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Navodila avtorjem prispevkov za ARHIVE

1. ARHIVI, Glasilo Arhivskega drustva in arhivov Slovenije so osrednja slovenska arhivska revija, ki
spremlja Sirok spekter arhivskih vprasanj. V njej objavljamo prispevke s podrocja arhivistike,
(upravne) zgodovine, zgodovinskih pomoznih ved, vede o virih, arhivske teorije in prakse ter
vsakdana slovenskih arhivov.

2. Prispevke sprejema urednistvo na naslov: UredniStvo Arhivov, Arhivsko drustvo Slovenije,
Zvezdarska 1, 1000 Ljubljana; tel. (01) 24 14 247, e-posta: jure.volcjak@gov.si.

Pri tem prosimo, da se drzite sledecih navodil:

© Prispevki morajo biti oddani v dvojni obliki: v elektronski obliki in odtisnjeni na papir (razmik 1,5
vrstice).

© Visi ¢lanki gredo pred objavo v recenzijo. Pozitivna recenzija je pogoj za objavo ¢lanka.

© Prispevki za rubrike Clanki in razprave, I3 prakse a prakso in Iz arbivskih fondov in zbirk naj obsegajo do
1,5 avtorske pole (24 standardnih strani), za ostale rubrike pa pol avtorske pole (8 strani).

© Prispevki za rubrike Clanki in ragprave, I3 prakse za prakso in I3 arbivskib fondov in zbirk morajo
obvezno vsebovati izvlecek v obsegu do maksimalno 10 vrstic, kljucne besede, primerne za
indeksiranje, in povzetek v obsegu do maksimalno 30 vrstic. Pred povzetkom mora biti naveden
spisek virov in literature.

© Avtor naj navede svoj polni naslov, naziv oz. poklic, delovho mesto in naslov ustanove, kjer je
zaposlen, tel. Stevilko in e-posto.

© Opombe morajo biti pisano enotno pod crto. V opombah uporabljamo krajse navedbe, ki morajo
biti skupaj s kraticami razlozene v poglavju viri in literature.

©V poglavju Viri in literature morajo biti sistematicno navedeni vsi viri in vsa literature, navedena v
opombah. Loceno navedemo arhivske vire, literaturo, casopise, itd. Gradivo se navaja v
abecednem vrstnem redu.

© Citiranje arhivskih virov: navedemo arhiv, oznako fonda ali zbirke, ime fonda ali zbirke, po potrebi
st. fasciklov ali Skatel. Primer: ARS, AS 1, Vicedomski urad za Kranjsko, sk. 1

© Citiranje literature (monografij): navedemo priimek in ime avtorja: naslov (in podnasiov) dela (v legecen
tisku). Kraj: zalozba in leto 1zida. Primer: Merku, Pavle: Slvenska plemiska pisma. Trst: ZalozniStvo
trzaskega tiska, 1980.

© Citiranje literature (clankov): navedemo priimek in ime avtorja: naslov clanka. Naslov periodike ali
sbornika (v legecern tiskn), za periodiko Se letnik, leto, Stevilko in stran; za zbornik (ime urednika), kraj
in leto izida in strani. Primer za periodiko: Matijevic, Meta: Novomeski mestni arhiv in skrb zanj.
Arhivi 26 (2003), st. 1, str. 221-226. Primer za zbornik: Bizjak, Matjaz: Gutenberg in briksenska
posest vzhodno od Trziske Bistrice. .Ad fontes. Otorepiev gbornik (ur. Darja Mihelic). Ljubljana:
Zalozba ZRC, 2005, str. 225-269.

© Slikovno gradivo (fotografije, mikrofilmski posnetki, skenirano gradivo, izjemoma tudi dobre
fotokopije) mora biti obvezno priloZzeno posebej. Slikovno gradivo naj bo oznaceno s stevilkko
podnapisa. Prispevkom o ocenah publikacij je treba obvezno priloziti fotografijo naslovnice.

© Urednistvo ima pravico prispevke jezikovno lektorirati; lektorske popravke navadno vnesejo avtorji
sami. Korekture naceloma opravi urednistvo.

© Prispevkov ne vracamo; o zavrnjenih prispevkih avtorje obvestimo.

© Avtorje prosimo, da upostevajo zgornja navodila. Ob morebitnih nejasnostih je uredni$tvo na voljo
za pojasnila.

© Rok za oddajo prispevkov za prvo Stevilko je 20. maj, za drugo $tevilko pa 20. oktober!

Ljubljana, 15. 11. 2006
Urednistvo Arhivov
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POPRAVEK:
V Arhivih 2/2006 je prislo pri clanku Natalije Glazar Arbivi v Evropski uniji na stranch 248 in 250 po pomoti do
zamenjave podnapisov pod slikama. Za napako se opravi¢ujemo.

Uredni$tvo

Drzavni arhiv Republike Ceske, 'Praga-Chodovec’
(regionalni in nacionalni arhiv skupaj).

Skladisce za filmsko gradivo v Filmarchiv-Bundesarchiv,
Koblenz.
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Clanki in razprave

1.01 Izvirni znanstveni clanek UDK736.3(497.4Sredis¢e ob Dravi)
929.6(497.4Sredisce ob Dravi)
Prejeto: 16. 4. 2007

Pecat in grb trga SrediSce ob Dravi

MARIJA HERNJA MASTEN
vi§ja arhivska strokovna sodelavka
Zgodovinski arhiv na Ptuju, Muzejski trg 1, SI-2250 Ptuj
e-posta: marija.hernja@guest.arnes.si

IZVLECEK

Avtorica ugotavija, da se 5 heraldiko in sfragistiko v arhivih ukvaya manjse Stevilo arhivistov, vendar do sedaj obe
podrodi nista bili delesni kake vege pozornosti. Glede na potrebe in animanje javnosti (saj sem sodijo obinski grbi ter
vodenje registra obiinskih grbov pri Arbive Republike Slovenije) pa bo nujno tej problematiki posvetiti vel pogornosh.
Problem je predstavijen ob priveru na novo nastale obéine Sredisce ob Dravi in njenega grba.

Sredisie ob Dravi je kot Irska obiina uporabljalo svoj grb; gnane so njegova podoba in barve, listina o grbu pa kraju n
bila izdana. V' iasu, ko so bili lastniki Srediica ormoiki lastniki Sekeby, je trg dobil (1564.) pecat, na katerem je
upodobljen grb Srediséa. Grb je bil v literaturi veckrat na ragliine nacine predstavijen in interpretivan. Nastaja dilema,
kako in na kak nacin sme stroka vplivati na obranitey 3godovinskega groa.

KLJUCNE BESEDE: grb, pecat, sfragistika, heraldika, grb Sreditéa ob Dravi

ABSTRACT
THE SEAL AND COAT OF ARMS OF THE SREDISCE OB DRAVI MARKET TOWN

The author points out that the number of archivists who cover the fields of heraldry and sphragisites is rather low and that
professional staff has so far never really paid much attention to both areas of expertise. However, due to the increased public
need and interest (among the things included here are municipal coats of arms, keeping record of municipal coats of arms at
the Archives of the Republic of Slovenia), it has become increasingly apparent that more of our attention will need to be
devoted to both of the subjects in question. The article provides an example of the newly founded community of Srediiie ob
Dravi and its coat of arms.

Sredifée ob Dravi was a market town community and had its own coat of arms. Although its features and colours are
known, the actual document on the coat of arms being awarded to the market town of Sredifée ob Dravi was never issued. In
1564, when the owners of Sredisée were the Szekely family, who also owned the Ormog Castle, the market town got ils seal,
which depicted the image of the Srediste ob Dravi arms and through time encountered numerous interpretations and
presentations in literature. The anthor also tackles a dilemma of how and to what extent the science is allowed and permitted
to affect the preservation of a historical coat of arms.

KEY WORDS: coat of arms, seal, sphragistics, heraldry, coat of arms of Sredisée ob Dravi
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Marija Hernja Masten: Pecat in grb trga Srediice ob Dravy, str. 9-17

V vseh slovenskih arhivih se medievisti nepo-
stedno ukvarjajo tudi s sfragistiko in heraldiko.
Strokovno pa se izkljuéno temu podrocju slovenski
arhivi niso nikoli posebej posvecali in je bilo to
podrodje prepusceno vec¢ ali manj muzealcem in
umetnostnim zgodovinarjem, ljubiteljskim heraldic-
nim drustvom. Bibliografski pregled nasega stro-
kovnega glasila Arhivi do leta 2000 nam to potrdi,
saj nimamo niti enega samostojnega prispevka z
obeh omenjenih podrocij. Od drustev, ki se ukvar-
jajo s heraldiko, sta dejavni Heraldica in Slovensko
rodoslovno drustvo, ki izdaja tudi revijo Drevesa,!
mnogo podatkov pa lahko najdemo tudi na spletu.
Najbrz pa bi morala tudi v okviru arhivske stroke
delovati vsaj manjsa sekcija sfragistov in heral-
dikov, ki bi lahko kot strokovno telo, sodelovala
pri reSevanju vprasanj, ki zadevajo heraldiko pri
zadevah obcinskih grbov ter sfragisticnih raziskav,
pri oblikovanju enotne terminologije in drugih
strokovnih vprasanjih.

Po letu 1991 so z nastankom novih ob¢in in
zakonom o lokalni samoupraviZ le-te pridobile
moznost za uporabo ob¢inskih insignij, med te pa
sodijo v prvi vrsti obcinski ali mestni grb, zastava,
pecat, ponekod tudi Zupanska verizica in logotip.
Tiste obcine, ki so imele stare, historicne grbe
(Ljubljana, Maribor, Celje, Ptuj) so jih po vecini
tudi ohranile v nespremenjeni obliki. Nekatere so
starim grbom dodale bolj ali manj posreceno Se
nove simbole (Ormoz). Vedina na novo usta-
novljenth obcin pa je izdelala oziroma pridobila po-
vsem nov grb.

Ob tem je nastalo nekaj podjetij oziroma firm,
ki so se zacele ukvarjatd s heraldiko in so obé¢inam
ponudile in izdelale celostno podobo, v katero je
vkljucen tudi grb. Oblikovalci so pri tem upostevali
zelje ob¢inskih moz in vnesli v polja grbov tako
figuraliko, ki je bila najblize clanom obcinskega
sveta in je zagotavljala izbiro na razpisu. Tako je
nastala v blazonth poplava cerkva, kostanjevih
listov in grozdja v vseh mogocih oblikah in
pokrajinsko predvsem dezelno (Stajersko — zeleno)
obarvanih grbov. Kompromisi heraldikov ali nedo-
miselnost se sedaj kazejo v vsej razseznosti, to pa je
lepo vidno ob primeru nekdanje ptujske obcine.
Obcina je geografsko segala v del Slovenskih goric
in Haloz, zato je povsem razumljivo, da lahko

' Drevesa, 12 (2005), 5t. 1, priloga Grbi slovenskih obéin.

2 10. & Zakona o lokalni samoupravi (uradno preciséeno
besedilo), Ur. L. RS, $t. 100/2005, doloéa, da imajo lokalne
skupnosti pravico do uporabe lastnega grba in zastave.
Grb in zastavo doloéi samoupravna lokalna skupnost s
predpisom. Obéine zato z odlokom sprejmejo svoy grb,
zastavo in logotip.

skoraj vsaki obcini dodamo kot simbol trto ali
grozd. Prav tega (grozd) najdemo v slovenskih
grbih nadvse pogosto, na primer na ptujskem ob-
mocju v Vidmu, Zavrcu, Sv. Andrazu, Podlehniku,
Ormozu, Jurdincih, Gorisnici in $e kje. Ce bi
heraldika delovala po taki logiki in analogiji, bi
morala imeti vsa vinorodna obmodja Spanije,
Francije in Italije v grbih le grozdje. Ali gre torej pri
izbiri za znacilen izraz komercialno naravnane
heraldike ali za kaj drugega, bo morala povedati
stroka.

Arhivu Republike Slovenije je z zakonom na-
loZeno, da vodi evidenco javnih simbolov grbov in
zastav, pecatov itd. (ZVDAGA, Ur. L RS, st
30/2006, 56. ¢l.). Glede na to, da so v skoraj vseh
slovenskih obcinah grbe sprejeli z odloki, ostaja
vprasanje, ali je Se ¢as, da arhivi tudi na tem
podrocju kaj spremenimo ali pa bo komistja, ki bo
imenovana za ta namen, le spremljala in popisala in
registrirala razmere.

Prikazati Zelim nastanek in izbiro grba za novo
obcino Sredis¢e ob Dravi, ki je bila edina izmed
stevilnth ob¢in ptujsko-ormoskega obmocdja, ki je
Zgodovinski arhiv na Ptuju ob pripravi in izbiri
grba prosila za strokovno pomoc. Okvirno nakazu-
jem kakSna bi naj bila pot do izdelave grba, ki bo
reprezentiral obcino v naslednjih desetletjih, ce ne
celo dlje.

Strokovni parametri

V raziskavo za izdelavo grba obcine Sredisce so
bili zajeti in vkljuceni t1 sklop:
- krajsa raziskava krajevne zgodovine, ki naj po-
jasni nastanek pecata in grba,
- srednjeveski pecat,
- ali je ob¢ina ali kateri izmed krajev imel v pre-
teklosti grb,
- starejSe upodobitve grba,
- priporodilo.
Ob raziskavi vseh navedenih elementov, bo ob-
¢ina izbranemu oblikovalcu lazje predstavila svoje
zahteve.

Zgodovinsko geografski oris

Sredisce, katerega tradicija naselitve sega do
neolitika se je razvilo med potokoma Crnec in
Trnava ob cesti Ptuj-Ormoz-Cakovec. Kraj se je
razvil iz treh jeder: :
- na zahodu se je ob Grabah ob potoku Crncu

razvilo cerkveno sredisce,

- na GradiScu pod njim je nastalo fevdalno sre-
disce s stolpastim gradom,
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- vzhodno od obeh pa se je razvilo obcestno
krajinsko naselje.

Ze od nekdaj je kraj obmejna slovensko-hrvaska
postojanka. Celotno obmocdje je bilo vedno ogro-
zeno, ogrski vpadi so bili pogosti in so segali glo-
boko v Stajersko in Podravsko marko. Salzburska
nadskofija je to obmejno posest Zelela zavarovati in
jo je dala v fevd svojim ministerialom, gospodom
Ptujskim. Njihova najpomembnejsa zasluga je bila,
da se je v zadnjih letih 12. stoletja pomaknila meja
med Dravo in Muro onstran OrmoZa na crto Sre-
disée—Ljutomer.

Po smrti ogrskega kralja Bele III. je med si-
novoma Emerikom in Andrejem nastal spor zaradi
dedi$cine. Andrej se je naslonil na avstrijskega voj-
voda Leopolda, to pa je sprozilo madZarski napad
na avstrijsko ozemlje. Pri tem je bilo najbolj pri-
zadeto in opustoseno ozemlje med Muro in Dravo.
Friderik Ptujski je s pomocjo nemskega viteSkega
reda, Madzare premagal in porazil. Ptujski zgodo-
vinar Raisp slikovito opisuje bitko in poraz Mad-
zarov na veliki petek leta 1199 pri Veliki Nedelji, za
kar sicer pisnega dokaza ni, kar zadeva cas pa
ustreza osvoboditvi tega ozemlja izpod Madzarov
in umiku na ¢rto danasnje meje.

Gospodje Ptujski so zato v obmejnem Srediscu
postavili na Gradiscu stolpast grad, ki je omenjen le-
ta 1255, kot "dy geslogzer Polstraw, den turn Tra vnd
Anchelstain" 3 kar velja za prvo pisno omembo kraja.
Curk je grad lociral na sredino mocvirnih travnikov
ob potoku Crcu.4 Po smrti Friderika, zadnjega gos-
poda Ptujskega, sta posesti podedovali njegovi ses-
tri. Sredisce je podedovala Ana Ptujska, porocena
Schaunberg. Njena héi Barbara je bila porocena s
Frankopanom in je po materi podedovala Sredisce.
Leta 1490 je Sredisée kupil Jakob Szekely/Zekel von
Khevend, lastnik Ormoza. Za Jakobom je Sredisce
podedoval njegov sin Luka (1500-1574).5 Mati Mar-
jeta iz bogate rodbine Szeci je Zelela koncati dolgo-
letni posestni spor zaradi ormoske posesti z grofi
Schaunberskimi in je prosila cesarja Maksimilijana 1.,
naj prizna oporoko Jakoba Szekelya. 17. marca 1506
je postala Jakobova oporoka pravnomocna in sin
Luka Szekely je poleg Ormoza in Borla dobil v last
trg, dvor in posest Sredisce.

Srediski grad je imel obzidje, vendar so ga leta
1532 razdejali Turki in leta 1589 je v viru naveden
le e kot razvalina; leta 1801 je bila tam ledina iz
ruevin gradu pa je bila zgrajena trska cerkev Marija
sedem Zalosti.

3 Blaznik, Pavle: Historiéna topagrafija, str. 324.
4 Curk, Joze: Trgi in mesta na Shuvenskem Stajerskem, str. 130.
5 Hozjan, Andrcj: Vojak na krajini, str. 226-245.

Cerkveni kompleks v Grabah sestavljajo Zupna
cerkev sv. Duha in spremljajoca poslopja. Cerkev
se prvic omenja kot podruznica Velike Nedelje
(leta 1316), pozneje pa je postala podruznica zup-
nijske cerkve Ormoz; v drugi polovici 15. stoletja je
postala sedez vikariata, leta 1528 pa vikariatne Zup-
nije, inkorporirane krizniSkemu redu. Cerkev je v
sedanji stavbi iz let 1515-1519 in je dozivela vecjo
obnovo v letih 1908-1909.

Kot trg se SrediS¢e omenjena leta 1433, ko je
salzburski nadskof podaril v fevd Frideriku Ptuj-
skemu z drugimi posestmi grad in trg SrediSce.6
Najbrz je kraj trske pravice dobil Zze prej (v ob-
dobju 1300-1350). Z listino iz leta 1488 je Barbara
Frankopanska, roj. Schaunberg, obnovila in po-
novno potrdila njegove trike pravice, ki jih je kraj
imel Zze od nekdaj "wie von alter her”. Ker je trg
zaradi madzZarskih pustoSenj skoraj povsem ob-
ubozal, je Jakob Szekely leta 1494 trgu opustil
placevanje ¢inza, prebivalce pa oprostil opravljanja
tlake. Sredisce je moralo grb in pecat dobiti v ¢asu
Luke Szekelya, glede na letnico, ki je v pecatu 1564,
to pa tudi kaZeta zvezdi, ki ju najdemo tudi v grbu
Szekelyev.

Luko Szekelya je cesar Maksimilijan II. imeno-
val za poveljnika vojne krajine, imel je podporo
stajerskih stanov ob zasedanju vodilnega polozaja v
Slavonski krajini. Uzival je izjemno zaupanje vla-
darja in se je junija leta 1555 kot ¢lan dezelne de-
legacije udelezil zborovanja zastopnikov slovenskih
dezel v Celju ter naslednje leto na Dunaju.

Za Lukom je Sredis¢e podedoval njegov mlajsi
sin iz drugega zakona Mihael. Luka je ohranil rim-
skokatolisko vero, Mihael pa je bil privrzenec kal-
vinizma in ga je Sirl in uvedel na vseh svojih
posestvih. Ta je tudi znatno zadolzil in zacel raz-
prodajati, tako da je bila prvotna velika Szekelyeva
posest leta 1603 ob njegovi smrti Ze mocno
okrnjena. Njegov naslednik je Sredisce prodal ne da
bi se zmenil za fevdno pravo Juriju Rupertu
Herbersteinu, ta pa je posesti ze naslednje leto, leta
1604, preprodal baronu Ladislavu Petheju de
Hethes. V Srediscu si je Herberstein zadrzal le ne-
kaj desetine.

Ko se je utrdila drzavna meja, je v SrediS¢u na-
stala obmejna carinska postaja ob glavni cesti on-
kraj reke Trnave. Grad in kasneje razvita naselbina
govorita o zivahni obmejni trgovinski dejavnosti.
Od leta 1441 je trg upravljal z mitnico, saj je od nje
dobival del sredstev, do leta 1787 pa je imel tudi
lastno triko sodstvo. Trzant so bili kmetovalci, ki
so se poleg kmetovanja ukvarjali bolj s trgovino kot

6 ZAP, FKS Listine reg. $t. 233.
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obrtno dejavnostjo. Sredisce je imelo od leta 1510
tedenski trzni dan, okoli leta 1570 pa dva letna
sejma, v 19. stoletju pa kar po Stiri.

Sam kraj ni bil nikoli utrjen, obzidje je imel le
grad, zupnijska cerkev je imela obzidano pokopa-
lisée. Leta 1542 je kraj Stel 52 hi§ in 280 prebi-
valcev, leta 1754 je imel 112 his. Leta 1900 je imel
trg 1125 prebivalcev.”

Pecat trga Sredisce

Ker je trg Sredisce sodil med patrimonialne ozi-
roma dedne grascinske trge in je bil vedno nepo-
sredno podlozen lastnikom ormoske grascine. Ti so
potrjevali trike sodnike — Zupane, jim podeljevali
privilegije in sejme.

Z razvojem trske uprave se je razvila tudi trska
administracija. Trg je za pecatenje in overjanje
pisem in uradnih potrdil potreboval svoj pecat.
Kovaci¢ navaja, da je ob volitvah stari Zupan "pe
kakem svetovalon ali obiinskem pisarju posial v obiinsko
hiso gnamenja njegove castne slush, namre sodno Zezlo in
trsko skrinjico in manjsi pecat".8

Pecat trga SrediSce je bil trska insignija. Zanjo
je veljalo posebno pravilo za hrambo in uporabo.

Na pecatu trga Sredisce je zapisana letnica
1564. Pecat je ohranjen na listini, izdani 20. januarja
1579. Listina navaja seznam dominikalne posesti
Jerneja Cocla (Zotzel), gradnika na gradu Ormoz
"Barttlmee Zotzel Burggraue zu Fridau'" in trzana Sre-
disca "biirger zu Polsteraw”. V listini opisana zem-
ljisca, hisa in zemlja so lezali v Srediscu in njegovi
okolici ter so sodili pod jurisdikcijo Mihaela Sze-
kelya, ormoskega gospoda.?

Originalna pergamentna listina je libel 6 listov,
velikosti 17 x 24 cm. Nanjo je obeSen viseci pecat
srediskega trga. Listina je ohranjena v Pokrajinskem
arhivu v Mariboru, sign: §t. 479.10

Ohranjena sta Se dva odtisa pecata iz leta 1705
in leta 1709, ki ju hrani Stajerski deZelni arhiv v
Gradcu, Stanovski arhiv, davéni register (Land-
schaftliche Steuerregister), kopija v ZAP, FKS, sk.
19, st. 221.

V ohranjenem trikem arhivu v Stajerskem de-
zelnem arhivu v Gradcu (Markt Polstran, Bn:
200868) je videti, da je uporabljala obcina pecat z
enakim grbom $e leta 1802 (Markt Polstrau, Karton

7 ZADP, TOS 7, popisi hisnih gospodarjev, sk. 3, ov. 6; Ko-
vaci€, Franc: Trg Srediiie, str. 9-11.

8 Prav tam, str. 420,
PAM, Zbirka listin, sign. 479; objava: Mlinarié, Joze: Zbir-
ka listin 12461865, str. 141, 5. 441,

10 ZAP, FKS, k. 20, P4 126, kopija listine in pecata.

1, Quittung 2. Nov. 1802). Na papir je odtisnjen
suh pecat z grbom, v kroznici je napis *
KANZLEY INSIGIL * MARKT * POLSTRAU *.
Glede na napis je jasno, da ne gre za stari trski tipar
in da je ob¢ina dobila nov pecatnik, na katerem je
bil uporabljen tudi stari grb.

Povsem enak pecat, odtisnjen v rde¢ vosek
najdemo na prepisu listine mitninske tabele 1z leta
1795 za Sredisce, prepisane v letu 1824; ohranjen je
v Zgodovinskem arhivu Ptuj, v fondu Trska ob¢ina
Sredisce, sk. 4, ov. 64.11

Opis pecata Sredisca

Pecat meri v premeru 3, 4 cm.

Pecatna ploskev je razmejena z dvema krozni-
cama, zunanja je iz treh robov, notranja je nekoliko
debelejsa, v njej je napis:

B SIGIL ¢ MARCKHT @ POLSTRAW B

Med posameznimi besedami so vstavljena pol-
nila (krozci in karo). Crke v napisu so majuskulne.
Sredino grbovnega polja zavzema grbovni scitek;
okrasen je z volutami in sredinsko enakomerno
uscipnjen. Nad samim grbom je letnica 1564. Naj-
brz je trg to leto dobil pecat, saj sicer ni logicno, da
bi letnico dali vgravirati v tako pomembno trsko
insignijo, kot je pecat.

Pecat trike obiine Sredisée 1564 (Onig. v PAM, Zbirka
listin, sign. 479.)

1L ZAP, TOS 7, ik. 6, ov. 44, prepis listine z dne 21, julija
1759 (julij 1824).
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Tipar je moral izdelati znan mojster graver, saj
je pecat jasen in lepo viden. Tipar je bil iz srebra in
s0 ga v ¢asu izdaje Kovaciceve knjige (leta 1910) se
hranili v trSkem arhivu.

Pecat je odtisnjen v zelenkast pecatni vosek, na
listino je pripet s svileno rdece — rumeno spleteno
vrvico.

Grb trga Sredisce

Upodobitev grba z barvami je povzeta po in-
terpretaciji Widimskega v knjigi z naslovom Grbi
mest avstrijskega cesarstva (Stadtewappen der
osterreichischen Kaiserstaates, 1864, IV. 39).

Grb je upodobljen v $citu, ki so mu dodane
barocne volute. Barve v grbu so: modra, rdeca,
srebrna in zlata ter zelena. Na modrem polju, ki ga
navpicno deli rdece bruno, so levo in desno upo-
dobljeni po trije zeleni topoli. Nad vsakim sre-
dinskim topolom je upodobljena zlata Sesterokraka
zvezda. V spodnji polovici je na srebrnem (belem)
polju, ki je levo precno razdeljeno z modrim
brunom, razporejenih pet krogov — kolutov. Dva
modra kroga sta v prvem, desnem pre¢nem polju,
eden pa je v levem zadnjem. Na sredinskem
modrem brunu sta dva srebrna kroga.

Obrazlozitev grba bi bila danes Se tezja kot leta
1910, ko je Kovaci¢ napisal monografijo Sredisce.
Simbolika razdelitve zgornjega dela grbovnega
polja; lahko nakazuje cesto, ki deli kraj, lahko pa
gre za posesti Szeklyev Ormoz in Sredisce. Spodnja
polovica, ki je razdeljena posevno z modrim bru-
nom, je morda reka Drava (morda Tmmava). Topol,
jagned ali "jegjed", kakor mu recejo domacini, daje
pokrajini od Sredisca in Slovenskih goric znacilno
krajinsko podobo in je postavljen navadno kot mej-
nik in vetrna zapora. Sesterokraka zvezda se pojav-
lja ze v grbu Szekelyev. Kovacic navaja in je narise
nad topol osmerokrako zvezdo, ¢eprav je na pecatu
jasno videti, da je zvezda Sesterokraka. Na grbovni
upodobitvi Widimskega ima zvezda Sest krakov. Za
kolobarje oziroma prstane bi tezko nasli pravo
razlago. Kovaci¢ ni iskal razlage in je uporabil
ljudsko izrocilo ter pravi: "Zanimivo pa je, da imajo
Srediséani ustno irodilo o postanku in pomenu svojega
grba. Nekot se je, tako pripoveduse ludstvo, pokvaril vog
ormoikemu graitaku, sredifki koval pa mu ga je tako
izvrstno popravil, da je grascak v prignanje in gabvalo dal
Srediftanom pravico, imeti lasten grb in v njem kolesa
(kolobanji v spodnji polovici bi torej pomenili kolesa)."12

12 Kovaci¢, Franc: Trg Sredisée, str. 279.

Ali je v legendi tudi kaj resnice ali ne bi zaradi
¢asovne odmaknjenosti tezko rekli, res pa je, da so
bili razni simboli, izreki, legende, druzinski ter kra-
jevni dogodki v heraldiki pogosti.!3 Pri upodob-
lienih krogih gre morda bolj za kolobarje. Razlaga,
da gre morda za mline, ne bi vzdrzala, saj je imelo
Sredisce na Dravi 10 mlinov, poleg tega kolobarji
niso upodobljeni kot mlinska kolesa. Razlage za
simbol krogov oziroma kolobarjev bi lahko iskali v
religioznem pomenu brezmejne zvestobe, kakor jih
pojmuje ikonografija. Lahko predstavljajo krajevno
ime, saj po eni izmed interpretacij Sredis¢e pomeni
sredifie na sredi med rekama — polostrov in je po neki
interpretaciji iz njega izpeljano nemsko ime Pol-
strau. !4

Upodobitve grba

Upodobitev grba poznamo iz leta 1822, iz
Histori¢no — topografskega leksikona Stajerske, zv.
IL,15 tam so v posebni tabeli predstavljeni grbi
slovenskih trgov, med njimi Braslové, St. Jurija,
Konjic, Vojnika, Mute, Ljubna, Lemberka, Ptujske
Gore, Sredis¢a ob Dravi in $tevilnih drugih. Dr.
Bozo Otorepec pecata in grba trga Sredisce ni ob-
deloval, saj se je v svoji Studiji omejil le na sred-
njeveske pecate slovenskih trgov in mest.!6

Grb je v barvah upodobil Widimsky v knjigi z
naslovom Grbi mest avstrijskega cesarstva zvezek
IV., vojvodina Stajerska, Dunaj 1864 (Stidte-
wappen des Osterreichischen Kaiserstaates, Bd. IV
Herzogthum Steiermark Wien, 1864). Zgodovinska
razlaga v delu Widimskega ima veliko pomanj-
kljivosti. Delo je bilo delezno $tevilnih kritik,
vendarle je avtor za mnoge grbe posegel po starih
krajevnih pecatih, ki jih je povzel po Mellyju.l?
Domnevati smemo, da je dr. Franc Kovaci¢ barve
grba zapisal po barvni predlogi Widimskega ali pa
je bil grb v tski hi§i v njegovem casu se kje

upodobljen v barvah.

13V grbu rodbine Leslie so upodobljene tri pasne sponc.
Rodbinski moto je bil: "Grip fast”. Rek se navezuje na
pripoved, da je neki Leslic 1z deroce reke redil cesarja in
mu zavpil: Moéno zgrabil

14 Kovaci¢, Franc: Trg Srediste, razlaga in izvor imena Sre-
disce, str. 273-278.

15 Schmutz, Carl: Historisch Topographisches Lexicon, "Tab. T11.
Die Wappen der steyrischen Marktflecken, Polsteran.

16 Otorepec, Bozo: Srednjeveski pecati in grbi mest in trgov, str. 28.
Omenja, da je grb Srediséa upodobljen v Schmutzu.

1T Widimsky, V. R Stidtewappen des Osterreichischen Kaiser-
staates, IN' Herzogthum Stetermark. Wien, 1864, Nr. 74.
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Objava barvnega grba Srediiia (1864) (Widimsky, V. R. :
Stadtewappen des  Osterreichischen  Kaiserstaates, 1V
Herzogthum Steiermark. Wien, 1864, Nr. 74)

Znana je tudi barvna upodobitev srediSkega
grba iz leta 1954, izdana v knjigi Grbi Stajerskih
krajev (Steirische Ortswappen), ki je skupno delo
Kobla in Pircheggerja.1®8 Grb ohranja razdelitev
grbovnega polja, vendar je namesto jagnedov slika
smreke, sredinsko rdece bruno pa je upodobljeno
kot rdece- rumeni ognjeni zublji.

Raziskava je pokazala, kakor je Ze Pirchegger
ugotovil, da listine o podelitvi grba ni. Znano je, da
za Stevilna mesta in trge na Stajerskem nimamo
podelilnih listin. Zato se smemo v takem primeru
opreti na ohranjeno podobo pecata. Otorepec na-
vaja, da je razlika med pecatno podobo in grbom,
zato je najpomembneje ali ima pecatna podoba scit
ali ga nima (srediski ga ima).

V grboslovju se uporabljajo Stiri barve: rdeca,
¢rna, zelena in modra ter dve barvi kovin, zlata in
srebra. Pravilo velja, da barva ne gre na barvo in
kovina ne na kovino, torej je med dvema barvama
vedno kovina. Toda Ze od nekdaj so bili tudi od-
miki od tega pravila. V Siebmacherju 1599/1605
lahko najdemo stevilne (barvno) nepravilne grbe.1?
Tako lahko ugotovimo, da neko¢ pravilu, ki je
danes uveljavljeno v heraldiki, niso pripisovali ta-
kega pomena, kakrSnega mu pripisujemo danes.

18 Keobel, Ludwig, Pirchegger, Hanns: Steirische Ortswappen,
str. 268-269,
19" StI.A Graz, Sicbmacher Wappenbuch 1599/1605.

Crno — bela upodobitev grba iz leta 1822 v zgodovinski
topografiji Stajerske (Schmutz, Carl: Historisch Topo-
graphisches Lexicon von Steiermark. II, Grat, 1822,
Tab. III. Die Wappen der steyrischen Marktflecken, Pol-
Steran)

Tolftean

Barvna upodobitey srediskega grba s spremenjenim Sitom;
Pirchegger je namesto jagnedov i3bral smreke, sredinsko
rdece bruno pa spremenil v goret ogenj (Kobel, Ludwig,
Hanns Pirchegger: Steirische Ortswappen einschliefSlich jener
der ehemaligen Untersteiermarck, Graz 1954, str. 269)
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Sklep

Osnovni namen grba je razpoznavnost. Z izbiro
motivov in simbolov so v preteklosti poskusili najti
tiste elemente, ki so imeli najvecjo sporocilnost za
kraj ali osebo, ki je bila nosilec grba. Na novo
nastala obcina Sredisce ob Dravi ima zgodovinski
grb iz leta 1564; izhaja iz upodobitve na pecatu
listine iz leta 1579.

Dr. Franc Kovaci¢ je leta 1910 izdal zgodo-
vinsko monografijo Trg Sredisce, v njej je upo-
dobljen tudi stari tr§ki grb. Avtor navaja vire, a
stevilni od njih danes niso vec ohranjeni.

Prav znacilen primer je ohranjenost tiparja ozi-
roma trskega pecatnika, ki ga je Kovacic Se videl.
Navaja, da ga hranijo v trski pisarni.

Grb Sredisca ni bil nikoli samo emblem, temvec
je vedno veljal za grb, ¢eprav zelijo danes nekateri
temu oporekati. TrSka obcina je uradno uporabljala
pecat in se z njim izkazovala kot pravni subjekt vse
do zacetka 2 svetovne vojne. Pecat je dozivel vse
faze razvoja od klasicnega pecata za pecatenje listin
v 16. stoletju, do uradnega pecata in ziga "Obcine
trg Sredisce", kakor je bilo zapisano v kroznici
pecata. Na ohranjenih upodobitvah je bila vedno
predstavljena enaka podoba.

Na koncu obrazlozitve sem zapisala mnenje, da
sme SrediSce uporabiti svoj stari zgodovinski grb,
se posebej ce ga ljudje pozmajo in se z njim
istovetijo. Kot priporocilo sem zapisala naj bo
grbovni §cit izrisan proporcionalno, kakor se kaze
njegova propotcionanost v pecatu. Naris v Kova-
¢icevi knjigi namrec ni bil najboljsi, saj je grbovno
polje preozko. Na splosno pa bi naj grb ohranil vse
elemente starega grba.

Kljub utemeljitvi in raziskavi bo obdinski svet v
SrediSc¢u najbrz ob tehtanju, kaj in kako izbral so-
dobnejsi in novejsi grb, Se zlasti, ¢e jim "stro-
kovnjak", ki so ga najeli v Ljubljani, zagotovi, da ni
moderno in primerno, da se kraj povezuje z ostanki
prezivele fevdalne dobe. Pred nami se odpira
dilema, kako in na kak$en nacin smemo in moramo
zascititi kulturno dedis¢ino. Nedvomno smo doka-
zali, da je imel kraj od 16. stoletja lasten pecat iz
katerega je pozneje i?hajal gtb in ga je Sredisce
uporabl;alo in ga pozna se danes. Kako obvarovati
in prepreciti, da se na novem grbu ne bo pojavila
podoba §e kakega grozda, kostanjevega lista ali
cerkvice?
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Zusammenfassung

SIEGEL UND WAPPEN DES MARKTES SRE-
DISCE OB DRAVI

Mit Heraldik und Sphragistik beschaftigt sich in
den Archiven eine kleinere Anzahl von Archivaren,
doch beiden Gebieten wurde bislang keine groBere
Aufmerksamkeit zugeteilt. In Bezug auf die Bedtirf-
nisse und das Interesse der Offentlichkeit, dazu ge-
horen ja die Gemeindewappen, die Fiihrung des
Registers der Gemeindewappen beim Archiv Slo-
weniens, wird dieser Problematik mehr Aufmerks-
amkeit gewidmet werden mussen, zumal sich auf
dem Gebiet der Ausarbeitung der Gemeindewappen
die Motive der Wappenbilder wiederholen und un-
fachminnisch ausgewihlt werden. Der Fragen-
komplex wurde am Beispiel der neu entstandenen
Gemeinde Sredisce ob Dravi und deren Wappen
erortert. Sredisce ob Dravi besal3 als Marktgemeinde
ein eigenes Wappen, dessen Wappenbild und
Farben bekannt sind. Da eine Urkunde tiber das
Wappen aber nicht ausgestellt worden war, wurde
zur fachlichen Begriindung der Verwendung des
Wappens das Siegel von Sredisce erforscht. In der
Herrschaftszeit der Szekely, der Herren von Ormoz

(Friedau), die auch die Besitzer von Sredisce
(Polstrau) waren, erhielt der Markt 1564 ein Siegel,
das in einer Urkunde aus dem Jahr 1579 erhalten ist,
die im Regionalarchiv Maribor aufbewahrt wird. Auf
der Sicgelfliche befindet sich die Inschrift @ SIGIL
¢ MARCKHT @ POLSTRAW ®, im Wappenfeld
ist das Wappen von Sredisce dargestellt. Das
Wappenfeld ist in Querrichtung geteilt. Auf blauem
Grund, der von einem roten Balken vertikal geteilt
wird, sind rechts und links je drei griine Pappeln
dargestellt. Uber jeder mittleren Pappel befindet sich
ein goldener sechszackiger Stern. In der unteren
Halfte sind auf silbernem (weiem) Grund, der auf
der linken Seite in Querrichtung durch einen blauen
Balken geteilt wird, 5 Kreise oder Scheiben
angeordnet. Zwei blaue Kreise befinden sich im
ersten, rechten Feld und ein Kreis im linken hinteren
Feld, wihrend im mittleren blauen Balken 2 silberne
Kreise dargestellt sind. Das Wappen wurde in der
Literatur mehrmals auf unterschiedliche Weise
prasentiert und interpretiert. Die bekanntesten
Prasentationen sind bei Schmutz, Widimski und
Pirchegger zu finden. Es erhebt sich die Frage, wie
und auf welche Weise die Fachwelt die Erhaltung
des historischen Wappens beeinflussen darf und
kann.
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Ravnikarjev na pol pozabljeni rokopis prevoda Nove zaveze
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e-posta: ivanvogric@hotmail.com

I1ZVLECEK

Prispevek obravnava nedokoniani in neobjavijeni rokopis slovenskega prevoda nove aveze nekdanjega Iriasko-ko-
prkega Skofa Matevsa Ravnikarya (1776—1845). Avtor prispevka skusa pri tem ugotoviti, zakaj niso bili objavijeni vsaj
nekateri deli tega besedila, glede na to, da je Ravnikar 3asedal visoko mesto v cerkveni hierarhiji in je veljal celo 3a oceta
slovenske proge. Avtor podaja vel mosnih razglag, pri cemer poudarja predvsem Ravnikarjevo pripadnost janzenistiinermu
gibanju, katerega pristop do svetega pisma se je razlikoval od staliséa uradne cerkve.

KLJUCNE BESEDE: Matev Ravnikar, biblija, slovenski jezik, irkarska pravda, janzenizem

ABSTRACT
RAVNIKAR'S HALF FORGOTTEN MANUSCRIPT OF THE NEW TESTAMENT
TRANSLATION

The article gives an account of the unfinished and unpublished manuscript of the Slovene translation of the New
Testament by Matev Ravnikar (1776-1845), the former bishop of Trieste and Koper (Capodistria). Considering the fact
that Ravnikar enjoyed a high-ranking post within the church hierarchy and was even considered the father of the Slovene
prose, the author attempts to establish why his work was never published, not even certain parts of it. The author offers
several interpretations but places special emphasis on Ravnikar's commitment lo Jansenism, whose approach to the Bible was
somewhat different from the viewpoint of the formal Church.

KEY WORDS: Matev$ Ravnikar, the Bible, the Slovene language, alphabet war, Jansenism
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Nedokonc¢an in na pol pozabljen rokopis prevo-
da nove zaveze Matevza Ravnikarja — nahaja se v
Arhivu Republike Slovenije! — odpira Stevilne dile-
me, povezane z zgodovinskim kontekstom, v kate-
rem je rokopis nastal. Najprej ostaja nerazciScen
¢as nastanka rokopisa, Se bolj pa vzroki, zaradi
katerih delo ne samo da ni bilo objavljeno, ampak
tudi potisnjeno v pozabo. In to kljub temu, da je
§lo za prevod knjige, ki je imela skozi stoletja
temeljni pomen za razvoj jezika na Slovenskem.

Delo je bilo sicer arhivsko popisano leta 1961,
zanimivo pa je, da o njem v starej§ih biografijah o
Matevzu Ravnikarju ni ne duha ne sluha; priblizno
enako bi lahko rekli za redke novejse prispevke o
Ravnikarju, objavljene v zadnjih desetletjih, torej
po popisu leta 1961.

O avtorju rokopisa

Avtor rokopisa Matevz Ravnikar (Vace pri Litiji
1776-Trst 1845), zaseda v zgodovini slovenske
knjizevnosti vidno mesto. Velike zasluge so mu pri-
pisovali ze sodobniki. Tako je npr. Urban Jarnik
pisal leta 1814 Jerneju Kopitarju, da Ravnikar "pife,
kakor na Kranjskem $e nikdo ni pisal";2 medtem ko je
Kopitar zaupal ceSkemu jezikoslovcu Dobrovske-
mu, da je "fo mo%, ki ga mala kranjska literatura e ni
imela"3 Anton Breznik ga, glede sintakse, postavlja
ob bok Kopitarju in trdi, da sta nas oba osvobodila
nemske skladnje, poleg tega pa izcistila jezik do
take mere, da "so bili dani pogoji za velikega umeinika
(Preferna).""% Zgodovinar Branko Marusic¢ pa pou-
darja, da je Ravnikar pisal morda najlepso sloven-
s¢ino svojega casa.>

Oznaka, ki mu jo dajejo nekateri, pa je nicmanj
kot "ole slovenske proze” oziroma "oce prostega govora".
To oznako so mu prilepili ugledni literarni zgodo-
vinarji in poznavalci, kot npr. Ivan Prijatelj in Janko
Moder.6

Pri tem je potrebno pojasniti, da je proza v tem
primeru pojmovana zelo §iroko. Ravnikar namrec
ni bil knjizevnik v klasicnem pomenu besede, mar-
vec razumnik, ki si je s svojim vecstranskim delo-
vanjem vseskozi prizadeval izboljsat slovenski
jezik. Pri tem naj bi vplival na kulturno srenjo, torej

ARS, fond AS 987, Ravnikar Matevz.

. Kidri¢, Zgodovina slovenskega slovstva, str. 535.

L. Prijatelj, Dusevnt profils, str. 63.

A. Breznik, Literarna tradicija, str. 334.

B. Marusi¢, Ob stopetdesetletnici smrti, str. 26.

L. Prjatelj, Duferni profili, str. 64; J. Moder, Iz zdravib ko-
renim, 1. del, str. 22; Gl tudi Sheenski biografski leksikon, 3.
knjiga, str. 47, Primorski slovensks biografski leksikon, 12. sno-
pic, str. 146; Koledar Drusbe Svetega Moborja, str. 180.

oW b W b =

tudi na prozaiste, pesnike itd. Anton Slodnjak in
Janko Moder izpostavljata predvsem njegov prevod
iz nemscine Zgodb Svetega pisma za mlade ljudi
(iz$el je v stirih delih v Ljubljani med 1815 in 1817,
avtor izvirnega besedila je bil Christoph Schmidt),
ki so postale — po njunem mnenju — vzor za slo-
vensko prozo vse do Levstika.” Ravnikar se je veli-
ko ukvarjal s pobozno-poucnim in moralisticnim
¢tivom, ki je imelo v tedanji dobi sredis¢no vlogo.
(Ne smemo pozabiti, da so bile literarne zvrsti,
znanstvena besedila idr. v slovenskem prostoru ne-
primerno slabse razvita kot pozneje.)

Poleg Zgodb Svetega pisma za mlade ljudi je ure-
dil oz. predvsem predelal Sveto maso ino kersansko
premislovanije, ki jo je prevedel Jurij Gollmayr iz
francoscine. Ta je dozivela 17 izdaj, s tem da je Rav-
nikar sodeloval od 12. do 16. izdaje. Omenjeno delo
je postalo glavni ljudski molitvenik tedanje dobe.®
Kot trdi Lino Legisa, je Matija Cop videl v njem celo
mejnik v slovenskem pisanju.? Anonimno je napisal
Abecednik za Sole na kmetih in vrsto drugih del z
versko vsebino; mnogo teh so bili prevodi. Kot prvi
je v Solskih katalogth pisal slovenska krajevna imena.
Ena njegovih glavnih znacilnosti je bila, da je ¢rpal iz
kmecke govorice (in ne iz mescanske, kakor so neka-
teri zeleli) in s tem usmeril razvoj slovenskega jezika.

Ravnikar je bil humanisticno izobrazen clovek.
Zaradi odlicnega znanja latinsc¢ine in drugth klasic-
nih predmetov je kot mladenic z izrazito kmeckimi
koreninami privatno pouceval tudi otroke iz elitnth
druzin.10 Na centralni Soli v Ljubljani (neke vrsti
univerzi) je v casu Ilirskih provinc pouceval
dogmatiko in svetopisemske vede. Bil je kancler
omenjene $ole,!! s tem da je v razlicnih obdobjih,
tudi po restavraciji avstrijske oblasti, pouceval
latinséino, filozofijo, metafiziko idr. Po odhodu
Francozov so ga imenovali za vodjo ljubljanskih
modroslovnih (filozofskih) $ol.12 V leuh 1818-
1821 je vodil Solo, ki jo je obiskoval France Pre-
seren.!3

Ravnikar je zahajal v Zoisov kroZek, hkrat pa je
bil pomemben predstavnik t. i. preporoda v sloven-
ski kulturi, se pravi gibanja, ki se je razmahnilo v
drugi polovici 18. stoletja in katerega glavna znacil-
nost je bilo izrazitejSe povezovanje izobrazencev z

T A. Slodnjak, Pregled slovenskega stovstva, str. 58. ). Moder, Iz
zdravih Korenin, str. 22,

8 ). Gruden, Jangenizem, ste. 5.

% L Legisa, 1z ozadja, str. 127.

10 . Ravnikar, Triafko-koprsks kof, str. 5 in 6.

11 Zgodovina slovenske wmiverge, str. 35,41 in 44,

12 . Ravnikar, Triafko-koprski ikof, str. 6.

13 F. Kidri¢, Preferen, str. 32.
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narodom. Znotraj cerkve (dovrsil je bogoslovije in
vodil v letth 1802-23 semenisce) je pripadal janze-
nistiéni struji, ki se je nekaj ¢asa imela za elito du-
hovséinel4 in bila v tistem casu intelektualno zelo
mocna.

Ravnikar ima velike zasluge kot Solski organi-
zator. S pomocjo Zoisa in Kopitarja je leta 1815 po-
lozil temelje za ustanovitev stolice za slovenski jezik
v bogoslovju v Ljubljani, ki je zaZivela v naslednjih
letih. Pri tem je pomembno tudi dejstvo, da so imeli
slovenski bogoslovci odtlej moznost, da se ucijo v
domacem jeziku. Leta 1827 je postal referent za Sol-
ske zadeve pri trzaskem guberniju,!> tri leta kasneje
pa je bil imenovan za trzasko-koprskega skofa.

Kljub visoki funkciji in pohvalam v casu ziv-
ljenja in po smrti je nenavadno, da o Ravnikarju ni
izsla nobena monografija. Gradivo o njem je raz-
prieno, posledica pomanjkanja celovitega in po-
globljenega dela, posvecenega njegovemu zivljenju
in delu, pa so pomanjkljivi podatki o nekaterih
obdobjih njegovega zivljenja.

Manj znani rokopis

Skupaj z rokopisom nedokoncanega prevoda
nove zaveze se nahaja rokopis prevoda t. i. Penta-
tevha oz. Peteroknjizja (Geneza, Eksodus, Levitik,
Numeri in Devteronomij), ki je osnovni del stare
zaveze in ki je — za razliko od rokopisa nove zaveze -
ze dolgo znan zgodovinarjem. Ta podatek namrec
navajajo domala vsi Ravnikarjevi poznavalci.

V vodniku po fondih poglavitnega arhiva na
Slovenskem je zapisano, da gre za rokopise "pre-
vodov svetega pisma in evangelija svetega Mateja", kar pa
delno zamegljuje njthovo vsebino. Vemo namrec,
da je Matejev evangelij del nove zaveze in ni torej
separaten korpus svetega pisma.

Rokopis prevoda stare zaveze obsega 554 strani,
medtem ko rokopis prevoda nove zaveze 499
strani. Vecina teh je vezanih. Rokopis nove zaveze
se zakljuci (oz. prekine) v petem razdelku prvega
Janezovega pisma, kar poment, da je prevajalec ob-
delal dobrih devet desetin nove zaveze. Oba roko-
pisa sta brez opomb in razlag;!6 rokopis nove
zaveze je na zacetku — tako kot Pentatevh — na-
pisan v bohoricici, v nadaljevanju pa v metelcici.

14 1. Gruden, Janzenizem, str. 10.

15 Drobtince 3a novo leto 1858, str. 85.

16V vezanem delu rokopisa prevoda nove zaveze najdemo
na zacetku oznacbo "Sweto pismo, prevedi! M. Ravnikar I1.",
na zacetku prevoda Pentatevha pa "Swefo pismo, prevedil M.
Ravnikar, triaiki ikof 1.". Oznacba je napisana v gajici in z
drugacno pisavo kot se pojavlja v rokopisih, kar prica, da
je ni napisal pisec besedila.

Nekaj ve¢ o rokopisih izvemo iz krajSega pisma,
priloZzenega prevodu nove zaveze, ki razblini more-
bitne dvome o njunem avtorstvu. Pismo je napisal
Emanuel Josip Kovacic (Malence pri Brezicah 1808
— Trst 1867), ki je bil kaplan v Trstu v casu Rav-
nikarjevega Skofovanja.!” V pismu, napisanem v
nemscini in naslovljenem na Laibacher historischen
Vereine, je Kovacic¢ zaprosil za vezavo novosveto-
pisemskega rokopisa, poslanega po Ravnikarjevi
smrti (1845).18

Kovacic je Ravnikarja dobro poznal, saj se nje-
govo ime nahaja v skofovi poroki.1? Iz oporoke iz-
haja, da je Ravnikar namenil Kovacicu nekaj knjiz-
nega gradiva in nekaj latih oz. srebrnih predmetov.
Da mu je zapustl knjige, ni nakljucje, saj je Ko-
vacic med drugim pesnikoval in sodeloval s
Kranjsko ¢belico, Drobtincami itd.

Kovaci¢ je o Ravnikarju napisal Zivljenjepis, ki
ga je objavil v Drobtincah.?0 Prav v tej publikaciji,
1z8h pred 150 leti, je podatek, da je Ravnikar pre-
vedel "petere Mojzesove bukve in pa tudi novi akon noter
do pisma svetega Petra i3 izgvirme besede (Originaltext) v
slovenski jexik, ki pa niso natisnjene”. Navedba, da je
bil "novi zakon" preveden do "pisma svetega Pet-
ra", se v bistvu ujema z vsebino rokopisa, kajti po
obeh Petrovih pismih sledi prvo Janezovo pismo,
ki je prekinjeno — kot receno — v petem razdelku.

V preglednicah o slovenskih prevodih nove
zaveze zaman iScemo omembo tega rokopisa.?!
Tudi v katalogu razstave Biblije na Slovenskem
(1996) se izrecno ne omenja, pac¢ pa se omenjajo
Apostolska pisma, katerih vsebina — kot je zapisano
v katalogu — "se igtece pri nedokoncanem prvem Jane-
zovem pismu'’ 22

Zgodovinska stroka ob tem trdi, da je pobudo za
prevod biblije dal Jernej Kopitar in da se je Ze leta
1809 (po nekaterih drugih podatkih pa leta 1810 oz.
1811), kmalu po prihodu Jakoba Zupana v Ljubljano
oblikovala skupina, katere cilj je bil nov prevod
svetega pisma iz izvirnih jezikov.23 Skupina, ki so jo

17O njem glej keajsi biografski zapis v Primorskem sloven-
skem biografskem leksikonu, 8. snopic, str. 159,

18 Na rokopisu je vtisnjen Zig Historischer Verein fiir Krain.
Spremno pismo je nedatirano.

19 Besedilo oporoke je bilo objavljeno v J. Ravnikar, Triafke-
koprski sk, str. 26 in 28.

20 Drobtince 7a nove leto 1858, str. 81~107.

Pri tem sem upoiteval nekatere novejSe Studije, kot npr.

Einspieler — Marketz — Merkac, Sveto pismro; sploini uvod v

Sueto pismo Stare in Nove zaveze, Biblije na Slovenskenr, diplom-

sko nalogo P. Sck, Izrodilo prevajanja Svetega pisma, idr.

Biblije na Slovenskem, str. 174,

Letnico 1809 navaja Ivan Prijatel] v prispevku Slovendcina

pod Napolconom, str. 423. Letnico 1810 poudarja Josip

Gruden v prispevku K drugemu slovenskemu prevodu sv.
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sestavljali janzenisti, je delala vsaj do 1. 1812—-13. Re-
zultat tega je bil prav prevod Pentatevha. Po neka-
terih trditvah naj Ravnikar ne bi bil edini prevajalec,
saj naj bi prevajal skupaj z Jakobom Zupanom. Po-
mo¢ pa naj bi obljubili tudi drugi: Jurij Zupan (stric
Jakoba Zupana), Skrinjar, Walland, Debevec idr.24
Vendar se tu viri razlikujejo, saj npr. Josip Gruden
navaja kot glavna prevajalca Zupana in Ravnikarja, 2
Josip Marn pa zgolj Matevza Ravnikarja.26

Zanimivo je, da nekatere od zgoraj navedenih
prevajalcev (Jozefa Skrinjarja in Janeza Debevca)
najdemo v skupini pod vodstvom Jurija Japlja, ki je
v letih 1784-1802 prevedla celotno sveto pismo.2

Nekateri trdijo, da so prevod Pentatevha vsaj
delno upostevali pri kasneje objavljenih prevodih
svetega pisma.28 Kot kaze, se je tudi ta, podobno
kot rokopis nove zaveze, kasneje izgubil, saj so
tako menili Se nekaj let pred popisom v Arhivu
Republike Slovenije.2

Dejstvo, da so si poznejsi prevajalci svetega pis-
ma pomagali z Ravnikarjevim prevodom, ni nena-
vadno, saj so obstojeci prevodi, ne glede na zgo-
dovinski cas, sluzili kot podlaga za prevajanje istega
dela. Japelj je npr. ¢rpal iz Dalmatinovega prevoda
iz 16. stoletja, medtem ko je bil njegov prevod
pozneje podlaga tudi poznejsim prevajalcem,
vkljuéno s skupino pod okriljem skofa Wolfa.30

Domala neznani prevod nove zaveze naj bi kro-
nolosko nastal po prevodu Pentatevha; to pa zato,
ker je naravno nadaljevanje stare zaveze.3! Kdaj je
tocno nastal, pa ne vemo.

Pisma, str. 103, prav tako dr. Andrej Snoj v zapisu Ob
stoletnici, str. 2. Nazadnje, letnico 1811, navaja Ivan Prija-
telj v delu Dusesni profili, str. 60, in spet Josip Gruden v
separatu Jangenizen, str. 5.

24 Poleg prej navedenih del, povezanih s pripravami na
prevod svetega pisma, bi dodal tudi R. Mole, Doneski k
zivljenjepisu, str. 109 1n 110.

25 |. Gruden, K drugemu slovenskemu prevodu, str. 103.

26 . Marn, Matej Ravnikar, str. 68.

21 Dejansko se je projekt iztekel leta 1804 2 drugim natisom
drugega dela svetega pisma nove zaveze, s tem da Japelj pni
tem ni ve¢ sodeloval zaradi sporov v skupini.

28 M. Peklaj, Delo in zasluge, str. 140; J. Marn, Matej Ravni-
kar, str. 68.

29 A. Snoj, Ob stoletnici, str. 2.

30 A. Breznik, Literarna tradicija, str. 333; A. Snoj, Ob sto-

letnicy, str. 2; Jeziénik, 15, str. 68.

Ni nujno, da je prevod nove zaveze vedno pred prevodom

stare zaveze. Dokaz tega je Japljev-Kumerdejev prevod

nove zaveze (1784-1786), ki je nastal pred prevodom stare
zaveze.

V nafem primeru pa je zelo verjetno, da je prevod stare

zaveze nastal pred prevodom nove zaveze. Snoj opr. na-

vaja celo, da je bil dovrien novembra 1812, kar je raz-
meroma kmalu potem, ko so dali pobudo za prevod. Gl

Andre) Snoj, Ob stoletnici, str. 2,

31

Nekaj poglavitnih dilem

Poglavitno vprasanje, ki se poraja, je naslednje:
kako to, da "oce slovenske proze" — tudi glede na
dejstvo, da se je povzpel visoko na cerkveni hie-
rarhicni lestvici — ni uspel objaviti prevoda stare in
nove zaveze? Res je, da je prevod nove zaveze ostal
nedokoncan, vseeno pa bi prevajalec teoreticno
lahko objavil nekatere njegove bistvene dele, npr.
evangelije.

Odgovor na to vprasanje je kompleksen, saj se
poraja vec razlag.

Eno od teh omenja Fran Miklosi¢, ko trdi, da
"éeravno mu je (Ravnikarju — op. pisca) sloveniiina tako
dsta, da ni mislil in pisal tako lepo po domaie nikdo prej,
celo Vodnik ne, pa si je vendar niso hoteli priljubiti, 3ato
ker se nabaja vmes tudi drugi particip preteklega fasa
(reksi, zagledavsi, itd.), ki je potihnil na Kranjskem usge
malo da ne popolnoma. Zato mu niso menda ugledale tude
Maojsesove bukve belega dne."32

Miklosi¢ ni bil edini, ki je grajal Ravnikarjev de-
leznik na -v§i in -$i. Kritiziral ga je Ze sam PreSeren
v znanem epigramu, v katerem ga je ironicno
spodbodel: "Gonancev naiih jegik potujivavsi, [ si kriv,
da koine kmet molitve bravsi". Ravnikarju so pri tem
ocitali, da so ga zapeljali drugi slovanski jeziki.

Lino Legisa trdi, da si Ravnikarjev jezik sicer
zasluzi veljavo, hkrati pa po drugi strani priznava,
da je zaradi prehudega purizma, umetnicenja in
pomanjkanja okusa naletel na odpor.33

Omenjeni avtorji tore] izrazajo dvome o kako-
vosti jezika, ki ga je uporabljal MatevZz Ravnikar.

Nekateri drugi avtorji gredo Se korak dlje in
poudarjajo Ravnikarjevo nesrecno vpletenost v
zgodbo o reformi slovenske abecede. Ivan Prijatel;
in France Kidri¢ pri tem navajata, da prevod Pen-
tatevha ni izsel (hkrati pa se delo ni nadaljevalo)
zaradi ¢akanja na nov Kopitarjev pravopis oz. novo
abecedo. Ta se je nacrta lotil Sirokopotezno in pri
tem racunal na pomoé¢ Ceha Dobrovskega, vendar
— kljub Stevilnim stikom, zlasti v letih 1811-12 —
brez uspeha.34

Zgodovinska stroka v nadaljevanju te zgodbe
navaja sestanek, ki so ga imeli na Dunaju leta 1820
Ravnikar, Kopitar, Dobrovsky, Metelko, Kalister in
Slakar z namenom, da bi se zedinili okrog novega
slovenskega pravopisa.35 Srecanje ni obrodilo sa-

32 F. Miklogi¢, Shvensko berilo, str. 44.

33 L. Legisa, Iz ozadja, str. 125.

34 F. Kidrié, Zgodovina slovenskega shovstva, str. 532; 1. Prijatel),
Slovenicina pod Napoleonom, str. 423-426. 1. Prijatel),
Dudevni profili, str. 62.

35 Vladika Matej Ravnikar, Slovenec, 5. 8. 1876; Slwvenski
biografiki leksikon, 3. knjiga, str. 47.
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dov. Ravnikar se je pri tem ogrel za metelcico
(uporabil jo je, kot smo videli, pri dobrsnem delu
prevoda nove zaveze), ki je uvajala v abecedo nova
znamenja in se opirala delno na cirilico. Glede na
dejstvo, da je bil pobudnik omenjenega crkopisa
duhovnik Franc Metelko, Ravnikarjev ucenec, je
Josip Marn oznaéil Ravnikarja celo kot "pravega oceta
meteliice” 36 'V metelCici je sicer 1zslo nekaj knjig,
vendar zaradi ostrega nasprotovanja — kritiziral jo
je, med drugimi Matija Cop ob Presernovi pomocdi,
zelo odloéno tudi ljubljanski skof Wolf — se je
eksperiment izjalovil. V tridesetih letih 19. stoletja
je bila tako pregnana.

Tretjo razlago o tem, zaka) Ravnikar ni objavil
prevoda svetega pisma, posredno ponuja Josip
Gruden. Ta postavlja pristop do svetega pisma v
kontekst spopadov med razlicnimi strujami znotraj
slovenskega katoliSkega gibanja, v tem primeru
med janzenisti in njthovimi nasprotniki. Pri tem
poudarja, da ni slo le za politicno-verske boje, am-
pak tudi za razlicno pojmovanje pomena svetega
pisma. Janzenisti so Zeleli, da bi postalo sveto
pismo prava ljudska knjiga, kar je priSlo do izraza
ze v Japelj-Kumerdejevem prevodu svetega pisma.
Ta je izsel v vec delih ob koncu 18. in na zacetku
19. stoletja in je bil nasploh drugi objavljeni prevod
svetega pisma na Slovenskem (prvega je objavil
Jurij Dalmatin v 16. stoletju).

Ena glavnih znadilnosti Japelj-Kumerdejevega
prevoda je bila, da je bil napisan brez obsirnih
opomb in razlag, kar se je skladalo z janzenisticno
doktrino.

Janzenisticni pristop do svetega pisma pa se ni
ujemal s predpisi uradne cerkve. Ta namrec ni
podpirala kakrsnegakoli prevoda v narodne jezike,
ampak se je drzala tocno dolocenih standardov. To
je prislo do izraza Se zlasti v zacetku 19. stoletja, ko
je cerkev reagirala na delovanje t. 1. svetopisemskih
druzb (Se zlasti britanske in inzozemske, sicer pro-
testantske usmeritve), ki so med kristjani razlicnih
veroizpovedi Sirile prevode v narodne jezike. Tako
je papez Pij VIL. leta 1816 sklenil, da bo podprl le
odobrene katoliSke prevode, opremljene z opom-
bami in komentarji iz t. i. Vulgate (latinskega pre-
voda svetega pisma). Vzorcen primer je bil nemski
prevod iz latinicine, ki ga je izdal Joseph Franz Al-
lioli.37

36 ]. Marn, Kopitarjeva spomenica, str. 89. Franc Metelko je vodil
stolico slovenskega jezika v ljubljanskem bogoslovju, ki so
jo leta 1815 ustanovili Ravnikar, Kopitar in Zots.

37 M. Peklaj, Delo in zasluge, str. 139.

Tudi Jurij Japelj in Blaz Kumerdej sta prevedla
sveto pismo iz latinicine, s tem da sta dodala pod
¢rto le drobne opombe, pa Se to ne na vsaki stra-
ni.38 Opombe praviloma niso bile vsebinske na-
rave. V prvem delu prevoda (1784) je bil objavljen
predgovor v latinscini (na 14 straneh Zepnega for-
mata), v drugem delu (1786) pa je bil ta le mini-
malen. Ze to dejstvo je povzrocilo nemalo neje-
volje, Se zlast, ker so nekateri deli nove zaveze, v
prvi vrsti Evangelij po Janezu, sprozili med verniki
razlicne interpretacije.

Slovenski janzenisti z Ravnikarjem na celu niso
opuscali le opomb in razlag, ampak so prevajali iz
izvirnika (in ne torej iz Vulgate): staro zavezo iz
hebrejscine, novo pa iz gricine. Izhajali so iz iz-
virnih jezikov, ker so zagovarjali nacelo, da se vsak
nadaljnji prevod nujno nekoliko oddalji od origi-
nala. Vendar se je to zgodilo ocitno ob nepravem
Casu, saj je prav takrat cerkev — kot smo videli —
poostrila kriterije. K temu gre dodati tudi poznejse
odkrito obracunavanje z janzenisticno strujo, ki ga
je na Kranjskem vodil Anton Alojzij Wolf, in sicer
v drugi polovici svojega Skofovanja v Ljubljani
(1824-1859). Prav on je zagovarjal nacelo, da so
svetopisemski prevodi v narodne jezike pravi in ko-
ristni, e nastajajo pod nadzorstvom Cerkve.?

Ravnikarjev prevod svetega pisma ni bilo edino
neobjavljeno tovrstno besedilo v zgodovini sloven-
skega slovstva. Pred njim jih je bilo kar nekaj, s tem
da zgodba o njegovem neobjavljenem prevodu
mocno spominja na prav tako neobjavljeni prevod
bosonogega avgustinca Marka Pohlina, vendar v
obratni smeri. Pohlin je imel namre¢ prevod Ze
pripravljen z opombami in razlago vred, vendar mu
ljubljanski skof Herberstein (le-ta je bil znan po
janzenisticni drzi) ni dovolil izdaje. Pa¢ pa jo je
dovolil prej omenjenemu Juriju Japlju (soavtorju
prevoda skupaj z Blazem Kumerdejem), ki je prav
tako kot Herberstein pripadal janzenisticnemu ta-
boru.

Mogoce se zdi zavenitev Pohlina nenavadna, saj
je bil s svojo Krajnsko gramatiko iz leta 1768 za-
cetntk modernega slovenskega narodnega gibanja
oz. t. i knjizevnega preporoda, a bila je — kljub
strokovni podkovanostt Marka Pohlina — rezultat
tudi idejnih razhajanj s Herbersteinom. Ta je konec
koncev videl v redovnikih, katerim je Pohlin pripa-

38 Svetu pismu noviga testamenta, NUK, Rokopisna zbirka,
fond 10076/1-2.
Krajse opombe pod érto so najveckrat v eni ali dveh
vrsticah; gre obi¢ajno za obrazlozitve pomena vainejiih
besed in stavkov 1z grékega besedila.

39 M. Peklaj, Delo in zashuge, str. 142.
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dov. Ravnikar se je pri tem ogrel za metelcico
(uporabil jo je, kot smo videli, pri dobrinem delu
prevoda nove zaveze), ki je uvajala v abecedo nova
znamenija in se opirala delno na cirilico. Glede na
dejstvo, da je bil pobudnik omenjenega crkopisa
duhovnik Franc Metelko, Ravnikarjev ucenec, je
Josip Marn oznacil Ravnikarja celo kot "pravega oceta
meteléice” 30 'V metelcici je sicer izSlo nekaj knjig,
vendar zaradi ostrega nasprotovanja — kritiziral jo
je, med drugimi Matija Cop ob Presernovi pomoci,
zelo odlo¢no tudi ljubljanski skof Wolf — se je
eksperiment izjalovil. V tridesetih letth 19. stoletja
Je bila tako pregnana.

Tretjo razlago o tem, zakaj Ravnikar ni objavil
prevoda svetega pisma, posredno ponuja Josip
Gruden. Ta postavlja pristop do svetega pisma v
kontekst spopadov med razlicnimi strujami znotraj
slovenskega katoliskega gibanja, v tem primeru
med janzenisti in njithovimi nasprotniki. Pri tem
poudarja, da ni slo le za politicno-verske boje, am-
pak tudi za razlicno pojmovanje pomena svetega
pisma. Janzenisti so Zeleli da bi postalo sveto
pismo prava ljudska knjiga, kar je prislo do izraza
ze v Japelj-Kumerdejevem prevodu svetega pisma.
Ta je izSel v veé¢ delih ob koncu 18. in na zacetku
19. stoletja in je bil nasploh drugi objavljeni prevod
svetega pisma na Slovenskem (prvega je objavil
Jurij Dalmatin v 16. stoletju).

Ena glavnih znacilnosti Japelj-Kumerdejevega
prevoda je bila, da je bil napisan brez obsirnih
opomb in razlag, kar se je skladalo z janzenisticno
doktrino.

Janzenisticni pristop do svetega pisma pa se ni
ujemal s predpisi uradne cerkve. Ta namrec ni
podpirala kakrSnegakoli prevoda v narodne jezike,
ampak se je drzala toéno dolocenih standardov. To
je prislo do izraza se zlasti v zacetku 19. stoletja, ko
je cerkev reagirala na delovanje t. 1. svetopisemskih
druzb (Se zlasti britanske in inzozemske, sicer pro-
testantske usmeritve), ki so med kristjani razliénih
veroizpovedi Sirile prevode v narodne jezike. Tako
je papez Pij VIL leta 1816 sklenil, da bo podprl le
odobrene katoliske prevode, opremljene z opom-
bami in komentarji iz t. i. Vulgate (latinskega pre-
voda svetega pisma). Vzorcen primer je bil nemski
prevod iz latinicine, ki ga je izdal Joseph Franz Al-
lioli.37

36 ). Marn, Kopitarjeva spomenica, str. 89. Franc Metelko je vodil
stolico slovenskega jezika v ljubljanskem bogosloviu, ki so
jo leta 1815 ustanovili Ravnikar, Kopitar in Zois.

37 M. Peklaj, Delo in zasluge, str. 139.

Tudi Jurij Japelj in Blaz Kumerdej sta prevedla
sveto pismo iz latiniéine, s tem da sta dodala pod
¢rto le drobne opombe, pa Se to ne na vsaki stra-
ni.3 Opombe praviloma niso bile vsebinske na-
rave. V prvem delu prevoda (1784) je bil objavljen
predgovor v latinscini (na 14 stranch Zepnega for-
mata), v_drugem delu (1786) pa je bil ta le mini-
malen. Ze to dejstvo je povzrodilo nemalo neje-
volje, Se zlasti, ker so nekateri deli nove zaveze, v
prvi vrst Evangelij po Janezu, sprozili med verniki
razlicne interpretacije.

Slovenski janzenisti z Ravnikarjem na ¢elu niso
opuscali le opomb in razlag, ampak so prevajali iz
izvirnika (in ne torej iz Vulgate): staro zavezo iz
hebrejicine, novo pa iz gricine. Izhajali so iz 1z-
virnih jezikov, ker so zagovarjali nacelo, da se vsak
nadaljnji prevod nujno nekoliko oddalji od origi-
nala. Vendar se je to zgodilo ocitno ob nepravem
Casu, saj je prav takrat cerkev — kot smo videli —
poostrila kriterije. K temu gre dodati tudi poznejse
odkrito obracunavanje z janzenisticno strujo, ki ga
je na Kranjskem vodil Anton Alojzij Wolf, in sicer
v drugi polovici svojega Skofovanja v Ljubljani
(1824-1859). Prav on je zagovarjal nacelo, da so
svetopisemski prevodi v narodne jezike pravi in ko-
ristni, ¢e nastajajo pod nadzorstvom Cerkve.?

Ravnikarjev prevod svetega pisma ni bilo edino
neobjavljeno tovrstno besedilo v zgodovini sloven-
skega slovstva. Pred njim jih je bilo kar nekaj, s tem
da zgodba o njegovem neobjavljenem prevodu
mocno spominja na prav tako neobjavljent prevod
bosonogega avgustinca Marka Pohlina, vendar v
obratni smeri. Pohlin je imel namrec¢ prevod Zze
pripravljen z opombami in razlago vred, vendar mu
ljubljanski skof Herberstein (le-ta je bil znan po
janzenistiéni drzi) ni dovolil izdaje. Pa¢ pa jo je
dovolil prej omenjenemu Juriju Japlju (soavtorju
prevoda skupaj z Blazem Kumerdejem), ki je prav
tako kot Herberstein pripadal janzenisticnemu ta-
boru.

Mogoce se zdi zavrnitev Pohlina nenavadna, saj
je bil s svojo Krajnsko gramatiko iz leta 1768 za-
cetnik modernega slovenskega narodnega gibanja
oz. t. i knjizevnega preporoda, a bila je — kljub
strokovni podkovanost Marka Pohlina — rezultat
tudi idejnih razhajanj s Herbersteinom. Ta je konec
koncev videl v redovnikih, katerim je Pohlin pripa-

38 Svetn pismu noviga testamenta, NUK, Rokopisna zbirka,
fond 10076/1-2.
Krajse opombe pod ¢rto so najveckrat v eni ali dveh
vrsticah; gre obicajno za obrazloZitve pomena vaznejsih
besed in stavkov iz grikega besedila.

39 M. Peklaj, Delo in zasluge, str. 142,
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dal, prezivli ostanek preteklosti. Naj dodam, da se
je to dogajalo v okolju, kjer Se ni bilo razreSeno
temeljno vprasanje, ali je dovoljeno vsakomur brati
sveto pismo. Herberstein je bil pri tem preprican,
da je neobhodno potrebno avtenticno poznavanje
biblije in $e posebej nove zaveze. 40

Nekaj desetletj kasneje se je, kot kaze, razmerje
obrnilo v prid nasprotnikom janzenizma, pri Cemer
se je Ravnikar s svojim prevodom znasel v nepra-
vem trenutku. T'o so seveda samo ugibanja, dajejo
pa slutiti, da se je Ravnikar res znaSel pred nepre-
mostljivo oviro. Dejstvo je, da so dele svetega pis-
ma v poznih letih njegovega Zivljenja oz. malo po
smrti objavili drugi: Andrej Gollmayer prevod
evangelijev leta 1834 in benediktinec Placid
Javornik prevod nekaterih delov 1z Mojzesovih bu-
kev (1848). Z letom 1856 pa je skupina prevajalcev
pod pokroviteljstvom $kofa Wolfa zacela izdajat
prevod celotne Biblije. Wolfova biblija (pod tem
imenom je znana v strokovni javnosti) je bila
opremljena z opombami, uvodi in komentarji,
predgovor pa je napisal sam §kof.41

Objava vec prevodov v razmeroma kratkem
roku ni bila nakljuéna, saj se je slovenski jezik
takrat naglo razvijal. To pa je zahtevalo hkrati nove
prevode.

Druge dileme

Vse te ne povsem pojasnjene dileme sprozajo
seveda tudi druga vprasanja, ki niso vedno nepo-
sredno povezana z biblijo. Eno od teh je naslednje:
kako je mogoce, da se je Ravnikar, ki je pripadal
janzenistiéni doktrini, povzpel tako visoko na
cerkveni lestvici?

Odgovor ponuja Ivan Prijatelj, ki trdi, da je
moral Ravnikar leta 1830, pred imenovanjem za
skofa, na zagovor v Rim.42

Ce je ta trditev resni¢na, pomeni, da se je Rav-
nikar v zameno za skofovsko mesto takrat odpo-
vedal janzenisticnim idejam. Vendar v biografskih
podatkih o Ravnikarju to ni izrecno navedeno. Prav
naprotno: njegovo ime je nelocljivo povezano z
janzenizmom.

Prijatelj pri tem navaja Kopitarjevo pismo Zot-
su iz leta 1814: "Ako bi hotela vasa milost vzeti trid,
imeti Ravnikarja prav pogosto okolt sebe in 5i ga pribligali,

40 A, Cont, Johann Karl Conte Herberstein, str. 127,

41V predgovoru je Wolf poudaril ustno izroéilo in ga po-
stavil na prvo mesto pred izrocilom, zapisanim v svetem
pismu. Kot opozarja Peklaj, je bila to katoliska reakeija na
reformatorsko nacelo "sola scriptura”, Gl. M. Peklaj, Delo
in zasluge, str. 142,

42 1. Peijatelj, Duievni profili, sts. 64.

1o se pravi: polagoma in brez: Skode 3a njegovo vnemo itd. ga
ragjangenizirali, tedaj bi postal to daleko nai najbolfsi
pisatelf” 43

Josip Mal v Zgodovini slovenskega naroda pou-
darja, da "so imeli Ravnikarja za nekakega prvaka jan-
zenistoy" A4

V Primorskem slovenskem biografskem leksi-
konu je zapisano, da je bil “kot jangenist strog in dosie-
den do sebe in drugih, vendar ni pretiraval”. Omenjeni
leksikon ocitno povzema geslo iz Slovenskega
biografskega leksikona, s tem da je tu napisano tudi
naslednje: "Bil je janzenisticno usmerjen (vendar kot
posneit Skof. cenzor mi zatiral jangenigmu  nasprotnih
knjig)." To pa je tudi vse v zvezi z njegovo morebit-
no spremembo stalis¢, kajti tudi v poznejsih oce-
nah njegovega dela Se naprej najdemo oznako, da je
bil janzenist.45

Tu pa smo pri srciki problema oziroma vpra-
sanju, kako definirati janzenizem na Slovenskem.

Dolinar trdi, da se je ta oznaka pri nas prijela
dveh razlicnih skupin: pristasev moralnega rigoriz-
ma in zagovornikov reformnega katolicizma okrog
ljubljanskega skofa Janeza Karla Herbersteina. 4 To
pomeni, da naj ne bi slovenski janzenizem izviral iz
janzenizma, kot so ga poznali v nekaterih drugih
okoljih, kjer se je to gibanje uveljavilo, npr. v
Franciji neposredno po Jansenovi smrti, v t. 1. dru-
gem obdobju janzenizma (s "port-royalskim" giba-
njem) ali pa na Nizozemskem se kasneje.

Moralni rigorizem je bil pojav znotraj Cerkve v
habsburskih dezelah ob koncu 18. in v prvi po-
lovici 19. stoletja, ki je poudarjal strogost na pod-
rocju zakramentalne prakse oz. rigoristicno inter-
pretacijo odlokov Tridentinskega koncila (1545-
1563).47 Pristasi reformnega katolicizma so si kot
cilj postavili tako versko kot moralno prenovo
Cerkve. Pri tem so se naslanjali na reformne po-
bude, ki so prihajale predvsem iz Italije. Eden od
njegovih vnetth zagovornikov je bil Janez Karel
Herberstein.

Slovensko zgodovinopisje je ¢as njegovega sko-
fovanja v Ljubljani (1772-1787) primerno obdelalo.
Pri tem je razclenilo povezavo med janzenizmom
in jozefinizmom ter vlogo tega skofa v procesu
jozefinskih reform, hkrati pa poudarilo tesno pre-
pletanje med Cerkvijo in drzavo. Klju¢nega pome-

43 Prav tam.

). Mal, Zgodovina slovenskega naroda, str. 316.

45 To oznako najdemo tudi v literamnih zgodovinah, kot npr.
v |. Pogacnik, Shvenska knfigernost I, str, 209,

46 F. M. Dolinar, Janzenizem in reformni katolicizem, str.
166 in 167.

47 . M. Dolinar, Verske razmere, str. 10 in 19.
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na pri razumevanju tega pojava je dejstvo, da je
Jozef II. lahko izvajal reforme le preko ljudi, ki so
na skofijskih stolicah podpirali njegove reforme.
Med temi je bil prav Herberstein.*8 Svetna oblast je
pti imenovanju skofov imela odlocilen vpliv, kar je
trajalo do sredine 19. stoletja.

Vendar zgodovinopisje ni povsem enotno, kar
zadeva Herbersteinovo vlogo. Vecina avtorjev ugo-
tavlja njegov projanzenizem in celo primat v tej
smeri,* medtem ko je za nekatere druge ta trditev
vprasljiva. Po tej tezi naj bi hotel le uresnicevati
naloge, ki mu jih je nalozila tridentinska pokon-
cilska prenova, ceprav je tudi res, da ga je ostro
kritiziral sam papez.50

Zgodovinopisje se je ukvarjalo, vendar ne tako
podrobno kot pri Herbersteinu, tudi z vlogo nje-
govega naslednika, ljubljanskega nadskofa Mihaela
Brigida (1787-1806). Tudi v njegovem primeru ni
prislo do povsem enotnih zakljuckov glede odnosa,
ki ga je imel do janzenizma.

Sploh pa je to vprasanje nedoreceno v zvezi z
Matevzem Ravnikarjem oz. obdobjem, ko je zacel
vpliv janzenizma na Slovenskem Zze plahnet. To
velja za cas od drugega desetletja 19. stoletja naprej
oziroma Skofovanja Antona Alojzija Wolfa, ki, kot
receno, ni bil naklonjen janzenisticni doktrini.

Pri definiciji janzenizma na Slovenskem so
zanimive ugotovitve Ivana Prijatelja. Ta je zatrdil,
da slovenski duhovniki v ¢asu slovenskega kultur-
nega preporoda zaradi janzenizma niso imeli spo-
rov z Rimom: "V’ te spore se niso apletali, jih niso
iskalr, ker se iy oportunigma niso pristevali k te od
Jexuitoy proskribirani sekti in ker so se sami 1z0gbali celo
tega imena. V' resmici pa so iitali knjige njenih pri-
staser..." 51 Pri tem se je skliceval na Matijo Copa, ki
je trdil, da so bili nasi janzenisti nasploh nepravi,>2
s tem, da so se stalii¢a obeh taborov séasoma
ublazila in hkrati priblizala. Glede domnevnega
oportunizma pa velja dodati, da so javno odobra-
vanje janzenisticnih nazorov znotraj Cerkve Steli
kot devianten pojav. Leta 1713 je namrec papez
Klemen XI. obsodil janzenizem.

48 Misel povzemam iz M. Ambrozi¢, Rim in duhovni tokovi,
str, 33. Ambrozic se je pri tem opiral na Josipa Grudna.

49 F. Orazem, Herbersteinova Zivljenjska pot, str. 109; K.
Sturm-Schnabl, Slovenski narodni preporod, str. 360; F.
Useniénik, Rigorizem nadih janzenistov, str. 45; R. Cebulj,
Janzenizem na Slovenskem, str. 21.

50 F. M. Dolinar, Herbersteinovo pastirsko pismo, str. 253—
254,

S L. Prijatelj, Dudevni profiki, ste. 39.

52 Na to se navezuje tudi Dolinar, ko ugotavlja, da je bila
oznaka janzenisti ocitek, ki so ga uporabljali njihovi nas-
protmki. Gl F. M. Dolinar, Janzenizem in reformni ka-
tolicizem, str. 166.

Kljub temu, da so bili slovenski janzenisti v
svojih nazorith dokaj umirjeni,53 je znana konfron-
tacija med njimi in redovniki, e zlasti v ¢asu, ko je
Jozef II. ukinil Stevilne samostane na Slovenskem.
Josip Gruden pri tem izpostavlja neprimeren odnos
janzenistov do umetnin razpuscenih samostanov in
cerkva.54 V kontekst obracunavanja med janzenisti
in njithovimi nasprotniki spada tudi izgon biblicista
Jakoba Zupana s profesorske stolice v Ljubljani leta
1835. Kljub omilitvi njthove vloge je vpliv med
duhovscino trajal Se nekaj casa.

Pecat, ki so ga pustili na Slovenskem, je vse-
kakor opazen.

Benedik trdi, da so na versko Zivljenje vplivali
predvsem na dveh podrocjih: vzgoja in pisateljska
dejavnost. Mnogi janzenisti so bili hkrati odlicni
Solniki in avtorji odmevnih besedil.

Ce smo prej ugotovili povezavo med janzeniz-
mom in jozefinizmom, je potrebno ugotoviti tudi
tesno sodelovanje med janzenisti in razsvetljen-
stvom, v tem primeru poosebljenim s krozkom
Zigc Zoisa. Oba kroga je druzila zelja po preva-
janju kakovostnih knjig, predvsem iz francoscine.55

Franc Useni¢nik poleg razsirjenosti janzenistic-
ne literature v tistem casu navaja njihov izrazit
rigorizem predvsem v zvezi z zakramentom pokore
in obhajila, nasprotovanje bratovicinam, odpust-
kom in procesijam ter celo prisotnost janzenistic-
nih krizevih poti v slikarstvu.3 Ena od znacilnosti
janzenizma je bil tudi poglobljen Studij svetega pis-
ma.

Sklep

Priblizno 100 let potem, ko je Ravnikar pre-
vedel prvi del svetega pisma, je potekal v Ljubljani
katoliski shod, na katerem — kot trdi Andrej Snoj57
— se je pojavila misel, da bi katoliska stran izdala
sveto pismo nove zaveze z vecjim ozirom na grski
izvirnik. To so takrat ponujali Ze protestanti preko
Britanske in inozemske svetopisemske druzbe. Po-
dobno so to storili, po prvi svetovni vojni, tudi slo-
venski katolicani. Pri prevodu so sodelovali Fran-
cisek Jere, Gregorij Pecjak in prej omenjeni Snoj. S
tega vidika so ravnali podobno kot Matevz Ravni-
kar. Novi prevod je §e naprej vseboval razlage in
opombe. Tudi v tem se je razlikoval od nekaterih
drugih, npr. protestantskih prevodov.

53 M. Benedik, Duhovni vplivi, str. 27.

54 J. Gruden, Jangenizem, str. 17.

55 K. smrm—Schnabl. Slovenski narodni preporod, str. 361.
56 ., Useniénik, Rigorizem nasih janzenistov, str. 1-49.

57 A. Snoj, Novi slovenski prevod, str. 197.



ARHIVI 30 (2007), it. 1

Clanki in razprave 27

Ivan Vogric: Ravnikarjev na pol pozabljeni rokopis prevoda Nove zaveze, str. 19-28

Glede na dejstvo, da ima izdaja svetega pisma
izrazit kulturen pomen za ves narod, lahko trdim,
da je bil neobjavljeni Ravnikarjev prevod zamujena
priloznost.
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Zusammenfassung

DIE FAST VERGESSENE HANDSCHRIFT
VON RAVNIKARS UBERSETZUNG DES
NEUEN TESTAMENTS

In dem Beitrag werden einige Fragen in Bezug
auf die archivalisch unvollstindig inventarisierte
und unvollendete Handschrift der slowenischen
Ubersetzung des Neuen Testaments des Bischofs
von Triest und Koper und Humanisten Matevz
Ravnikar (1776-1845) aufgeworfen. In erster Linie
die Frage, weshalb es dem Ubersetzer, einem zu
jener Zeit sehr bewanderten und auBerdem hohen

geistlichen Wiirdentriager, nicht gelang, zumindest
einen Teil des vor rund 200 Jahren entstandenen
Textes zu veroffentlichen. Der Verfasser des Bei-
trags bietet mehrere Hypothesen an: einige Beden-
ken gegeniiber der sprachlichen Qualitit der Uber-
setzung (zu starker Purismus), die Verwicklung des
Bischofs in die frihen Kontroversen um das
slowenische Abc ("slowenischer Abc-Krieg", Ver-
such der Durchsetzung der Metelko-Grammatik)
und vor allem seine Zugehorigkeit zum Jansenis-
mus. Dieser hatte eine andere Sichtweise dieses
grundlegenden Buchs als die Kirchenfiithrer. Der
Verfasser versucht dabei festzustellen, ob sich die
Zugehorigkeit zu dieser Bewegung fiir die Uber-
setzung angesichts der Tatsache, dass die slowe-
nischen Jansenisten nicht so sehr mit Rom als mit
einigen anderen Landern im Streit lagen, nachteilig
auswirkte, obwohl der Konflikt bereits seit der
Regierung Kaiser Josephs II. andauerte und erst
mit dem Untergang der Bewegung (d. h. in der
Amtszeit von Bischof Ravnikar in Triest) abzu-
flauen begann. Der Josephinismus und der Janse-
nismus waren in den Osterreichischen Landern eng
verflochten, wobei auch der Einfluss der Auf-
klirung betont werden muss. Der Verfasser des
Beitrags verbindet die erorterte Ubersetzung mit
einer anderen, ebenfalls nicht veroffentlichten
slowenischen Ubersetzung des Pentateuchs (der
funf Biicher Mose), die Ravnikar — einigen Quellen
zufolge — nicht selbst angefertigt haben soll. In-
teressanterweise ist diese Arbeit den Historikern
und anderen Kennern schon lange bekannt,
wihrend Ravnikars Ubersetzung des Neuen Testa-
ments in der Vergangenheit fast von niemandem
angefihrt wurde. Das Fehlen einer eingehenden
Untersuchung der slowenischen Jansenisten ver-
hindert eine fundierte Antwort auf die Frage,
warum es Ravnikar trotz seines Eintritts fiir den
Jansenismus gelang, das Bischofsamt zu bekleiden.
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OkroZna kot trgovska sodisc¢a 18501941

METKA BUKOSEK

magistra zgodovinskih znanosti, arhivska svetovalka
Zgodovinski arhiv Celje, Teharska cesta 1, SI-3000 Celje
e-posta: metka.bukosek@guest.arnes.si

IZVLECEK

Okrogno sodisée kot tgovsko sodisie v Celju je bilo ustanovijeno po letu 1850. Pokrivalo je sodno obmoige Okrognega
sodiséa v Celju. Sprva je bilo teritorialno zelo obsesno. Konec 19. stoletja je bilo 3 izlocitvijo vedega dela celjskega sodnega
teritorija ustanovijeno Okrono sodisce v Mariboru, ki je delovalo tudi kot trgovsko sodisée. Tako so vodili do leta 1898

stare trgovske registre za skoraj celoten del Stajerske, po tem letu pa samo 2a novo sodno obmodge Okrognega sodisia v
Celju.

KLJUCNE BESEDE: Okrogno sodisie kot trgovsko sodiiée, Celje, sodni red, steiaj, podjetie, firma

ABSTRACT
DISTRICT COURTS ACTING AS COMMERCLAL COURTS 18501941

The district court in Celje that was also the commercial court was founded in 1850 and covered the judicial area of Celje
District Conrt. At first the territory under its jurisdiction was vast but by the end of the 19th century, Maribor District
Court that was a commercial court as well was founded by eliminating major part of Celje judicial territory. Thus, Celje
District Court had been in charge of keeping old trades dictionaries for the entire territory of Styria till 1898, but after that it
covered only the new judicial area of Celje District Court.

KEY WORDS: District Court as Commercial Court, Celje, judicial regulations, bankruptcy, company, firm
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Uvod

Posamezna okroZzna sodisca so postala okrozna
kot trgovska! sodisca. Njithova naloga je bila voditi
vpisnike (registre) trgovskih firm ter izvrSevat
sodno oblast na prvi stopnji v spornih in nespornih
trgovskih zadevah po odredbah o stvarni pristoj-
nosti, navedenih v zakonih o postopku in v drugih
zakonih. Prav tako je bila njthova naloga izvrsevati
sodno oblast v trgovskih stecajih. Do leta 1929 so
se ravnali §e po avstrijskem zakonu 1z leta 1863,2
po tem letu pa je njihovo poslovanje uravnaval
Zakon o ureditvi rednih sodis¢ za kraljevino SHS.3

Tudi novi zakon o rednih sodiscih iz leta 19294
je dolocal, da morajo trgovska sodisca voditi vpis-
nike (registre) trgovskih firm in izvrSevati sodno
oblast na prvi stopnji v spornih in nespornih tr-
govskih in meni¢nih zadevah po odredbah o stvar-
ni pristojnosti, navedenih v zakonih o postopku in
drugih zakonih. Poleg tega so morala izvrsevati
sodno oblast v trgovskih stecajih. Vse odredbe, ki
so se nanaSale na okrozna sodiSca, so uporabljali
tudi v spornih zadevah za trgovska sodisca. V
senatih je bilo mesto enega sodnika rezervirano za
trgovca ali osebo, izvedeno v rudarski ali pomorski
stroki, ¢e je Slo za pomorske ali rudarske zadeve.
Kot je vidno, nova zakonodaja ni prinesla veliko
novega, le nekaj manjsih sprememb.

V novem Zakonu o sodnem postopku v civilnih
pravdah5 je bilo v 47. clenu doloceno, katere spore
naj bi reSevali pred trgovinskim sodiScem, in sicer:

- pred trgovska sodisca ali pred trgovske senate
okroznih sodis¢ so spadale zadeve, v katerih je
vrednost spornega predmeta presegala vrednost
dvanajst tisoc dinarjev;

- spori v trgovskih poslih, kadar je slo za tozbo
proti trgovcu, trgovski druzbi ali zadrugi in je
bil posel za tozeno stranko trgovski posel;

- spori, v poslih trgovskih posrednikov (mesetar-
jev), merilcev in drugih oseb, ki so bile poobla-
Scene, da opravljajo in potrjujejo podobne trgo-

I Vie govorijo o trgovinskih sodiscih, trgovinskih poslih, no-
va terminologija pa uporablja pojem trgovsko. Med njima
ni vsebinske razlike, samo izraz je posodobljen.

2 Ukaz pravosodnega ministrstva in trgovinskega ministrstva
v dogovoru z ministrstvom za finance v zvezi z vpeljavo
trgovinskega zakonika in dolocbe o vpeljavi in vodenju
trgovinskega registra (DrZ. zakonik, naredba z dne 3. mar-
ca 1863, X1/ 27, str. 189-203).

3 Zakon o ureditvi rednih sodis¢ za kraljevino SHS (U. L
LMO, 1929, 14/49, str. 113-118).

4 Prav tam.

5 Zakonik o sodnem postopanju v civilnih pravdah za kra-
lievino SHS (S 1. KBUDB, 1931, 12/76, str. 181-254),

vinske posle, kadar so potekali ti spori med

njimi ter njthovimi naroéniki;

- spori, ki so nastali v okviru pravnega razmerja
med trgovci in njihovimi prokuristi,6 trgovskm'u
pooblascenci, trgovskimi pomocniki in drugimi
namescenci v njihovem obrati, ¢e niso spadali
med sluzabnike, spori, ki so nastali v okviru
pravnega razmerja vseh teh oseb proti drugim
osebam, proti katerim je izvirala njihova odgo-
vornost iz poslov, ki so bili izvrSeni v obsegu
obrata takega delavca;

- spori, ki so izvirali iz meni¢nopravnih in ce-
kovnopravnih zahtevkov.

Ne glede na vrednost spornega predmeta so
spadali v izkljuéno pristojnost trgovskih sodis¢ ali
pa trgovskih senatov okroznih sodis¢:

spori, v okviru pravnlh razmeri] ter so se na-

nasali na zascito in rabo izumov, vzorcev, mo-

delov in zigov, kolikor ni bilo nobenih odredb o

tem;

- spori, ki so se nanasali na ladje in plovbe na
morju in na vodah, razglasenih za mednarodne;

- spori, ki so izvirali iz vseh pravnih razmerij, o
katerth je bilo mogoce soditi po pomorskem
pravu, kolikor se niso uporabljale druge od-
redbe;

- spori iz odsvojitve trgovskega obrata, ki so
potekali med strankami pogodbenicami;

- sporn v zvezi s pravico do uporabe trgovskega
podjetja ter spori v zvezi s to pravico;

- spori, ki so nastali med ustanovitelji delniske
druzbe samimi ter podpisniki delnic in ustano-
vitelji; iz pravnega razmerja clanov trgovske
druzbe med njimi samimi kakor tudi iz pravnih
razmerij med clani uprave in likvidatorji druzbe,
prav tako med njimi in druzbeniki, med tihimi
druzbeniki in lastnikom trgovskega podjetja,
med udelezenci drustva za posamezne trgovske
posle, ki se vodijo na skupni racun, in sicer vse
to v dobi, dokler je trajalo sluzbeno razmerje
oziroma do tedaj, ko je le-to prenehalo.

Vpisi v trgovski register

Sredi 19. stoletja se je trgovska izmenjava izjem-
no povecala, nastale so nove oblike organiziranosti
posameznikov in skupin v zvezi s trgovskimi posli,
to pa je zahtevalo uvajanje novih oblik poslovanja.
Zahteve po uradni registraciji raznih oblik podjetij
je uresnicil Trgovinski zakonik iz leta 1862.7 Na-

6 Poslovodja z neomejenim pooblastilom.
7 Trgovinski zakon (Dezelni zakonik za Stajersko, 1863 §t. 1,
str. 1-93).
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logo registracije so prevzela okrozna sodisca, ki so
delovala tudi kot trgovska sodisca.

Trgovski registri so bili (oziroma so Se) javne
knjige s podatki o podjetjih, njthovih pravnih zna-
dlnostih, obliki organiziranosti podjetij, njthovih
lastnikih, pravnih spremembah ipd. Zanje je bilo
znadilno, da so bili javni in vsem dostopni. Pravno
sta obliko in vsebino registrov urejala Trgovski
zakon iz leta 18628 in Uredba o vpeljavi in vodenju
trgovskega registra 1z leta 1863.7

V trgovski register so vpisovali ve¢ vrst podjetij
(firm), in sicer:

- firme posameznih trgovcev

- javne trgovske druzbe

- komanditne druzbe

- akcijske druzbe (delniske)

- komanditne druzbe na akcijo
- druzbe z neomejeno zavezo

ey

. Podjetje (firma, tvrdka) posameznega trgov-
ca

Ime, s katerim je vodil trgovec svoje trgovinske
posle in se z njim podpisoval. Trgovec, ki je vodil
svoje trgovske posle sam, brez druzabnika, ali pa le
s tthim druzabnikom, je smel uporabljati le svoje
ime, se pravi svoj priimek in krstno ime (tudi brez
tega) in ni smel dodati nicesar, kar bi merilo na
kakrsnokoli druZzabnistvo. Krstno ime je bilo mo-
goce uporabljati v poljubni obliki, ¢e je bil lastnik
znan s tem imenom in ga je uporabljal v trgovskem
poslovanju (npr. Karol — Drago ipd). Po umtlem
mozu je lahko vodila posle tudi njegova vdova,
vendar z dodatkom "vdova" ali pa, ce je bila last-
nica, npr. "I. I. omozena B" (Irena Ivanjc, omoZzena

Borlak).
2. Javna trgovska druzba

Nastala je, ce sta dve ali vec oseb opravljali
trgovsko obrt kot skupno firmo in ni bilo v druz-
benosti nobene omejitve za premozenjske vioge. Pri
tem ni bila potrebna nobena pisna pogodba. Firma
javne trgovske druzbe je morala vsebovati imena
vseh druzabnikov ali pa vsaj enega s pristavkom, da
je firma druzba (npr. "in drug" ali "& A"). Vsaka
javna trgovska druzba se je morala prijaviti za vpis v
trgovski register. Prijava je morala vsebovati:

8 Prav tam.
9 Ukaz pravosodnega ministrstva in trgovinskega ministrstva
v dogovoru z ministrstvom za finance v zvez z vpeljavo
trgovinskega zakonika in dolocbe o vpeljavi in vodenju
trgovinskega registra z dne 9. marec 1863, Drzavni za-
konik 1863, X1/27, str. 189-203).

- ime in priimek, stan, bivaliSce, bivalis¢e vsakega
druzabnika

- firmo druzbe in kraj sedeza

- cas zacetka druzbe

- navedbo druZabnika ali druzabnikov, ki bodo
zastopali druzbo, ali navedbo, da bi druzbo
zastopali vsi druzabniki skupaj;

Vsaka druzba je morala trgovskemu sodiscu spo-
rociti vsako spremembo firme ali spremembe v dru-
zabniStvu, vstop novega druzabnika, podelitev ali
odtegnitev pravice do zastopanja, preselitev sedeza
podjetja (tvrdke, firme) in drugo. Trgovsko sodisce
je moralo vse te spremembe vnesti v register.

Vse spremembe so morali podpisati vsi druzab-
niki osebno pred sodis¢em ali pa so morali biti
njthovi podpisi overjeni. Druzabniki, ki so zastopali
podjetje, so morali pod firmo pristaviti lastnorocni
podpis pred trgovskim sodiS¢em ali pa v overov-
lieni obliki. Ce firme niso prijavile spremembe, jih
je na to napotilo trgovsko sodisce po uradni poti,
tudi z globami.

Ce sta bila druzabnika le dva in je eden od njiju
izstopil ali umrl, je firma postala firma enega
trgovca. Voditi jo je bilo mogoce s starim imenom,
ce so dedici oziroma prodajald v to privolili. V
register je bilo treba vpisati tudi zapuscinsko obrav-
navo. O tem je trgovski register obvestilo zapu-
scinsko sodisce, to pa tudi pozvalo dedic, naj pri-
javijo zapuscinski provizorj za vpis pri zapustni-
kovi firmi.

3. Komanditna druzba

Komanditna druzba je nastala, ce se je pri
trgovskem obratu v okviru istega podjetja, eden ali
ve¢ druzabnikov udelezilo le s premozenjskim
vlozkom. Po komanditni druzbi sta morala bid
navedena ime ter vsota premozenjskega vlozka
vsakega komandista.

4. Akcijske druzbe (delniske)

Akcijska ali delniska trgovska druzba je bila
druzba, v kateri so bili vsi druzabniki udelezeni le z
vlogami (delezi) in niso osebno jamcili za zave-
zanost druzbe. Glavnica se je razdelila na akcije ali
akcijske deleze. Ime take druzbe se je moralo
imenovati po predmetu, nikakor pa ne po imenih
druzabnikov.

Akcijska druzba se je lahko vpisala v trgovski
register na osnovi pogodbe o druzbi in privolitvene
listine; objaviti so jo morali tudi v izvlecku.

Tihi druzabniki firme so bile tiste osebe, ki so se
udelezevale pri trgovskem podjetju drugega s pre-
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mozenjsko vlogo ter delile dobicek in izgubo. V
trgovskem registru ttho druzabnistvo ni bilo vpisa-
no.

5. Komanditna druzba v akciji

Komanditna druzba v akciji je bila druzba, v
kateri se je glavnica komanditov razdelila na akcije
ali akcijske deleze. Akcija se je morala glasiti na
ime. Taksna druzba je bila lahko ustanovljena le na
osnovi pisne pogodbe ter z dovoljenjem oblast.
Pogodba in privolitvena listina sta bili predmet
vpisa v trgovski register. Objaviti je bilo treba v
izvlecku, ki je moral vsebovati:

- datum pogodbe in privolitvene listine

- ime in priimek, stan in prebivalisce vseh dru-
zabnikov, ki so jam¢ili osebno

- firmo, druzbe in kraj sedeza

- Stevilo in znesek akcyj in akcijskih delezev

- nacin oziroma obliko, v kateri naj bi se izvrse-
vale vse druzbene objave ter

- liste, v katerih se bodo le-te objavljale.

Za vpis v trgovski register je bilo potrebno
predlozit:

- potrdilo, da je vsota kapitala komandistov po-
krita s podpist

- potrdilo ali izkaz, da je vsak komandit vplacal
vsaj Cetrtino predpisanega zneska

- izkaz, da je bilo nadzorstvo v skladu s pogodbo
izvoljeno v glavni skupscini komandistov.

6. Druzbe z neomejeno zavezo

Druzba z neomejeno zavezo je bila druzba dveh
ali ve¢ oseb, ki so bile odgovorne za obveznosti
druzbe z vsem svojim premozenjem. Bila je pravna
oseba, ustanovljena s pogodbo, sklenjeno med
druzbeniki. Druzba je pridobila pravno sposobnost
z vpisom v sodni register. Vlozki posameznih
druzbenikov v druzbo so bili naceloma enaki, ¢e ni
bilo v pogodbi doloceno drugace. Posle druzbe so
bili upraviceni in dolzni voditi vsi druzbeniki, s
pogodbo pa so lahko vodenje poslov prenesli na
enega ali samo na nekatere druzabnike. Odlocitve
druzbenikov so sprejemali soglasno, ¢e pogodba ni
dolocala drugace. Druzbeniki svojega deleza niso
mogli uporabljati brez soglasja drugih druzbenikov.

Trgovski (trgovinski) register

Vsa podjetja (oziroma firme, tvrdke) so se
morale vpisati v trgovski register, ki se je vodil pri
zbornih sodiséih prva stopnje. Vpisi so se lahko
izvedli samo s sklepom sodisca.

Za vpis v trgovski register je bilo treba prijaviti:
- firmo kot tako
- vsako sprememba vpisane firme
- izbris firme
- podelitev in izbris prokure
- ustanovitev in razdruzitev druzb, izbrs pravic

druzabnika do zastopanja
- 1zstop druzabnika in drugo.

Vsak trgovec ni bil dolZzan priglasiti svoje firme
za vpis v trgovski register. To so morali stonti le
tisti, ki so placevali enoletni pridobitveni davek v
visini vsa] 120 dinarjev v krajih z vec¢ kot 10.000
prebivalci, v krajih z 10.000 prebivalci vsaj 80 din
ter v krajih z manj kot 10.000 prebivalci vsaj 50 din
(podatki za trideseta leta dvajsetega stoletja). Da so
trgovei prijavili firmo za vpis v register, je poskr-
belo sodisce po uradni poti. O zneskih obrtnopri-
dobitvenega davka je sodisce izvedelo iz podatkov,
ki so jih trgovskemu registru posiljale vsak mesec
davéne oblasti. Prijava za vpis v trgovski register je
morala biti podana pisno ali ustno, in sicer pr
tistem trgovskem sodiscu, v okoliSu katerega je
imelo podjetje svoj sedez. Vsi vpisi so morali biti
objavljeniv Uradnem listu. Pri zadrugah so bili
objavljent le vpis firme, datum zadruzne pogodbe,
besedilo in sedez firme, datum, namen podjetja,
doba obstoja zadruge, ce je bila ta dolocena, imena
in naslovi clanov vodstva, nacin objavljan pn
zadrugah, ce je ta presegala z zakonom doloceno
Jamstvo ter koncno, kako bodo zadrugo podpiso-
vali. Pozneje so objavljali vpise le, ¢e so se z
vpisom spremenile nastete tocke.

Pri vpisu druzbe z omejeno zavezo so morali
poslati prepise prijave prilog finanéni prokuraturi.
Za to je obstajala posebna pristojbina.

Leta 186310 so z zakonom predpisali nastavitev
v trgovski register in postopek vpisa vanj. Predvi-
deli so dva registra, in sicer:

Register A — register za posamezne firme

Register B — register za druzbene firme

V register A so morali vpisati:

- zaporedno Stevilko firme

- dan vpisa

- ime firme

- sedez firme oziroma njene podruznice

- lastnika firme

- ime prokurista

- registrske spise

- wvse druge vpise, ki so se nanasali na firmo (vpis
zenitnih pogodb lastnika firme ipd.)

10 Izdaja odlocbe o osnovanju trgovskega registra, Prestave
natiskov iz drzavnega zakonika teca) 1863 za Stajersko,
V /16, str. 167-181,
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V register B so morali vpisati:

- zaporedno Stevilko firme

- dan vpisa

- ime firme

- sedez firme oziroma njene podruznice

- ime prokurista, pri druzbah, ki so bile v likvi-
daciji, pa Se imel likvidatorja

- zapise vseh pravnih razmerij druzbe (pri javnih
druzbah vsi druzabniki, pri komanditnih druz-
bah druzabniki, komandisti ter njihovi vlozki
premozenja

- registrske spise

- vse druge spise, ki so se nanasali na firmo (vpis
zenitnih pogodb lastnika firme ipd.)

- registrske spise

- vse druge vpise, opombe ipd.

Pri delnicarskih komanditnih druzbah je bilo
potrebno vpisati v Sesti stolpec Se povzetke listin,
in sicer:

- datum druzbene pogodbe, raznih drugih po-
godb in potrdilnega pisma

- naznanilo, da je oblika druzbe delnicarsko ko-
manditna ter s ¢im se ukvarja

- priimek in ime, stan in bivaliSce vseh osebno
zavezanih druzabnikov in odlocbe o njihovih
pristojnostih o sklepanju pravnih zadev za druz-
bo, kolikor te dolocbe odstopajo od zakonskih
obveznosti

- S§tevilo in vrednost delnic ali deleZzev delnic

- obliko, v kateri se izvrSujejo oznanila, ki jih
izdaja druzba, ter liste, kjer se objavljajo.

Pr delnicarskih druzbah so morali vpisati v Sesti
stolpec Se:

- datum druzbene pogodbe, spremenjene sklepe
in potrdilna pisma

- naznanilo, da je druzba delnicarska, s ¢im se
ukvarja in ¢as trajanja

- priimek in ime, bivalii¢e ¢lanov vodstva in ob-
liko zakonskega pravila, v kateri vodstvo izreka
svojo voljo ter podpisuje v imenu druzbe

- velikost osnovnega kapitala in odlocbo o §tevilu
in znesku delnic ali njihovih delezev ter nazna-
nilo, ali se delnice glasijo na imetnika ali na ime

- obliko, v kateri se izvrSujejo oznanila, ki jih
1zdaja druzba, ter liste, v katerih so objavljena.

Vse druge pogodbe je bilo treba v originalu ali
overovljen prepis vloziti v knjigo prilog. Te priloge
so dobile zaporedno $tevilko; upostevan je bil vrst-
ni red. Hkrati so dobile tudi stevilko registra, v
katerega so spadale. Ob dovolj velikem $tevilu listin
jih je bilo treba zvezati v knjigo.!! Vsako knjigo je

1 Zal se pri Okroznem trgovskem sodiséu v Celju to ni zgo-
dilo, zato sc je veli del listin izgubil,

bilo treba znova osteviléiti s Stevilko ena.

Posebno dolocilo je veljalo za podruznice. Sa-
mostojno so bile lahko vpisane samo v teh pr-
merih:

- kadar je bila glavna firma nahajala v sodnem
okraju drugega sodisca

- kadar je bila glavna firma sicer v istem sodnem
okraju, vendar pa se podruznica ni popolnoma
ujela z glavno firmo.

V obeh primerih je bilo potrebno v cetrtem
stolpcu oznaciti, da gre za podruznico, v zadnjem
pa omeniti vlogo, ki jo ima glavna firma, ter njeno
mesto v trgovskem registru, ki ga je imelo to ali
drugo sodisce.

Kadar je izgubil prejsnji vpis veljavnost, so ga
precrtali z rdeco v tistih delih, ki niso ve¢ veljali.
Kadar je presla firma s trgovca posameznika na
trgovsko druzbo ali narobe, ¢e se je sedez firme
prenesel v drug sodni okraj ali kadar je firma
ugasnila, so po tem, ko je bilo to v poslednjem
stolpcu pojasnjeno, ves prostor preértali z rdeco
crto. V primeru, da se je opravil prenos v drug
razdelek trgovskega registra, se je moral zabeleziti
na kraju stare in na zacetku nove vloge.

Kot pomo¢ pri iskanju so morali izdelati abe-
cedno kazalo ali iskalo z navodili, v katerem zvezku
in na kateri strani iskati posamezno firmo. Po po-
trebi so izdelali tudi imenik lastnikov firm ali za-
vezane druzabnike.

Knjige so bile javne in dostopne vsakomur, ki
jih je Zelel pogledati.

Pozneje so nastavili Se tretjega, za druzbe z
omejeno zavezo. Od leta 190612 so tako vodili tri
trgovske registre:

I. Register A — za firme posameznih trgovcev,
javne trgovske in komanditne druzbe. Vanj so vpi-
sali te podatke:
tekoco stevilko firme in vrstna Stevilka vpisa
dan vpisa
ime firme ali druzbe
kraj glavnega zavoda in podruznice
napoved obratnega predmeta
imetnika firme, pri trgovskih druzbah druzbeno
obliko (javna ali komanditna druzba), ime in
priimek vsakega druzabnika, ki je jamcil osebno,
in vsakega komanditorja

G tn B d D e

12 Ukaz pravosodnega ministrstva v sporazumu s trgovin-
skim ministrstvom z dne 26. aprila 1906 o izpremembah v
napravi in pisanju trgovinskega vpisnika, Drzavni zakonik
1906 §t 89.
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176 Z
1. 2. 3 4. b.
Tekode R S T . R >
stevilo firm Dan Besede, kakor Srpkisriie, gavel Lastnik ali imetnik
' : . nastan ali zavod in kjer
in vpisa firma glasi B0 firme
podstevilka v &6 podruEnice
2. ulii Glavoi zavod na Dunaju, Anton Ziga Braun,
VA AL A S Braun Podrunica v Novem TR,
i Mesta trgovec Dunajski
142 10. avgusta, 1
Vsled smrti’ Antona Zige
1. “"“"-""-1 : B‘fé:m ostal je po dedini
Vs 13';9:"""' S sin Y astnik firme njegov sin: Karl
Teobald Braun trgovec na
3 Dunaju
[ ut . E ._-I\‘\
oA NGTHEN
. julij ic i od Robert Rette
2, 10. julija Robest Rétta Podruznica na Dunaju o« )
5 1863 Braskega glavnega zavoda Broski fabrikant
. —~
o/ 1. septembra / / /
/a 1863 / /
*) Namesti pik je treba to mesto podirtati z rdedo tinto.
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6. < 8,
Registerski
Prokuﬂsh spiii 0 pom b e
Afred Rohr *)

Prokura Afreda Rohra
je ugasnila po smrti nje-

2
O

govi. Za prokurista po- detto
stavljen Jokef Thiel
*
Karl Teobald Braun, ofenjen z Ludmilo, hierjo kupde-
detto vavea Scharfa, dal je vpisati ¥enitue pogodbe, ddo. Dunaj
10. julija 1860,
Jokef Smala, vtk 128 Glavni nastan jr.: bil 2. :iuan 1868 v kupéijski register
se stanom na Dunaju 1868 | .!lrnnke dekelue soduje v registru za samezne firme, zverck I,
at. b vpisan.
S sklepom Drnske defelne sodnije od 31. avgusta 1664,
detto . 6424 bilo je napeljano poravaovamje nad premodenjem

lastnika firme Roberta Rette.

< b
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7. pravico do zastopanja druzabnikov — ta rubrika
je morala biti izpolnjena samo pri trgovskih
druzbah. Obsegala je imena do zastopanja upra-
vi¢enih druzabnikov z napovedjo, ali ima vsak
sam zase pravico do zastopanja ali in na katere
naéine je ustanovljena skupna pravica zasto-
panja. Kadar se je lahko druzabnik sam zasto-
pal, imena ni bilo potrebno navesti

8. imena prokuristov in likvidatorjev z navedbo,
ali in po katerth nacinih je dolocena skupna
pravica do zastopanja

9. opombe.

IL. Register B — za akcije (delniSke) druzbe in
komanditne druzbe na akcijo. Obsegal je enajst
rubrik:

1. tekoce Stevilo firme in vrstno Stevilko vpisa

dan vpisa

ime firme oziroma druzbe

kraj glavnega zavoda in podruznice

predmet podjetja

visino osnovne glavnice

visina posameznih delnic ali delniskih deleZev in

vrste delnic

8. imena clanov vodstva

9. imena prokuristov in likvidatorjev

10. pravne razmere druzbe

TS s

11. opombe.
III. Register C — za druzbe z omejeno zavezo.
Vanj so vpisal:
1. tekoco stevilo firme in vrstno Stevilka vpisa
2. dan vpisa

3. ime firme oziroma druzbe

4. kraj glavnega zavoda in podruznic-predmet
podjetja

5. viSino osnovne glavnice

6. znesek danih in zahtevanih placil

7. imena poslovodi

8. imena prokuristov in likvidatorjev

9. pravne razmere druzbe

10. opombe.

K vsakemu registru sta sodila imenik in knjiga
prilog. Ta se je vodila ob registrih B in C ter za-
druznem registru. Knjiga prilog je zbirka listin, na
podlagi katerih je bil opravljen vpis druzbe ali
zadruge. Te so bile: druzbene ali zadruzne pogodbe
ali sklepi in privolitvene listine. Te listine ali sklepe
Je morala stranka predloZiti v overovljenih prepisih
ali odtisih. Knjiga prilog je tako dopolnjujoéi del
registra.

Priloge so zlagali kronolosko in jih oznadili s
tekoco Stevilko. Poleg tega je bila na vsaki prilogi
oznacena oznaka registra, h kateremu je spadala ta
priloga. Ce se je nabralo primerno Stevilo prilog, so

ta konvolut!3 opremili s trdim ovojem, naslednje
priloge pa zbirali v novem zvezku. Tekoce Stevilke
prilog so se zacele z vsakim novim zvezkom, to je s
stevilko 1.

Uvedli so nove oznake, in sicer namesto "Po-

sam." ali "Dr." ¢érke Rg A, Rg B ali Rg C.
Zadruini register

Okrozna sodis¢éa so vodila tudi zadruzni regi-
ster.14 To je bil register pridobitvenih drustev ozi-
roma zadrug. V njem so bili vpisi pridobitventh in
gospodarskih zadrug,!5 ki naj bi pospesevali obrt in
gospodarstvo svojih ¢lanov. Locile so se na za-
druge z omejeno ter zadruge z neomejeno zavezo.
Pri prvih z omejeno zavezo so jamcili zadruzniki s
svojim delezem in Se z zneskom svojega deleza
(dvojni delez), v zadrugah z neomejeno zavezo pa
so jamcili z vsem svojim premozenjem.

Uredba o vodenju registra iz leta 1873 je
predplsovaja rubrike vpisa po obrazcu A, in sicer:

zaporedna tekoca stevilka firme in spodnje Ste-

vilo

- dan vpisa

- firma glavnega drustva in podruznic iz sodnega
okolisa

- kraj zadruge in podruznice

- likvidatorji in prokuratorji, kadar gre za kolek-
tivno prokuro pa tudi oznako tega razmerja

- vsa druga pravna razmerja

- sklicevanje na vpisnikove spise

- opombe (obsegale so vse druge vpise, ki niso
bili navedeni Ze v prejinjih stolpcih, zlasti pre-
stavitev zadruznega oziroma drustvenega sedeza

v sodni okraj drugega trgovskega sodisca, o od-

prtem konkurzu ter drugacni razdruzitvi).

Tudi zadruzni register je vodil knjigo prilog. V
register so vpisovali samo povzetke listin ali samo
opombo, v katerem zvezku in katero $tevilko naj-
demo ustrezno listino. Povzetek je moral vsebovad:
- datum drustvene (zadruZne) pogodbe in spre-

membe sklepov

13 Svezenj, snopi¢ rokopisov ali listin.

14 Ukaz ministrstva za pravosodje, notranje redi in trgovino
po dogovoru s finanénim ministrstvom od 14. maja 1873,
s katerim se izvriitev postave od 9. aprila 1873 (DrZavni
zakonik $t. 70) o pridobilnih in gospodarstvenih drustvih
izdajo potrebna dolocila o osnovi in pisanju vpisnika
(registra) za drustva, Drzavni zakonik 1873, st. 71.

15 Ukaz ministrstev za pravosodie, notranje stvari in trgovino
v sporazumu s finanénim ministrstvom z dne 23.5.1895 o
izpremembi ministrskega ukaza z dne 14. 5. 1873 (Drzavni
zakonik §t. 71), kako narejati in voditi vpisnik za prido-
bitne in gospodarske zadruge, Drzavni zakonik 1895, st
74.
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- predmet (poslovanja) podjetja

- cas trajanja drustva (zadruge), ce je le-to casov-
no omejeno

- ime, priimek, stan, bivaliice clanov ter obliko, v
kateri nacelstvo izraza svojo voljo in podpisuje

v imenu drustva
- velikost opravilnega deleza, kako se doloca, pri

drustvih z omejeno zavezo pa tudi dolocbo, do

katere mere se ta vsota poveca
- nacin razglasanj drustvenih (zadruznih) nazna-
nil).

V knjigo prilog so sodili izvimiki ali sodno
oziroma notarsko overjeni prepis.

Podruznica po navadi ni imela lastnega vlozka,
razen ce je bil sedez glavnega drustva (zadruge) v
drugem sodnem okraju. V tem primeru so morali v
za podruznico, v zadnjem stolpcu pa se pod opom-
bo opozori na vloZzek vpisnika glavnega drustva
(zadruge).

Uredba o ureditvi zadruZnega registra iz leta
1938

Po razpadu monarhije je nova oblast obdrzala
avstrijske pridobitve. Sele leta 1938 je izdala uredbo
o vodenju in vpogledu zadruznega registra in po-
stopku glede prenosa vpisov iz sedanjih registrov v
nove.16

Zadruzni register so vodili po predpisanem ob-
razcu v zvezkih, vezanih v platnice. Vsak zvezek je
imel prostora za priblizno 200 do 250 zadrug. Vsak
zvezek je moral imeti na hrbtni strani napis
"Zadrusni register trgovinskega (okrognega) sodiséa v ...,"
in zaporedno Stevilko zvezka; Stevilka je bila rim-
ska. Pred prvim vpisom v zvezek so oznacili vsako
stran zvezka v desnem oziroma levem zgornjem
kotu z zaporedno arabsko stevilko. Sodisce je mo-
ralo potrditi skupno §tevilo strani s svojim pecatom
na zadnji strani zvezka. Vsaki zadrugi so namenili
po dva lista, to je dvakrat po dve strani, lezeci
druga proti drugi. Véasih so lahko namenili po-
samezni zadrugi tudi po stiri liste, vendar je bilo to
prej izjema kot pravilo. Vlozek je bil oznacen s
Stevilko zvezka (rimska Stevilka) in zaporedno
stevilko vlozka (npr. V 125). To oznako je bilo tre-
ba vpisati sredi zgornjega roba na vsako stran
vlozka. Ce je bil popisan samo en stolpec vlozka, je
bilo treba vpisovati v nov vlozek, ki pa je obdrzal

16 Uredba o voditvi in vpogledovanju zadruZnega registra in
o postopku prenosa vpisov iz sedanjih registrov v nove re-
gistre z dne 20. 7. 1938 (Sluzbeni list KBUDB 1938, st
352).

svojo oznako. Kadar so se nadaljevali vpisi v dru-

gem zvezku, se zaporedna Stevilka vlozka ni spre-

menila, poleg Stevilke novega zvezka pa so vpisali

tudi stevilko prejsnjega zvezka (npr. VII (V) 125).

Za nadaljevanje vpisa ni bilo potrebno uporabiti cel

list, temvec so lahko uporabili tudi liste viozkov

drugih zadrug, ce so bili vpisi teh zadrug izbrisani
in je ostala prazna vsaj polovica lista. Na spodnjem
robu zadnje strani prej$njega vlozka so navedl

stran zvezka, na katerem so se nadaljevali vpisi, v

novem vlozku pa so navedli poleg oznake vlozka

tudi zadnjo stran, na kateri so bili zadnji vpisi.

Tekoce stevilke v prvem stolpeu so se nadaljevale v

novem vlozku.

Vsakemu sodiscu je bila prepuscena odlocitev,
koliko praznih listov bo pustilo na koncu zvezka.
Véasih so morala posamezna sodisca, ki so imela
veliko vpisov, voditi $e dopolnilne zvezke, npr. za
tri do Stri zvezke po enega. Oznacili so jih kot
dopolnilni zvezek I, I1, III itd; na prvotnih zvezkih
so oznacili, da se nadaljujejo vpisi v dopolnilnem
zvezku.

V register so vpisovali te rubrike:

1. zaporedno Stevilko — ob spremembah Se zapo-
redno Stevilko kasnejSega vpisa (povezava)

2. dan vpisa; poslovno stevilko sklepa registrskega
sodisca in pod poslovno stevilko v oklepaju da-
tum tega sklepa (sodni sklep)

3. popolno ime zadruge oziroma njene podruz-
nice; podruznico je bilo potrebno posebej
oznaciti; ce je bila podruznica v istem sodnem
okraju, zanjo niso namenili posebnega vlozka

4. sedez zadruge oziroma podruZnice; poleg tega
so lahko vpisali tudi obéino in okraj sedeza,
ulico in hisno Stevilko: ce je bila podruznica v
drugem sodnem okraju, so vpisali tudi to so-
disce; v registru tega sodiS¢a sta bila vpisana
tudi sedez maticne zadruge in njegovo regi-
strsko sodisce

5. stevilo ¢lanov upravnega odbora, trajanje dolz-
nosti, nacin zastopanja zadruge in podpisovanje
firme, druzinsko in rojstno ime, poklic in naslov
vsakega clana upravnega odbora, njegova po-
sebna funkcija pa samo, ce je bilo to potrebno
zaradi dolocb o zastopanju (npr. zadrugo sta
zastopata predsednik in en clan odbora); vpisali
so tudi zastopnike, prokuriste in likvidatorje

6. pravna razmerja zadruge (podatke o spremembi

ali dopolnitvi pravil, prenehanje zadruge z na-

vedbo vzroka prenehanja, zacetek in konec lik-
vidacije, zdruzitve; vpisovali so samo povzetke
posameznih podatkov

revizijsko zvezo z datumom vsake opravljene re-

vizije, prijavo poslovne zveze (ni bila obvezna)

e
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8. izbris podruznic, oseb, ki so zastopale zadrugo
in izbris zadruge same

9. opombe npr. uvedba, zakljucek ali ustavitev po-
stopka o prisilni poravnavi zunaj stecaja).1?

Ob izbrisu zadruge se je moral vlozek v tretjem
stolpcu 7akl]ucm z rde¢o prekrizano crto. Ce po-
druznica ni bila ustanovljena hkrat z maticno
zadrugo, so morali tudi datum ustanovitve podruz-
nice vpisati v tretji stolpec.

Vse vpise so morali opraviti s crnilom. Vsak
vpis je moral biti kratek in pregleden. V stolpcu pet
je bilo treba vsako osebo, ki je imela pravico do
zastopanja, vpisati po moznosti v posebno vrsto. V
stolpcu Sest so morali prav tako vsako tocko vpisati
v svojo vrsto. Ce je temeljil vpis na skupicinskem
sklepu, je bilo potrebno navesti dan skupscine (npr.
skupséina z dne 17. februarja 1939), prenehanije je
bilo zapisano npr. "prestanek zaradi prefeka roka
trajanja’’, "prestaneke po sklepu skupiiine 3 dne 1.
novembra 1940", "prestanek zaradi uvedbe steiaja, sklep
okrognega sodisia...", "prestanek po igreku registrskega
sodiséa...".

Vse vpise je bilo potrebno opraviti po casov-
nem zaporedju in sicer vpise na podlagi istega skle-
pa registrskega sodisca pod isto zaporedno Stevilko
v stolpcu 1, drugega poleg drugega v svojih stolp-
cih. Pod vsakim teh hkratnih vpisov so potegnili
¢érto ¢ez obe strani vlozka. Prostori od 2 do 6 in 8,
v katerih ni bilo vpisov, so bili prekrizani.

V vpisih ni bilo dovoljeno nicesar precrtati, bri-
sati ali popravljati. Kadar so v vpisih opazili napa-
ko, so jo lahko popravili samo na podlagi sodnega
sklepa. Popravljeni del so podértali z rdecim c¢rni-
lom.

Vsak vpis v register je moralo posamezno
registrsko sodisce objaviti v uradnem listu.

Spisi in priloge

Registrsko sodisce je bilo dolzno oblikovati za
vsako zadrugo poseben spis z oznako "Zadr" in
Stevilko vlozka zadruge (npr. "Zadr I1I 87" ali "Zadr
VI (I1I) 87"). V spisih so hranili pisne vloge, ki so
se nanaSale na zadrugo, z vsemi prilogami, na
katerih so temeljili vpisi v zadruznem registru. Po-
seben ovoj so morali oznaditi z napisom "priloge”
in oznako spisa. Sem niso sodile vloge, ki so za-
devale odnose med posameznimi zadruzniki in

17" Prispevek je razdifjen del magistrskega dela Metke Buko-
sek. Leta 2006 je izSel Inventar Emice Ogrizek z naslovom
Sodni repister OkroZnega sodis¢a Maribor 1898-1942 —
ZadruZni register; v njem je podrobneje opisan sistem
Vpisa v register.

zadrugo ali njenimi organi, npr. odpovedi zadruz-
nikov. Take vloge so po navadi vpisali v vpisml\ R.
Ce stranka ni predlozila overovljenega prepisa spi-
sa, je morala vloziti v spis izvirnik. Spisi so bili tako
sestavni del registra, vendar je bil pri izkazovanju
pravne formalnosti odlocilen vpis v register, listina
pa samo tedaj, Ce se je spis sam skliceval na vsebino
listine.

Imenik zadruZnega registra

Vsako registrsko sodisce je moralo poleg regist-
ra voditi tudi ustrezen imenik. Vanj so vpisovali
zadruge po abecednem redu. Pri tem so vzeli kot
vodilno zacetno érko najznacilnejSe besede v na-
zivu zadruge. Ce je bilo ve¢ zadrug z enakim ime-
nom, so jih vpisovali po zacetni ¢rki kraja sedeza.

Kadar se je zadruga spremenila, so jo vpisali
pod novim nazivom, dotedanji vpis pa podcrtali z
rdeco. V stolpcu za opombe so zabelezili novo ime
zadruge. Spremembo sedeza so oznacili tako, da so
dotedanjo oznako sedeza podcrtali z rdeco, v istem
stolpcu ali pa v stolpcu za pripombe pa vpisali kraj
novega sedeza.

Prav tako so bile z rdeco zabelezene nove Ste-
vilke strani ali zvezka.

Podruznice, ki so bile v drugem sodnem okraju,
so vpisovali v imenik kot samostojne zadruge. V
imeniku istega registrskega sodisca so podruznice
vpisovali posebej samo, ce se je njthova firma raz-
likovala od matic¢ne.

Ob izbrisu zadruge ali njene podruZnice so
izbris opravili tudi v imeniku.

Pri posameznih sodiscih, v katerih se je v za-
druznem registru zbralo vec kot 500 vpisov zadrug,
so smeli s posebnim dovoljenjem predsednika ape-
lacijskega sodiSca imeti imenik v obliki kartoteke.
Za vodenje teh so veljala enaka pravila kot za vo-
denje imenikov, le s to razliko, da so liste 1zbrisanih
zadrug izlocili in jih hranili posebe;.

Primer vpisa v trgovski register
"PRIGLASITEV K TRGOVSKEMU REGISTRU

Medved Anton, ofical. Gospa Ana Kosec, trgovka in
nen mo3 g Mihael Kosec, zasebni wradnik, oba v
Ljubljani, Vodnikoy trg st. 5

Istovetnost je ugotovijena po podpisanem gospodu Ivanu
Kogelju, kljuiavnicaryu v Ljubljani Breg it. 15, kateni je
sodiitu znan in po potnih listih policijskega ravnateljstva v
Ljubljani % dne 5. 9. 1926 st. 312 in 313.
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Na podlagi izkazila davine administracje v 1jubljani
gdne 1. 9. 1925 itev. 1967, glasom katerega izvrinje Ana
Kosec obrt trgovino  mesanim blagom in placwje od tega
obrino-pridobitvenega davka letno 85 Din.

Priglasi se 3a vpis v trgovski register sledece.
Sedes; firme v Ljubljani,
Besedilo firme A
Besedilo firme: A. Kosee
Obratni predmet: trgovina 3 mesanim blagom
Imenik: Ana Kosec, Linbljana, Vodnikov trg it. 5
Prokurist: Miha Kosec
Podpis firme: imetnica bo podpisovala:
A.Kosec
Prokurist Mibha Kosec bo podpisoval
A. Kosec
pp. Miha Kosec
Anton Medyed Lastnorocno podpisal
A. Kosee
Miha Kosec
Ivan Kogelj"

Opravilno stevilko, sestavljale so jo stevilko
dnevnika oznacbe registra in zvezka, tekoca Stevil-
ka lista, na katerem je bila firma vpisana, ter redna
stevilka - so se napisali potem, ko je bil vpis firme
dovoljen, drugace pa sta ostali Stevilka dnevnika in
letnica, prijava pa je bila shranjena pri zbirki.

Besedilo firme je lahko napisal, natisnil ali od-
tisnil kdorkoli, ¢e ga je podpisal prokurist.

Kolekovina:

Predlozena vloga je morala biti kolekovana:
po tar. post. 1 za vlogo 5 din
po tar. post. 156 za protokolacijo firme....... 500 din

po tar. post. 163 za vpis prokure ................. 50 din
4. po tar. post. 332: za razglas
v Uradnem listu. 5 din

(zadnji kolek ni bil na vlogi, ampak prilozen v
posebnem ovoju k vlogi).18

Konkurzni red

Konkurz — stecaj!? je bil postopek, ki je omo-
gocal upnikom zadolzenca, da pridejo do svojih
terjatev po postopku, dolocenem v konkurznem re-

I8 Zvezek z raznimi pravnimi razlagami je e trenutno ne-
razvrscen, bil pa je med gradivom Okrajnega sodisca Celje.

19" Cesarski ukaz o uvedbi konkurznega reda, poravnalnega
reda in izpodbijalnega reda (DrZavni zakonik za kraljevine
in dezele, zastopane v drZavnem zboru, 1914,
CLXXXIII/337, str. 1245-1293).

du. Oznacil se je nasproti singularni izvrsbi, ki jo je
urejal izvrsilni red generalne eksekucije.

Z. razglasitvijo steCaja premoZenje, namenjeno
za izvrsbo, ki ga je imel zadolzenec v tem casu ali
ga je pridobil med steéajem (konkurzna masa),
zadolZzencu ni bilo ve¢ na voljo. Oklic je moral biti
na dan otvoritve stecaja na sodni deski in deski
sodisca, v katerem je deloval sodni komisar. Stecaj
je odprl dolznik ali pa kateri izmed upnikov pisno
ali ustno pri zbornem sodiscu 1. stopnje. Loterijski
dobitki in hranilne vloge v postni hranilnici so
sodile k stecajni masi. Z dnem, ko je bil stecajni
oklic na sodni deski stecajnega sodiSca, so se priceli
pravdni ucinki razglasitve stecaja. V tem casu ni
bilo dovoljeno zadolzencu zaceti raznih pravd. Iz-
jema je bila le pravda o zahtevi po locitve in zahtevi
po izlocitvi zadev, ki niso sodile v stecajno maso,
vendar je morala potekati le proti upravniku ste-
cajne mase. Druge pravde, ki niso zadevale stecajne
mase, so smele normalno potekati tako proti
zadolzencu kot tudi njegove pravde proti drugim.
Mogodi sta se lahko izvrsili vknjizba in predznamba
v zemljiSko knjigo o zadevah, kateri vrstni red je bil
dolocen 7e pred razglasitvijo stecaja. Ce je bil za-
dolZenec lastnik nepremicnine, ki je bila vpisana v
zemljiski knjigi in pri njegovih vknjizenth terjatvah
ali e je bil imetnik firme, je bil stecaj oznacen tudi
v trgovskem ali zadruznem registru, lahko tudi v
morebitnem rubeznem zapisniku.

Terjatve stecajnih upnikov so se razdelile v tri
razrede.

V prvi razred so spadale:

- stroski za zadolzencev pogreb, ce je zadolzenec
umrl po razglasitvi stecaja

- terjatve zadolzencevih usluzbencev za sluzbene
prejemke, terjatve trgovskih agentov do gospo-
darja trgovine za placilo provizije in povracilo
izdatkov v gotovini, ce je slo za zahteve, ki so

bile pridobljene ali so prispele v placilo v

zadnjem letu pred razglasitvijo stecaja. Vse te

zahteve je bilo mogoce uvrstiti v prvi razred le
za znesek v visini 600 din za vsakega posamez-
nika. Omejitev ni veljala za zahteve povracila
izdatkov v gotovini

- zahteve obratnih bolniskih blagajn in stavbenih
bolniskih blagajn za premozenje, ki ga je oprav-
ljal obratni podjetnik (stavbeni gospodar) in
zahteve 1z nadomestnih pogodb v pokojnin-
skem zavarovanju namescencev

- terjatve zdravnikov, babic, bolniskih streznikov
in lekarnarjev in drugih poklicnih storitev in
dajatev, kolikor so nastale v zadnjem letu pred
razglasitvijo stecaja ali pred zadolZzencevo smrt-
jo in je to zadevalo njega osebno, rodbinske
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dane ali usluzbence, zaposlene v hisi, obrti ali

gospodarstvu.

V drugi razred so spadali:

- davki (pogodbeni zneski, davéne zakupnine),
pristojbine, carine, prispevki za pokojninsko in
socialno zavarovanje in druge javne davscine,
kolikor niso dospele v placilo prej kot tri leta
pred razglasitvijo stecaja in se niso placevale Se
iz premoZenja, ki je jamcilo za to.

V tretji razred so spadale vse druge stecajne da-
jatve.

V stecaj niso bile zajete denarne kazni zaradi
kaznivih dejanj. Takoj, ko je izdalo sodisce sklep o
odpravi stecaja in je ta postal pravnomocen, je
lahko zadolZzenec upravljal svoje premozenje. Stecaj
je bil lahko ukinjen na pobudo dolznika (e je
poravnal obveznosti) ali katerega izmed upnikov.

V zakljucku prispevka naj predstavim Se primer
razglasitve terjatve v stecaju. Dokument je nespre-
menjen, zato je objavljen z vsemu starinskimi izrazi
in napakami.

Zapisnik o razglasitvi terjatve v konkurzu

"Sestavijen pri deselnem sodifin v Ljubljani odd. 111.
Dne 1. september 1929

Navzode sodne osebe
Sodnik:
Vi pisarniski oficijal: Adamic Zapisnikar: Jausevec

Konkurgna stvar:

Prezadol$enec: Ivan Posenel, vpisan troovec

Konkurzni upnik :/ ime, opravilo, stanovanje, njegov
zastopnik in astopnikovo stanovanje/

Peter Kogan, troovski potnik v Ljubljani, Sv. Petra
cesta §t. 3 po svojern kenjigovodii Alojziju Agmanu.

/... pooblastilo 3 dne 25. 6. 1929 prilogeno pod
[izkazano/ oglasa terjate v nesku 5,678 Din 40 p, 4 %
obresti po sledeis navedbi.

Oglasena terjatev se opira na sledeca dejstva:

Peter Kocjan je bil vec let v trgovski vexi 5 tordko ki se
nabaja v konkurgu in je od zadnjega obracuna iposloval
Slasom izkaza pod B/ vet kupdyjskib dobav za razlicne
odjemalce.

Za posredovange 1zvrienih prodaj mu pristoja pogojena
5 % provizijam ki se nanasa Din. 4920.80 p.

Razen tega je Peter Kogian na prosnjo prezadolgenceve
tvrdke dvignil pri glavni carinarnict v 1 jubljant njeno blago
ki je bilo hranjeno na navedenem oblaston a nesek

20 Glej op. 17

847.55 Din. Ta znesek do sedaj Petru Kogjanu ni bil
povrnjen.

Clen 321 opr. sicer ne nasteva prijave terjatve v
konkurzu med one predloge, katere more sprejet
pisarna v samostojnem delokrogu na zapisnik, ven-
dar je pa v praksi, da sprejema sodna pisarna take
prijave na zapisnik.

Dokaz: izkaz pod B/ in potrdilo carinarnice 3 dne 16.
7. 1929 pod C oboje v izvirniku in prepisu.

O terjatvi tece sedaj pri okrajnem sodisin v Ljubljani C
11 925/29."

Fond OkroZnega kot trgovskega sodisc¢a Celje
1863-1941

Ceprav bi pricakovali, da bo gradivo Okroznega
kot trgovskega sodisca v Celju ohranjeno tako
dobro, kot je ohranjena zemljiska knjiga, ni tako.
Kljub enakim kriterijem za obe vrsti gradiva pa naj-
demo v tem fondu velike luknje. Ker se naslanjam
v tem prispevku le na obdobje pred drugo sve-
tovno vojno, je slaba ohranjenost gradiva Se ocit-
neja. Vsega gradiva je (brez registrov in imenikov),
le za slabih osem arhivskih skatel. Gradivo je pre-
dalo Zgodovinskemu arhivua Temeljno sodisce v
Celju, in sicer v dveh delih. V prvem delu so leta
1989 izrocili registre gospodarskih podjetij in
zadrug z obmodja Okroznega sodiséa v Celju. Zal
niso bili izroceni registri z obmocja Zasavja. Ti so
bili izroceni Okroznemu sodis¢u v Ljubljani, ki je
bilo po letu 1949 pristojno za to obmocdje. V dru-
gem prevzemu leta 1992 je prejel nas arhiv se druge
registre, ki mu niso bili izroceni v predaji leta 1989.
Ohranjent so le stirje imeniki k posameznim regist-
rom. Ceprav v prispevku obravnavam obdobje do
leta 1941, sem v pregledu zajela tudi gradivo do leta
1955 oziroma do leta 1956 (zadnji vpisi v register).

In kaj vse najdemo v zbirki listin sodnega re-
gistra? V spisth so dokumenti, ki so potrebni za
vpis v register. Tako najdemo tu priglasila, predloge
za vpis, sklepe registrskega sodiSca, razna opozorila
sodisca posameznim subjektom, da Ze vec let niso
priglasila nobene spremembe ipd.). Najdemo vpise
v registre za vse nekdanje celjsko okrozje do leta
1898. Kot je razvidno iz Inventarja, Sodni register
Okroznega sodis¢a Maribor 18981941 — Zadruzni
register, avtorice Emice Ogrizek, so sicer ob na-
stanku okroznega sodi$ca nastavili nove registre in
vpisali vse firme in zadruge z njthovega obmocdja,
od celjskega okroznega sodisca pa so prevzeli vse
listine sodnega registra. Kam so poniknile listine
celjskega sodnega registra, nam ni znano. Iz popisa
je vidno, da so ohranjene le fragmentarno. Osem



42 Clanki in razprave

ARHIVI 30 (2007), it. 1

Metka Bukosek: Okrozna kot trgovska sodis¢a 18501941, str. 2046

arhivskih Skatel je veliko premalo za gospodarsko
tako razgibano obmogdje, kot je bilo celjsko okrozje.

Nekaj osnovnih tabelarnih pregledov fonda
Okroznega kot trgovskega sodis¢a v Celju

Seznam trgovskih registrov, ki jih hrani ZAC

Seznam imenikov k zadruznemu registru, ki jih

hrani ZAC

Zap. §t. | Naslov arhivske enote
1 Imenik k vpisniku zadrug, V, VI, VII,
VIII (ne vsebuje vpisov od A-L)

Vsebina fonda

Seznam imenikov k trgovskemu registru, ki jih
hrani ZAC

Zap. st Naslov arhivske enote
1 Imenik Rg. Einzel I, IT
2 Imenik 1

Seznam zadruznih registrov, ki jih hrani ZAC

Zap. |Naslov arhivske enote |Mejne letnice
St.

1 Zadruzni register | 1873 — 1907
2 Zadruzni register 11 1907 - 1919
3 Zadruzni register III 11919 — 1931
4 Zadruzni register IV | 1931 — 1940
5 Zadruzni register V 1940 — 1941
6 Zadruzni register VI | 1941 — 1946
7 Zadruzni register VII | 1846 — 1948
8 Zadruzni register VIII | 1948 — 1955

Zap.| Naslov arhivske enote Mejne letnice

St. Zap.|Naslov arhivske |Stevilo Mejne letnice
1 Register posamiénih firm I 1863 — 1884 st. enote arh. enot

2 |Register posamicnih firm II | 1884 — 1923 Industrijska 37 1920 — 1956
3 [Register druzb I 1863 — 1908 podietja

4 | Register druzb II 1904 — 1906 2 |Trgovska podjetja| 44 1863 — 1952
5 |Register Al 1906 — 1916 3  |Hranilnice in 18 1881 — 1948
6 |Register A Il 1916 — 1927 posojilnice

I Register A 111 1927 — 1946 4 | Tiskamne 5 1897 — 1946
8 |[Register B1 1906 — 1921 5 |Lekarne 5 1912 — 1952
9  [Register BII 1921 — 1946 6 |Zdravilisca 1 1871 — 1944
10 |Register C 1 1906 — 1925

11 | Register C II 1925 — 1944 Skupaj : 109 arh.e. 1863-1956

12 | Genossenschaftsregister 1942

13 |Handelsregister 1942 — 1944 Zakljuéek

Zavedam se, da je letnica 1941, ki sem jo upo-
Stevala kot zakljucek fonda, ni pomembna lo¢nica v
vodenju trgovskega registra. Vodilo me je pred-
vsem gradivo, ki je v naSem arhivu. Arhivist vse
bolj opozarjamo na njegovo vrednost. Zal smo
prica nekorektnemu odnosu do njega, predvsem do
listin, ki dozivljajo povsem drugacéno vlogo kot
podobna zvrst gradiva pri zemljiski knjigi. Menim,
da je to posledica predvsem velikih druzbenih spre-
memb, ki so pretresale celotno dvajseto stoletje.
Ceprav je bila lastnina vedno temeljna vrednota, se
je zaradi zanimanja ali pa tudi nezanimanja na-
merno ali pa zaradi malomarnosti marsikaj izgubilo.
Naj kot iztocnico povzamem misli Emice Ogrizek,
da je gradivo registra uporabno za ugotavljanje
pravnih prednikov, pravnega nasledstva in zagotav-
ljanja pravic. Podrobnejsi pregled zakonodaje nam
daje vpogled v to, katero listinsko gradivo lahko
pricakujemo v obravnavanem fondu. Predvsem pa
nam je vodilo, kaj sploh iskati v primerih, ko je gra-
divo nepravilno arhivirano, ali $e huje, slabo ohra-
njeno.
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Pravne razmerja druzbe

Registerski
spisi

Opombe

Zapotetba se opira na druzheno pogodbo  dano
na Dunajo 1. majn 1868 in na potrdno pismo, dano
na Dunaju 20. junija 1868 (Glej knjigo priloZnico I,
to1in 2.

Druzba ta je druzba komanditska na delnice in
se pech z izvoinjo izdelkov Dunajske industrije.

Druabniki osebno zavezani so:

Vilhelm Baum, trgovec na Dunaju, Janez Red-
ler, trgovec na Dunaju, in Rudolf Hirsch, spedi-
tor na Dunaju; poslednji nima oblasti, zastopati
druzbo.

Kapital komanditistoy obstaji v 200.000 fl. avstr.
v, in je razvrien na 200 delnic po 1000 fL av. v,

‘Oznanila druibine se opravijajo, pod podpisom
Vilhelma Bauma ali pa Janeza Redlerja, poDu-
najskem Fremdenblattu,

~ Vilhelm Baum, oZenjen z Rozo,
hierjo kupfevavea Flora, dal je
vpisati Zenitoe pogodbe dd. Dunaj
2, aprila 1855.

Rudolf Hirsch, oenjen z Ju-
dito, hierjo trgovea Abelesa, dal
je vpisuti zenitne pogodbe dd. v
Pragi 4. maja 1844,
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Zusammenfassung

KREIS- ALS HANDELSGERICHTE 1850-1941

Die Verfasserin des vorliegenden Beitrags ist
sich bewusst, dass das Jahr 1941, das sie als Ab-
des Archivbestands verwendete, keine
wichtige Trennungslinie in der Fihrung des
Handelsregisters darstellt. Sie wurde vor allem von
dem im Archiv Sloweniens aufbewahrten Archiv-
gut geleitet. Auf dessen Wert machen die Archivare
in zunehmendem MaBle aufmerksam. Diese sind
leider Zeugen eines unkorrekten Verhiltnisses zum
Archivgut, vor allem zu den Urkunden, die einen
ganz anderen Stellenwert besitzen als dhnliches
Archivmaterial beim Grundbuch. Die Verfasserin
ist der Meinung, dass dies vor allem eine Folge der
groBen gesellschaftlichen Verinderungen sei, die
das gesamte 20. Jahrhundert erschiitterten. Obwohl
das Eigentum immer ein Grundwert war, ist
aufgrund eines bestimmten Interesses oder auch
Desinteresses absichtlich oder wegen Nachlissig-
keit manches verloren gegangen. Als Grundlage
sollen die Uberlegungen von Emica Ogrizek gelten,
die konstatiert, dass das Archivgut des Registers
zur Feststellung der Rechtsvorginger, der Rechts-
nachfolger und der Sicherung der Rechte benutz-
bar ist. Eine genauere Priufung der Gesetze bietet
Einsicht, welches Urkundengut in dem erorterten
Archivbestand erwartet werden kann. Als Richt-
schnur dient vor allem, was tuberhaupt in den
Fillen zu suchen ist, wenn das Archivgut unkorrekt
archiviert oder, noch gravierender, schlecht er-
halten ist.

schluss
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IZVLECEK

Ustavno sodisie Republike Slovenize je najviiji organ sodne oblasti za varstvo ustavnosti in Zakonitosti ter clovekovih
pravic in temelnih svobosiin. Sodiste se je sicer ragvilo iy ustavnega sodisia, ki je bilo ustanovijeno na podlagi ustave
Socialisticne Republike Slovenije iz leta 1963, a se je njegova vioga bistveno spremenila in poveiala.

R]UdVE BESEDE: Ustavno sodiste, sodstvo, nacelo delitve oblasti, varstvo ustavnosti, Clovekove pravice in
temeljne svobostine, omejite oblastt, sodna veja oblasti

ABSTRACT
CONSTITUTIONAL COURT AS AN IMPORTANT CREATOR OF ARCHIVES

Constitutional Court of the Republic of Slovenia is the highest body of judicial authority for the protection of
constitutionality, legality, buman rights and fundamental freedoms. Although the Court is the successor of the Constitutional
Court that was founded on the basis of the 1963 Constitution of the Socialist Republic of Sloventa, its role has changed and

risen considerably since then.

KEY WORDS: Constitutional Court, judiciary, division of authority, the protection of constitutionality, human rights
and fundamental freedoms, authority restrictions, judicial power



48 Clanki in razprave

ARHIVI 30 (2007), 3t. 1

Jelka Melik: Ustavno sodidce kot pomemben ustvarjalec arhivskega gradiva, str. 47-53

Ustavno sodstvo bdi nad ustavnostjo delovanja
vseh vej oblasti.
za varstvo ustavnosti in zakonitosti ter clovekovih
pravic in temeljnih svoboscin. Najstarejsi sistem
posebnega ustavnega sodstva ima Avstrija, in sicer
od leta 1920. Ni pa nujno, da opravljajo kontrolo
ustavnosti in zakonitosti posebni organi. V. ZDA
na primer, kjer imajo najstarejSo obliko ustavnega
sodstva, to funkcijo opravljajo redna sodisca. Prav
tako lahko ustavno sodno nalogo opravljajo drugi
drzavni organi, na primer ustavni svet. V Slovenji
vlogo ustavnega sodisca opredeljuje Ustava Repub-
like Slovenije iz leta 1991. Ustavno sodisce dote-
danje federalne enote poprejsnje skupne drzave, ki
je bilo ustanovljeno leta 1963, je tako postalo
ustavno sodi§ce samostojne drzave.

Ustavno sodisée 19631974

Z ustavo Socialisticne federativne republike
Jugoslavije (SFR]) in republiskimi ustavami iz leta
1963 so bila ustanovljena ustavna sodisca kot po-
sebni mehanizmi za varstvo ustavnosti in zakoni-
tosti. Pred tem so opravljale kontrolo ustavnosti
skupscine druzbenopoliticnith skupnosti same. V
ustavah je bilo nekaj temeljnih dolocb o pristoj-
nosti, delu in sestavi ustavnega sodisca. Tako je
Ustava Socialisticne federativne republike Jugosla-
vije dolocila, da ustavno sodisce Jugoslavije oprav-
lja varstvo ustavnosti v okviru pravic in dolznosti
federacije. Odlocalo je o skladnosti zakona z ustavo
Jugoslavije, o skladnost republiSkega zakona z
zveznim zakonom in skladnosti drugih predpisov
ter splo$nih aktov organov in organizacij z ustavo
Jugoslavije, zveznimi zakoni in drugimi zveznimi
predpisi. S temi dolocbami se je zagotavljala enot-
nost pravnega sistema. Prav tako je sodilo v pri-
stojnost jugoslovanskega ustavnega sodisca tudi
odlocanje v sporih o pravicah in dolznostth med
federacijo in republiko, med republikami ter med
drugimi druzbenopoliti¢nimi skupnostmi z obmo¢-
ja razlicnih republik in odlocanje v sporih o pristoj-
nosti med sodisci in zveznimi organi, kakor tudi
med sodiSci in drugimi drzavnimi organi z obmocja
razlicnih republik (clen 241).

Natancnej$e dolocbe o pristojnosti in postopku
ter o pravnem ucinku odlo¢b obeh ustavnih sodis¢
pa so bile v Zakonu o Ustavnem sodi§¢u Jugo-
slavije! oziroma v zakonih o ustavnih sodiscih re-
publik. Za Slovenijo je veljal Zakon o Ustavnem
sodis¢u Socialisti¢éne republike Slovenije z dne

I Uradni list SFR], st. 52-715/63 z dne 31. 12. 1963.

26. 12. 1963.2 Zakon o izvedbi Ustave Socialisticne
republike Slovenije je namrec¢ dolodil, da skupscina
sprejme zakon o ustavnem sodiScu v Sestth mese-
cih od dneva konstituiranja skupscine. Zato je re-
publiski zbor slovenske skupscine 16. novembra
1963 imenoval posebno komisijo za sestavo pred-
loga zakona o ustavnem sodiscu. Le-ta se je v svo-
jem delu naslonila predvsem na podrobne teze, ki
jih je pripravilo Ze ustanovljeno ustavno sodisce (5.
junija 1963 so bili imenovani prvi predsednik in
osem sodnikov tedanjega ustavnega sodisca). Ko-
misija je predlozila skupscini pisno obrazlozitev za-
konskega predloga; v njej je bilo med drugim zapi-
sano:

"Ustava Socialisticne republike Slovenije je v posebnem
poglavju usakonila nacela varstva ustavnosti in Sakonitost.
Postavila je princip, da je varovanje ustavnosti in ako-
nitosti dolZnost sodis¢ in drugih driavnib organov, organov
drugbenega  samoupravijanja in dolinost vsakogar, ki
opravija javne in druge drusbene funkcije. Nova ustava je
elela to nacelo izvesti do kraja ... Zato je bilo potrebuo, da
se v drgavni in drugbeni organizem, ki mu je poverjena
naloga cuvarja akonitosti, uvrsti Se posebna visoko kva-
lificirana institucija s posebnimi nalogarmi. Ta institucija naj
kot predstavnik skupnibh drugbenih interesov spremija vse
pojave, ki so pomembni a uresnicevanje ustavnosts in sako-
nitosti, naj svetuje, priporoca in posreduje kjerkolt in kadar-
koli se pojavi kriitev. Prav lako pa naj kot samostojen
organ 3a varstvo ustavnosti in gakonitosti neposredno posese
na lista podrogja, ki doslej Se niso bila predmet lakinega
varstva po posebnem in na stvari neprigadeter organu. Zato
Je obogatila nas wustavni sistem nova institucija: ustavno
sodeste ... Ustavno sodiste ni sestavni del rednega ali poseb-
nega sodstva in ni sodiste nad sodisis. Zvezna ustava, kakor
tudi vse republifke ustave so mu dale poseben nacay, ki ga
tudi tesge primerjamo s podobnimi ustanovami v drugih
driavah. V' dubu nase ustave je ustavno sodisie vsekakor
bolj del skupiiinskega sistema, kakor pa (sta sodna usta-
nova ..."3 Te izjave so zelo pomembne za presojanje
polozaja in vloge ustavnega sodisca glede na takrat-
no druzbeno ureditev Slovenije.

Zakon je bil sprejet decembra 1963 in v njem je
bilo doloceno, da zacne ustavno sodiice delovati
15. februarja 1964 (72. clen). Med jugoslovanskim
in republiskim ustavnim sodiS¢em ni bilo instanc-
nega odnosa. Odlocitve republiskega ustavnega so-
diSca so bile dokoncne. Prav zato pa je morala bit
usklajena zakonodaja o ustavnem sodstvu.

Dolocbe o ustavnem sodiscu so vsebovali cleni
od 228. do 235. slovenske ustave iz leta 1963. Naj-

2 Uradni list SRS, §t. 39-306/63 z dne 27. 12. 1963, s po-
pravkom iz 5t. 1/64.
3 Ustavno sadstvo, str. 9-18.
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prej je bila dolocena pristojnost te nove institucije
za varstvo ustavnosti in zakonitosti (clena 228,
229). Nasteti so bili tisti, ki so lahko sprozili posto-
pek za oceno ustavnosti in zakonitosti: Skupscina
SRS, Izvréni svet SRS (razen za ocenitev ustavnost
republiSkega zakona), Vthovno sodisce SRS, re-
publiski javni toZilec in obcinske oziroma okrajne
skupicine ter delovne in druge samoupravne orga-
nizacije. Postopek je lahko zacelo sodisce tudi na
lastno pobudo. Ustava je pooblastila zakon, da do-
lo¢i Se druge morebitne upravicence (clen 230).

Doloceno je bilo, da mora republiski zakon,
drug predpis ali splosnt akt skupScine, ki ni v skla-
du s slovensko ustavo, Skupscina SRS v Sestth me-
secih od dne, ko je odlocba ustavnega sodisca ob-
javljena, uskladiti z ustavo. Ce se to ni zgodilo, je
le-ta prenchal veljati, to pa je ugotovilo ustavno
sodice s posebno odlocbo (clen 231). Kadar kak
predpis ali splosni akt ni bil v skladu z ustavo ali
zakonom, pa je sodiice razveljavilo ali odpravilo
predpis oziroma tiste njegove dolocbe, ki niso bile
usklajene z ustavo ali zakonom (clen 232). Kadar
pa je sodisce ob ocenjevanju ugotovilo, da zakon
ali drug predpis sicer ni v nasprotju z ustavo ali
republiskim zakonom, je lahko samo z odlocbo
podalo tolmacenje (clen 234). Z ustavo je bila do-
locena tudi sestava ustavnega sodiséa (predsednik
in osem sodnikov). Sodnike je volil republiski zbor,
in sicer za osem let z moznostjo ponovne izvolitve
(Clen 233).

Zdaj pa st poglejmo §e zakonsko ureditev. V
pristojnosti slovenskega ustavnega sodisca sta bili
predvsem ocenjevanje skladnosti slovenskih zako-
nov s slovensko ustavo in tudi ugotavljanje sklad-
nosti vseh drugth predpisov in splosnth aktov re-
publiskih, okrajnih in obéinskih organov ter splos-
nih aktov delovnih in drugih samoupravnih organi-
zacij s slovensko ustavo, slovenskimi republiskimi
zakoni in z drugimi slovenskimi republiskimi pred-
pisi. Izvzeti so bili primeri, za katere je bilo zago-
tovljeno drugo sodno varstvo (¢leni 24-31).

Predlog za presojo ustavnosti in zakonitosti so
lahko vlozili: republiska skupséina, izvrini svet (ra-
zen za ocenitev ustavnosti republiskega zakona),
vrhovno sodiscée (kadar bi se vprasanje ustavnosti
in zakonitosti pojavilo v postopku pred sodiici),
vi§je gospodarsko sodisce (Ce bi se pojavilo vpra-
$anje ustavnost in zakonitosti pred gospodarskimi
sodis¢i), pod dolocenimi pogoji pa tudi republiski
Javni tozilec, republiski sekretarji in staresine samo-
stojnih republiskih upravnih organov, obéinske ozi-
roma okrajne skupscine ter delovne in druge samo-
upravhe organizacije, organ druzbenopoliticne
skupnosti, ki lahko zadrzi izvrsitev predpisa, ter re-

publiske zbornice (20. clen).

V' pristojnost ustavnega sodiSca je sodilo tudi
odlocanje o varstvu temeljnih svoboscin in pravic,
krSenth s posamicnim aktom ali opravilom, ce ni
bilo zagotovljeno drugo sodno varstvo. Predlog za
sprozitev postopka je lahko vlozil vsakdo, ki je me-
nil, da je kriena njegova pravica. V imenu svojega
clana in z njegovo privolitvijo je lahko podala pred-
log za zacetek postopka tudi druzbenopoliticna or-
ganizacija ali drustvo, ki je imelo nalogo varovanja
pravic (cleni 36-38).

Ustavno sodisce je odlocalo tudi o sporih med
druzbenopoliticnimi skupnostmi in resevalo spore
o pristojnosti med rednimi sodi§¢i na eni ter med
republiskim, okrajnim oziroma obé¢inskim organom
na drugi strani. Predlog je lahko vlozilo sodisce ali
drug organ, med katerima je nastal spor ali pa re-
publiski javni tozilec, pod dolocenimi pogoji pa
tudi vsakdo, ki zaradi spora ni mogel uveljaviti svo-
je pravice.

Delo ustavnega sodiséa je bilo javno (¢len 6).
Odlocbe sodisca so bile dokoncne in obvezne (clen
2). Pobudo, da za¢ne sodisce postopek za ocenitev
ustavnosti in zakonitosti predpisov ter drugih
splosnth aktov, je lahko dal vsak, sodisce pa je
ocenilo utemeljenost pobude in se odlocilo, ali bo
postopek zacelo. Na predlog z ustavo in zakonom
dolocenih organov oziroma organizacij pa je bilo
sodisce postopek dolzno zacetl. Prav tako je lahko
sodisce zacelo postopek na lastno pobudo (clen 4).
Predsednik sodisca je predstavljal sodisce in pred-
vsem vodil obravnave in seje. Strokovne in admini-
strativne zadeve so opravljali sekretar, strokovni
sodelavei in administrativni usluzbenci (¢lena 14 in
15).

Naloga ustavnega sodiica je bila tudi spremljati
pojave, ki naj bi bili pomembni za uresnicevanje
ustavnosti in zakonitostl ter na podlagi svojih ugo-
tovitev dajati republiski skups§cini mnenja in pred-
loge za izdajo zakonov ter drugith ukrepov (clen
229 Ustave SRS).

Organizacijo in delo ustavnega sodisca si je ure-
dilo sodis¢e samo (clen 17 zakona o ustavnem so-
discu) s Poslovnikom Ustavnega sodisca.*

Po teh dolocbah je poslovalo sodisce dobrih de-
set let. Njen predsednik Vladimir Krivic je na slo-
vesni seji 20. marca 1974 med drugim dejal: "De-
setletnica nasega dela sovpada s pomembnim drushenim do-
godkom — 5 sprejemom nove republike in zvesne ustave. Ze
sama po sebi je nova uitavna ureditev dejstvo, ki bo vie-
kakor obiutno vplivalo tudi na delo ustavnega sodiséa v
pribodnost, ne glede na spremembe v njegovih pristojnostih

4 Uradni list SRS, §t. 11/1965.
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in delu. Zaradi povecanih akonodajnih pristojnosti repub-
lik, posebno na gospodarskem podrogu, bo seveda delo
ustavnega sodiita v bodoce Se bolj odgovorno in drusbeno
pomembno ..."5

Ustavno sodiiée od 1974-1991

Organizacijo in pristojnosti republiskega ustav-
nega sodisca je v prihodnjih letih urejala predvsem
nova republiSka ustava iz leta 1974 (cleni 408-
428).6 Zakon je odtlej urejal le postopek pred so-
dis¢em.”7 V veljavi je ostal v skoraj nespremenjeni
obliki vse do leta 1994.8 Zvezno ustavno sodisce pa
je urejala le jugoslovanska ustava. Pristojnost slo-
venskega ustavnega sodisca se je razsirila. Odtlej je
bilo pristojno tudi za odlocanje ali so predpisi in
splosni akti druzbenopolitiénih skupnosti v Slove-
niji ter samoupravni splosni akti v nasprotju z
zveznim zakonom, za katerega izvrievanje niso bili
neposredno odgovorni zvezni organi. Pobudo za
zacetek postopka za oceno ustavnosti in zakoni-
tosti je dal lahko vsak. Postopek pred ustavnim
sodis¢em pa so zaceli s predlogom: Skupscina SRS
in skupscina kake druge druzbenopoliticne skupno-
sti, Predsedstvo SRS, izvrsni svet skupscine druz-
beno politiéne skupnosti (razen za oceno ustavno-
stl in zakonitosti predpisov, ki jih je izdajala skup-
$cina ustrezne druzbenopoliticne skupnosti), sodis-
¢e (Ce je v postopku pred njim nastalo vprasanje
ustavnosti in zakonitosti), republiski javni tozilec
(Ce se je vprasanje pojavilo v zvezi z delom tozil-
stev), druzbeni pravobranilec samoupravljanja; or-
ganizacija zdruzenega dela, krajevna skupnost, sa-
moupravna interesna skupnost ali druga samoup-
ravna organizacija in skupnost, ¢e je bila prizadeta
njena pravica, republiSki sekretar ali predstojnik
kakega drugega samostojnega republiskega organa,
organ, ki je bil pooblascen za zadrzanje izvrsitev
predpisa ali drugega splosnega akta, Sluzba druzbe-
nega knjigovodstva. Ustavno sodisce je lahko tudi
samo zacelo postopek. Sestava sodisca je ostala ne-
spremenjena, sodnike pa je volila republiska skup-
scina na predlog predsedstva. Ponovna izvolitev ni
bila ve¢ mogoca.

Ustavno sodisce je na novo uredilo svojo orga-
nizacijo s Poslovnikom Ustavnega sodi§¢a SRS

5 Bilten Ustavnega sodisia SR Slovenije, str. 5.

6 Ustava Socialistiéne republike Slovenije, Uradni list SRS,
St. 6-44/1974 2 dne 28. 2. 1974.

7 Zakon o postopku pred Ustavnim sodiséem SRS z dne 25.
12. 1974.

8  Nekaj drobnih sprememb je prinesel Zakon o spremem-

bah in dopolnitvah zakona o postopku pred Ustavnim
sodiscem SRS z dne 24. 11. 1976.

z dne 1. 4. 1975.9 V sodiscu, ki so ga sestavljali
predsednik in sodniki, so med drugimi delovale
komisija za redakcijo odlocb (clen 39, 44), komisija
za spremljanje ustavnosti in zakonitosti (Clen 41,
42) ter komisija za organizacijska in kadrovska
vprasanja (clen 43). Strokovno in drugo delo za
ustavno sodisce so opravljale strokovne, admini-
strativne in pomozne sluzbe, ki jih je vodil sekretar
(cleni 45-57). V letu 1977 je ustavno sodisce spre-
jelo se Pravilnik o notranji organizaciji in pisar-
niSkem poslovanju ustavnega sodi$¢a. Ta je do-
locil, da sodisce vodi vpisnike U, R, S, Su, Su pov,
Kab in Sp. Predpisal je, da se v vpisnik U vpisujejo:
I. vloge za oceno skladnosti zakonov in drugih
predpisov ter splosnih aktov in samoupravnih
splosnih aktov z ustavo, zakoni in drugimi predpisi;
I1. vloge o sporih med druzbenopoliticnimi skup-
nostmi ter vloge o sporih o pristojnosti med sodisci
in organi druzbenopoliticnih skupnosti; III. obve-
stila, mnenja in predlogi republiskih skupscin. Vpis-
nik R je bil dolocen za vpisovanje 1. vlog za oceno
ustavnosti in zakonitosti posamicnth aktov in IL
raznih vlog, ki vsebujejo samo opozorila in prosnje
ter nerazumljive vloge. S vpisnik je bil namenjen
vpisovanju zadev, ki so se nanasale na sodelovanje
z drugimi ustavnimi sodis¢i oziroma drugimi organi
in organizacijami pri obravnavanju vprasanj s pod-
rocja ustavnosti in zakonitosti. Vpisnik Su naj bi bil
namenjen vpisovanju zadev sodne uprave, in sicer:
I. zadev, ki so se nanasale na organizacijo in nacin
ter metode dela sodisca, na samoupravno dejav-
nost, personalne zadeve, izdajanje publikacij, stati-
sticno sluzbo ter na druge podobne zadeve; II. za-
dev s financno—ekonomskega podrocja (proracun-
sko poslovanje, izplacila osebnih dohodkov in
materialnih izdatkov, nabava opreme in podobno).
Su vpisnik je imel posebne zbirne $tevilke (vpise)
za zadeve, ki so jth obravnavale in reSevale posa-
mezne sluzbe, komisije. Za vse zadeve, vpisane v
katerega teh vpisnikov, je moralo sodisce vodit
tudi imenik po abecednem redu predmeta in vlaga-
telja. SU pov vpisnik je bil dolocen za vpisovanje
zadev sodne uprave zaupne in strogo zaupne na-
rave. V vpisnik Kab so vpisovali zadeve, ki so jih
resevali oziroma evidentirali in hranili v kabinetu
predsednika.

Vodja glavne pisarne pa naj bi vodil tudi razlic-
ne pomozne knjige (dostavno knjigo za posto,
dostavno knjigo za osebno dostavo, interno do-
stavno knjigo, interno knjigo prispelih faktur).

9 Uradni list SR Slovenije, 10/1975.
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Ustavno sodisée od leta 1991

Ustava Republike Slovenije dne 23. decembra
199110 je mocna lo¢nica v zgodovini ustavnega so-
dis¢a. Z njeno uveljavitvijo je postalo Ustavno so-
dis¢e Republike Slovenije neodvisen in samostojen
organ, ki izvriuje ustavno sodno presojo in je pri-
dobilo pomembne nove pristojnosti ter polozaj naj-
visjega organa sodne oblasti za varstvo ustavnosti in
zakonitosti ter varstvo clovekovih pravic. Zakon o
Ustavnem sodi$c¢u z dne 8. marca 199411 je dolocil
postopek odlocanja v zadevah, ki so v pristojnosti
ustavnega sodiSc¢a. Podrobneje je uredil postopek
volitev ustavnih sodnikov in predsednika ustavnega
sodi§¢a ter polozaj ustavnih sodnikov. Med pristoj-
nostmi novega ustavnega sodi§ca se na prvo mesto
uvriéa ustavosodna presoja. Postopek za oceno
ustavnosti in zakonitosti predpisov in splosnih ak-
tov, izdanih za izvrievanje javnih pooblastil, se za-
¢ne z vlozitvijo pisne zahteve predlagatelja oziroma
s sklepom ustavnega sodisca o sprejetju pobude za
zacetek postopka. Zahtevo lahko vlozijo (Ce niso
sami izdali spornega akta): drzavni zbor, najman)
tretjina poslancev drzavnega zbora, drzavni svet,
vlada, sodisce, drzavni tozilec, Banka Slovenije, ra-
cunsko sodisce, e nastane vprasanje ustavnosti in
zakonitosti v zvezi s postopki, ki jih vodijo, varuh
clovekovih pravic v zvezi z zadevo, ki jo obravnava,
predstavniski organi lokalnih skupnosti, ce so ogro-
zene pravice lokalnth skupnosti, reprezentativni
sindikati za obmocje drzave, ¢e so ogrozene pravice
delavcev. Pisno pobudo za zacetek postopka pa lah-
ko poda vsak, ce izkaZe svoj pravni interes. (¢leni 22,
23,24)

Sodnike ustavnega sodiséa voli drzavni zbor.
Kandidata predlaga predsednik republike (13. in 14.
clen).

Ustavno sodisce Se vedno samostojno ureja no-
tranjo organizacijo in delo s svojimi akti. Med njimi
je najpomembnejsi Poslovnik Ustavnega sodisca,
ki podrobneje ureja organizacijo dela in na¢in poslo-
vanja ustavnega sodisca. Prvi poslovnik je bil iz leta
1998,12 poznejsi pa je iz leta 2003.13 Poleg poslov-
nika ima sodisée tudi Pravilnik o pisarniSkem poslo-
vanju Ustavnega sodisca Republike Slovenije, in si-
cer iz leta 2000 ter novejSega 1z leta 2003.14 Kaksna

10 Uradni list RS 33/1991.

1 Uradni list RS, 5t. 15/1994.

12 Uradni list RS, 5t. 49/98 in 30/02.

13 poslovnik Ustavnega sodiséa (Uradni list RS, §t. 93/03 in
98/03 popr.).

4 Pravilnik o notran;i organizaciji in pisarniSkem poslovanju
Ustavnega sodis¢a (Uradni list RS, st. 80/2000; §t 93/03).

pa je danes pristojnost ustavnega sodiScar?

Po doloc¢bah ustave ustavno sodisce odloca:

- o skladnosti zakonov in drugih predpisov z
ustavo, z ratificiranimi mednarodnimi pogodba-
mi in s splosnimi naceli mednarodnega prava
- o skladnosti podzakonskih predpisov in pred-
pisov lokalnih skupnosti z zakoni
- o ustavnih pritozbah zaradi kritev clovekovih
pravic in temeljnih svoboscin s posamicnimi
akti

- o sponh glede pristojnosti med drzavo in lokal-
nimi skupnostmi ter med samimi lokalnimi
skupnostmi, med sodisci in drugimi drzavnimi
organi ter med drzavnim zborom, predsed-
nikom republike in vlado

- o protiustavnost aktov in delovanja politicnih
strank

- o pritozbah zoper odloéitve drzavnega zbora o
potrditvi mandatov poslancev

- o obtozbi zoper predsednika republike, pred-
sednika vlade in ministre

- izreka mnenje o skladnosti mednarodne pogod-
be z ustavo v postopku njene ratifikacije.

Z zakonom je doloceno, da ustavno sodisce
odloca o pritozbah zoper odlocitve drzavnega sveta
o potrditvi mandata njegovim clanom, da presoja
ustavnost referendumskega vprasanja in odlocitev
drzavnega zbora, da referenduma ne razpise.

Protustavne zakone Ustavno sodisce v celoti ali
delno razveljavi. Protiustavne oziroma protizako-
nite podzakonske predpise in predpise lokalnih
skupnosti ustavno sodisce razveljavi ali odpravi z
uéinkom za nazaj. Se pred konéno odloéitvijo lah-
ko ustavno sodisce zadrzi izvrievanje predpisov.

O ustavnih pritozbah odloca ustavno sodisce,
ko so izcrpana vsa druga pravna sredstva. Posami-
cen akt lahko zaradi kriitve clovekove pravice
odpravi ali razveljavi in vrne zadevo pristojnemu
sodiscu oziroma drugemu organu v novo odlo-
¢anje. Ce so izpolnjeni z zakonom doloceni pogoji,
lahko tudi samo odloci o sporni pravici oziroma
svoboscini.

Ustavno sodisce obravnava zadeve, za katere je
pristojno, na nejavni seji ali na javni obravnavi. Po
koncanem obravnavanju sodisce odloci na nejavni
seji z vecino glasov vseh sodnikov. Sodnik, ki ne
soglasa z vecinsko odlocitvijo ali obrazlozitvijo od-
locbe, lahko da odklonilno ali pritrdilno loceno
mnenje.

O sprejemu ustavne pritozbe v obravnavo od-
loca ustavno sodiSe v senatu treh sodnikov.
Ustavno sodis¢e ima predsednika, ki ga izvolijo
ustavni sodniki (izberejo enega izmed njih). Pred-
sednik ustavnega sodiSc¢a predstavlja ustavno so-
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disce. V zadevah zunaj sodnega postopka pred-
stavlja ustavno sodisée v mejah svoje pristojnosti
alt v mejah pooblastila predsednika tudi generalni
sekretar ustavnega sodisca.

Ustavno sodis¢e odloca o zadevah iz svoje pri-
stojnosti na sejah, na katerih je poleg predsednika
in sodnikov prisoten Se generalni sekretar ustav-
nega sodisca. Pri posamezni tocki dnevnega reda je
na seji prisoten tudi tisti svetovalec ustavnega so-
diséa, ki mu je zadeva dodeljena v delo. Seje
ustavnega sodisca vodi predsednik ustavnega so-
disca. O vprasanjih, povezanih z organizacijo in
delom ustavnega sodis¢a, odloca ustavno sodisce
na upravnih sejah.

Za preizkus ustavnih pritozb ima ustavno so-
disce tri triclanske senate, in sicer: senat za preizkus
ustavnih pritozb s podrocja kazenskopravnih zadev
(kazenski senat), senat za preizkus ustavnih pritozb
s podrocja civilnopravnih zadev (civilni senat), se-
nat za preizkus ustavnih prtozb s podrocja
upravno pravnih zadev (upravni senat).

Ustavno sodiice ima tudi komisijo za redakcijo.
Ta pripravlja konéna besedila odlocb in sklepov
ustavnega sodisca, ki jih to sprejme na plenarni seji.
V studijski komisiji ustavnega sodisca sodniki sku-
paj s svetovalci ustavnega sodiscéa obravnavajo po-
samezna vprasanja v _zvezi s postopkom pred
ustavnim sodiS¢em. Studijska komisija pripravi
predloge nacelnih stalis¢ do njih. V okviru ustav-
nega sodiica delujejo tudi komisija za gospodarska
in organizacijska vprasanja, personalna komisija in
uredniski odbor zbirke odlocb ter sklepov ustav-
nega sodisca. Za opravljanje strokovnih, sodno
upravnih, finanénih in administrativno tehniénih
del ima ustavno sodisce sekretariat, ki ga sestavlja
ve¢ organizacijskih enot. Generalni sekretar ustav-
nega sodisca skrbi za usklajeno delovanje vsch
sluzb sekretariata.

Ob vsaki dejavnosti ustavnega sodisca nastaja
dokumentarno gradivo. Vrste in vsebino tega gra-
diva nam za potrebe dolocanja arhivskega gradiva v
zadostni meri opredeljuje nacin pisarniSkega po-
slovanja sodiS¢a. Ustavno sodis¢e namreé zaradi
evidence zadev, ki jih obravnava, vodi vpisnike in
pomozne knjige, kot doloca Pravilnik o notranji
organizaciji in pisarniskem poslovanju Ustavnega
sodiscals (clen 94, 95).

Ustavno sodisce vodi te vpisnike:

U vpisnik- za zadeve ocene ustavnosti oziroma
zakonitosti predpisov in splosnih aktov za izvrSe-
vanje javnih pooblastil ter ocene ustavnost refe-
rendumskih vprasanj, in sicer loceno za vloge glede

15 Uradni list RS, . 93/03.

ocene ustavnosti oziroma zakonitosti predpisov ter

splosnih aktov za izvrSevanje javnih pooblastl (U-I

vpisnik) in za vloge za oceno ustavnosti referen-

dumskih vprasanj (U-II vpisnik);

P vpisnik — za zadeve sporov o pristojnosti ;

Up vpisnik — za zadeve ustavnih pritozb;

Op vpisnik — za zadeve odgovornosti nosilcev
javnih funketj;

Ps vpisnik — za zadeve protiustavnosti aktov in
delovanja politicnih strank;

Mp vpisnik — za zadeve pritozb v postopku
potrditve poslanskih mandatov;

Rm vpisnik — za zadeve mnenja o ustavnosti
mednarodne pogodbe;

Su vpisnik — za zadeve sodne uprave;

R vpisnik — za razne zadeve.

Ob natanénem pregledovanju dejavnosti in
druzbene vloge ustavnega sodis¢a lahko ugotovi-
mo, da predstavljajo arhivsko gradivo predvsem:

- wvse zadeve iz pristojnosti ustavnega sodisca
vkljuéno z vpisniki in pripadajoci imeniki;

- vpisniki sodne uprave Su s pripadajocimi ime-
niki;

- statisticna porocila;

- seznam pecatov in Stampiljk;

- dokumentacija o unicenju nepotrebnega doku-
mentarnega gradiva ter o odbiranju arhivskega
gradiva in izrocanju arhivu.

Prav tako pa morajo ostati zanamcem tudi ne-
katere zadeve sodne uprave, ki so pomembne glede
na druzbeno vlogo, organizacijo, nacin in metode
dela ustavnega sodisca. To so predvsem: zapisniki
sej, komisij in sestankov; zadeve s podrocja med-
narodnega sodelovanja, splosni akti, navodila, od-
redbe in pooblastila, porocilo o delu ustavnega so-
disca (letno) in zakljuéni racun, pomembnejse za-
deve, ki zadevajo odnose z javnostjo, informacije
javnega znacaja in varovanje osebnih podatkov ter
mnenja in predlogi ustavnega sodis¢a k osnutkom
in predlogom zakonov (predvsem katalogi zbirk
osebnih podatkov, katalog informacij javnega zna-
caja in zadeve, ki se nanasajo na investicijsko vzdr-
zevanje, kolikor se nanasajo na varovano dedisci-
no).
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Summary

CONSTITUTIONAL COURT AS AN IMPOR-
TANT CREATOR OF ARCHIVES

The division to legislative authority, executive
authority and judicial branch has its roots in the
need to supervise and limit the actions of state
authority. In modern parliament democracies,
where the government and the parliament majority
often fight for the same cause, the judicial branch
and its supervision over every aspect of state acti-
vities 1s of even greater importance. The Const-
tutional Court is the highest body of judicial
authority for the protection of constitutionality,
legality, the human rights and fundamental free-
doms. In Slovenia, its role is defined by the Con-
stitution of the Republic of Slovenia of 1991, based
on the principle of the division to legslative
authority, executive authority and judicial branch.
On June 25, 1991, the Republic of Slovenia became
an independent state. The Constitutional Court of
the federal unit of the former joint state, founded
in 1963, suddenly became the Constitutional Court
of the new independent state. Its role has changed
and nisen considerably. The Constitutional Court is
one of the most important, even fundamental,
creators of archives and great care is required in
appraising its current records.
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IZVLECEK
Clanek prikazuje naiin organiziranja na ravni EU glede digitalizacije in gradiva v digitalni obliki, daje povzetek
najpomembnejith EU dokumentov s tega podrogja in prikazuje odgovor Slovenije na tovrstne nove igive.

KLJUCNE BESEDE: digitalizacija, kulturna dedisiina, arhivi, Evropska unija, MINERV A, Evropska digi-
talna knjignica (EDL), avtorske pravice, pobuda i2010

ABSTRACT
CULTURAL HERITAGE AND DIGITISATION WITHIN THE FRAMEWORK OF EU

The article presents the manner of organising on EU level in relation to digitisation and material in a digital form, and it
Lives the overview of the most important EU documents relating to this matter, as well as the Slovene response to these new
challenges.

KEY WORDS: digitisation, cultural heritage, archives, European Union, MINERV.A, Eurgpean Digital Library,
copyright, i2010 initiative
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Osnove za delovanje, oblikovane v preteklih
letih

V zadnjih nekaj letth so obcutno opazne dejav-
nosti razlicnih delovnih skupin na ravni EU glede
digitalnega podrocja. Izhajajo¢ 1z Lundskih nacel
ter Lundskega akcijskega nacrta! Se 1z leta 2001 je v
Evropi nastalo precej projektov in delovnih skupin
za digitalizacijo, pojavlja pa se tudi zdruzevanje
razlicnih podrocij kulture in kulturne dediscine na
ravni digitalnth vsebin. Poleg tega se je v letih
2000-2002 oblikoval prvi akcijski plan e-Evropa; v
Sevilji pa je 2002 Evropski svet sprejel akcijski
nacrt e-Evropa 2005, v okviru katerega je tudi v
zvezi s kulturno dediséino potekalo veliko projek-
tov (ERPANET, PULMAN, CALIMERA), neka-
teri pa §e vedno potekajo (MINERVA).2 V nekaj
naslednjih letth do danes je projekt MINERVA-
eEurope zrasel v velik sklop podprojektov in de-
lovnih skupin za zelo Siroke tematike. Uradno je
MINERVA (Mlnisterial NetwoRk for Valorising
Activities in digitization)? mreza predstavnikov mi-
nistrstev drzav ¢lanic EU, katere namen je obrav-
nava, vzajemna povezava in usklajevanje izvajanih
dejavnosti na podrocju digitalizacije kulturnih in
znanstvenih vsebin, katerth namen je ustvarit do-
govorjeno Evropsko splosno platformo, priporo-
c¢ila in smernice za digitalizacijo, metapodatke ter
dolgoroéno dostopnost in hrambo. V tem okviru
se je na pobudo Evropske komisije oblikovala
uradna skupina nacionalnih predstavnikov (NRG),*
sestavljena iz predstavnikov ministrstev clanic EU,
pristojnih za kulturo, pa tudi nekaterith drugih or-
ganizacij. Vsaka sodelujoca ¢lanica (tudi Slovenija)
pa je ustanovila komisijo na nacionalni ravni za ko-
ordinacijo dejavnosti na podrocju digitalizacije, za-
to je tudi sestava raznolika glede na razlicne organi-
zacije, ki se s tem ukvarjajo. Delovna podrocja
MINERVE so zelo Siroka. Naj nastejem nekatera:
zbiranje informacij o t. i. 'dobrih praksah' digita-
lizacije ter izdaje Prirocnika dobre prakse (pripra-
vila 6. delovna skupina)> priprava seznama

I Sprejeti med Svedskim predsedovanjem v mestu Lund na
rzasedanju ekspertov za digitalizactjo, http://cordis.europa.
cu/ist/ digicult/lund-principles.htm

2 Glej napoved dogodkov na http://www.minervacurope.
org/events.htm. MINERVA se je izvajala v 5. in 6. okvir-
nem programu za IS8T, MINERVA PLUS pa je potekala
od 1. 2. 2004 do sredine leta 2005.
http:/ /www.minervacurope.org/structure.htm

4 Za Slovenijo mag. Jelka Gazvoda (Ministrstvo za kulturo
RS); veé na http://www.minervacurope.org/ structure/
nrg/coord. htm

5 Priporoc¢enc prakse so uveSéene v 'Seznam dobrih praks'
na osnovi odlocitve in potrditve Skupmne nacionalnih pred-

usposobljenih in svetovalnih centrov za digita-
lizactjo v nekaterih clanicah EU (skupno v 14 cla-
nicah),6 priprava seznama Smernic za digitalizacijo
(ki so jih izdale posamezne drzave oz. njihovi cent-
ri, pristojni za digitalizacijo) ter izdaja 'Prirocnika
za kakovost spletnih strani za podrocje kulture —
vecja kakovost za drzavljane';® le-ta ima v cetrti
prilogi tudi pregled nacionalnih standardov in pred-
pisov, ki zadevajo uporabo spleta, katere namen je
izbolj$ava kakovosti zivljenja drzavljanov (zajemajo
pa tako nacionalna kot tudi pravila na ravni EU).
Ustanovljene delovne skupine v okviru MINERVE
zajemajo ve¢ podrodij: a) osnove za modele pre-
verjanja (benchmarking framework), b) interoper-
abilnost in zagotavljanje storitev, c) inventarje, do-
locitev digitalnih vsebin ter vprasanja vecjezicnosti
in d) dolocitev potreb uporabnikov, vsebin in ok-
vira kakovosti za skupne vstopne tocke.

Skupina nacionalnih predstavnikov (NRG) za
politike digitalizacije v ¢lanicah EU se sestaja dva-
krat na leto (v obdobju vsakega predsedovanja) od
leta 2001 dalje, zadnji¢ se je sestala v Helsinkih 13.
oktobra 2006 (za finsko predsedovanje). Glavna
naloga skupine je spremljati napredek upostevaje
cilje, zastavljene v Lundskih nacelih, s posebnim
poudarkom na kulturnih in znanstvenih virih ter
prispevkih javnih kulturnih ustanov. Namen tako
projekta MINERVA, pa tudi skupine NRG, je
ustvariti razmere za oblikovanje skupnih evropskih
strokovnih osnov glede tehnoloskih standardov,
priporocil in navodil za digitalizacijo kulturne de-
discine, katerih cilj je omogocit ter doseci ¢im sirSo
uporabo digitalizirane kulturne in znanstvene de-
discine prek spleta. Sestanki skupine NRG so po-
stali skupna osnova, v okviru katere se nacionalne
izkusnje izmenjujejo in se nacrtujeta sodelovanje in
koordinacija nacionalnih dejavnosti v celotni Ev-
ropski uniji.

stavnikov (NRG), Prirocnik dobrih praks, verzija 1.2 pa je
bil izdan v lewn 2003. htep:/ /www.mincrvacurope.org/
structure/ workinggroups/ gondpr:u:t/ document/bestpract
icchandbook1_2.pdf

6 Pristojni centri za digitalizacijo so navedeni v 14 ¢lanicah
EU, med njimi je tudi Slovenija (z navedbo NUK-a in
ZRC SAZU-ja); nacionalni arhivi so kot pristojni centri za
digitalizacijo navedem le v stnh drzavah: Dansks, Finsk,
Nizozemski rer gw:dski; heep:/ /www.minervacurope.org/
interoperability/ competencenters.htm

T Seznam smernic za digitalizacijo (oz. priporodene literature
ali priroénikov na nacionalni ravni) je omejen le na digita-
lizacijo papirnega gradiva (4. rokopisov, nskanih knjig,
fotografy v knpznicah, arhivih in muzejih), ne zajema pa
rudi multimedyskega gradiva.

8 http:/ /www.minervacurope.org/ publications/
qualitycriterial_2draft/capl.htm . Besedilo priroénika je v
celoti objavljeno na spletu.
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Med pomembnejsimi publikacijami, nekatere so
izile tudi v knjizni (in ne samo digitalni) obliki, jih
je treba nekaj omeniti. "Koordinacija digitalizacije v
Evropt" (porocilo NRG glede koordinativnih me-
hanizmov za programe in politike digitalizacije
2003) je barvna tiskana publikacija s predstavitvami
izvedenih projektov digitalizacije v clanicah EU.?
Druga publikacija je "Priroénik dobrih praks", ver-
zija 1.3, ki jo je izdala delovna skupina 6.19 Med
pomembnejsimi gradivi v tiskani in digitalni obliki
je tudi "Porocilo DigiCULT: kljucne tehnologije za
kulturno in  znanstveno podrocje dediscine
(Technology Watch Report 3, 2005),!! to je vsa-
koletni glavni zvezek in zajema Sest tehnologij, ki
naj bi imele v prihodnosti obcuten vpliv pri pro-
jektih, strokovnjakih ter pristopih pri obravnavi
materialov kulturne dediscine.

Iz dejavnosti tega podrocja je izslo vec temeljih
dokumentov, med njimi "Dinamicni akcijski plan
za EU koordinacijo digitalizacije kulturnth in znan-
stvenih vsebin",!2 izdan med britanskim predsedo-
vanjem v 2005. Umeséa se v akajski nacrt e-Ev-
ropa. Njegovi sploini cilji so: a) zagotavljati stra-
tesko vodenje, b) krepiti koordinacijo, c) priza-
devati si za preseganje drobljenja in podvajanja
dejavnost pri digitalizaciji, d) dolocati primerne
modele in financne pristope ter politike za konti-
nuiran razvo] in dolgorocne strategije digitalne
hrambe, €) izbolj$ati dostop on-line evropskih
kulturnih vsebin. Nacrtovane pa so te dejavnosti: a)
uporabniki in vsebina, b) tehnologije za digita-
lizacijo, c) zanesljivost vsebin, d) digitalna hramba
ter €) spremljanje napredka. V sklop 'Uporabniki in
vsebina' sodita tudi projekta TEL (Evropska knjiz-
nica) ter MICHAEL Plus projekti.13 Ta je name-
njen ¢im SirSemu dostopu do evropske kulturne de-
discine, finanéno ga podpira Evropska komisija v
okviru programa eTen,!* izvajajo pa ga Francija,

9 Ob izidu knjige so nckatere clanice se bile kandidatke EU;
knjiga je na voljo v knjiznici Arhiva RS. V njej je pred-
stavljena tudi Slovenija (v glavnem projekt NUK-a).

10 Delovno skupino 6 je koordiniral Svedski nacionalni arhiv,

http: // www.minervacurope.org/ structure/ workinggroups

/goodpracthtm

Pripravijal se je tudi slovenski prevod publikacije.

Tudi preostali zvezki s porocili so dostopni na spletu:

http:/ /www.digicult.info/ pages/techwatch.php

Dostopen na spletu:  http://www.minervacurope.org/

publications/dap.htm. Pred njim je bil izdan akeijski nacrt

za koordinacijo programov in politik digitalizacije, izdan

po srecanju ekspertov v Lundu (23. 7. 2001).

Muldlingnal Inventory of Cultural Hentage in BEurope,

http:/ /www.michael-culture.org/.

http://curopa.cu.int/information_society/
activities/eten/index_en htm

Italija ter Velika Britanija. Namen projekta, ki je
zacel delovati v juniju 2004, je zagotoviti preprost
in hiter dostop do digitalnih zbirk muzejev, knjiz-
nic in arhivov oz. v razlicnih evropskih drzavah z
uporabo inovativne vecjezicne odprte osnove,
opremljene z iskalnim mehanizmom — konkretni
rezultati naj bi se pokazali do leta 2007, poleg
znanith uporabnikov kot so raziskovalci in Stu-
dentje, pa naj bi le-ta podpiral tdi kulturni turi-
zem, kreativno industrijo in druge interese.

Drugi tak obseznejsi projekt je Evropska knjiz-
nica, ki pomeni nadaljevanje projekta TEL (The
European Library), ki se je zakljucil v letu 2004.
Evropska knjiznica je portal, preko katerega do-
stopamo do digitalnih zbirk 19 evropskih nacio-
nalnih knjiznic.!5 Le ta deluje pod okriljem Kon-
ference evropskih nacionalnih knjiznic (CENL),16
konéni cilj pa je v naslednjih petih letth vkljucit
digitalne zbirke vseh 45 knjiznic oz. ¢lanic.

V okviru projekta Evropske knjiznice je treba
omeniti tudi projekt TEL-ME-MOR, (‘The Euro-
pean Library: Modular Extensions for Mediating
Online Resources')17 — tj. '"Modularne resitve za po-
stedovanje elektronskih virov'. Financirala ga je EU
iz 6. okvirnega programa v okviru programa IST
(objavljenega v letu 2004), projekt se je zacel 1.
februarja 2005 in bo trajal dve let. Na spletnih
straneh portala Evropska knjiZznica naj bi bila na
voljo celovita vseevropska zbirka najkakovostnejsih
informacijskih virov skupaj z u¢inkovitimi iskalnimi
orodji — zajeta naj bi bila vsa podrocja, zanimiva za
raziskovalno sfero. Tudi tu je poudarek na razvoju
vecjezicnith vmesnikov, ki bi uporabnikom iz novih
clanic omogoéili uporabo spletne storitve v njiho-
vih jezikih. Projekt se je osredotocil na kulturni,
izobrazevalni, gospodarski in javni sektor, njegov
namen pa je bil zdruziti strokovne mreZe z raz-
licnih domen in vladne strukture, ki so odgovorne
za organizacije in storitve, ki jih le-te ponujajo raz-
iskovalnemu sektorju, znanstvenim, izobrazevalnim
in informacijsko-tehnoloskim krogom. Projekt ima
deset clanic, ki so obenem nove clanice EU, kajd
namen projekta je podpirati nove drzave clanice, ki
na tak nacin pridobivajo status polnopravnih ¢lanic
Evropske knjiznice (TEL). V Sloveniji je bil NUK
organizator tretje regionalne delavnice TEL-ME-
MOR, 18. in 19. maja 2006 v Ljubljani. Skupno je
bilo 59 udelezencev predvsem s podrocij kulturne
dediscine ter regionalno pretezno iz JV Evrope.
Med predstavljenimi nacionalnimi projekt je bila

15 http:/ /www.theeuropeanlibrary.org
6 http:/ /www.cenlorg/
17 http:/ /www.telmemor.net/
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tudi Digitalna knjiznica Slovenije.!® Tudi Univer-
zitetna knllzmca v Zagrebu je bila organizatorka
dogodka, in sicer seminarja delovne skupine 'Edi-
torial Working Group, The European Library', 22.—
23. maj 2006.1 Med avstrijskim predsedovanjem
EU je bila v Salzburgu 21. in 22. junija 2006 or-
ganizirana konferenca z naslovom 'Ekspedicija v
evropsko kulturno dedicino: zbiranje, povezovanje
in ohranjanje' (An Expedition to European Digital
Cultural Heritage: Collecting, Connecting — and
Conserving?);20 organiziral jo je Sazburski razisko-
valni inStitut. V Talinu (Estonija) je bila organi-
zirana sklepna konferenca (19. in 20. oktobra
2006).2!

Zadnji in hkrati nov projekt EDL (Evropska
digitalna knjiznica) pomeni nadgraditev opisanih
projektov, financira ga Evropska komisija v okviru
programa eContentplus v okviru kulturnih in znan-
stvenih vsebin. Projekt se je zacel v septembru
2006, trajal pa bo 18 mesecev. Dejavnosti v pro-
jektu se osredotocajo na izzive vecjezicnega do-
stopa ob hkratnem oblikovanju evropskega registra
metapodatkov, projekt pa naj bt tudi raziskal
potencialne dosezke na podrocju digitalizacije.22
Projekt je vsebinsko razsirjen v tem smislu, da naj
bi vkljuceval muzeje, arhive in druge ustanove, ki
hranijo digitalizirano in digitalno gradivo, na pod-
rocju kulturne dediscine — gre za spletni portal, ki
bo omogocal iskanje (v vec jezikih) po digitali-
ziranih zbirkah evropskih nacionalnih knjiznic in
drugih sodelujocih ustanov kulturne dediscine.

Trenutni nalrti digitalizacije in projekt EDL
(Evropska digitalna knjiZnica)

Precej dokumentov EU, sprejetih v zadnjem
casu, kaZze na izredno aktualnost podrocja digita-
lizacije. Poleg tega ne gre zanemariti izredne po-
liticne volje in podpore tem projektom, na kar kaze
pismo Sestih predsednikov vlad oz. drzav pred-
sedniku Evropske komisije z dne 28. aprila 2005, v
katerem so se zavzeli za oblikovanje virtualne

18 hetp:/ /www.dlib.si/

19 hetp://www.nuk.uni-lj.si/telmemor/events.asp

20 http:/ /www kulturleben.at/dhc2006, konference se je
udelezila tudi predstavnica Arhiva RS, mag. Alenka Ka-
c¢icnik Gabric.

21 Udelezenci so bili vedinoma predstavniki nacionalnih in
drugih specialnih knjiznic, pa tudi predstavniki zasebnega
scktorja iz IT in projektnega menedZmenta, univerz, mini-
strstev, zaloznikov in nevladnih organizacij ter v mamit
meri arhivov in muzejev.

22 Obvestilo za medije www. TheEuropeanLibrary.org

evropske knjiznice.23 Pobuda za digitalno knjiznico
je sestavni del SirSe strategije Evropske komisije
"12010" za informacijsko druzbo, ki poskusa pro-
movirati uporabo novih tehnologij za dvig eko-
nomske rasti in izbolj$anje kakovosti zivljenja. Med
prvimi je bil Sklep Evropskega parlamenta in
Sveta §t. 456/2005/ES z dne 9. marca 2005 o
uvedbi ve¢ letnega izvajajotega programa
Skupnosti za boljSo dostopnost, uporabnost in
izkori$enost digitalnih vsebin v Evropi (UL L
79/1, 24. 3. 2005).24 Izhajajoc iz akcijskega nacrta
eEvropa 2005 (ki razvija Lizbonsko strategijo) je bil
ustanovljen program "¢Vsebinep/lus”, ki naj bi se
osredotocil na "pospesevanje dostopa do digitalnih
vsebin ter uporabe in izkoriscenosti le-teh na ravni
EU' (clen 2a), pospeseval izboljsanje kakovosti in
krepitve najboljse prakse pri digitalnih vsebinah
med ponudniki, uporabniki in sektorji (clen 2b),
poudarjena pa je tudi krepitev sodelovanja (pa tudi
ozavescenost) med vsemi stranmi, ki so zaitere-
sirane za digitalne vsebine (¢len 2c). Tu so dejav-
nosti zelo siroko zastavljene; usmerjene so na pod-
rocja informacij javnega sektorja, prostorskih po-
datkov ter izobrazevalnih, kulturnih in znanstvenih
vsebin. Finanéni okvir programa je bil sklenjen za
obdobje od zacetka januarja 2005 do konca de-
cembra 2008.

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamen-
tu, Svetu in Ekonomskemu in socialnemu
odboru in Odboru regij, i2010: Digitalne knjiz-
nice, z dne 30. 9. 20052 je postavilo strategijo za
digitalne knjiznice (v okviru pobude 12010). Cilj po-
bude je doseci, da bi evropske informacijske zmog-
liivosti postale preprostejse in bolj zanimive za
uporabo v spletnem okolju; pobuda temelji namrec
na bogati evropski dediscini, ki zdruzuje veckul-
turna in vecjezikovna okolja s tehnoloskim napred-
kom in novimi poslovnimi modeli. Digitalne knjiz-
nice naj bi bile organizirane zbirke digitalnih vse-
bin, ki so na voljo javnosti, zajemajo pa digitali-
zirano gradivo, pa tudi velikanske kolicine podat-
kov, shranjenih v digitalnih zbirkah.26 Pri uvajanju
spletne dostopnosti evropske kulturne dediscine so

2 Yvo Volman, Dircktorat EK za informacijsko druzbo in
medije: "The digital libraries initiative: the envisaged role
of archives and funding possibilitics”, porocilo za sestanek
EAG skupine v Bruslju 28. 4. 2006.

24 Na spletu tudi v slovenskem jeziku: http://eur-lex.europa.
eu

25 Na spletu tudi v slovenskem jeziku: http://eur-lex.curopa.
€u

26 Sporotilo Komisije Evropskemu paramentu, Svetu in
Ekonomskemu in socialnemu odboru dne 30. 9. 2005,
COM(2005) 465 koné., str. 3.
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pomembni tako kulturni in socialni, kot tudi gos-
podarski vidiki. Bogastvo evropske zgodovine bo
tako na voljo evropskim drzavljanom z vecjo moz-
nostjo za spoznavanje dediscine drugih evropskih
drzav. Poleg tega imajo knjiznice in arhivi na pod-
ro¢ju dedis¢ine pomemben delez v obliki nalozb in
zaposlovanja.?’ Njihov vpliv na gospodarstvo je
zatorej precejSen, digitalizacija teh virov pa bi lahko
ta vpliv Se povecala. Digitalizirana evropska kul-
turna dedi§éina bi namrec lahko bila gonilo omrez-
nega prometa. Kot navaja Sporocilo Komisije z
dne 30. 9. 2005, bi ti viri pomenili potencial za
ponovno uporabo v storitvah in izdelkih z dodano
vrednostjo na podrocjih kot sta turizem in izo-
brazevanje. Prizadevanja za digitalizacijo pa bodo
imela tudi znatne posledice za podjetja, ki razvijajo
nove tehnologije.

Na osnovi Sporocila Komisije z dne 30. 9. 2005
je bilo sprejeto Priporoéilo komisije 24. 8. 2006 o
digitalizaciji in spletni dostopnosti kulturnega
gradiva in digitalnem arhiviranju (UL L 236, 31.
8. 2006, str. 28-30).28 Pobudo za priporocilo je
posredoval Direktorat EK za informacijsko druzbo
in medije, ki je bil tudi pobudnik ustanovitve po-
sebne skupine, imenovane HLLG (High Level Ex-
pert Group on Digital Libraries);?? njen namen je
pravzaprav posredniska vloga med projektom EDL
in Evropsko komisijo. Njena naloga je "svetovati
Komisiji, kako najbolje odgovoriti na organiza-
cijske, pravne in tehnicne izzive na evropski ravni",
prav tako pa tudi "prispevati k strateSki wviziji
evropske digitalne knjiznice" (Sklep 27. 2. 2006,
clen 2). Vsebinske prioritete skupine HLG so vpra-
sanja avtorskih pravic, znanstvenih informacij, jav-
no/zasebnega partnerstva ter tehnoloska vprasanja.
Iz zapisnika prvega sestanka HLG (27. 3. 2006)30 je
vidno, da je strokovna sestava skupine tako raz-
nolika, da sega ne le na podrocje knjiznic in arhi-
vov, ampak tudi razlicnih mednarodnih zdruZenj
(za zaloznike, za reproduciranje), filmskih in avdio-
vizualnih institutov, Googla in celo telefonskih
druzb. Interese arhivov na mednarodni ravni zasto-

27 Po uradnih podatkih imajo knjiZnice 138 mio. registriranih
uporabnikov in okrog 340.000 usposobljenega osebja (In-
ternational library statistics: Trends and Commentary
based on the Libecon data, D. Fuegi in M. Jennings, 2004);
navedeno v dokumentu, glej prejénjo opombo.

28 Dostopno na spletu tudi v slovenskem jeziku http://eur-
lex.curopa.cu

29 Ustanovljena s sklepom EK dne 27. 2. 2006 (OL L 63/25,
4.3. 2006).

30 Zapisniki so dostopni na spletu:

http:/ /europa.cw.int/information_society/activities/digital_lib

raries/index_en.htm

pa prof. Daria Nalecz predstavnica Poljskih dr-
zavnih arhivov. Omenjeno priporocilo Komisije, ki
obvezuje tudi vse arhive v EU, navaja, da naj bi
¢lanice zbirale informacije o sedanji in nacrtovani
digitalizaciji razlicnega gradiva (knjig, ¢asopisov, fo-
tografij, muzejskih objektov, arhivskih dokumen-
tov in avdiovizualnega gradiva), da bi se izognili
podvajanju, vzpostavili sodelovanje in dosegli si-
nergijo na ravni EU (clen 1). Poleg tega je treba
spodbujati partnerstva med kulturnimi ustanovami
in zasebnim sektorjem, razvili naj bi se tudi koli-
cinski cilji za digitalizacijo gradiva, povecala pa naj
bi se namenska proracunska sredstva (clen 2 in 3).
Predvideni so pooblasceni centri za digitalizacijo v
Evropi3! za EDL pa je bistvena "skupna vedje-
zicna tocka dostopa do evropskega distribuiranega
digitalnega kulturnega gradiva" — tj. je digitalnega
kulturnega gradiva v razlicnih organizacijah in loka-
cijah (clen 4 in 5). Prav tako je priporocena upo-
raba skupnih standardov za digitalizacijo, da bi lah-
ko dosegli operabilnost na evropski ravni. Priporo-
cilo se dotika tudi obstojecih problemov in izbolj-
save pogojev za digitalizacijo kulturnega gradiva —
tako predlaga ustvarjanje mehanizmov za njihovo
resevanje (Clen 6). Na to se navezuje sklop novejsih
problemov, ki se pojavljajo predvsem v knjiznicni
in zalozniski dejavnosti. Tako so dokumenti in de-
lovne skupine za projekt EDL (skupina HLG in
skupina HLG za avtorske pravice)32 uvedli dolo-
cene nove pojme, ki so se pojavili pri resevanju
razlicnih problemov v zvezi z digitalizacijo:

- 'orphan works' — t. i. dela "sirote" so dela
(knjige, filmi), za katere je nemogoce ali zelo
tezko doloéiti imetnike pravic in njihova dela;
vecinoma gre za avdiovizualna in tekstualna
dela, Se posebej izpred 50-tih let, pa tudi za dru-
ga starejsa dela (npr. zdruzenje ACE3? oprede-
ljuje pribl. 50.000 del, ki jih oznacuje kot
'orphan', Britanska knjiznica pa 40 % vseh del v
svojih zbirkah); problem nastane, ker je v takem
primeru dela nemogoce trziti oz. jih dati v tisk
za komercialno rabo; njihov status avtorskih
pravic ostane nejasen, zato ni mogoce pridobiti
odobritve, njthovo trzno izkoris¢anje pa tudi ni
mozno — zato se tovrstna dela imenujejo 'sirote'.
Namen obravnave tega vprasanja v EDL pa je

31 Glej opombo 6.

32 Clanica skupne HLG in njene podskupine za avtorske
pravice je tudi ga. Claudia Dillmann, dircktorica Nemskega
filmskega instituta (Deutsches Filminstitut) in predsednica
zdruzenja ACE (glej naslednjo opombo).

33 Organizacija Evropsko zdruZenje filmskih arhivov in kino-
tek (ACE Association des cinematheques curopeennes),
katerega clan je tudi Slovenski filmski arhiv pr Arhiva RS.



60 Iz prakse za prakso

ARHIVIT 30 (2007), §t. 1

Natalija Glazar: Kulturna dedii¢ina in digitalizacija v okvirth EU, str. 55-63

doloditi standard za delo s tovrstnim gradivom;
predstavljenih je ve¢ zakonskih nactonalnih resi-
tev (skandinavske drzave, Kanada, Japonska,
Velika Britanija, Francija);34

- 'out of print works' — so dela, ki komercialno
niso ve¢ na voljo in jih tore] ni mogoce veé
trzno uporabljati (tiskat), in sicer to velja ne
glede na njihov obstoj v knjiznicah ali drugod v
javnosti;

- vpra$anja avtorskih pravic (‘copyright issues’) —
gre za polno upostevanje avtorskih pravic (Di-
rektiva o harmonizaciji avtorskih in sorodnih
pravic)3 ter razsirjeno problematiko v zvezi s
tem (digitalizacija in objava namrec¢ nista mo-
godi, ce avtorske pravice niso urejene);

- digitalna hramba ('digital preservation) — ob-
ravnava probleme trajne hrambe; v primeru
digitalizacije gre za izdelavo kopij zgolj z na-
menom ohranitve digitalnih del (ena ali ve¢ za
ohranitev potrebnih, kopij). V takem primeru
naj ne bi bilo problemov z avtorskimi pravi-
cami, ker je namen multipliciranja gradiva zgolj
njegovo ohranjanje — za ta namen pa je potreb-
no pooblastilo dolocent, izbrani ustanovi (to pa
izkljucuje trzni namen uporabe multipliciranega
gradiva). V nekaterth drzavah clanicah nacio-
nalna zakonodaja omogoca knjiznicam tak na-
¢in ohranjanja digitalnega gradiva, to je v skladu
s t. 1 direktivo "Infosoc"36 le-ta je vkljucena
tudi v slovensko zakonodajo o avtorskih in so-
rodnih pravicah (Uradni list RS, st. 44, 25. 4.
2006 in §t. 17, 17. 2. 2006).37
Sledili so Sklepi Sveta o digitalizaciji in

spletni dostopnosti kulturnega gradiva in di-

gitalnem arhiviranju (UL C 297, 7. 12. 2006, str.

1-5).38 Sklepi, sprejett 13. 11. 2006, najprej po-

zdravljajo oba sprejeta dokumenta (Sporocilo Ko-

misije in Priporocilo Komisije) glede pobude 12010:

digitalne knjiznice. Dokument priznava raznolika

prizadevanja drzav clanic za digitalizacijo, pa tudi

3 Furopean Digital Libracy Initiative, High Level Expert
Group (HLG) — Copynght Subgroup, Interim Report, 16.
10. 2006, Annex I, str. 8 — 11.
http://europa.eu.int/information_society/activities/ digital
_libraries/index_en.htm

35 Glej naslednjo opombo.

36 Direktiva 2001/29/EC Evropskega parlamenta in Sveta iz
dne 22 maja 2001 o harmonizaciji dolocenih vidikov
avtorskih in sorodnih pravic v informacijski druzbi (O] L
167, 22. junij 2001), v sloveniéini na: http://cur-lex.
curopa.cu

37 http:/ /www.svz.gov.si/si/zakonodaja_in_dokumenti/
register_predpisov_slovenije/

38 Dostopno na spletu tudi v slovenskem jeziku http://cur-
lex.europa.cu

njthove razlicne stopnje napredka pri tem. Ome-
njeno je tudi dragoceno usklajevalno delo skupine
NRG (skupina nacionalnih predstavnikov za digita-
lizacijo)3? pri izmenjavi izkusenj in spremljanju na-
predka z Dinamiénim akcijskim naértom (sprejetim
med britanskim predsedovanjem, 2005).40 Doku-
ment opozarja na delo v okviru projektov 'Michael'
(vecjezicni inventar evropske kulturne dediScine) in
'Michael Plus'¥! ter za prihodnje priporoca uravno-
tezeno delo med knjiznicami, muzeji in arhivi. Iz-
razena je namera Komisije, da bo pripravila studijo
o napredku digitalizacije kulturnih vsebin v EU ter
v okviru Sedmega okvirnega programa za raziskave
in razvoj sofinancirala mrezo pooblas¢enth centrov
za digitalizacijo in digitalno arhiviranje. Clanice EU
so pozvane, naj okrepijo nacionalne strategije in
cilje digitalizacije in digitalnega arhiviranja, prispe-
vajo k Evropski digitalni knjiznici, izboljsajo okvir-
ne pogoje za digitalizacijo in spletno dostopnost
gradiva s podrocja kulture ter digitalno arhiviranje,
kot tudi okrepijo usklajenost na podrocju sorodnih
vprasanj v clanicah in med njimi (¢len 6). V prilogi
so navedeni prednostni ukrepi (za dejavnosti in
cilje ¢lanic ter za Komisijo) in okvirna ¢asovna raz-
poreditev teh dejavnosti. Ti nacérti so zelo ambi-
ciozno zastavljeni (resevanje raznih problemov s
podrocja avtorskih pravic ipd.), pa tudi postavitev
nacionalnih strategtj, nacrtovanje projektov digita-
lizacyj ipd. v letth 2007-2009. Dodatno pojasnilo v
opombi pa razlaga, da predlagana casovna razpo-
reditev dejavnosti in ciljev predstavlja le zadane na-
loge za clanice in Komisijo, vendar pa ni zavezu-
joca.

V projektu so velika pricakovanja glede ude-
lezbe arhivov, sicer je osnovna ideja skupna vstop-
na tocka do kulturnih vsebin, podatkovne zbirke pa
bi ostale locene. Zastopanje arhivskih interesov na
ravni EU je tako v vsebinskem delu sodelovanja (v
omenjeni skupini HL.G) kot tudi v skupini za teh-
ni¢na vprasanja in operabilnost standardov.#2 Na
nacionalnih ravneh pa je pricakovano postopno
vkljucevanje.

V zvezi s projektom so potekale razprave tudi
na sestanku Evropske arhivske skupine (EAG) v

39 Glej opombo 4. Prav tako pozdravlja na ravni EU oprav-
lieno delo CENL (Konferenca dircktorjev evropskih na-
cionalnih knjiznic).

40 http:/ /www.minervaeurope.org/ publications/dap.htm

41 Multilingual Inventory of Cultural Heritage in Europe,
http:/ /www.michacl-culturc.org/

42 Na sestanku skupine EDL za tchnicna vprasanja in ope-
rabilnost standardov sta 23. 1. 2007 interese arhivov za-
stopala Olivier de Solan (Arhivska dirckeija Francije) in
Luis R. Ensenat (Poddirckeija za drzavne arhive Spanije).
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Bruslju 8. 12. 2007. Ga. Daria Nalecz (Poljska), ki v
skupini HLG (High Level Group) zastopa arhive,
je opozorila, da bi arhivi morali na dolocen nacin
odgovoriti na izziv tega projekta. Problem je nam-
rec¢ v tem, da so arhivi omenjeni povsod v vsebini
projekta in pricakovano je aktivno sodelovanje
athivov, po drugi strani pa so arhivski interesi slabo
zastopani — potrebovalt bi namre¢ vec¢ vkljucenih
strokovnjakov z arhivskega podrocja (predvsem za
tehnoloska vprasanja), kajtt EDL se trenutno uk-
varja s problemi, ki so povsem knjiznicne narave
(orphan works', 'out-of print works' ipd.). Ga.
Nalecz je pozitivno oznacila moZnost za sodelo-
vanje s knjiZznicami, potrebno bi ga bilo vzet kot
izziv in ga ne povsem odklanjati ter kritizirati.
Predlagano je bilo, da naj bi v okviru projekta EDL
oblikovali manjSo delovno skupino (oz. pripravili
dokument), ki bi pojasnjevala pozicijo arhivov,
nase zmoznosti in nas odnos do tega projekta.
Poudarila je tudi, da ni teznja v zlivanju podat-
kovnih struktur niti prevzemanju knjizni¢nih stan-
dardov, ampak v iskanju splo$nega iskalnega meha-
nizma, ki bt prek portala in skupne vstopne tocke
omogocil iskanje po razlicnih podatkovnih zbirkah.
Poleg tega je bilo izrazeno, da bi skupaj s knjiz-
nicamt lazje iskali skupnt iskalni mehanizem (ker so
projektno in financéno zelo mocne), kot pa ga raz-
vijali samostojno. 43 V razpravi pa je bilo izrazeno
tudi nasprotno mnenje (Nemcija), da bi bilo, kar
zadeva arhive, bolje samostojno razviti iskalni me-
hanizem ter ga ponuditi knjiznicam za sodelovanje
v projektu EDL. Zatorej lahko pricakujemo, da se
bo nacin vkljucevanja arhivov v projekt tako na
ravni EU kot na nacionalni ravni Sele izoblikoval.
Kot je poudaril g. Volman (Direktorat EK za in-
formacijsko druzbo in medije) je bil med drugim
namen omenjenega Priporocila povecati investi-
ranja v digitalizacijo ter vzpodbuditi javno/zasebno
partnerstvo pri financiranju digitalizacije. Dejansko
ne obstaja evropski pregled digitalizacije (obstoje-
¢h in preteklih projektov). Potrebno bi bilo pri-
praviti kvantitativne ocene in cilje digitalizacije —
koli¢ina digitaliziranega gradiva pa bi nedvomno
vplivala tudi na ceno digitalizacije. Kar pricakujejo
in Zelijo od ¢lanic EU je, da bi bili projekt digi-
talizacije vidni na portalu EDL (Evropska digitalna
knjiznica) ter bili na voljo za preiskovanje. Da bi
nekaj takega lahko omogocili, pa je treba privoliti v

43 Tu je misljen skupni iskalni mehanizem za Portal evrop-
skih arhivov (projekt pod vodstvom gpaniie}. t). tretja
prednostna  dejavnost, doloena v Priporocilu Sveta o
prednostnih dejavnostih za vedje sodelovanje na podrodju
arhivov v Evropi 6703/05.

dogovorjene standarde. Digitalizacija in multipli-
ciranje kopij sta pomembna tudi zaradi preven-
tivnih razlogov (ohranitev originalov). Med odprti-
mi vpraSanji so tudi 'legalen depozit' digitalnega
gradiva (to je npr. izposoja digitalne knjige) in
'spletna Zzetev' (‘web-harvesting' — tj. ohranjanje
spletnih strani). Predvideva se, da bi v drzavah cla-
nicah obstajali pristojni centri za digitalizacijo; sofi-
nancirala naj bi jih EU (iz FP7). Tudi arhivi imajo
lahko tovrstno vlogo kot 'pristojni centri za digi-
talizacijo' in imajo pri tem celo dolocene koristi s
ponujanjem svojih storitev in opreme.# Za projekt
je na voljo precej financnih sredstev iz projektnih
programov — ob tem pa je pomembno tudi sofi-
nanciranje, potrebnih je namre¢ 20-50 % lastnega
deleza pri projektu.

Organiziranost Slovenje na podrodju digita-
lizacije

V okviru Ministrstva za kulturo RS je v ta na-
men ustanovljena 'delovna skupina za vkljucevanje
kulture v informacijsko druzbo'. Gre namre¢ za
prispevek kulture in Slovenije k uresnicevanju po-
bude "12010 — Evropska informacijska druzba za
rast in zaposlovanje",#5 ki je bila sprozena 1. 6.
2005 in se bo izvajala do leta 2010; njen namen pa
je odgovoriti na izziv in razvoj informacijske druz-
be ter medijev do leta 2010.46 Delovna skupina za-
jema vsa podro¢ja v sektorju kulture (Ministrstvo
za kulturo, Ministrstvo za visoko Solstvo, znanost
in tehnologijo (MZVT), NUK, Filmski sklad, RTV,
Arhiv RS, Kibla (MMC), Narodna galerija), ki lah-
ko prispevajo k uresni¢evanju omenjene pobude
oz. vkljucevanju kulture v nacionalno strategijo za
uresnicevanje 12010; za podrocje kulture pa tudi
uresnicevanje 'Dinamicnega akcijskega nacrta za
koordinacijo digitalizacije kulturnih in znanstvenih
vsebin'47 Odgovor na podane izzive se nacrtuje v
oblikovanju t. i. "e-kulture". Ministrstvo za kulturo
se pri vkljucevanju v nacionalno strategijo za 12010

4 Glej opombo 6.

45 "2010 — A European Information Society for growth and
employment”
hrtp:/ / ecuropa.eu.int/information_socicty/ceurope/i2010
Jindex_en.htm

46 Promovira odprto in konkurenéno digitalno ekonomijo ter
poudarja IKT kot gonilo vkljuéitve in kakovosti Zivljenja.
Pobuda izhaja iz prenovljene Lizbonske strategije, ki si
prizadeva dvigniti uéinkovitost ckonomije z firoko upo-
rabo IKT. Besedilo pobude "i2010" je dostopno v sloven-
skem jeziku:
htp:/ / europa.cu.int/information_society/ ccumpc/ 12010
Jintroduction/index_en.htm

47 Glej opombo 12.
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povezuje z MVZT, ki je sicer nosilno ministrstvo
za podrocje 12010. Arhivi se v to strategijo vklju-
cujejo s tremi podrodji: informatizacijo, e-arhivi in
digitalizacijo. Ceprav so opisani dokumenti EU v
zvezi s pospesevanjem in razvojem digitalizacije s
pravno-formalnega vidika neobvezujoci, pa bo do
srede leta 2008 v porocilu Evropski komisiji o
napredku potrebno pojasniti razloge za morebitno
neaktivnost katere od clanic. Nova praksa Evrop-
ske komisije namre¢ niso neposredne sankcije ali
kazni za neizvajanje sklepov, temvec je 'kazen' za
neaktivnost clanic ze samo dejstvo, da njihovih
kulturnih vsebin preprosto ne bo.# Prostovoljnost
sodelovanja je nakazana tudi po finanéni plati
Sirokopoteznih nacrtov, kajti clanice bodo morale
svoje projekte digitalizacije financirati samostojno
(7. okvirni program bo financiral le t. 1. "pristojne
centre digitalizacije').4? Prav zato je zelo pomemb-
no, da je digitalizacija kulturnih vsebin vnesena v
operativne programe ministrstva. Tudi med predse-
dovanjem Slovenije EU v letu 2008 bodo vsebinski
poudarki na podrodju informacijske druzbe in digi-
talizacije oz. strategije 12010, MZVT nacrtuje ob-
ravnavo "e-dostopnosti", Ministrstvo za kulturo pa
za podrocje e-kulture in digitalnih kulturnih vsebin,
konferenco "Turizem in kulturna dediicina". Tema
bo vprasanje 'Kako lahko digitalizirana kulturna de-
dis¢ina prispeva k turizmu?'. Na njej bodo pred-
stavljeni primeri dobre prakse, konferenca pa bi
lahko pomenila tudi odprtje novega podrodja ozi-
roma nov dosje na ravni EU. Med slovenskim
predsedovanjem bo aktualen tudi t. i. 'Francoski
memorandum' oziroma predlog dopolnil na pobu-
do 12010, kajti za Slovenijo bo v drugi polovici leta
2008 Evropski uniji predsedovala Francija.
Arhivsko podrocje se s svojimi dosedanjimi in
nacrtovanimi  projekti digitalizacije,® pa tudi z
novimi dejavnostmi za e-arhive, aktivno vkljucuje,
predlagani novi projekti pa bodo doprinos tako e-
kulturi kot tudi nacionalni strategiji 12010. Zelimo
si, da bt bili tovrstni projekti tudi v prihodnje tako
pogosti, in da bi se arhivi lahko pohvalili s ¢im
vi§jim procentom digitaliziranth fondov in zbirk. V
okviru nove strategije 12010 pa si zelimo, da bi z
dosezenimi izkusnjami arhivi pridobili status 'pri-
stojnega centra za digitalizacijo'. Seveda pa je moz-
nost za vkljucevanje arhivov vecinoma odvisna tudi

48 Zapisnik drugega sestanka delovne skupine za vkljuéevanje
kulture v informacysko druzbo, dne 8. 12. 2006.

49 Glej opombo 6.

50 Tu je treba posebej omeniti projekte v Arhivu RS, Zgo-
dovinskemu arhivu Ljubljana, Pokrajinskemu arhiva Mari-
bor ter Zgodovinskih arhivih Ptuja in Celja.

od tega, v koliksni meri bodo v projektih, kot je
EDL, imeli posluh za arhivske interese in potrebe.
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Summary

CULTURAL HERITAGE AND DIGITISATI-
ON WITHIN THE FRAMEWORK OF EU

The area of digitisation has become very actual
on EU level in the last few years. The coordination
endeavours in the field of cultural heritage di-
gitisation are visible in various EU documents (in

particular in the Commission Recommendation
and the Council conclusion). There is also an
attempt to arrange a joint appearance in the World
Wide Web with the European common access
point for cultural heritage and with the searching
mechanism upon various contents of cultural hen-
tage. Several previous projects in this field like Ca-
limera, ERPANET, MINERVA, TEL have been
the basis for the new project called "European
Digital Library" (EDL). The latter is part of the
wider "12010 initiative", which is coordinated in
Slovenia by the Ministry of Higher Education,
Science and Technology. The Archives are in-
cluded into the initiative via the Ministry of Culture
with their digitisation and e-archives plans.
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IZVLECEK
ARHIVI V VIRTUALNEM SVETU

Od nadaljnje razdinitve interneta na 3acetlen devetdesetih let prejinjesa stoletia je nastal paralelni svet, ki bliskovito raste
in 3a katerega ni mogole predvidets, kam se bo dolgoroino razvijal. Ce je na aietksu bilo videti, da je mosno, da ta proces ne
bo zadeval ravno vsakega, se vedno bolj nagnanja, da ta novi virtualni svet v svetovnem podatkovnem omreju ne dela
nobenih igjem. Medtem ko so si knjisnice s katalogi se davno utrdile svof polosaj na tem podroiu, so arhivi Sele polagoma v
gadnjih letih zaleli iskali tudi tukaj svoj prostor. Pricujoc prispevek se posveca vprasanju, katere so bistvene nadilnosti, ki
veljajo a arhive v virtualnem svetu. Izhajajoc i predviem lasinih igkuseny, sledita kratka analiza obstojece situacije in
obravnavanje bodocega ragvoja.

KLJUCNE BESEDE: arhivska 3nanost, digitalizacija, internet, podatkovne baze

ABSTRACT
ARCHIVES IN THE VIRTUAL WORLD

Since the early 90ies of 20" . there has been arising a new world in the internet, which has already become a real parallel
world. Nobody can be excepted from this area, also not archives and libriaries. While it seems, that libraries have already
Jound their position in this virtual world, archives seem to be not so far. The article wants to discuss the special issues and the
Suture of archives in this new area, based on the authors' experiences.

KEY WORDS: archival science, digitasation, internet, database
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Der Anbruch des 3. Jahrtausends wird als jene
Zeit in die Geschichte eingehen, in der eine revo-
lutionire Anderung in der Speicherung und Bereits-
tellung von Information stattgefunden hat — mit
entsprechenden Konsequenzen fir alle, die sich
damit beschiftigt hatten bzw. dafiir zustiandig
waren. Waren die gangigen Speichermedien bis
dahin Stein, Ton, Papyrus, Pergament und Papier
gewesen, wurden diese nun sukzessive von Disket-
ten, CD-ROMs, DVDs und anderen elektronischen
Medien erginzt oder auch abgelost. Letztere sind im
Lauf der langen Geschichte jedoch nur eine voriiber
gehende Erscheinung, sozusagen die Briickenpfeiler
vom einen ins andere Zeitalter. Die Briicke aber —
die ist noch nicht gebaut; es ist aber sicher, dass sie
errichtet werden wird, es stellt sich nur die Frage des
Wann. Gemeint ist der endgiiltige Ubergang vom
analogen ins digitale Zeitalter, der vor allem in
Hinsicht auf die langfristige Haltung und Bereit-
stellung von Informationen, die nur mehr elek-
tronisch vorliegen, noch einige Zeit brauchen wird.
Bildlich gesprochen, befinden wir uns noch im Sta-
dium des Pfeilerbaus, man konnte unsere Epoche
aber durchaus auch als digitale "Steinzeit" bezeich-
nen, zieht man in Betracht, wie rasch die Ent-
wicklung weiter geht.1

In diesem Rahmen stehen die althergebrachten
Einrichtungen, die fiir Speicherung und Bereit-
stellung von Wissen und Information zustindig
sind, vor einer neuen, groBen Herausforderung.
Nicht mehr die Regallaufmeter werden ent-
scheidend sein fiir den Arbeitsaufwand, sondern die
Anzahl der Bits und Bytes. Damit einhergehen
werden vollig neue, andere Technologien der Daten-
konservierung und —bereitstellung, wozu eigene,
technisch geschulte Spezialisten benétigt werden.
Auch das Archivdepot in Form von elektronischen
Speichern wird nicht mehr unbedingt in direkter
Obhut des Archivs selbst sein, sondern kann sich
theoretisch tberall auf der Welt befinden. Die
Aufsicht iber die Gerite selbst werden auch nicht
mehr die Archive selbst leisten, sondern entweder
Firmen oder eigene Techniker der jeweiligen Insti-
tution, der das Archiv angehort. Das elektronische
Zeitalter wird demnach eine radikale Trennung
herbeifithren zwischen Haltung der Daten durch
archivexterne Krifte und Management der Inhalte
durch die Archive. Auch angesichts dieses augen-
scheinlichen Kompetenzverlusts der Archive ver-

1 Vorliegener Aufsatz entspringt den Erfahrungen des Au-
tors mit verschiedenen Projekten und wissenschaftlichen
Netzwerken im Bereich digitaler Archive, vor allem des
Monasterium-Projekts (www.monasterium.net).

ringert sich deren Bedeutung keineswegs, denn IThr
KnowHow in den Bereichen ErschlieBung, Be-
wertung und Bereitstellung von Information wird
mehr denn je gefragt sein. Aus diesem Blickwinkel
indert sich fiir die Archive auch eigentlich nichts,
denn die sog. archivarischen Kernkompetenzen
werden weiterhin benotigt werden — nur unter
anderen organisatorischen Rahmenbedingungen.2

Dies ist eine Situation, die man als bedrohlich
empfinden und ablehnen kann, andererseits eréffnet
sie eine Menge neuer Herausforderungen, die eine
stirkere Positionierung der Archive in Verwaltung
und Gesellschaft ermoglichen kann. Die absolute
Kernkompetenz, die rechtzeitige und effiziente
Bereitstellung von Information, war schon bisher
nicht unwichtig, wird jedoch im Rahmen der sog.
Informationsgesellschaft in Zukunft noch wichtiger
werden. Es kommt noch etwas dazu: bedingt durch
die Zunahme der Menge an Information wird auch
die Bewertungskompetenz der Archive eine beson-
dere Stellung erhalten. Noch sind wir — wie oben
erwihnt — im Stadium des Pfeilerbaus, die Welt
jenseits der Briicke ist aber schon voll im Entstehen
und man wird aufpassen miissen, dass man den
Ubergang nicht verpasst oder verspitet schafft.3

Vergleicht man die Archive mit anderen kla-
ssischen Informationsdienstleistern, beispielsweise
den Bibliotheken, so scheint es, dass letztere bereits
wesentlich stirker in der neuen virtuellen Welt
verankert sind. Virtuelle Verbundkataloge sind
bereits Standard, ebenso die digitale Bereitstellung
von Biichern und Zeitschriften. Die Archive? Sind
noch auf dem Weg zu diesem Standard; abgesehen
von Einzelinitiativen, sind noch einige Schritte des
Wegs zu machen. Thre Position in der virtuellen
Welt scheint erst im Entstehen, festigt sich jedoch
zunehmend dynamischer, vor allem auch Dank der
zunehmenden Vernetzung der einzelnen Institu-
tionen untereinander.

Betrachten wir die Stellung der Archive in der
Gesellschaft und im Rahmen einer wachsenden
virtuellen Welt, miissen wir uns die Ausgangslage
der noch groBteils physischen Archive kurz bewusst
machen. Das beginnt damit, dass der Archivbegriff
in einer breiten Offentlichkeit nicht klar definiert ist.
Im Prinzip wird er mit allem, was alt ist, in Ver-
bindung gebracht. Niher hingeschaut, ist die Termi-
nologie von "allem Alten" doch etwas differen-
zierter. Als Teil einer Institution bewahrt das Archiv
das Schriftgut, das im Rahmen der Geschifts-

2 Vgl zu diesem Thema den Aufsatz von Gerhart Marchott,

Wissensraume 1m Archiv, S. 585-595.
3 MW i spat kommt, den bestraft die Geschichre".
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tatigkeit derselben entstanden ist. In diesem Sinne
kann es sich grundsatzlich nicht aussuchen, was es
aufbewahrt. Es kann nur vor dem Hintergrund einer
funktionierenden Verwaltung gewisse Richtlinien
erstellen, was aufbewahrt werden mull und was
nicht. Daraus ergibt sich, dass Archive grundsitzlich
nur Unikate aufbewahren, also Blicher, Akten und
Urkunden, die nur in dem betreffenden Archiv
aufbewahrt sind. — Im Gegensatz zu Bibliotheken,
die gewisse Sammelschwerpunkte festlegen konnen,
und wo doch bei jedem gedruckten Buch die
zumindest theoretische Moglichkeit besteht, dass es
auch woanders zu finden sein konnte.

AuBerdem ist zu beachten, dass Archivalien nur
im Kontext der sie aufbewahrenden Einrichtung
und der jeweiligen Verwaltungsabliufe, in deren
Rahmen sie entstanden sind, verstanden werden
konnen. Archivalien sind grundsitzlich keine in sich
abgeschlossenen Einzelstiicke, sondern missen im-
mer in ein groBeres Ganzes eingeordnet werden.
Dieser Umstand macht ihre elektronische Er-
schlieBung zu einer komplexen Sache, da immer
auch die dahinter stehenden Verwaltungsstrukturen
berticksichtigt werden miissen. Aufgrund des Uni-
katcharakters von Archivalien erfordert thre Bereit-
stellung zu Recherchezwecken besondere Sorgfalt,
da man im Falle von Schiden oder Zerstorung eben
nicht auf weitere Exemplare des jeweiligen Stuckes
zurtickgreifen kann. Dadurch wird jeder Beniitzer
zum potentiellen Feind von Archivbestinden.
Durch schweiBige Hande gelangen Mikroorga-
nismen auf das Material, die sich langfristig als
schidlich erweisen kénnen, durch das Umblittern
konnen mechanische Schiden entstehen etc.

Der Unikatcharakter bedingt zudem, dass Archi-
valien immer auch nur in einem bestimmten Archiv
auffindbar sind und man nicht wie bei gedruckten
Biichern einfach die nichste Bibliothek konsultiert,
wo sich ein Exemplar des gesuchten Stiickes be-
findet. Liegen die Archivalien nun uber mehrere
Archive verstreut, kann die Recherche sehr auf-
windig werden; auch aufgrund eingeschrinkter Zu-
gangsmoglichkeiten (Klosterarchive z. B.).

Zusammengefasst lassen sich folgende Eigen-
heiten feststellen:

- Unikate

- Konservierung

- Beniitzung

- Verkniipfung Einzelstiick mit Verwaltungs-
struktur

- Zentrale Lagerung immer nur an einem Ort,
trotzdem Beziige zueinander

Daraus ergeben sich fiir physische Archive Kon-
sequenzen, die fiir bisherige Generationen vollig

selbstverstandlich waren und daher nicht als auBBer-
gewohnliche Gefihrdung empfunden werden, je-
doch tatsachlich den "Bedrohungen" des digitalen
Zeitalters mindestens ebenbiirtig sind:

Permanente Bedrohung von Information: durch
die physische Lagerung und Beniitzung von
Speichertrigern wie Papier, sind diese standig durch
verschiedenste Umwelteinfliisse gefihrdert, eine suk-
zessive Schadigung bei entsprechender Bentitzung
eigentlich vorprogrammiert.

Kostspielige KonservierungsmaB3nahmen: durch
die im vorigen Punkt formulierten Umstinde ist die
Restaurierung und Konservierung entsprechend
aufwindig und kostspielig.

Aufwindige Bereitstellung: die Bereitstellung
physischer Archivalien ist personal- und daher
kostenintensiv.

Aus diesen Umstanden ergeben sich relativ hohe
Kosten fiir die Archiverhalter, was angesichts wirt-
schaftlicher Einschrankungen nicht unproblema-
tisch ist. Aber auch fiir jene, die in die Archivalien
Einsicht nehmen, ergeben sich teils hohe Auf-
wendungen durch begrenzte Bereitstellungs-
kapazititen und die verteilte Lagerung verschiedener
Dokumente an verschiedenen Orten (im Gegensatz
zu Bibliotheken).

Dieser Problematik versuchte man bisher durch
die Verfilmung bestimmter Bestinde zu begegnen.
Die zentrale Speicherung von Information konnte
so zumindest teilweise aufgehoben werden, auch
eine Schonung der Originale konnte so erreicht
werden. Vor diesem Hintergrund entstanden teils
riesige Mikrofilmsammlungen, wie etwa jene des
Ungarischen Nationalarchivs, das simtiche in
Europiischen Archiven aufbewahrte Hungarica ver-
filmen lieB und in Budapest zuginglich machte.
Dadurch konnte eine gewisse Dezentralisierung
dieser Bestinde erreicht werden, sowie der unga-
rischen Forschung der Zugang erleichtert werden*.
Wie alle physischen Speichertrager haben aber auch
Mikrofilme ihre konservatorischen Eigenheiten.
Wenn auch eine sehr lange Haltbarkeit ange-
nommen werden kann, ist langfristig eine materielle
Verschlechterung und damit verbunden Infor-
mationsverlust sicher. Zudem konnen sie in vielen
Fillen das Original nicht wirklich ersetzen, da sie
meistens in Schwarz/Weifl aufgenommen wurden.
Die Einsicht ist zum Teil aufgrund beschrinkter
technischer Einsichtsmoglichkeiten —aufwindig.
Trotz allem aber war das Medium Mikrofilm in
Anbetracht der technischen Moglichkeiten ein sehr

4 Vgl. Miklos Sélch, Digitalisierung der mittelalterlichen Ur-
kunden in Ungarn), S. 131-132.
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guter Ansatz zum Schutz der Archivalien, der
Dezentralisierung von Bestinden und der Steige-
rung der Effizienz von Arbeitsablaufen. Auch der
Aspekt der Langzeitarchivierung und Sicherung
spielt eine wesentliche Rolle. Aus diesem Grund
wird der Mikrofilm auch nicht so schnell von den
digitalen Speichermedien abgelost werden und noch
einige Zeit im Einsatz sein.

Das digitale Zeitalter sowie Entstehen und
Wachsen einer virtuellen Welt stellen nicht bloB eine
Weiterentwicklung der Verfilmungsidee dar, son-
dern gehen weit dariber hinaus, indem sie eine
Trennung herbeifihren von Information und
Informationstrager. Bisher iibliche konservatorische
Probleme werden sich weg von Schimmelpilzen und
Mikroorganismen hin in die Welt der Daten-
speicherung verschieben, womit ein vollig neues
Feld der Konservierung entsteht, neben jenem das
sich schon bisher um die Erhaltung physischer
Informationstrager gekimmert hat.

Die volle und uneingeschrinkte Teilnahme der
Archive an diesem Prozess ist eine
- okonomische,

- praktische, und
- wissenschaftliche

Notwendigkeit. So werden sich auch die Archive
neben ihren Kernaufgaben der Bewahrung und
ErschlieBung von Information nicht der Herausf-
orderung entzichen konnen, sich am Markt der
virtuellen Informationsangebote entsprechend zu
positionieren.

Es geht hier unter anderem um zwei Bereiche:

1. Elektronische Bestandsverseichnisse

Es ist zu erwarten, dass sich #hnlich dem
Bibliotheksbereich (bereits vorhandene) Standards
fir die Kreierung von Metadaten durchsetzen, se-
mantisch erschlossen und in Verbiinden vernetzt
werden. Diese Aufgabe erfihrt einiges an Kom-
plexitit, als man es im Archiv nicht mit in sich
abgeschlossenen Verzeichnungseinheiten zu tun
hat, sondern um Kontext-bezogene Sticke, deren
Zusammenhange immer auch mit abgebildet
werden mussen.

2. Digitalisierung einzelner Bestande
Ob ganze Archive jeweils ganz digitalisiert wer-
den, ist fraglich, da sich auch die Frage der Sinn-
haftigkeit und Wirtschaftlichkeit stellt. Fir einzelne
Bestandsgruppen wird dies aber sicher zutreffen;
entscheidend sind vier Kriterien:
1. Konservatorischer Aspekt: Schutz des Stiickes
durch Vermeidung der Bereitstellung.
2. Haufigkeit der Beniitzung: die Bereitstellung

haufig bentitzter oder nur schwer zuganglicher

Bestandsgruppen kann digital ausgelagert wer-

den, und dadurch Aufwand gespart werden in

den Bereichen Aushebung, Bentitzung und kon-
servatorische MaBnahmen.

3. Wissenschaftliches Interesse: durch die Vernet-
zung dezentral gelagerter Informationstriger
und entsprechende ErschlieBungstechniken wer-
den neue Forschungsmoglichkeiten geschaffen.

4. Wirtschaftliche Interessen: Verkauf von digitalen
Inhalten (Photos z. B.)

In der virtuellen Welt gibt es prinzipiell kaum
Einschrinkungen, Grenzen l6sen sich auf. Es ist
daher notwendig, offen zu sein fiir Wissens- und
Erfahrungsaustausch auf verschiedenen Ebenen.
Dazu sind erforderlich die verstirkte internationale
Zusammenarbeit und Vernetzung der Archive,
Nutzung internationaler Finanzierungsmoglich-
keiten (EU, Stiftungen, etc.), ein hohes Mal} an
geistiger und personlicher Mobilitat, interdisziph-
nires Denken (Historiker-Archivar / Techniker /
Okonom) sowie organisatorische Flexibilitit.

Noch verlauft dieser Prozess im Archivbereich —
im Vergleich zu den Bibliotheken — etwas schlepp-
end, doch ist auch hier eine seit einigen Jahren
anhaltende Dynamik zu beobachten, die sich rapide
weiterentwickelt. Wie jeder Veranderungsprozess,
der relativ rasch vor sich geht, erweckt auch der
Wandel zur digitalen Welt Unsicherheit, und wirft
neue Fragen auf, die nicht so rasch zu beantworten
sind. Ausdifferenzierungen benotigen jedoch ihre
Zeit und dessen sollten sich alle Beteiligten bewusst
sein. Der Zeitfaktor ist Uberhaupt etwas, das nicht
zu unterschitzen ist, da sich gewisse Problem-
stellungen ohnehin aufgrund zunehmender Erfah-
rungswerte und technischer Weiterentwicklungen
nahezu von selbst losen. Betrachten wir ein
physisches Archivdepot, so werden die Kosten fiir
eine bestimmte Menge an gespeicherter Information
in Form von Archivalien immer relativ konstant
sein. Anders ist dies bei digitalen Speicherdepots: 1
Terabyte Speicherplatz kostet mit der Zeit einen
Bruchteil der Summe der vorangegangenen Jahre;
man erhalt also — umgelegt wieder auf physische
Speicher — innerhalb weniger Jahre ein Vielfaches an
Regalen und Stellfliche im Vergleich zu den vor-
angegangenen Jahren. Auch die technische Ent-
wicklung schreitet voran, was einerseits Stress ver-
ursachen kann, weil man Schritt halten muB/will,
andererseits auch immer wieder neue Moglichkeiten
eroffnet.

Aus der dadurch erzeugten Spannung entstehen
Angste, die auf einer angestrebten 1:1-Tradierung
des physischen Archivs in die Zukunft basieren, die
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so aber nicht stattfinden wird. In diesem Sinne ist es
wichtig, sich der grundlegenden Kompetenzen von
Archiven bewusst zu werden. Sehr oft wird gegen
die virtuelle Bereitstellung von Bestandsverzeich-
nissen oder ganzen Bestinden das Argument ge-
bracht, dass dies dazu fiihrt, dass die ForscherInnen
nicht mehr personlich ins Archiv kommen und
dadurch die Beniitzungsstatistik verringert wird, was
zu einer Verringerung der vom Archivtriger be-
reitgestellten Ressourcen fihrt. Betrachten wir diese
Argumentation etwas niher, so konnte man glaub-
en, zur Kernkompetenz eines Archives gehorte
primir der Betrieb von Lesesilen und weniger die
Bereitstellung von Information. Doch um gerade
Letzteres geht es, und zwar mit den Mitteln der
jeweiligen Zeit. Bisher war das Mittel der Infor-
mationsvermittlung im wesentlichen der Lesesaal,
jetzt wird es zunehmend auch der virtuelle Raum.
Dieser stellt jedoch nicht eine Schmilerung des
Archivbetriebs dar, sondern eine Erweiterung, in-
dem wesentlich mehr Menschen die Moglichkeit
geboten wird, das Archiv zu beniitzen, bzw. ihren
Besuch im physischen Archiv entsprechend vorzu-
bereiten. Das verringert die Statistik keineswegs,
sondern macht sie blof} differenzierter. Dem Archiv
selbst hilft es, durch Vermeidung physischer Be-
niitzungen Schiden von den Originalen abzuwen-
den und Personalressourcen effizienter einzusetzen
(denn Arbeit gibt es ja tiberall genug ...). Man kann
also davon ausgehen, dass weniger eine Verrin-
gerung des Archivbetriebs eintreten wird, als viel-
mehr eine Verschiebung gewisser Schwerpunkte.
Ein ahnliches Spannungsfeld ergibt sich
zwischen dem gedruckten Buch und Online-Edi-
tionen. Die Online-Stellung wird oft als Hindernis
fir den Verkaufserfolg des Buches gesehen und
dadurch vermieden. Damit werden aber auch die
damit verbundenen Méglichkeiten einer virtuellen
Aufbereitung und Vernetzung mit anderen Quellen
vertan. Auf den Punkt gebracht, verhindert die
Form des Mediums (inkl. eventueller Interessen von
Autorelnnen und Verlagen) die adaquate, effiziente
Bereitstellung der Information, was jedoch die
eigentliche Aufgabenstellung gewesen wire. Ein
Losungsansatz kann die befristet beschrinkte Be-
reitstellung einer Edition sein, die nach einer ge-
wissen Zeit (wenn der Grofiteil der gedruckten
Auflage verkauft ist) in ihre volle Form erweitert
wird. Eine Zielgruppenanalyse konnte des Problem
im Fall von Editionen tiberhaupt l6sen, denn es ist
nicht unwahrscheinlich, dass ein sehr hoher
Prozentsatz der Abnehmer Bibliotheken und
wissenschaftliche Einrichtungen wiren, die das
gedruckte Buch ohnehin gekauft hitten; Editionen

und Regestenwerke sind ja gewohnlich nicht etwas,
das der Durchschnittsbiirger fiir seine Hausbiblio-
thek erwirbt.

Eine wichtige Frage in Zusammenhang mit der
virtuellen Bereitstellung von Archivalien ist auch mit
eventuell einzuhebenden Gebiihren verbunden. Es
gibt Tendenzen, kulturelle und wissenschaftliche
Angebote im Web kostenpflichtig zu machen. Man
kann dies aus dem Blickwinkel einer wirtschaft-
lichen Datenhaltung und —weiterentwicklung sehen,
aber auch aus der Open Access-Perspektive, die den
frelen Zugang postuliert5 Es ist bestimmt eine
Gratwanderung, und eine generelle Antwort ist
nicht zu geben, da die wirtschaftlichen Voraus-
setzungen von der Digitalisierung tber die Er-
fassung der Metadaten bis hin zur Online-Stellung
von Projekt zu Projekt zu unterschiedlich sind. Es
ist aber zu hinterfragen, ob in sehr vielen Fillen die
Bereitstellung im Web nicht per se, und unabhingig
von Gebihren, aquivalent zu Gebiihren zu be-
trachten ist, da sie indirekt Ressourcen freimacht, die
sonst gebunden wiren und sich Investitionen in die
Digitalisierung im Laufe der Zeit dadurch amor-
tisieren. Kosten fiir Aushebungen, beniitzungs-
bedingte Konservierungsmalinahmen, bestimmte
telephonische und schriftliche Auskiinfte kénnten
vermieden werden und der dadurch erzielte Wert
durchaus wie Einnahmen betrachtet werden. Im Fall
des Dibzesanarchivs St. Polten konnte durch die
Onlinestellung allein des Bestandsverzeichnisses seit
2001 ein taglicher Zeitaufwand von 4 Stunden fiir
die soeben genannten Titigkeiten eingespart und in
andere Arbeitsbereiche umgeschichtet werden.
Monetir gesprochen ergibt das im Jahr zusitzliche
Ressourcen in Form eines halben Postens in Hohe
von ca. 14.000.- Euro — etnem Wert, der mit Ge-
bihren nie zu erzielen gewesen wire.

Ein anderes psychologisches Hindernis auf dem
Weg der Archive in die virtuelle Welt stellen gewisse
Mentalititen dar, die Archivarlnnen als "Geheimnis-
triger" betrachten, die den FluB der Information
kontrollieren und steuern wollen. Mit physischen
Archivalien geht das einfach — gewisse Dokumente
gibt man dann einfach nicht her bzw. weil man
genau, wer was wann benttzt. Im virtuellen, idealer-
weise frei zuginglichen Archiv ist das nicht ganz so
einfach, doch welche Hindernisse gibt es nun wirk-
lich, Bestinde, die auch von Rechts wegen un-
eingeschrinkt physisch im Archiv eingesehen wer-
den kénnen, nicht auch virtuell ohne Hindernisse
bereitzustellen? Auch hier spielt der Zeitfaktor eine

5 v gl. die zahlreichen Nachrichten zu Open Access in Klaus
Grafs weblog archiv.twoday.net.
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wichtige Rolle; je mehr die Jahre voran schreiten,
umso mehr verschwinden solche Ansichten ...
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Povzetek

ARHIVIV VIRTUALNEM SVETU

licno blago z razlicnimi znacilnostmi in se pos!e-
di¢no posluzujejo razlicnih metod pri delu. Za arhi-
viste je to dejstvo ocitno, §irSa javnost pa pri tem ne
zaznava nobenih razlik. Obstaja namre¢ splosno
prepricanje, da se vse, kar doseze doloceno starost,
hrani v arhivu. Za arhive je torej odlocilnega pomena
javnosti sporociti, kaksna je pravzaprav njihova
vloga in kje iskati razlike med njimi ter knjiznicami in
muzeji. Pri iskanju pravega polozaja athivov v virtu-
alnem svetu so navedena dejstva izrednega pomena.
Kaksne so pravzaprav osnovne razlike med ar-
hivi in knjiznicami:
- Arhivi hranijo unikatne dokumente, ki jth po-
navadi ni moc¢ najti nikjer drugje
- Arhivske dokumente lahko razumemo le v kon-
tekstu upravnih zadev in struktur institucij, pri
katerth so dokumenti nastajali, medtem ko tis-
kane knjige lahko beremo povsod in povsem
brez poznavanja institucij hrambe
- Athivski dokumenti so zaradi svojega edin-
stvenega znacaja v nenehni nevarnosti — vsa-~

krsno dotikanje in prebiranje prispeva k njiho-

vem propadu

Posledice nastetih dejstev so:

Zaarhive:

- trajna nevarnost izgube informaci]
- visoki stroski restavracije in konservacije
- visoki stroski priprave fizicnih objektov

Zauporabnike:

- visoki stroski uporabe fizicnih dokumentov
- poraba casa in denarja

Iskanje prostora v virtualnem svetu svetovnega
spleta lahko za arhive in uporabnike pomeni veliko
priloznost prihranka na casu in denarju in iskanja
novih nacinov sodelovanja, ki bodo neodvisne od
Casa in prostora. V preteklosti je do tak$nih posku-
sov ze prihajalo. Bolandisti v 17. stoletju in obsezne
enciklopedije v 18. stoletju so bili namre¢ poskusi
zbrati ¢imvec informacij in jih shraniti na "central-
nem serverju” tistega ¢asa —v ogromni zbirki knjig. S
temi "serverji" je bilo mo¢ uporabiti velike kolicine
informacij relativho neodvisno od casa in prostora.
V 19. in 20. stoletju mikrofilm postane sodoben
standard za zbiranje arhivskih informacij in dostop
do le-teh. Izvajati se pricnejo obsezni projekti, kot
npr. projekt madzarskega nacionalnega arhiva, kate-
rega namen je ustvariti zbirko Hungarica iz celega
sveta. V ta namen je bila narejena ena najvecjih
mikrofilmanih zbirk na svetu. Tako zdaj lahko v
Budimpesti proucujemo pergamentne zapise o mad-
zarski zgodovini popolnoma neodvisno od kraja
hrambe originalov.

Mikrofilm ima dve veliki pomanjkljivost: vecino-
ma je zgolj crno-bel in originala ne more zamenjati
glede kvalitete, pa tudi mehanska uporaba mikrofil-
ma zna biti neprijetna. Vendar pa je mikrofilm v
tistem obdobju predstavljal veliko priloznost in zelo
izviren instrument zbiranja in dostopa do informa-
cij.

V dobi interneta in digitalizacije se pred nami
odpira nov svet. Poceni izdelava barvnih slik visoke
kakovosti v vecini primerov izni¢i potrebo po ori-
ginalth le-teh. Skoraj neomejene moznostmi za po-
vezavo teh slik z dodatnimi informacijami, neod-
visno od prostora, ponujajo moznosti, ki se jih, za-
radi njihove razseznosti, zaenkrat $e ne zavedamo v
celoti.

Pricujoci clanek obravnava novo nastalo situacijo
in njene dolgorocne gospodarske, znanstvene in
strateske posledice.
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Clanek ne predstavlja uradnega mnenja Drzavnega zbora RS

IZVLECEK

Clanek prikazuje, kako so nekatere driiave Evropske unije uredile dostap do javnega arbivskega gradiva. Poleg veljavne
slovenske ureditve je prikazana ureditev v driavab, v katerih ima demokracja dolgo tradicijo (Svedska, Nizozemska),
kakor tudi ureditev v nekaterth novejith driavah danicah EU, v katerih so delovale represivne tajne slugbe (npr.
Madsarska, Litva). Poudarek je na predpisih s podroga arhivistike, deloma pa so omenjene tudi doloche sorodnib podrociy
oziroma je opisan odnos med arbivsko zakonodajo in npr. predpisi v vegt 3 dostopom do informacij javnega naiaja.
Kratko so naveden: poglavitni akti Evropske unije in Sveta Evrope, ki urejajo arbivistiko, 2lasti pa dostop do arbivskega
gradiva.

KLJUCNE BESEDE: arhivi, Evropska unija, Svet Evrope, javno arhivsko gradivo, arbivska zakonodaja, dostop
do arhivskega gradiva, lajni podatki, osebni podatki, rok nedostopnosti, varstvo osebnih podatkov, informacije javnega

Jnacaja

ABSTRACT
ACCESS TO THE PUBLIC ARCHIVES IN SOME EU MEMBER STATES

The article focuses on the arrangements made by some of the EU Member States in relation to the access to public
archwes. In addition to presenting the Slovene policies on the matter in question, the author also discusses how such access is
arranged in countries with long-established democratic tradition (Sweden, the Netherlands), as well as in some of the recent
Member States of the EU (Hungary, Lithuania), where secret repressive services were once active. While placing the main
emphasis on archival regulations, the author focuses some of ber attention to regulations in related fields of expertise as well.
Thus, archival legislation is described in connection with other legislations, such as that governing the public information
access. There is a brief listing of major acts adopted by the European Union and the Council of Europe that cover the field of

archival science, in particular the access to public archives.

KEY WORDS: archival institutions, the European Union, the Council of Enrope, public archives, archival legislation,
access o archives, secrel data, personal data, closure period, personal data protection, public information
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1. UVOD

Z odprtjem prvih arhivskih citalnic v devetnaj-
stem stoletju je bilo za dostop do arhivskega gra-
diva praviloma potrebno posebno dovoljenje. Veci-
na demokrati¢nih drzav je to prakso v drugi polo-
vici dvajsetega stoletja opustila in danes dostop do
arhivov ni vec privilegij, temvec pravica. Svet Ev-
rope je sprejel staliSce, da drzava ni popolnoma
demokrati¢na, dokler njeni prebivalc nimajo moz-
nosti, da na objektiven nacin spoznajo elemente
svoje zgodovine.

V zvezi z dostopom do arhivskega gradiva, ki ga
hranijo javni arhivi, je tudi v demokraticnih drza-
vah zakonodajalcem naloZeno, naj najdejo pravo
pot med transparentnostjo in potrebnim varova-
njem tajnosti ter pravic posameznika. Resitve so
odvisne od razliénih zgodovinskih, kulturnih, prav-
nih in politicnih okolis¢in. Tudi drzave, ki spostu-
jejo in zagovarjajo odprtost in transparentnost, so
po drugi strani zavezane k varovanju osebnih po-
datkov in razliénih tajnosti. Na dostop do arhiv-
skega gradiva zato niso brez vpliva zakoni, ki ure-
jajo dostop do informacij javnega znacaja, varstvo
osebnih podatkov in tajnost podatkov. Pri tem gre
praviloma za nova pravna podrocja (so tudi neka-
tere izjeme, kot je npr. Svedska, ki je ze v 18.
stoletju uzakonila pravico do dostopa do javnih do-
kumentov), ki se hitro razvijajo in zaradi novih
tehnologij tudi pogosto spreminjajo.

Posebno zanimiv je polozaj v drzavah nekda-
njega vzhodnega bloka, ki so morale na novo ob-
likovati demokracijo. Nekdanji politicni sistem je
ne le neredko zanemarjal clovekove pravice in de-
loval netransparentno, v teh drzavah so delovale
tudi tajne sluzbe, ki so s Stevilnimi formalnimi in
neformalnimi sodelavci zbirale zelo veliko podat-
kov o drzavljanih. Z razpadom druzbenega sistema
so razpadle tudi nekdanje politicne organizacije ali
pa so se morale na novo definirati. V nekaterih
drzavah so zato nastali specialni arhivi, ki so pre-
vzeli gradivo nekdanjih politiénih organizacij in
tajnih sluzb.

Ponekod so arhivi tradicionalno delovali zaprto,
v slabih materialnih razmerah, brez ustreznega
pravnega okvira in izolirano od mednarodne arhiv-
ske stroke. Po spremembah druzbenega sistema pa
se je zanimanje javnosti za arhive zelo povecalo. V
zvezi s tem je potrebno omeniti razlicne postopke
rehabilitacije Zrtev nekdanjega sistema, dokazova-
nje statusa (drzavljanstvo) ali postopke v zvezi z
vracanjem zasebnega premozenja (denacionaliza-
cija); (povzeto po Domarkas).

Ta ¢lanek prikazuje, kako so posamezne drzave
uredile dostop do javnega arhivskega gradiva. Pou-
darek je na predpisih v zvezi z arhivistiko, deloma
pa so omenjene tudi dolocbe sorodnih podrocij.
Prikazana je ureditev v drzavah z dolgo demo-
kraticno tradicijo, pa tudi ureditev v nekaterih (no-
vejsih) drzavah clanicah EU, v katerih so delovale
represivne tajne sluzbe. Pri pripravi pregleda za-
vestno puscam ob strani razlicne dejanske okoli-
§¢ine (npr. vrsta in ohranjenost gradiva), cetudi to
brez dvoma ni brez pomena za ureditev dostopa.
Edino merilo za izbiro drzav je bilo dostopnost
virov in prevodov zakonodaje.

II. OPIS STANJA V SLOVENI]JI

Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega
gradiva ter arhivih (v nad.: ZVDAGA) 1z leta 2006
doloca, da je javno arhivsko gradivo! v arhivih na
podlagi pisne zahteve za uporabo ali preko objave
na svetovnem spletu dostopno vsakomur. Zahteva
za uporabo mora vsebovati osebno ime oziroma
naziv osebe in njeno uradno dodeljeno identifi-
kacijsko oznako, namen uporabe gradiva ter druge
podatke, potrebne za dostop do gradiva. Uporab-
nik, ki uporablja arhivsko gradivo, mora pred
uporabo gradiva podpisati izjavo, da je seznanjen s
tem, da je zloraba tajnih in osebnih podatkov sank-
cionirana po kazenskem zakoniku in drugih pred-
pisth ter da jih bo uporabljal samo za namene, ki jih
dopusca zakon.

Zakon ne doloca splosnega roka za nedostop-
nost arhivskega gradiva, saj izhaja iz nacela, da je
javno arhivsko gradivo dostopno vsakomur. Izjeme
doloca v 65. ¢lenu, in sicer v prvih dveh odstavkih,
doloca izjemi za:

- javno arhivsko gradivo, ki vsebuje tajne podat-
ke, ki se nanaajo na drzavno in javno varnost,
obrambo, zunanje zadeve ali obve§cevalno in
varnostno dejavnost drzave ter njene gospodar-
ske interese ter poslovne in davéne skrivnosti in
katerih razkritje nepoklicani osebi bi lahko
povzrocilo skodljive posledice za varnost drzave
in drugih oseb ter njihove interese. To gradivo
praviloma postane dostopno za uporabo najpo-
zneje 40 let po nastanku; ter za

- javno arhivsko gradivo, ki vsebuje obc&utljive
osebne podatke (podatki o rasnem, narodnem
ali narodnostnem poreklu, politicnem, verskem
ali filozofskem prepricanju, clanstvu v politicni

1 Javno arhivsko gradivo je gradivo, ki se odbere iz doku-
mentarnega gradiva javonopravnih oseb po strokovnih na-
vodilih pristojnega arhiva.
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stranki in sindikatu, zdravstvenem stanju, spol-

nem zivljenju, vpisu ali izbrisu v ali 1z kazenske

evidence, ki se vodijo na podlagi zakona, ki

ureja prekrske, biometricne znacilnosti, ce je z

njihovo uporabo mogoce dolociti posameznika

v zvezi s kaksno od prej navedenih okoliscin.

To gradivo je dostopno za uporabo 75 let po

nastanku ali deset let po smrti osebe, na katero

se nanasa, ce je datum smrt znan, e ni z

drugimi predpisi drugace doloceno.

Navedene roke nedostopnosti je mozno izje-
moma skrajsati ali podaljsati. O tem odloca vlada;
pri tem uposteva mnenje arhivske komisije.2

Zakon v tretjem odstavku 65. clena posebe;
ureja tudi dostop do arhivskega gradiva, nastalega
pred 17. 5. 1990, ki se nanasa na nekdanje druz-
benopoliticne organizacije (npr. ZKS, ZSDL,
ZSMS), organe notranjih zadev (npr. policija), pra-
vosodne organe (npr. sodisca, tozilstva, zapori) in
obvescevalno varmostne sluzbe. Dostopno je brez
omejitev, razen arhivskega pradiva, ki vsebuje ob-
cutljive osebne podatke, ki:

- so bili pridobljeni s krSenjem clovekovih pravic
in temeljnih svoboscin ter

- se nanasajo na osebe, ki niso bile nosilke javnih
funkeij.

Ob dvomu o pogojih za dostop odloca arhivska
komisija. Ta odloca tudi o skrajsanju roka nedo-
stopnosti za opravljanje raziskav gradiva in delo-
vanja navedenih organov in organizacij, Ce interes
javnosti prevladuje nad varovanimi interesi oseb,
katerih obcutljive osebne podatke vsebuje arhivsko
gradivo. Ni popolnoma jasno, na kaj se ta dolocba
nanasa, saj tretji odstavek o rokih ne govori.

Vse navedene omejitve pa ne veljajo za uporabo
posameznih dokumentov in zadev, ce gre za po-
stopke, ki jih vodijo drzavni organi, organi samo-
upravnih lokalnih skupnosti, nosilci javnih poob-
lastil in druge osebe javnega prava. Zakon tudi
1zrecno doloca, da imajo osebe, ki nastopajo kot
stranke v postopkih ali izkaZejo pravni interes za
uvedbo postopkov ali udelezbo v njih, pravico do
vpogleda v arhivsko gradivo (prim. 68 clen
ZVNDAGA).

Nadaljnje dolocbe o uporabi arhivskega gradiva
vsebuje uredba o varstvu dokumentarnega in arhiv-
skega gradiva.

Za ta pregled ni bistvena organizacija arhivske
Javne sluzbe v Sloveniji. Morda je por.rebno ome-
niti, da v Sloveniji po letu 1990 ni t. i. specialnih

2 Imenuje jo vlada. Clane izbere izmed strokovnjakov za dr-

Zavno upravo, zgodovino in arhivistiko.

7

arhivov. Arhivu RS je bil leta 1990 prikljucen
Zgodovinski arhiv CK ZKS, leta 1992 Arhiv Insti-
tuta za zgodovino delavskega gibanja oz. Arhiv in-
§tituta za novejso zgodovino in nazadnje leta 1998
se del Arhiva MNZ z gradivom Sluzbe drzavne
varnosti (povzeto po spletni strani Arhiva RS).

Javnopravne osebe morajo izrociti javno arhiv-
sko gradivo arhivu najpozneje 30 let po nastanku
gradiva, in sicer tudi gradivo, ki vsebuje osebne ter
obcutljive osebne podatke in tajne podatke (prim.
40 clen ZVDAGA).

Glede sorodnih podrocij, kot sta varstvo oseb-
nih podatkov in dostop do informacij javnega zna-
caja, je treba na kratko omeniti, da je v zakonodaji
jasno in izrecno razmejen odnos med enim in
drugim zakonom le na podrocju informacij javnega
znacaja: arhivsko gradivo, ki ga hrani v okviru javne
arhivske sluzbe pristojni arhiv v skladu z zakonom,
ki ureja arhive, ni informacija javnega znacaja — za
dostop veljajo torej pravila arhivske zakonodaje.

Ustavna ureditev varstva osebnih podatkov
predpisuje ureditev varstva osebnih podatkov v
sistemskem zakonu, ki doloc¢a le splosna pravila;
varstvo osebnih podatkov pa je treba urediti ne le v
sistemskem zakonu, ampak tudi v zakonih, ki
urejajo posamezna podrocja. Pri tem je treba zago-
toviti raven varstva osebnih podatkov, ki bi bila
primerljiva z dolocbami splosnega sistemskega
zakona (povzeto po: Pirc Musar idr., 2006: 20).

III. UREDITEV V NEKATERIH DRZAVAH
EVROPSKE UNIJE

3.1 Priporocilo Sveta Evrope in ureditev na
ravni Evropske unije

Cetudi ne gre za dokument EU, omenjam do-
kument Sveta Evrope, ki je pomcrnben za dostop
do arhivskega gradiva, saj gre za prvi mednarodni
standard na tem podrocju:

Priporocilo Sveta Evrope §t. 13 (2000) v zvezi z
dostopom do arhivskega gradiva, ki pravi, da je v
politicnem sistemu, ki spostuje demokraticne vred-
note, dostop do javnega arhivskega gradival pravi-
ca. Zakonodaja bi morala dolociti odprtje javnega
arhivskega gradiva brez posebnih omejitev ali pa

dolocit splosni rok nedostopnosti. Izjeme od tega

3 Arhivsko gradivo pomeni vse dokumente ne glede na da-
tum, obliko ali medi), ki so izroceni arhivom kot javnim
ustanovam v trajno varstvo. Ce ni drugace doloceno, se to
priporocilo nanasa samo na javno arhivsko gradivo, torg)
uisto, ki je nastalo pri javnih organih.
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splosnega pravila, ki je potrebno v demokraticni

druzbi, se lahko dolocijo, da je zagotovljeno var-

stvo:

- pomembnega javnega interesa, ki ga je vredno
scititi (kot so nacionalna varnost, zunanja politi-
ka ali javni red),

- posameznikov pred Sirjenjem oz. odkrivanjem
informacij o njthovem zasebnem zivljenju.
Pravila naj bi omogocala pridobitev posebnega

dovoljenja pristojnega organa tudi za dostop do

dokumentov, ki niso prosto dostopni. Posebno
dovoljenje za dostop je treba podeliti z enakimi
pogoji za vse uporabnike, ki zanj zaprosijo.

Priporocilo med drugim Se predlaga, naj bodo
zakoni in drugi predpisi o dostopu do javnega ar-
hivskega gradiva usklajeni z zakoni, ki urejajo so-
rodna podrodja, zlasti s tistimi o dostopu do infor-
macij javnega znacaja in varstvu podatkov.

Kecskemeti in Szekely v prirocniku ob pripo-
rocilu ugotavljata, da je potreba po varovanju za-
sebnosti in pravic posameznika pred nezaZelenim
poseganjem javnih organov, medijev in zasebnih
poizvedovanj v zadnjih treh desetletjih vodila do
spektakularnega razvoja nacionalnih in mednarod-
nih pravnih besedil. Nacionalna pravila o dostopu
do arhivskega gradiva bi morala biti v skladu s temi
akti, tako da bi predpisala razlicne roke nedostop-
nosti za dokumente, ki vsebujejo zdravstvene,
sodne ali druge obcutljive podatke o davkih in za-
sebnem ter druzinskem Zivljenju (povzeto po: Ac-
cess to archives).

Zacetek sodelovanja med drzavami clanicami
Evropske unije v zvezi z arhivi sega v leti 1991 in
1994, ko je bila sprejeta prva resolucija Sveta ozi-
roma sklepi Sveta o tesnejSem sodelovanju v zvezi
z arhivi. Leta 2003 je bila sprejeta Resolucija Sveta
o arhivih v drzavah clanicah. Na podlagi navedene
Resolucije je Evropska komisija leta 2005 pnpravﬂa
Poroéilo o arhivih v razsirjeni Evropsl-u uniji, ki
predstavlja temelj za prihodnji razvoj arhivov v
Evropi.

Novembra 2005 je bilo sprejeto Priporocilo
Sveta o prednostnih dejavnostih za vecje sodelo-
vanje v zvezi z arhivi v Evropi (2005/835/ES), ki
med drugim predlaga vzpostavitev in vzdrZevanje
spletnega portala za dokumentarno in arhivsko
gradivo v Evropi; to naj bi omogocilo lazji in cez-
mejni dostop do dokumentarnega in arhivskega
gradiva drzav clanic in instituci) Unije. V zvezi z
dostopom do arhivskega gradiva Priporocilo pred-
laga, naj nacionalne arhivske sluzbe in sluZbe insti-
tucij Unije spremljajo nove zakonodajne predloge v
vseh drzavah ¢lanicah, da bi nasli najboljse resitve
oziroma dobre prakse.

Glede varstva osebnih podatkov v EU velja Di-
rektiva 95/46/ES o varstvu posameznikov pri ob-
delavi osebnih podatkov in o prostem pretoku
takih podatkov; drzave clanice jo morajo upostevati
pri pripravi svoje zakonodaje. Direktiva med dru-
gim doloca, da morajo biti osebni podatki zbrani za
dolocene, izrecne in zakonite namene in se ne
smejo naprej obdelovati na nacin, ki je nezdruZljiv s
temi nameni. Nadaljnja obdelava podatkov za zgo-
dovinske, statisticne ali znanstvene namene se ne
steje za nezdruzljivo, ¢e drzave clanice zagotovijo
ustrezne zascitne ukrepe (prim. 6. clen, odstavek

1b).
3.2 Prikaz po drZavah
3.2.1 Litva

Dostop do arhivskega gradiva v Litvi je nace-
loma prost, ¢e zakon ne doloca drugace. Ce je gra-
divo odprto za javnost, je treba izpolniti pisno
zahtevo in predloziti osebni dokument. Razloga za
zahtevo za arhivski dokument ni treba navajati. Ce
imetnik gradiva dostop zavrne, mora pisno navesti
razloge in moznost za pritozbo na nacin, ki ga
doloca zakon. Zakon o dokumentih in arhivih (Law
on Documents and Archives) doloca, da je dostop do
javnega arhivskega gradiva mogoce omejiti le z za-
konom in pa zato, da so zavarovani:

- nacionalna varnost, obramba, mednarodni od-
nosi,

- javna varnost,

- zasebnost in drugi upraviéeni interesi posamez-
nikz‘!

- preprecevanje, preiskovanje in preganjanje kaz-
nivih ravnanj,

- enakopravnost strank v sodnih postopkih,

- ckonomska, monetarna in menjalna politika
drzave,

- trgovinski ali drugi ekonomski interesi — javni in
zasebni.

Ko potece rok zaprtja, ki ga doloca zakon, so
dokumenti javni in dostopni.

V obdobju, ko je gradivo zaprto, pa je kljub
temu lahko dostopno po postopku, ki ga doloca
zakon o varstvu osebnih podatkov (povzeto po
spletni strani Litovskega oddelka za arhive).

Omenjeni zakon o dokumentih in arhivih po
zadnji spremembi decembra 20064 doloca, da je
dostop do arhivskega gradiva, ki vsebuje osebne
podatke ali strukturirane celote osebnih podatkov
(structured sets of personal data), omejen 30 let po smrti

4 Angleski prevod zakona ne vsebuje datuma uveljavitve.
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te osebe, ¢e pa datuma te ni mogoce ugotoviti, pa
100 let po rojstvu te osebe. Ce ni mogoce ugotoviti
ne datuma rojstva ne datuma smrti te osebe, pa je
dostop zaprt 70 let po nastanku dokumenta —
izjema velja le za posebni del nacionalnega doku-
mentarnega fonda (povzeto po 20. clenu zakona).

Zakon je z zadnjo spremembo natanéno dolo-
éil, kaj tvori t. i. posebni del nacionalnega doku-
mentarnega fonda — med drugim sodi vanj tudi
gradivo Komunisticne partije Litve ter KGB-ja
(Komite za drzavno varnost ZSSR). Dokumenti
tovrstnih organizacij se hranijo v specialnem arhivu
(Lithuanian Special Archives), ki je del centralizirane
arhivske mreze. Dokumenti nekdanjih tajnih oddel-
kov drzavnih ustanov, podjetij in organizacij, ki so
delovali v Litovski sovjetski socialisticni republiki,
pa so v drugih drzavnih arhivih (tretji odstavek 3.
clena zakona).

Do zadnje spremembe zakona decembra 2006
je bilo doloceno, da je gradivo KGB-ja in nekda-
njega notranjega ministrstva Sovjetske socialisticne
republike Litve in drugih specialnih sluzb zaprto 70
let od nastanka dokumentov. Taka ureditev je bila
moéno kritizirana. Zdaj novi zakon doloca, da do-
stop do gradiva posebnega dela nacionalnega doku-
mentarnega fonda ni omejen. Izjema je gradivo, ki
vsebuje podatke o kolaborantth obvescevalnih
sluzb ZSSR, ki so uradno priznali sodelovanje® in
za osebe, ki so bile zrtve teh sluzb in so izrazile
voljo, da je dostop do podatkov o njth omejen do
njthove smrti. Postopek za take izjave volje, za
dostop do zaprtih dokumentov in uporabo le-teh
doloci vlada v skladu z arhivskim in drugimi zakoni
(prim. tretji odstavek 20. clena).

Po politicnih in javnih diskusijah, ki so trajale
od leta 2005, je bila torej decembra 2006 sprejeta
zakonska resitev, po kateri je dostop do posebnega
dela nacionalnega dokumentarnega fonda neome-
jen in zanj opisane zakonske dolocbe o rokih za
dostop do osebnih podatkov ne veljajo.

3.2.2 Madzarska

Dostop do javnega arhivskega gradiva je urejen
z zakonom o arhivih, zakonom o varstvu podatkov
in z zakonom o tajnostih. Zakon o arhivih med
svojimi naceli doloca, da je treba pri uporabi ar-
hivskih fondov zagotoviti ustavno pravico do do-
stopa do podatkov javnega znacaja in svobode

5 Gl Law on registering, confession, entry into records and

protection of persons who have admitted to secret colla-
boration with special services of the former USSR 1z leta
1999.

znanstvenega raziskovanja ter hkrati zagotavljati

ustavne osebnostne pravice in varstvo osebnih

podatkov.

Po zakonu o arhivih iz leta 1995 ima vsaka fi-
zicna oseba na podlagi zahteve, ki navaja vsebino
raziskave, prost dostop do arhivskega gradiva. Za-
kon locuje dva splosna roka za dostop:

- gradivo, ki je nastalo pred 2. 5. 1990, je za
javnost odprto 15 let po nastanku,

- gradivo, ki je nastalo po 1. 5. 1990, je za javnost
odprto 30 let po nastanku.

Nekatere vrste gradiv so dostopne brez vsa-
krsnih omejitev: objavljeni materiali in dokumenti,
ki so Ze po zakonu o varstvu podatkov vsakomur
dostopni. Tudi pred iztekom omenjenih rokov pa
je moZzen dostop do gradiva; dostop do novejsega
gradiva dovoli ustvarjalec gradiva. Za starejSe gra-
divo, za katero velja 15-letni rok, pa je bilo po-
trebno Se dodatno soglasje posebnega petclanskega
posvetovalnega organa.

Od navedenih pravil velja izjema za gradivo, ki
vsebuje osebne podatke: za javnost je odprto 30 let
po smrti te osebe oziroma 90 let po rojstvu, ce
datum smrti ni znan. Ce nobeden od teh datumov
ni znan, pa je gradivo dostopno po preteku 60 let
od njegovega nastanka. Pred potekom navedenih
rokov pa je gradivo izjemoma dostopno:

- Ce je raziskavo mogoce opraviti na stroSke pro-
silca na podlagi anonimiziranih kopij,

- Ce da oseba, na katero se podatki nanasajo, svo-
Je soglasje — po njeni smrti pa njeni dedici oz.
sorodniki,

- Ce je raziskava potrebna za znanstvene namene,
a s pogojem, da je ze potekel petnajstletni oz.
tridesetletni rok in da raziskavo podpira ustrez-
na javnopravna ali raziskovalna institucija, raz-
iskovalec pa podpise posebno izjavo o ravnanju
z osebnimi podatki in uporabi le-teh.

Zakon omenja Se posebno dolocbo, ki zadeva
dostop do gradiva z osebnimi podatki razisko-
valcem drugih drzav.

Od splosnih rokov je izvzeto tudi gradivo, ki
vsebuje drzavno, uradno ali poslovno skrivnost.
Pred iztekom roka, ki ga za njegovo zaprtje doloci
ustvarjalec gradiva, je za raziskave dostopno le na
podlagi njegovega soglasja.

Kot je vidno s spletne strani, deluje v okviru
MadzZarskega nacionalnega arhiva oddelek, ki hrani
gradivo Madzarske ljudske delavske partije (Hun-
garian Working People’s Party) in Madzarske socia-
listicne delavske stranke (Hungarian Social Workers’
Party). V zvezi s tem gradivom niso razvidna no-
bena posebna pravila glede dostopa.
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Zgodovinski arbiv Madzarske driavne obvesce-
valne sluzbe

Gre za specializiran drzavni arhiv, ki hrani do-
kumente drzavnih obvescevalnih sluzb i1z obdobja
med 21. 12, 1944 in 14. 2. 1990 in gradivo ne-
katerih komisij, ki nadzorujejo nosilce javnih funk-
cij. Arhiv je neodvisna pravna oseba pod nadzorom
predsednika parlamenta, ki imenuje direktorja.
Njegovo delovanje ureja Zakon st. 111 iz leta 2003.6
Je pravni naslednik nekdanjega Zgodovinskega
urada (The Office of History), ki je prej deloval v
okviru ministrstva za notranje zadeve po zakonu iz
leta 1994.7 Ze po tem zakonu je bil fizicnim ose-
bam omogocen dostop do njihovih dosjejev, ki so
jih imele nekdanje obvescevalne sluzbe, novi zakon
pa moznost dostopa §iri. MozZen je le dostop do
enega izmed stirth oddelkov nekdanje drzavne ob-
vescevalne sluzbe.8

Fizicne osebe (nadzorovani, poklicni sodelavc
teh sluzb, neformalni sodelavci) se lahko seznanijo
z osebnimi podatki, ki zadevajo izkljuéno njih.
Nadzorovana oseba lahko izve podatek, potreben
za identifikacijo sodelavca sluzbe, ki je o njej po-
rocal. Nadzorovana ali tretja oseba ima dostop in
lahko s soglasjem druge nadzorovane osebe ali tre-
tjega tudi objavi zapise ali opise osebnih kontaktov
med njima.

Glede raziskovanja zakon locuje znanstvene
raziskovalce od preostalih oseb. Posvetovalni organ
Nacionalnega arhiva odobri znanstveno razisko-
vanje v Zgodovinskem arhivu. Kdor ne dobi nje-
govega dovoljenja, lahko raziskuje kot fizicna ose-
ba.

Znanstveni raziskovalci lahko dostopajo tudi do
podatkov o zdravju, $kodljivih razvadah in spol-
nem zivljenju, in sicer 30 let po smrti oz. 90 let po
rojstvu osebe. Ce datuma smrti ali rojstva ni mo-
goce dolociti, pa 60 let po nastanku dokumenta. S
podatki o rasnem poreklu, narodnem ali narod-
nostnem poreklu, verskem ali filozofskem prepri-
canju se lahko v teh rokih seznanijo le, ce so v
anonimizirani obliki. Izjemo od anonimizacije lah-

6 Act on the Disclosure of the Secret Service Activities of
the Communist regime and on the Establishment of the
Historical Archives of the Hungarian State Security.

7 Act XXIII of 1994 on the Screening of Holders of Some
Important Positions, Holders of Positions of Public Trust
and Opinion-Leading Public Figures, and on the Office of
History.

8 Gl tudi International Herald Trobune: Sodalists plan
legislation to bring "closure’ : Hungary ready to open up Commmnnist-
era files na:  http:/ /www.ihtcom/articles/2004/12/16/
hungary_ed3_.php

ko z dolocenimi pogoji odobri posvetovalni organ,
¢e znanstveni raziskovalec dokaze, da se mora
zaradi raziskave nujno seznaniti s temi podatki.

Preostali raziskovalci (neznanstveni) se lahko
seznanijo z anonimiziranimi podatki, ki so v arhivu;
30 let po smrti osebe (0z. 90 let po rojstvu ali 60 let
po nastanku dokumenta) pa imajo dostop tudi do
osebnih podatkov, in sicer brez anonimizacije. Iz-
jema velja za dostop do podatkov o rasnem, na-
rodnem, narodnostnem poreklu, verskem ali ideo-
loskem prepricanju, zdravstvenem stanju, Skod-
ljivih razvadah ali spolnem Zivljenju posameznika,
do katerih raziskovalec nima dostopa 60 let po
smrti te osebe, in sicer niti do podatkov v ano-
nimizirani obliki. Ce datuma smrti ni mogoce ugo-
toviti, je rok za zaprtost teh podatkov 120 let od
rojstva osebe oz. 90 let po nastanku dokumenta.
Zakon doloca, kdaj anonimizacija ni potrebna: npr.
Ce da prizadeta oseba pisno soglasje, ce gre za
dokumente, ki so bili pripravljeni za javne nastope,
ali ¢e so ze postali javni na zakonit nacin. Zakon pa
tudi tem raziskovalcem omogoca dostop do po-
datkov o kolaboraciji, ¢e gre za javne osebe. Arhiv
pozove javno osebo, da izjavi, ali priznava, da ima
status javne osebe. Ob nasprotovanju o tem odloct
sodisce.

Vsaka nadzorovana ali tretja oseba pa lahko
pisno prepove vsako raziskovanje o sebi za najdlje
90 let po nastanku podatka. Po njent smrti lahko to
pravico izvriujejo njegovi sorodniki, razen ce umrli
tega ni prepovedal ali ¢e ni po zakonu prepo-
vedano. Tisti, ki ga je umrli pisno pooblastil, pa ima
tudi dostop do dokumentov (povzeto po Zakonu
st. ITI 1z leta 2003).

3.2.3 Nizozemska

Zakon o arhivih iz leta 1995 doloca arhivski
dokument kot dokument ne glede na njegovo
obliko, ki ga prejme ali sestavi vladni organ? in je
kot tak pri njem v hrambi. Zakon doloc¢a ne le, da
je treba arhivsko gradivo zbirat in hranit v ure-
jenem in dobrem stanju, ampak tudi, da mora biti
dostopno, saj je to pogoj za odprto delovanje.

Zakon dopolnjuje uredba o urejanju dokumen-
tov in dostopu do njih iz leta 2002, ki doloca, da
morajo biti dokumenti avtenti¢ni ter uporabni in
dostopni v razumnem roku.

9 Zakon o arhivih kot vladne organe (government bodies) opre-
deljuje pravne oscbe, ustanovljene po javnem pravu in vse
subjekte, ki imajo kakrinokoli javno pooblastilo. Zakon
velja tudi za nizozemski parlament in sodisca.
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Na Nizozemskem velja, da je dostop javnosti
do arhivov bistvenega pomena za demokraticnost
druzbe, zato so dolocbe o dostopu pomemben del
zakona o arhivih. Ko so arhivski dokumenti vlad-
nih organov prevzeti v hrambo arhivov,10 so v
skladu z zakonom o arhivih praviloma dostopni
javnosti. Vsak lahko vanje vpogleda brez placila. Po
15. ¢lenu zakona lahko o omejitvah dostopa odloca
izrocitelj gradiva, o tem se mora predhodno vna-
prej dogovoriti s pristojnim arhtvom. Javni dostop
je lahko omejen zaradi teh razlogov:

- varovanja zasebnosti,

- varovanja interesov drzave in njenih zavezni-
kov,

- da se prepreci vsako neupraviceno prednost ali
skodo za osebo ali pravno osebo, omenjeno v
dokumentu ali za tretjo osebo.

Take omejitve so lahko dolocene le za dolocen
¢as. Skoraj vsi arhivski dokument, starejsi od 75
let, so javni. Le izjemoma so lahko nekateri starejsi
dokumenti za javnost nedostopni. Ce za gradivo
velja omejitev dostopa, je to treba zapisati v listini
o prevzemu. Nedostopni dokumenti morajo biti
posebej navedeni po popisnih Stevilkah (znventory
numbers) (povzeto po spletni strani Nactonalnega
arhiva).

Dokler so dokumenti shranjeni pri vladnih
organih, je njthov status urejen drugace: v tem
primeru velja zakon o dostopu do informacij jav-
nega znacaja (Open Government Adt iz leta 1998 —
Wet Openbaarheid van Bestuur ali WOB).

3.2.4 Svedska

Na Svedskem v zvezi z uradnimi dokumentill
velja sklop treh zakonov, in sicer: zakon o svobodi
tiska, zakon o tajnostih in zakon o arhivih. Vlada in
nacionalni arhiv pa so izdali $e vrsto podzakonskih
aktov. Svedski predpisi ne locujejo med dokumen-
tarnim in arhivskim gradivom, zato vsi trije zakont
veljajo ne glede na to, ali dokument hrani organ ali
arhivska ustanova.

Svedski zakon o arhivih je bil sprejet leta 1990
(gl. Swedish Code of Statues 1990:782), na podlagi tega
pa uredba o arhivih (Arhival Ordinance 1991: 446).

Zakon o arhivih doloca, da so arhivi javnih or-
ganov del nacionalne kulturne dedis¢ine. Arhivsko
gradivo se odbere izmed uradnih dokumentov, ki

10 Prevzem arhivskega gradiva vladnih organov v nacionalni
arhiv se opravi praviloma v 20 letih od nastanka. Fizicni
prevzem gradiva pomeni tudi prenos odgovornosti.
Dokument Steje za uradni dokument, ¢e ga organ prejme
oziroma ustvari.

11

se nanasajo na delovanje organa. Arhivi javnih
ustanov morajo biti ohranjeni, vzdrZzevani in
urejeni, tako da ustrezajo potrebam:

- pravice dostopa do javnih dokumentov,

- sodstva in javne uprave in

raziskovanja (prim. 3. clen zakona).

Tudi pri odbiranju oz. izlocanju gradiva je treba
vedno upostevati, da so arhivi del kulturne dedi-
§¢ine in morajo preostali dokumenti ustrezati nave-
denim potrebam.

Svedski zakon o arhivih ne vsebuje dolocb o
dostopu do arhivskega oz. dokumentarnega gradi-
va. Za vse gradivo veljajo splosna nacela zakona o
svobodi tiska (Freedom of the Press Act) iz leta 1949,
nazadnje spremenjen leta 1976.12

Po zakonu ima vsakdo dostop do uradnih do-
kumentov, ki jih hranijo javni organi.!3 Dokument
je definiran na Siroko, saj ne gre le za pisan ali
slikovni zapis, temve¢ tudi za dokument, ki ga je
mogoce brati, poslusati ali razumeti na kaksSen drug
nacin s pomocjo tehniénih pripomockov. Zakon
doloca, v katerih primerih so dokumenti lahko
doloceni kot tajni. Med drugim gre za:

- interese varnosti drzave, njenih odnosov s tujo
drzavo ali mednarodno organizacijo,

- javnogospodarski interes,

- varstvo osebne integritete ali ekonomskih oko-
liscin fizicnih oseb.

O tem, kateri dokumenti bodo doloceni kot
tajni, ne odlo¢a vlada, temvec¢ parlament; to doloci
z zakonom (The Secrecy Aet, SFS 1980:100), vlada pa
ima pravico z uredbo i1zdat natancnejSa pravila
(Secrecy Ordinance). Rok tajnosti je lahko od 2-70 let,
odvisno od interesa, ki ga je treba varovati. Zaradi
varstva zasebnosti je ta rok navadno 50 ali 70 let, ce
gre za finanéne zadeve fizicne ali pravne osebe, pa
navadno 20 let od nastanka dokumenta. Dolznost
varovanja tajnosti se prenese oz. velja tudi za arhiv-
sko ustanovo (t. 1. transfer of secrecy).

Omejitve o varstvu zasebnosti seveda ne veljajo
za osebo, na katero se podatki nanasajo. Posa-
meznik lahko tudi da soglasje, da je del informacije
ali ta v celoti dostopna tretjim osebam ali ustano-
vam.
V izjemnih primerih lahko vlada odlodi, da je

mogoc¢ odmik od pravil o varovanju tajnosti. Ce pa

12 Svedska je prva drzava na svetu, ki je uzakonila pravico
javnosti do dostopa do dokumentov organov javne oblasti
(leta 1766).

13 Zakon ne doloca, kaj je javni organ (public anthority). Go-
tovo med nje sodijo organi drzavne in obéinske uprave, pa
tudi vlada, centralni javm organi, sodiica, obdinski sveti
(municipal boards) (Povzeto po gradivu Public Access to In-
formation and Secrecy with Swedish Authorities).
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podatke hrani parlament ali organ, ki mu je pod-
rejen, o izjemi odloci parlament.

Po zakonu o svobodi tiska se prosilcu ni po-
trebno identificirati ali navesti, zakaj potrebuje
podatek. To pa je treba, ¢e podatek velja za tajnega
po zakonu o tajnostih. V nasprotnem primeru or-
gan ne bi mogel odlociti, ali naj da dokument na
voljo ali ne. Organ lahko da dokument na voljo z
zadrzkom (reservation), torej omeji prosilcevo pravi-
co do uporabe dokumenta, prepove objavo infor-
macije ali dovoli le uporabo za raziskovalne na-
mene. Ce organ dostop zavrne ali da dokument na
voljo z zadrzkom, lahko prosilec zoper tako odlo-
c¢itev vlozi pritozbo na upravno in pozneje na
vthovno upravno sodisce (povzeto po gradivu
Public Access to Information and Secrecy with Swedish
Authonities).

Zanimivo je, da je vlada v leu 2002 Zelela
zdruziti zakon o tajnostih in zakon o arhivih v
zakon, ki bi celovito urejal delo z uradnimi doku-
menti. Iniciativa je bila ustavljena zaradi dvoma o
ustavnosti (povzeto po Banisar).

3.2.5 Zvezna republika Nemcija

V Nemciji na zvezni ravnil!4 veljata Zakon o
zveznem arhiva (Bundesarchivgesety- BArchG) in
uredba o uporabi arhivskega gradiva v zveznem ar-
hivu (Bundesarchiv-Benutzungsverordnung — BArchBV/).
Zakon o zveznem arhivu doloca dolznost zveznih
organov, da arhivu ponudijo vse dokumente, ki jth
za izpolnjevanje svojih javnih nalog ne potrebujejo
vec. Kot dokument zakon sSteje ne le dokumente v
papirni obliki, temve¢ tudi nosilce podatkov slik,
filma in druge zapise, ki nastanejo pri organih, ki jth
zakon naSteva. Arhivu je predano tudi gradlvo, za
katero veljajo zvezni predpisi o varovanju tajnosti:
po izrocitvi mora arhiv tako kot izrocitelj spo-
§tovati pravni interes prizadetih; zlasti kar zadeva
osebne podatke mora spostovati predpise, ki so
glede obdelave in varovanja veljali za izrocitelja.
Zvezni zakon o varstvu podatkov (Bundesdaten-
schutzgeset) doloca, da imajo drugi posebni zvezni
predpisi, ki urejajo varstvo osebnih podatkov in
njihovo uporabo na nekem podrocju (npr. arhivi-
stika), prednost pred navedenim zveznim zako-
nom.

Arhivsko gradivo zveznih organov, starejie od
30 let, je vsakomur dostopno, ¢e predpisi ne do-
lo¢ajo drugace. Tretjim je gradivo o fizicnih osebah
dostopno 30 let po njthovi smrti oz. 110 let po

14 Vsaka zvezna dezela ima tudi svoj zakon o arhivih, vendar
upostevaje namen tega pregleda ne bodo predstavljent.

rojstvu, ¢e datum smrti ni znan ali ga je mogoce
ugotoviti le z nesorazmemnim naporom. Od teh
splosnih nacel pa je izvzeto gradivo, ki je bilo Ze ob
nastanku namenjeno javnosti, in gradivo, ki je bilo
ze pred predajo arhivu dostopno na podlagi zakona
o dostopu do informacij javnega znacaja;!> za tako
gradivo torej ne velja nacelo, da je 30 let zaprto za
javnost. Zakon vsebuje Se pravﬂa ) skra]san]u
omenjenih splosnih rokov: to je mozno, ce se pn-
zadeti s tem strinja. Ce njegovega soglasja ni, je
mogoce rok skrajsati le, ¢e je to neizogibno po-
trebno za znanstvenoraziskovalne namene ali ures-
ni¢evanje upravicenih interesov druge osebe oz.
ustanove in se lahko s primernimi ukrepi, kot je
predlozitev anonimiziranith reprodukcij, zagotovi
spostovanje upravicenih interesov. Splosna roka je
mogoce skrajati tudi za dokumente, ki zadevajo
osebe sodobne zgodovine (Personen der Zeitgeschichte)
in nosilce funkcij v zvezi z opravljanjem teh funk-
cij, e so upraviceni interesi prizadetega ustrezno
upostevani. Ce pa javni interes zahteva, je mogoce
omenjena roka podaljsati Se za najve¢ 30 let. Ce gre
za arhivsko gradivo zveznih institucy, ki so v
zakonu nastete, je za podaljSanje ali skrajSanje roka
potrebno njithovo soglasje.

Zakon tudi doloca, kdaj uporaba arhivskega gra-
diva ni dopustna: med drugim takrat, ko je mogoce
predpostavljati, da bi uporaba nasprotovala upravi-
¢enim interesom tretjth ali pa bi bilo ogrozeno
stanje oz. ohranjenost gradiva (povzeto po 5. clenu
BAtchG).

Uredba o uporabi arhivskega gradiva v zveznem
arhivu vsebuje splosno dolocbo, da je treba gradivo
dati uporabniku na voljo v originalu ali kopiji, da
mu je mogoce izrociti kopijo gradiva ali pa in-
formacijo o njegovi vsebini. O konkretni obliki
odloca zvezni arhiv. V zahtevi za uporabo gradiva
morata biti navedena tema in namen poizve-
dovanja. Na zahtevo arhiva se mora prosilec pisno
zavezati, da bo spostoval osebnostne in avtorske
pravice in upravicene interese tretjih ter da za mo-
rebitne krsitve arhiv ne bo odgovoren.

Vse navedeno velja tudi za uporabo gradiva
sodis¢, saj zakon med organi, ki svoje arhivsko gra-
divo izrocajo zveznemu arhivu, navaja tudi zvezna
sodisca. Po zvezni arhivski zakonodaji ni nobenih
posebnih dolocb za sodisca.

15 Neméija je leta 2005 sprejela zakon o dostopu do in-
formacij javnega znacaja, ki ureja dostop do dokumentov
zveznih instituci). Uporabljati se je zacel 1. 1. 2006. Zani-
mivo je, da so §tiri nemske zvezne dezele ze predtem imele
svoj zakon, ki je urejal dostop do informacij dezelnih or-
ganov.
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Gradivo strank in mnoZicnib organizacij Nemske
demokraticne republike — NDR

Z zdruzitvijo Nemcdije in prenehanjem obstoja
NDR leta 1989 so njene mnozine organizacije
razpadle ali pa so se morale na novo opredeliti.
Sporazum o zdruzitvi Nemcije je skrb za gradivo
drzavnih organov NDR prepustil Zveznemu arhi-
vu, o usodi gradiva strank in mnozi¢nih organizacij
pa so se Se naprej pogajali. Najbolj sporno je bilo
gradivo osrednjega arhiva SED (Sogialistische Ein-
heitspartei Deutschlands), saj je bilo po eni strani dr-
zavnega znacaja, po drugi pa je Slo za gradivo
stranke. S spremembo zakona o zveznem arhivu
leta 1992 je bila v okviru Zveznega arhiva ustanov-
liena posebna nesamostojna ustanova (unselbstandige
Stiftung des dffentlichen Rechts), ki je po zakonu pre-
vzela gradivo navedenih strank in organizacij, ki se
tice opravljanja drzavnih funkcij NDR. Za prevzem
ostalega gradiva pa so z lastniki sklenili posebne
pogodbe.

Zakon v zvezi z uporabo tega gradiva doloca,
da zanj ne velja splo$no pravilo, da je gradivo
zaprto 30 let od nastanka. V nadaljevanju pa do-
loca, da uporabo gradiva ureja posebna Uredbal¢
ob upostevanju pravil zakona o dostopu do gra-
diva, ki se nana$a na fizicne osebe (rok je 30 let po
smrti oz. 110 let po rojstvu) ter pravil o skrajSanju
oz. podaljsanju splosnih rokov oziroma o tem, kdaj
uporaba gradiva ni dovoljena. Interesi fizicnih oseb
so torej varovani tako kot po dolocbah zakona o
zveznem arhivu.

Gradivo wvarnostno-obvesevalnib sluzb nekdanje
NDR (gradivo STASI)

Za gradivo nekdanjega ministrstva za drzavno
varnost NDR (Ministerium fiir Staatssicherbeit — v nad:
Stasi) skrbi poseben organ: zvezni pooblascenec za
gradivo Sluzbe za drzavno varnost nekdanje NDR
(Bundesbeaufiragte fiir die Unterlagen des Staatssicher-
heitsdienstes der ebemaligen DDR-BStU), ki ima sedez v
Berlinu, ter 14 zunanjih oddelkov v nekdanji NDR.
Gre za enega najvedjih nemskih arhivov, saj ima
kar 180 km gradiva ter 2205 zaposlenih (podatek za
junij 2005; povzeto po porocilu o delu BStU za leto
2005). Naloga tega organa je gradivo po strogih za-
konskih pravilih dati v uporabo fizicnim osebam,
pravnim osebam in javnosti. Ker je gradivo Stasija
zelo posegalo v pravice do zasebnosti posamezni-

16 GL Erlass des Bundesministers des Innern iiber die Eir-
richtung einer "Stiftung Archiv der Parteien und Massen-
organisationen der DDR" vom 6. 4. 1992

kov (imel naj bi dosjeje o vec kot 5 milijonih oseb),
je gradivo v nasprotju z gradivom drugih arhivov
dostopno le po strogih pravilih o varstvu osebnih
podatkov ter le za dolocene namene. Zapleten po-
stopek po posebnem zakonu o gradivu Stasil? je
dolgotrajen, od uveljavitve zakona v zacetku leta
1992 pa je bilo resenih ve¢ kot Sest milijonov
zahtevkov; med temi prevladujejo zahteve fizicnih
oseb — okoli 90.000 letno, zmanjsuje se Stevilo pre-
verjanj za zaposlene v javnem sektorju oz. za funk-
cionarje (v letu 2006 le se 13.000), zahtev razisko-
valcev in novinarjev pa je nekaj vec kot 1000 na
leto (povzeto po spletni strani BStU).

Zakon o gradivu Stasija, ki naj bi bil po naved-
bah s spletne strani pooblas¢enca model za zako-
nodajo o gradivu nekdanjih obvescevalnih sluzb
tudi v drugih postkomunisticnih drzavah, je bist-
veno obseznej$i od zakona o zveznem arhivu.
Zakon ureja status in naloge pooblaicenca, vecina
zakona (okoli 20 ¢lenov) pa ureja dostop do gra-
diva. Pri tem zakon locuje (ureditev zaradi obsez-
nosti le kratko povzemam):

- fizicne osebe: vsak posameznik ima pravico, da
zahteva podatek, ali obstaja gradivo s podatki o
njem. V tem primeru lahko zahteva vpogled v
dokument, povzetek tega ali pa da se mu
posliejo kopije. Ce so v dokumentu tudi podatki
o tretjih osebah, morajo biti ti prekriti. Varovani
pa niso interesi sodelavcev oz. neformalnih in-
formatorjev Stasija: vsak ima pravico, da izve
ime osebe, ki je 0 njem porocala, ce je to ime iz
podatkov mogoce jasno razbrat in ce je bil
informator v ¢asu porocanja starejsi od 18 let.
Prosilcu ni treba navesti nobenega razloga za
zahtevek. Drugace je, ¢e nekdo iSce podatke o
pogresanih ali umrlih osebah: krog upravicen-
cev (najblizji sorodniki do tretjega kolena) in
razlogi (rehabilitacija, varovanje osebnostnih
pravic ali pojasnitev usode umrlega oz. pogre-
$§anega) so omejeni. Premozenjskopravni razlogi
ne zadostujejo;

- javne in druge pravne osebe: zelo poeno-
stavljeno povedano, gre za preverjanje, ali so
osebe na najvisjih javnih funkcijah bile poklicno
ali neformalno povezane s Stasijem ali s kako
drugo tujo obvescevalno sluzbo.1® Za nekatere
najvi§je javne funkcije (npr. clane zakonodajnih
teles, zveznih in dezelnih vlad, najvi§je javne
uradnike in sodnike) je bil skrajni rok prever-

17 Gesetz iiber die Unterlagen des Staatssicherheitsdienstes
der ehemaligen Deutschen Demokratischen Republik -
StUG. Zakon je bil zadnji¢ spremenjen v decembru 2006.

18 Gre le za sodelovanje po 31. 12. 1975.
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janja z zadnjo spremembo zakona podaljsan do
31. 12. 2011. Za nekatere funkcije (npr. zvezni
pooblascenec za gradivo Stasija, njegovi zapo-
sleni, nadalje tisti, ki se ukvarjajo z zahtevki za
rehabilitacijo) pa roka sploh ni. Ko urad poob-
lascenca skrbno preveni vlogo (zlast drugih
pravnih oseb), da izjavo, da ni podatkov, da bi
oseba sodelovala. Tako izjavo da tudi, kadar je
bila oseba v ¢asu sodelovanja mladoletna in v
nekaterih drugih primerih. V nasprotnem pri-
meru pa povzame, kdaj, kako dolgo in na kak-
Sen nacin je sodelovala ter kako se je sode-
lovanje zacelo in koncalo. Temu porocilu doda
tudi kopije dokumentov. Zakon doloca, da je
posredovane podatke mogoce uporabiti le za
namen, za katerega so bili pridobljeni in da jih
ni dovoljeno nikomur posredovati — v doloce-
nih primerth velja izjema za podatke o poslan-
cih;

- raziskovanje in mediji: zakon doloca namene
raziskovanja (preucevanje delovanja varnostno-
obvescéevalnih sluzb, mehanizmov oblasu NDR,
sovjetske okupacijske cone ali nacionalsociali-
sticne preteklosti), dokazila, ki jih je treba pred-
loziti vlogi itd. Osebne podatke fizicnih oseb je
mogoce dobiti le z njthovim pisnim dovolje-
njem, ki mora vsebovati temo, namen in osebo,
ki bo raziskovala. Gradivo z osebnimi podatki
zgodovinskih oseb ter nosilcev politicnih ali jav-
nih funkcij je mogoce dati na voljo brez nji-
hovega dovoljenja, vendar jth je o tem in o
vsebini informacije treba pravocasno obvestiti,
zahtevana informacija pa mora biti povezana z
njthovo javno funkcijo. Tudi v tem primeru pa
mora raziskovalni interes prevladati nad intere-
som varovanja teh podatkov. S tem pogojem je
mogoce datl na voljo tudi gradivo z osebnimi
podatki sodelavcev Stasija. Za vsako uporabo
pa so zaprte izjave, ki so bile pridobljene oz.
izsiljene s prepovcdamml zaslisevalnimi meto-
dami, zapisi prisluskovanj ter podatki, pridob-
ljeni s krsitvijo pisemske ali poklicne tajnosti. Z
zadnjo novelo zakona je bilo doloceno, da so 30
let po smrti oz. 110 let po rojstvu dostopni
osebni podatki vseh fizicnih oseb (povzeto po
spletni strani BStU in po zakonu o gradivu
Stasija).

IV. ZAKLJUCEK

Litovski zakon o dokumenth in arhivih ne
doloca splosnega roka zaprtosti arhivskega gradiva.
Dostop do javnega arhivskega gradiva je mogoce
omejiti le z zakonom, pri tem pa zakon doloca,

katere cilje oz. interese je mogoce varovati (npr.
nacionalna varnost, obramba). Za gradivo, ki vse-
buje osebne podatke, je po arhivski zakonodaji rok
zaprtosti 30 let po smrti oz. 100 let po rojstvu
osebe. Gradivo nekdanje KP Litve ter KGB-ja hra-
ni specialni arhiv kot del posebnega nacionalnega
dokumentarnega fonda. To gradivo je po zadnji
spremembi zakona dostopno ne glede na dolocbe o
varstvu osebnih podatkov. Izjema velja le za kola-
borante, ki so uradno px:izna]j sodelovanje, in Zrtve
teh sluzb, ki izjavijo, da naj bodo podatki o njih
zaprti do njthove smrti.

Madzarski zakon o arhivih vsebuje dva splosna
roka zaprtosti gradiva: starejSe (nastalo pred 2. 5.
1990) je zaprto 15 let po nastanku, novejse (nastalo
po 1. 5. 1990) pa je zaprto 30 let po nastanku. Iz-
jema je gradivo, ki vsebuje osebne podatke: do-
stopno je 30 let po smrti oz. 90 let po rojstvu
osebe. Zakon doloca, kdaj in na kaksen nacin je
gradivo izjemoma lahko odprto pred tem rokom.
Za gradivo nekdanjih madzarskih delavskih oz.
socialistiénih strank ni razvidna nobena posebna
ureditev. Pa¢ pa poseben zakon iz leta 2003 ureja
dostop do Zgodovinskega arhiva Madzarske drzav-
ne obvescevalne sluzbe. Zakon locuje fizicne osebe
(nadzorovani, poklicni in neformalni sodelavci
sluzb) ter znanstvene oz. zasebne (neznanstvene)
raziskovalce. Posebej natancno je urejen dostop do
osebnih in posebno ob¢utljivih podatkov.

Na Nizozemskem je dostopnost arhivov javno-
sti bistvenega pomena za demokraticnost druzbe,
zato so dolocbe o dostopu pomemben del zakona
o arhivih. Ta ne doloca nobenega splosnega roka o
zaprtosti gradiva. Ko so arhivski dokumenti vlad-
nih organov prevzeti v hrambo arhivov, so v skla-
du z zakonom o arhivih praviloma dostopni javno-
sti. Zakon doloca, kdaj je lahko arhivsko gradivo
po prevzemu Se zaprto (npt. varovanje zasebnosti
ali interesov drzave). O omejitvi dostopa odloca
izrocitelj gradiva, o tem pa se mora prej dogovoriti
z arhivom. Omejitve lahko veljajo le za dolocen
cas; skoraj vse gradivo, starejSe od 75 let, je do-
stopno javnosti.

Svedski zakon o arhivih ne vsebuje dolocb o
dostopu do arhivskega gradiva. Tudi za arhivske
ustanove veljata zakon o svobodi tiska (oz. dostop
do informacij javnega znacaja) in zakon o tajnostih.
Enako velja za dokumentarno kot za arhivsko gra-
divo. O tem, kateri dokumenti bodo doloceni kot
tajni, odloca parlament z zakonom, vlada pa z
uredbo izda natancnejsa pravila. Rok tajnost je
lahko od 2-70 let, odvisno od interesa, ki ga je
treba varovati. Zaradi varstva zasebnosti je ta rok
obicajno 50 ali 70 let, ko gre za finanéne zadeve fi-
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zicne ali pravne osebe pa obicajno 20 let od na-
stanka dokumenta. DolZznost varovat tajnosti se
prenese oz. velja tudi za arhivsko ustanovo.

Nemski zvezni zakon govori o splosnem 30-
letnem roku zaprtosti arhivskega gradiva. Gradivo
o fizicnih osebah je dostopno 30 let po njihovi
smrti oz. 110 let po rojstvu. Izjema je gradivo, ki je
bilo Ze ob nastanku javno ali je bilo Ze pred predajo
arhivu dostopno kot informacija javnega znacaja. V
dolocenih primerih je navedene roke mogoce skraj-
satl. Za gradivo strank in mnozicnih organizacij
nekdanje NDR veljajo enaka pravila o zaprtosti
gradiva o fizicnih osebah, zakon pa za to gradivo
ne doloca splosnega 30 letnega roka zaprtosti
Gradivo varnostno- obvescevalnih sluzb nekdanje
NDR hrani posebna institucija, dostop pa natancno
ureja poseben zakon, ki vsebuje stroga pravila o
varstvu osebnih podatkov. Dostop je razlicno ure-
jen za fizicne osebe, za javnopravne in druge prav-
ne osebe in namene raziskovanja ter medije.

Podobno kot Slovenija tudi Litva, Nizozemska
in Svedska niso dolocile splosnega roka za zaprtost
arhivskega gradiva. Dolocen pa je po nemski zvez-
ni in madzarski arhivski zakonodaji. Osebni podat-
ki fizicnih oseb so po arhivski zakonodaji pravi-
loma zapri 30 let po smrti (Litva, MadZarska,
ZRN) oziroma doloc¢eno obdobje po rojstvu ali od
nastanka dokumenta. Na Svedskem je ta rok na-
vadno 50 ali 70 let od nastanka dokumenta, dolo-
¢en pa je z zakonom o tajnostih. Tudi Nizozemska
omogoca varovanje zasebnost, o tem pa ob predaji
odloca ustvarjalec gradiva v dogovoru z arhivom. V
nasprotju s Slovenijo iz nobene zakonodaje ni raz-
vidno, da bi bili varovani le obcutljivi osebni po-
datki.

Gradivo nekdanjih obveséevalnih sluzb v Litvi,
na Madzarskem in v ZRN hrani posebna institucija
ali poseben arhiv. V Litvi enako velja tudi za gra-
divo nekdanje Komunisti¢ne partije. Dostop do teh
fondov sta ZRN in MadZzarska s posebnim zako-
nom natanéno regulirali zlasti kar zadeva varstvo
osebnih podatkov. Le Litva se je nedavno odlocila,
da bo to gradivo odprla brez omejitev — izjema je le
za gradivo v zvezi z dolocenimi kolaboranti in
zrtvami teh sluzb, ki to zahtevajo.

Nobena od arhivskih zakonodaj ne doloca po-
sebnih pravil dostopa do (novejsega) gradiva so-
dis¢. Cetudi je MadZarska odprtla arhive iz obdobja
pred letom 1990 (petnajstletni rok zapore je Ze
potekel), pa tudi za to gradivo veljajo pravila o
varstvu osebnih podatkov. Izjema je Slovenija, ki je
brez omejitev odprla vse gradivo pravosodnih or-
ganov, nastalo pred 17. 5. 1990, razen gradiva, ki
vsebuje obcutljive osebne podatke, ki so bili pri-

dobljeni s krienjem clovekovih pravic in temeljnih
svoboséin ter se nanaSajo na osebe, ki niso bile
nosilke javnih funkeij.
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authorities: http:/ /www.sweden.gov.se/sb/d/2767/
a/36828;jsessionid=aw5SRZjvQtWTb;

Report on Archives in the enlarged Enropean Union,
spletna stran: http://ec.europa.eu/transparency/
archival_policy/docs/arch/reportarchives.pdf;

vedski nacionalni arhiv: hup://www.ra.se/
indexengelska.html;

Uredba o varstvu dokumentarnega in arhivske-
ga gradiva (Ur. L. RS, st. 86/2006);

Viktoras Domarkas: Challenges for Archives in
Countries in Transition from Totalitarian Regimes to
Democracy: 1egal and Practical Aspests, Internationaler
Archivkongress 2004;

Zakon o arhivih (MadZzarska): http:/ /www.abtl.
hu/html/en/acts/Act_LXVI_of_1995.doc;

arhiv: http:/ /www.
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Zakon o arhivih (Nizozemska): http://www.en.
nationaalarchief.nl/archiefbeheer/archiefzorg/arch
tefwet/;

Zakon o dostopu do informacij javnega znacaja
(Ur. 1. RS, §t. 51/2006);

Zakon o gradiva STASI: http://www.bstu.
bund.de/cln_043/nn_714246/DE/Behoerde/Rec
htsgrundlagen/StUG/stug__node.html__nnn=tru
e

Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega
gradiva ter athivih (Ur. L. RS, §t. 30/2000);

Zakon st IIT iz leta 2003 http://www.
th.hu/html/en/acts/ABTL_4_2003_evi_III_tv_e.
pdf;

Zgodovinski arhiv MadZarske drzavne obvesce-
valne sluzbe: http://www.abtl.hu/html/en/
archives_legal. html.

Summary

ACCESS TO THE PUBLIC ARCHIVES IN
SOME EU MEMBER STATES

While Slovenia, Lithuania, the Netherlands and
Sweden have not set a general closure period for
archives, such closure was specified in the German
federal legislation as well as in the Hungarian
archival legislation.

According to archival legislation, personal data
on natural persons usually become accessible 30
years after the death of the person to whom they
relate (such is the case in Lithuania, Hungary,
Federal Republic of Germany), or following a cer-
tain time period after the birth of the individual or
the creation of the document. In Sweden, such
time limit is determined by the secrecy act and
usually encompasses a period of 50 or 70 years
after the creation of the document. Access to
archives is not regulated by the archival act but by
the freedom of the press act. In the Netherlands,
the privacy of an individual is protected by the
conditions set forth by the documents' creator in
agreement with the competent archival institution
during the transfer of the records. As opposed to

Slovenia, none of the listed legislations make it
evident whether it is only sensitive personal data
that they are protecting.

In Lithuania, Hungary and the Federal Republic
of Germany, the records of former intelligence
services are kept by a special institution or archive.
The same holds true for the records of the former
Communist Party in Lithuania. In Hungary and in
the Federal Republic of Germany, the access to
records of former intelligence services is thoroughly
regulated on the basis of a separate act, especially as
far as personal data protection is concerned.
Lithuania is the only country that recently decided to
provide limitless access to the records of the part of
the so-called national documentary fond, which
includes records of KGB and the former Lithuanian
Communist Party — the only exceptions to such
limitless access are individual collaborators and
victims of such services who specifically request so.
The records of the Hungarian People's Labour Party
and the Hungarian Socialist Labour Party are kept by
the Hungarian National Archive and there are no
special rules regarding access to such records. The
records of the former political parties and numerous
organizations in the German Democratic Republic
are kept by an institution within the Federal Archive.
General closure period of 30 years does not apply to
such records, while interests of natural persons are
protected on the basis of general provisions of the
federal archive act.

None of the archival legislatons determine any
special rules for access to (recent) court records.
Even though Hungary opened its archives from
before 1990 (time restriction of 15 years ended), the
use of such records is still governed by the
provisions of the personal data protection. The
exception here is Slovenia, which provided limitless
access to all jurisdiction records created before May
17, 1990, except for the records, which include
sensitive personal data that were acquired by
violating human rights and fundamental freedoms
and that relate to persons not holding public
functions.
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IZVLECEK

V" dlanku opredeljujem pomen varstva osebnih podatkov kot ustavno opredeljene pravice in pravno ureditev le tematike v
Sloveniji in primenjalno v Evropi v gvezi g vpogledom v osebne dosjeje nekdanje slushe driavne varnosti. V' Sloveniji je
gradivo predhodnikov Slovenske obvescevalno varnostne agencye, ki je nastalo do leta 1990 v skladu 5 zakonodajo vkludeno
v arhivske fonde Arbiva Republike Slovenije, tam pa je dostopno osebam, na katere se nanasa, ogiroma tistim, ki izkasejo
pravni interes v skladu 3 zakonodajo (Zakon o rtvah vojnega nastja, Zakon o denacionalizaciji, Zakon o popravi
politicnih krivic).

KLJU CNE BESEDE: varstvo osebnih podatkov, osebni dosje, oblutljivi osebni podatki, javni interes, pravni interes

ABSTRACT

PERSONAL DATA PROTECTION IN ACCESSING PERSONAL FILES OF THE FORMER
NATIONAL SECURITY AGENCY

The article discusses the importance of personal data protection as constitutionally defined right and legal regulation of this
issue in Slovema as compared to Enrope in regard fo accesing personal files of former national security Agency. Records
created by predecessors of the Slovene Intelligence and Security Agency prior to 1990 were in accordance with Slovene
legislation transfered to the Archives of the Republic of Sloventa. As such they are accesible to persons to whom they relate, or
to those that prove legal interes based on legal ground (Victims of War Violence Act, Act on Denacionalisation, Redressing
of political Injustices Ac).

KEY WORDS: personal data protection, personal files, sensitive personal data, public interest, legal interest
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Clovekovi osebni podatki so v sodobni (infor-
macijski) druzbi vse bolj dragocena ter "obcutljiva"
oziroma "ranljiva" ¢lovekova dobrina, zato ne sme-
jo biti predmet povsem svobodnega zbiranja, po-
sredovanja in uporabe. Ti podatki razkrivajo na
Stevilne intimne in druge lastnosti, stanja in raz-
merja posameznikov, zato lahko pomeni javna
uporaba ali zloraba teh podatkov kriitev cloveko-
vega dostojanstva, (informacijske) zasebnosti ter
clovekove telesne in dusevne integritete sploh.!

Varstvo osebnih podatkov je po ustavi oprede-
ljeno kot (temeljna) clovekova pravica in ima kot
tak§na javnopravno naravo ter je zato varovana
predvsem v okviru ustavnega, upravnega in kazen-
skega prava, to pa ne izkljucuje tudi civilnoprav-
nega (npr. odskodninskega) varstva le-te kot oseb-
nostne pravice. Pravno postaja vse pomembnejse
ne le pri nas in v Stevilnih drugih drZzavah, ampak
§e posebej tudi v okviru Evropske unije (EU). Ta je
v svoji listini o temeljnih pravicah Ze izrecno do-
locila tudi pravico do varstva osebnih podatkov.2

Slovenija je Ze leta 1990 sprejela prvi zakon o
varstvu osebnih podatkov. Uposteval je temeljna
nacela tega varstva, ki so se do takrat izoblikovala v
ureditvi s konvencijami, nato pa je v skladu z 38. ¢l.
ustave Republike Slovenije ter mednarodnimi prav-
nimi viri zakonsko ureditev Se izpopolnjevala. Se-
danji rezultat taksnega izpopolnjevanja pravne ure-
ditve je Zakon o varstvu osebnih podatkov
(ZVNOP-1). Sprejet je bil 5. 8. 2004, veljatu pa je
zacel 1. 1. 2005.

V zvezi z arhiviranjem osebnih podatkov Za-
kon v 21. clenu doloca, da za osebne podatke, ki so
na podlagi zakona, ki ureja arhivsko gradivo in
arhive, opredeljeni kot arhivsko gradivo, ne veljajo
splosne dolocbe Zakona, po katerih se osebni po-
datki shranjujejo le toliko casa, dokler ni dosezen
oziroma izpolnjen namen obdelave, nato pa se
unicijo, blokirajo ali anonimizirajo. To je seveda
logicno oziroma v skladu z naravo in namenom
arhivske dejavnosti. Posebej jo ureja Zakon o var-
stvu dokumentarnega in arhivskega gradiva ter ar-
hivih (ZVDAGA).3

Ta v 2. clenu (pomen izrazov) v posebni alineji
doloca, kaj so obcutljivi osebni podatki. To so po-
datki o rasnem, narodnem ali narodnostnem izvo-
ru, politicnem, verskem ali filozofskem prepricanju,

Cerar, Varstvo osebnih podatkov, str. 17.

Cerar, str. 18.

Cerar, str. 21. V referatu avtor omenja Se prejingi Zakon o
arhivskem gradivu in arhivih, ki je veljal do sprejetja Za-
kona o varstvu dokumentarnega in arhivskega gradiva ter
arhivih, ki ga je drzavai zbor Republike Slovenije sprejel 6.
3. 2006.

L

clanstvu v politicni stranki ali sindikatu, zdravst-
venem stanju, spolnem zivljenju, vpisu v kazenske
evidence, ki se obstajajo na podlagi zakona, ki ureja
prekrske ali izbrise iz njih, biometri¢ne znacilnosti,
ce je z uporabo mogoce dolociti posameznika v
zvezi s katero od prej navedenih okoliscin.

Uporabo javnega arhivskega gradiva doloca 63.
clen; med drugim doloca, da je javno arhivsko
gradivo v arhivih na podlagi pisne zahteve za upo-
rabo ali z objavo na svetovnem spletu dostopno
vsakomur. Zahteva za uporabo mora vsebovati
osebno ime oziroma naziv osebe in njeno uradno
dodeljeno identifikacijsko oznako, namen uporabe
gradiva ter druge podatke, potrebne za dostop do
gradiva. Uporabnik, ki uporablja arhivsko gradivo,
mora pred uporabo tega arhivskega gradiva pod-
pisati izjavo, da je seznanjen z dejstvom, da je zlo-
raba tajnih in osebnih podatkov sankcionirana v
kazenskem zakoniku in drugih predpisih ter da jih
bo uporabljal samo za zakonite namene. Obdobje
nedostopnosti je doloc¢eno v 65. ¢lenu. Javno ar-
hivsko gradivo, ki vsebuje podatke, ki se nanasajo
na drzavno in javno varnost, obrambo, zunanje za-
deve ali obve$cevalno in varnostno dejavnost dr-
zave ter njene gospodarske interese ter poslovne in
davéne skrivnosti in razkritje, katerth nepoklicani
osebi bi lahko imelo skodljive posledice za varnost
drzave in drugih oseb ter njihove interese, postane
dostopno za uporabo praviloma najpozneje 40 let
po nastanku.

Javno arhivsko gradivo, ki vsebuje obcutljive
osebne podatke, postane dostopno za uporabo 75
let po nastanku ali deset let po smrti osebe, na
katero se nanasa, Ce je datum smrti znan in ¢e ni z
drugimi predpisi drugace doloceno.*

Tretji odstavek doloca, da je vse arhivsko gra-
divo, ki se nanasa na nekdanje druzbenopoliticne
organizacije (ZKS, ZSMS, SZDL, ZSS ..), organe
notranjth zadev (npr. policijo), pravosodne organe
(npr. sodiSca, tozilstva, zapori) in obvescevalno
varnostne sluzbe, dostopno brez omejitev, razen
arhivsko gradivo, ki vsebuje obcutljive osebne po-
datke, ki so bili pridobljeni s krSenjem clovekovih
pravic in temeljnih svoboséin ter se nanasajo na
osebe, ki niso bile nosilke javnih funkcij.

4 ZAGA je imel v prvem odstavku 21. élena dolodilo, da
morajo javnopravne osebe izroditi po preteku 30 let gra-
divo arhivu, tudi éc vsebuje oscbne podatke. Tretji odsta-
vek je dolocal, da postane javno arhivsko gradivo, ki vse-
buje podatke o zascbnosti posameznika, dostopno za upo-
rabo 75 let po nastanku oziroma 10 let po smrti osebe, na
katero s nanafa, ¢e je datum smrti znan, kolikor ni 2 dru-

gimi predpisi drugace doloceno.
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Ob morebitnem dvomu o pogojih za dostop iz
prejinjega odstavka odloca arhivska komisija, nad-
zor pa izvaja inspektorat, pristojen za varstvo ar-
hivskega gradiva.s

S temi dolocili je opredeljeno razmerje med
varstvom informacijske zasebnosti ter wvarstvom
javnega interesa in pravicami drugih v demokraticni
druzbi. To je t. i. test interesa javnosti.

Posebno nasprotje med informacijsko zaseb-
nostjo in javnim interesom pomeni 39. ¢l. Ustave
Republike Slovenije, ki doloca, da ima vsakdo pra-
vico dobiti informacijo javnega znacaja, za katero
ima v zakonu utemeljen pravni interes, razen v pri-
merih, ki jih doloca zakon. To clovekovo pravico,
ki je lahko v dolocenith primerith v nasprotju s
clovekovo pravico do varstva osebnih podatkov
oziroma do informacijske zasebnosti, podrobneje
ureja Zakon o dostopu do informacij javnega zna-
¢aja.6 Ta doloéa, da se prosilcu zavrne dostop do
zahtevane informacije javnega znacaja, Ce se za-
hteva nanasa na osebni podatek, razkrtje katerega
bi pomenilo krsitev varstva osebnih podatkov v
skladu z zakonom, ki ureja varstvo osebnih po-
datkov. Pomembno pa je, da tudi te dolocbe v
nekaterth primerih ni nujno upostevati, ¢e je javni
interes mocnejsi od javnega interesa ali interesa
drugih oseb (tj. od zasebnega interesa) za omejitev
dostopa do zahtevane informacije. Prav tako je
mogoce varstvo osebnih podatkov krsiti, ce je za-
htevana javna informacija v zvezi z opravljanjem
javne funkcije ali delovnim razmerjem javnega
usluzbenca, vendar so tudi tu dolocene nekatere
izjeme.

Zakon o dostopu do informacij javnega znacaja
pa v drugem odstavku 4. clena izrecno doloca, da
arhivsko gradivo, ki ga hranmt v okviru javne ar-
hivske sluzbe pristojni arhiv v skladu z zakonom, ki
ureja arhive, ni informacija javnega znacaja po
ZDI].7 Britanski informacijski pooblascenec pravi,
da se s testom javnega interesa ne odkriva tisto, kar
je ZANIMIVO ZA JAVNOST, ampak tisto, kar je
v INTERESU JAVNOSTIL$

Ker se moj prispevek nanasa na varstvo osebnih
podatkov pri vpogledu v osebne dosjeje nekdanje
Sluzbe drzavne varnosti, poglejmo, kako so ti do-
sjeji prisli v Arhiv Republike Slovenije.

Osebni dosjeji so bili del arhivskega gradiva

5 Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega gradiva ter
arhivih, poglavje V11, ¢l. od 75. do 87.

6 Cerar, str. 22.

7 Cerar, str. 23.

8 Pirc Mustar, Dostop do informacij javnega znacaja, str. 7—
9.

"specialnega "arhiva; to je bil vse do razpada SFR]
arhiv Sluzbe uprave drzavne varnosti,? vendar to ni
bil edini specialni arhiv po tedanji arhivski zakono-
daji.'0 Po volitvah leta 1990 in spremembah, ki so
pomenile pripravo na osamosvojitev Slovenije, je
bil junija 1990 ustanovljen arhiv Ministrstva za no-
tranje zadeve kot samostojna notranja organizacij-
ska enota v okviru MNZ. V arhiv je postopoma s
prevzemnimi zapisniki po sklepu vlade prihajalo
gradivo bivse sluzbe drzavne varnosti, ki ji je sledila
ustanovitev VIS - all in nato SOVE.12 Najprej so
oddali gradivo, ki se je nanasalo na c¢as druge sve-
tovne vojne (torej tako imenovana trofejna gradiva)
ter na povojne politicne procese in preostalo gra-
divo, vkljuéno z osebnimi dosjeji. Prevzemanje je
potekalo postopno in pravzaprav Se ni zakljuceno.
Po sklepu vlade je namre¢ Slovenska obvescevalno
varnostna agencija morala predati vse gradivo do
leta 1990, predaja gradiva Ministrstva za notranje
zadeve, torej gradiva javne (in ne drzavne) varnosti,
Arhivu Republike Slovenije pa Se poteka. Arhiv
Ministrstva za notranje zadeve oz. njegov del z
gradivi nekdanje Sluzbe drzavne varnosti je bil
vkljuéen v Arhiv Republike Slovenije 1. 7. 1998 kot
zadnji od specialnih arhivov. Ze prej — leta 1990 —
je bil v ARS vkljuéen Zgodovinski arhiv central-
nega komiteja CK ZKS in leta 1992 arhiv Instituta
za novejso zgodovino.13

Po padcu Berlinskega zidu in spremembah v
Vzhodni Evropi, katerth del so bile wudi spre-
membe pri nas — razpad SFR] in nastanek novih
drzav na njenem ozemlju — so bili posebne pozor-
nosti delezni tudi arhivi nekdanjih politiénih policij
v drzavah, ki so spremenile svojo druzbeno ure-
ditev in odpravile enopartijski sistem, ki je bil
temelj vseh socialisticnih ureditev po Evropi po
letu 1945. Zakonodaja s tega podrocja, sprejeta v
Zvezni republiki Nemdiji, je bila za mnoge nek-
danje socialistiéne drzave primerljiva in uporabljena
za zgled.

Po padcu Berlinskega zidu in zdruzitvi obeh
Nemcij so v Zvezni republiki Nemciji sprejeli za-
kon o dokumentih drzavne varnostne policije, bolj
znane kot STASI. Zakon v petth poglavjih doloca
sploine in osnovne predpise, evidenco dokumen-
tov STASI- ja, uporabo teh, ustanovitev zvezne

9 Dornik Subelj, Arhiv RSNZ (AS 1931), str. 89-93.

10 Svoje arhive sta imela tudi Zveza komunistov in zvezni
sckretariat za obrambo.Vee o arhivu CK ZKS Drnovsck,
Uporaba partijskega arhiva, str, 89-93,

11 Varnostno informativne sluzbe.

12 Slovenske obveicevalno varnostne agencije.

13 Vodnik po fondib in hirkab, 1. knjiga, str. 57.
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preiskovalne komisije — kasneje po evangelican-
skem pastorju Gaucku, ki jo je vodil, imenovane
Gauckove komisije, in koncna dolodila.!4 K do-
kumentaciji niso sodili tisti dokumenti, obdelava
katerth je bila koncana pred 8. majem 1945 — torej
pred koncem druge svetovne vojne. Med dolodili je
tudi zelo razloéno razlikovanje med prizadetimi
osebami, torej tistimi, o katerih je STASI zbiral
informacije, in sodelavei STASI - ja, ki so bili lahko
uradni ali neuradni sodelavci (npr. informatorji).

V Sloveniji se nismo odlocili za formiranje po-
sebnega intituta, ceprav so bile v javnih polemikah
izrazene tudi taksne Zzelje. Dokumentacijo smo
vkljucili v osredniji drzavni arhiv, jo odprli za javno
uporabo, pri tem pa je bil njen glavni namen upo-
raba za pravne namene. Ob spremembi druzbenega
reda je prislo do Stevilnih ukrepov, ki naj bi po-
pravili skodo in poravnali krivice, ki so se zgodile v
prej$njem druzbenem sistemu. Predvsem zakon o
denacionalizaciji, zakon o Zrtvah vojnega nasilja in
zakon o popravi knivic, so prinesli arhivom kup ob-
veznosti.!5 Stevilni podatki, ki so bili potrebni za
popravo krivic so bili tudi v osebnih dosjejih pri-
zadetih oseb. Tako je bil ZAGA prvi zakon, s ka-
terim je bila vlada RS pooblascena, da na utemeljen
predlog fizicne ali pravne osebe izjemoma skraj$a
rok za dostopnost gradiva "ée javni interes previaduje
nad interesi, ki jih je potrebno varovati".

Glede na tezave pri pridobivanju podatkov pri
vpisu v maticne knjige umrlih oseb, ki so bile Zrtve
povojnih pobojev brez sodbe in politicnih pro-
cesov, je novi arhivski zakon v posebnem clenu
(102. ¢l) dolocil, da morajo pravne osebe javnega
prava posredovati osebne in druge podatke o
odvzemih zivljenja posameznikom v obdobju od 1.
septembra 1939 do 31. decembra 1953 uporabni-
kom v javnem sektorju, ki jih potrebujejo za na-
mene znanstveno raziskovalnega dela in zgodovi-
nopisja. Pri tem se lahko za te namene objavijo
osebni in drugi podatki 1z prejSnjega odstavka.
Objavijo se lahko osebno ime, ime oceta in matere,
datum in kraj rojstva, datum in kraj smrti, kraj
prebivalisca, drzavljanstvo, clanstvo v politicni
stranki ali drustvu, pripadnost vojaskim enotam,
narodnost, spol, izobrazba in zaposlitev.

Ce navedem kot primer pozitivne prakse dej-
stvo, da je v petnajstletnem delu pri vpogledu v
osebne dosjeje nekdanje sluzbe drzavne varnosu
(bilo pa jih je vec deset na mesec, torej v teh letih
vec kot 1500) le dvakrat prislo do pritozbe priza-

14 Dornik Subelj, Arhiv Ministrstva za notranje zadeve, str.
76-79.
15 Melik, Arhivi in drZzavljani, str. 51-55.

dete osebe v zvezi z vpogledom, enkrat se je zacel
tudi inSpekcijski postopek, vendar v obeh primerih
arhiv ni kr$il obstojece zakonodaje.

Seveda pa to ne velja za tiste primere objavljanja
osebnih podatkov iz dosjejev nekdanje SDV, bolj
znane s kratico UDBA, ki so bili pridobljeni ne-
legalno in objava katerih je bila tudi politicno mo-
tivirana. Naj navedem dva primera — enega iz Slo-
venije in enega iz Hrvaske, ki se nanasa zgolj na
Bosno in Hercegovino. Tako je maja 2003 pozor-
nost ne le slovenske ampak svetovne javnosti
vzbudila objava podatkov o milijonu Slovencev na
internetni strani www.udba.net, ki jo je castni
konzul Republike Slovenije v Avstraliji Dusan La-
jovic, kakor je sam izjavil, pridobil (nelegalno) in
dal v objavo, da bi "pripomogel k razvoju demo-
kracije v Sloveniji", bolje receno, k prodaji svoje na
isto temo ubrane knjige. Posledica je bila tudi
prepoved spletne strani, (izrekel jo je inSpektor za
varstvo podatkov) ter nekaj sodnih procesov. Po
tolmacenju dolocenih politicnih opcij naj bi torej
milijon Slovencev vohunilo za drugim milijonom
Slovencev, to bi pomenilo, da smo obvescevalsko
najbolj "pokrit" narod na svetu, saj razmerja 1:1 ni
imela niti CIA nitt KGB.

Gre seveda za napacno tolmacenje, saj evidenca
podatkov ni enako kot osebni dosje. V objavljeni
centralni evidenci po abecednem redu so namrec
podatki tako s podrocja drzavne kot s podrocja
javne varnosti, drzavljanstev, prometa in sploh
vseh zaznamb prekrskov in tudi politicnih kaznivih
dejanj. Podatki pa segajo tako v ¢as druge svetovne
vojne kot v ¢as po njej. Ociscene podatke evidenc s
stevilkami domnevnih osebnih dosjejev je avtor
objavil v svoji avtobiografski knjigi "Med svobodo
in rde¢o zvezdo",1¢ ki pa je omejena na nekaj tiso¢
oseb. Podatki obsegajo le ime, priimek, datum
rojstva in §tevilko osebnega dosjeja. Ze bezni pre-
gled pa pokaze, da kriteriji pri objavi niso jasni, saj
vecina vodilnih usluzbencev SDV manjka, je pa ob-
javljena mnozica manj pomembnih zaposlenih, ki
so se ukvarjali z notranjimi zadevami. Vsekakor po-
meni takSna objava brez drugih pojasnil grob poseg
v osebne pravice, pri tem pa ni razlikovala tistih, ki
so delo v SDV opravljali poklicno, od informa-
torjev in tistth, ki so bili v sodelovanje prisiljeni
zaradi tako imenovanega "obremenilnega gradiva"

S podobnim primerom so se srecali tudi v Bosni
in Hercegovini, saj je istega leta izsla publikacija
"Cuvari Jugoslavije", ki pa v nasprotju s slovenskim
primerom objavlja ne samo evidenco, ampak kar

16 Lajovic, Med svobodo in rdeéo svezdo.
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cele dosjeje sodelavecev UDBE,!7 locene po nacio-
nalnosth (Srbi, Hrvati, Muslimani) iz sedemdesetih
let.

Menim, da je treba varovati osebne podatke
posameznika, vendar je tudi v obdobju tranzicije
druzbene ureditve treba z urejeno zakonodajo in
normalnim arhivskim delom zagotoviti, da bodo
popravljene krivice tistim, ki so jim bile storjene in
da hkrati ne delamo novih kedvic. Uvesti je treba
normalno evropsko demokraticno ureditev z vsemi
posledicami, ki iz tega izvirajo.
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Summary

PERSONAL DATA PROTECTION IN ACCES-
SING PERSONAL FILES OF THE FORMER
NATIONAL SECURITY AGENCY

Protection of personal data is defined by con-
stitution as a basic human right. Its legal impor-
tance continuously increases not only in Slovenia
but especially in the European Union. In Slovenia,
the first act on personal data protecton was
adopted already in 1990, the most recent one in
2004, coming in force 1. 1. 2005.

Achieving of personal data is governed by the
Protection of Documents and Archives and Ar-
chival Institutions Act, adopted in March 2006. It
defines sensible personak data as Well as the use of
public archives; supervision over implementation
of the Act is performed by the Inspectorate.
Between 1990 and 1998, personal files of the
former National Security Agency were kept by the
Archives of the Ministry of internal Affairs, this
part of the Archive was in 1998 the last among the
special archives that were included in the archives
of the Republic of Slovenia. Based on legislation,
the acces to personal files was all along granted to
persons to whom the files relate and to those, who
provide their legal interes.
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IZVLECEK

Rasprava predstavija itiri Se neobjavijene dokumente iz 16. in 17. stoletja. V'si govore o privilegiranem Iron/
podeselskem mestu (privilegiertes Marktflecken/ megivaros) Murska Sobota v smislu odnosov tamkajinjesa prebivalstva do
njihovega zemijiskega gospoda in do kralja. V'sak od dokumentov je po svoje izjemen.

KIJUCNE BESEDE: Murska Sobota, godovina, privilegifi, viri

ABSTRACT
FOUR DOCUMENTS REGARDING MURSKA SOBOTA IN THE EARLY MODERN TIMES

The article presents four so far unpublished documents concerning the privileged market town (meziviros) Murska
Sobota in the 16" and 17% centuries. The documents, each being unigue in various respects, reveal the relationships between

the town inhabitants and both the local seigneur and the king.

KEY WORDS: Murska Sobota, bistory, privileges, historical sources
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I. Odlok kralja Ferdinanda 1. vodstvom mest in
trgov Schlaining, Készeg, Murska Sobota,
Giissing in Szombathely, Dunaj, 4. april 1539

Liberis ciuitatibus in regno Hungariae exemptiones
ricesimarum renuntiantur.

Ferdinandus etc. fidelibus nostris prudentibus et circum-
spectis iudic, iuratis, ac loli communilati cinttatum et op -
pidorum Zalonok, Kewzeg, Muraygom-
bath, Wywar, et Sabaria salutem et gratiam.
QOuum regnum nostrum Sclawoniae ob warias Turcarum
incursiones, maioribus quae antea indigeat ad defensionem
sumptibus. In tanta uero prouentunm inopia paranda est
nobis solutio, unde commodius fieri potertt, statuimus ideo et
ex decreto consilti nostri decreuimus, ut deinceps vos dic-
tarum cinitatum el oppidorum incolae, qui negotiationem
excercelts, de merctbus uestris inductis et inducendis, eductis et
educendis debitam Iricesimam solualis, et soluere debentis,
non obstante propter ineuitabiles dicti regni nostri neces-
Silales uestra exemptione vestrogue priuilegio. Cuins nos
tandem rebus publicis in meliorem statum redactis, clementer
recordabimur, gratiosamque rationem sumus habituri. Secus
nulla ratione facturi. Prudentibus perlectis exhibenti
restitutis. Datum Viennae die nona mensis Aprilis anno
efe. XXXIX.

Expeditum per dominem) Albertum Pereg in cancel-

laria hungarica.

Kewszeg

Muray Zombath —————— Olsnitg
Wywar Giissing
Zalonok Sianingg
Sabaria Stain am anger

Kratek in jasen latinsko pisani odlok kralja Fer-
dinanda I. iz leta 1539 vodstvom mest in trgov
Gussing, Készeg, Schlaining, Sombotelj/Szom-
bathely in Murska Sobota o ukinitvi carinskih pri-
vilegijev je bil namenjen prebivalcem petih trgov-
sko najpomembnejsih krajev ob zahodni drzavni
meji kraljevine Madzarske, ki so spadali pod
kontrolo osrednje carinske postaje v Nedelis¢u. Le-
ti so dotlej ocitno uzivali privilegiran polozaj na
meji v smislu neplacevanja carinskih obvez — tri-

I Osterreichisches Staatsarchiv. Wien, Finanz- und Hof-
kammerarchiv, Osterreichische Gedenkbiicher — Ungarn,
N. 383, fol. 154-154". Kratek povzetek: Zavoljo hudih pri-
tiskov in posledic turskih vpadov v Slavonijo terja tam-
kajgnja obramba zmera) ve¢ potrebnih sredstev. Ob hu-
dem pomanjkanju denarja je vladar sklenil ukiniti privi-
legije prebivalcem nadtetih mest, ki so bili izvzeti iz placila
tridesetine: odsle) morajo vsi, ki trgujejo z izvoznim in
uvoznim blagom, brez upiranja placevati carine.

desetnine. Z njim je torej vladar izenacil carine za
prestopanje meje prav vsem trgujocim, s ¢imer pa
je dokonéno normaliziral stanje carinskih prihod-
kov in delovanje sistema, oboje mocno naceto
zavoljo drzavljanske vojne in osmanskoturskih vpa-
dov v preteklem desetletju.

A od nastetih krajev je le v privilegiranem trgu
Murska Sobota delovala pomembna visja carinska
postaja, podrejena medmurskemu Nedeliscu, ki je s
svojimi Sestimi poslovalnicami ob Muri nadzirala
prestop meje v smereh proti Radgoni in Ljutomeru.
O tridesetniskem sistemu madzZzarskih kraljevih
carin je referencéno razpravo objavil znani sStajerski
zgodovinar Othmar Pickl?2 Odlok seveda ni v
originalu, izdanem vsakemu od krajevnih vodstev,
temvec gre za prepis odloka, vpisan v eno od zna-
nih registraturnih knjig madzZarske kraljeve pisarne,
ki pa jih Ze dolgo hranijo v enem od osrednjih
dunajskih arhivov.

Dokument je doslej zagotovo najstarejsi znan
odlok habsburskega kralja kateremu izmed prek-
murskih krajev v 16. st.

II. Prepis privilegijskih listin za trg Murska
Sobota iz 16. stoletja, s. L, s. d. (16./17. stoletje)

O privilegiranem trgu Murska Sobota v zgod-
njem novem veku se je doslej Ze nekajkrat pisalo,
tudi o usodi njegovih svoboscin.3 Jozef Smej je
analiziral nedatirano latinsko listino, ki vsebuje vec
prepisov teksta privilegijev prebivalcev trga Murska
Sobota, kot jih je leta 1476 izdal Nikolaj pl. Seci/
tudi Széchy, Szécsi Gomnjelendavski. Originalna
listina je najverjetneje Zze v 16. st. izginila, vendar so
Jo novi gospodarji Se pred izginotjem prepisali in ji
dali pravnoveljavno mo¢. Tako so samo v tem
stoletju nastali v leth 1540, 1569 in 1572 vsaj Se
trije privilegijski teksti, s katerimi so tedanji vsa-
kokratni gospodarji trga ponovno potrdili pravice
trzanom. Zatem, morda ze kmalu po 1572, naj-
pozneje pa v zacetku 17. st, je iz prakticnih
razlogov nastala Se pricujoca listina s prepisi vseh
strih tekstov:

Nos Nicolaus de Zech, agazonum regalium magister.
Memoriae commendamus tenore praesentinm, significantes,
quibus expedit uniuersis, quod nos ad petitionem el sup-
plicationem uniuersorium ciuium et bospitum nostrorum, in
oppido nostro Mwrayzombath commorantiun, has praero-

2 Pickl, nav. d.

3 Smej, nav. tekst., v katerem je tudi prevod osnovne listine
iz 1476; ve¢ razprav o Murski Soboti v: Zelko, Zgodovina
Prekmurja; Kerec, na ve¢ mestih; Hozjan, str. 198-201 in
204.
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gatinas, perpetuis temporibus, daturas duximus concedendas,
quomodo de una integra fundamine sessione, habitalt, duos
florenos anreos, et media quoque fundamine seu sessione,
unum florenum aureurm, nec non de quartale sessionts,
medium flovenum aureum, singulis annis, singulis festivi-
tatibus beatorum, Georgii marthynis, et Michaelis archan-
geli, soluere dare et reddere habeant, atque teneantur. De
alitsque censibus, datiis, taxis tam ordinariis quam extra
ordinariis, nec non muneribus, et seruitits, sub qualicumgne
Jorma, fierum, exemplos, el expeditos, commisimus serie
praesentinm committimus omnibus modis, et liberatos, nihi-
lominus hoc declarato et specificato, dum et quando, (quod
Deus aufferat) nobis casus eveniret sc3. personae nostrae
eliberatio, aut omninm bonorum nostrorum recuperatio, illo
duntaxat tempore, praefatos ciues nostros, dica extraor-
dinaria, dicare valeamus, et semper praefatos nostros cines,
in Mwrayzombatth, commorantes, in praescripta conserua-
tione obligamus, harum literarum nostrarum, pendento
syello nostro munitaram, vigore et ltestimonio mediante.
Datum in castro nostro Lyndwae Superioris, die Dominica
ante festum beati Gregorii Papae, anno domint millesimo,
quadringentesimo sepluagesino sexto.

Nos comes Alexans Thurzo de Bethlenflalwa in-
dexc curiae, et locumtenens, serenissimi, principis, et domini
domint Ferdinands, dinina fanente clementissimi Romano-
rum Hungariae, Bobemie regis, semper augustr, infantis
Hispaniarum, archiducs, Austriae. Memoriae commen-
damus lenore praesentium  significantes, qutbus expedit
untuersis, quod nos, ad supplicationem, prudentunm et cir-
cumspectorum, Blasii Pyntheok, indicis, et Nicolai Zeren-
ches, et Michaelis Bakan, iuratorum civium  oppidi
Muwrayzombatth, nobis porrecta, illas libertatum praero-
gatinas, quas magnificus quondam dominus, Nicolaus
Zechy, de et super quague sessione habitabili censibus,
dacils, taxis, tam ordinarits quam exira ordinarits, nec non
muneribus, et servitiis, quibuscumque mediantibus, sub
literts ipsis ciutbus, et inhabitatoribus, praedicti oppidi
nostri Mwraysombath, fecisse dignoscitur ex consensu gene-
rosae dominae Magdalenae Zekel, de Ormosd, consortis
nostrae charissimae, et haeredum nostrorum ratas, gratias
habendas, approbamus et confirmamus per praesentes. Ouo
circa vobis wuniuersis officialibus nostris, in nostro castro
Feolseolyndwa, nunc et in futurum existentibus, praesentis
noticiam  litterss, harum  serie  mandarmus  firmiter, ut
praemissas  exempliones el libertatum  praerogatinas,
annotat, quondam domini Nicolai Zechy, wut permittur
Jacta, in omnibus suis punctis, clausulis et articulis, ob-
seruare ef obseruari facere chreatis et teneamini. Secus vero
Sfacturi. Praesentibus perlectis ex(h)ibenti restitutae. Datum
Posonit feria quinta proxima post festum beatorum V'iti et
Modesti martirum, anno millesimo quingentesimo quadra-
gesimo.

Nos Margaretha Zechy de Felsewlyndwa, s.(pectabilis)
et m.(agnifici) domini guondam Pirri, ab Archo, relicta,

ra.... Memoriae commendamus lenore praesentinm signi-
Sficamus, quibus excpedit uninersis. Quod nos ad suppli-
cationenm nonnullorum seruitorum nostrorum, ac pruden-
tunm el circumspectorum wirorum subditorum nostrorum
oppidi Mwrayzombatth facta, illas libertatum praerogatinas,
quas magnificus quondanm dominus Nicolans Zechy, de et
super quague sessione, habitabili, censibus, dacits, mune-
ribus tam ordinariis guam extra ordinariis, nec non se-
rwiciss, quibuscumque mediantis litteris suts psis cintbus, et
inhabitatoribus, praedicti oppidi nostri Mwrayszombath,
Jecisse dignoscitur, ratas gratias habendas approbamus et
rectificamus, per praesentes. Ouo drca nobis untuersis offi-
cialtbus nostris prouisoribus, et castellants nostris, in castro
nostro Fewlseolyndwa, et castello Zechy Curia vocata, mo-
dernis et in futurum constituendis. Harum serie commit-
timus et strictissime mandamus, wl praemissam nostram
generosam annuentiam, ac libertatis praerogatinas, annotati
guondam domini Nicolai Zechy, ac praefati quondam
Allexti Thwrzo, praedecessorum nostrorum, ut permil-
tur facta, in omnibus suis punctis, clausulis, et articulis,
obseruare, et obsernart facere chreatis et tencamini. Secus nos
Jacturt. Praesentibus perlectis ex(h)ibenti restitutis. Datum
in castello nostro nowo Zechy Curia vocata, feria secunda
proxima ante festum Stephani regis. Anno  millesimo
GUINGERIesimo SeXAFesIN0 Nono.

Nos Ladislaus Poppel liber baro de
Lobkowytz, et Magdalena comitissa a
Salmis et Newbwrgh ut consors eiusdem
re: Memoriae commendamus tenore praesentium signifi-
cantes, quibus expedit uniuersis. Quod nos ad supplica-
tionem nonnullorum seruitorum nostrorum, ac prudentuum
el circumspectorum uirorum, subditorum nostrorum oppidi
Muwrayszombath, facta, illas libertatum praerogatinas, quas
generosa ef magnifica quondam domina Margaretha Zechy,
olim magnifici quondam domini Pirvi comitis ab Archo ie.
relicta, de et super quaque sessione, habitabili censibus,
daciis, muneribus tam ordinariis quam exira ordinariis, nec
non seruitiis, quibuscumque mediantis litteris suis, ipsis cini-
bus et inbabitatoribus, praedicti oppidi nostri Mwray-
szombath, fecisse dignoscitur, ita et nos ratas, gratias ha-
bendas approbamus et confirmamus per praesentes, sygil-
logue nostro usuali, ac manus nostrae subscriptione prae-
sentis, duxcimus, damus et concedemus. Ono circa uobis
uniuersis officialibus  nostris, prouisoribus et castellanis
nostris, in castro nostro Fewlseolyndwa, et castello Zechy
Curia vocata, modernis et in futurnm constituends. Harum
Serie committimus el strictissime mandamus, ut praemissan
nostram generosam annuentiam, ac libertatis praerogatinas,
annotati guondam domines Nicolai Zechy, Allexy
Thwrzo, et Margharethae Zechy de Fewlsewlyndwa,
praedecessorum nostrorum ut praemittur facta, in omnibus
suis punctis, clausulis, et articulis, obseruare el obseruari
facere debeatis et feneamini. Secus nos facturi. Datum in
arce Feolseolyndwa, feria sexta proxima ante festum Pente-
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costen. Anno Domini millesimo, quingentesimo, septua-
Lgesimo secundy.

N. 67 Murai Sgombati vdroshéliekk privileginma melly
Anno 1476 Zechy Mikios adtavolt nékrek az; utdn

Anno 1540. Thurgo Alexins item

Anno 1569. Zechy Margaretha Pirbi Archusnak relictaja
iem

Anno 1572 Poppel Laszlo altal confirmaltator

Iz listine jasno sledi, kdo je izdal potrditve
osnovne listine:

(1) 17. jungja 1540 v Bratslavi grof Aleksij
Thurzé pl. Bethlénfalwa, tedaj drzavni sodnik mad-
zarskega kraljestva in namestnik kralja Ferdinanda
L, v soglasju s soprogo Magdaleno roj. Székely/
Zekel Ormosko in od 1526 vdovo po Tomazu
Seciju Gornjelendavskem, sinu izvitnega izdajatelja
Nikolaja.

(2)) 15. avgusta 1569 v gradu Szécsisziget Mar-
jeta Seci Gornjelendavska, héi omenjenega Tomaza
in Magdalene, tedaj ze vdova po svojem drugem
soprogu grofu Piru pl. Archo. V prvo so jo porocili
z Nikolajem grofom Salm in Neuburg.

(3.) 23. maja 1572 baron Ladislav Poppel pl
Lobkovice in njegova soproga Magdalena grofica
Salm in Neuburg, héi omenjenth Nikolaja in Mar-
jete, v gradu Gornja Lendava.

Nasteti so bili lastniki Se enotnega trga skozi
celotno 16. stoletje. Vendar je po smrti Marjete
(umrla 1570/1571), in nove potrditve pravic (gl. 3.)
prislo leta 1579 do dvolastnistva nad naseljem.
Daljni sorodniki 1. 1526 na Mohaskem polju umr-
lega Tomaza Seci so sprozili dolgotrajen sodni
proces in uspeli dokazati upravicenost dedovanja
Marjetine posesti. Tako je tocno polovica trga pri-
padla Tomazu Seci pl. Rimaseci/Rimaszécs. Konec
stoletja je torej Murska Sobota imela dva gospo-
darja, Poppla in Secija, dvolastnistvo pa je nato v
17. st. sprozalo vrsto vprasanj, predvsem glede
uspesne protiturske obrambe. Sama listina so torej
v bistvu $tiri listine, zdruZene v enem prepisu.
Pisana je na papirju v drobni in zaobljeno pisani la-
tinici, ki kaze Se precej znacilnosti poznosrednje-
veskega zapisa, z mnogimi siglami in suspenzijami.

4 Magyar Orszigos Leveltair (MOL), Diplomatikai leveltir:
DL 102188. Dokument je bil prvotno hranjen v fondu
zemlj. gospostva Dobra/Neuhaus v arhivu knezov Bat-
thyiny v Kormendu. Vse okrajfave so izpisane, manjka-
joce €rke/besede pa dodane v oklepajih. Izpis velikih za-
cetnic je prilagojen obicajnemu postopku transliteracije
novoveskih latinskih virov.

III. Pritozba in proSnja sodnika, sveta in
prebivalcev trga Murska Sobota kralju Ferdi-
nandu II., Murska Sobota, julij 16315

Nemsko napisana pritozba in prosnja sodnika,
sveta in celotne skupnosti trga Murska Sobota
kralju Ferdinandu IL, opremljena z latinskim
spremnim dopisom/uvodno prosnjo, je nastala v
prvi polovici julija leta 1631. Dokument je — za
razliko od tedaj obicajne in prevladujoce latinscine
— napisan v lepi nemski kurendi in z posebej
locenim latinskim uvodom.

Sacratissima caesarea regiaque maiestas, domine domine
nobis clementissine

Non dubitamus, quin sacratissima caesarea regiague
matestas uestra, recenti memoria teneat, quomodo nos, ad
commendationem nonnullorum dominorum, ius quoddam
regitim, initanti supplicatione nostra, obtinuerimus, cui
quidem iuri regio, cum domini terrestres, contra antiguan, el
dinturno usn coroboratam swam concessioners, iam lam
ref{r)agari uideantur, summo cum libertatis nostrae indtcio,
el rerum nostrarum iactura supplicamus maiestati Uestrae
caesareae algue regiae, dignetnr mris regii aucloritaten, in
lebertatis antiquitus nobis a dominis tervestribus concessa
bonum tuert, illustrissimogue domino palatino protectionales
concedere, quarum uigore, penes praedictum ius regium
libertatemn uestram nosque omnes in fa tueri et ipse queat.
QOuam sacratissimae caesareae maiestatis gratiar, fidelibus
seruiliis praemereri conabimur. Benignum responsum ex-
pectanies.

Sacratissimae  caesareae  regiaeque maiestatis  fideles

incolae oppidi Murai Zamboth(!)

Allerdurchleichtigister
groffmechtigister uniiberwindlichister
romischer Khayser, zu Hungarn und
Behaimb Khionig ete:

Wie gern Enr Khay: May: wiir arme hichstbedrangte
Burger und Inwohner des durch die Herven Setschy nunmebr
ganz anfigesaugten Markhts Olsniz bey iegigen obne dessen
hochbedriebten widerwerttigen 1eiiffen und Zeiten unbe-
holligt lassen wolten, thuet unns doch die edisseriste Noth,
unser wund der unserigen 1aiden schon wvor Augen
schwibende Ruin und Undergang dermassen darzue an-
dretben, das wiirs ainmahl lenger nit verschmersen noch
erdragen khiinen, Ener Kbaj: Maj: aller geborsambist umb
Gottes Willen diemuettigist bittundt, unns allergenedigist nit

5 MOL, NRA fasc. 356/No. 41.
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allain ohne Verdruf§t anzuhiren, sonder auch mit ange-
borner vatterlichen khay: Hilff bey zukhomben.

Und vernemben Eur Khay: Mayj: ab nebenligenden
unns anno 1627 von deroselben allergenedigist confirmierten
Markbts Freyheit an den notierten Orthen allergenedigist
mit mebrern, waflgestalt wiir nach von den alten unnsern
Herrnen, Herrn Thoma und Nicolao Setschy seeliger Ge-
dechtnus, und succesiwe von den andern iren Nachkhomben
auf ewig dahin prinilegiert und befretyet sein, das wiir
Jahrlich von ainer ganzen Hueben swen Gulden: von ainer
halben, ainem Gulden, und dan von ainer viert! Hueben
atnem  halben Gulden, und mehrers sonst raichen nit
Schuldig, von den sibrigen Anlagen und Herren Forderungen
auch allerdings exempt sein sollen.

Ob unns nun sgvar die andern unnsere Herrschafthen
ruebig und unperturbiert hierbey iederzeit verbleiben lassen,
darwider weder gestaigert, noch sonst ichtes widerwerttigs
suegemuethet: will doch derselben unnserer wolhergebrachten
uralten unns allergenedigist von Euer Kbhay: May: selbsten
confirmierten Freyheiten unns an tezo Herr Setschy Michal
(deme dan anuch die Fran Gudianin velgen will, diewetllen
der Markht halb iro gehorig) wider allen babenden Fueg
priuieren und entsezen, in deme er unns, wider altes
Khomben, numebr so gar in die Robat auf die Felder und in
die Gartten s Arbeit citieren und ansaigen lafit, dardurch
er mit Gewalt auss ainem priutlegierten Markht ain Dorff,
auss Burgern Pauern sumachen vernamt.

Umb willen wiir unns aber solicher neuerlichen Robat,
wie billich, gewaigert, hat er weither iedem Burger und
Inwobner nit allain bey zwanzzg Taller Straff ansagen
lassen, sonder auch alsobaldt darauf zwegefahren, und de
Sfacto vier Heiisser dreyer Schollirn und aines Burgers
Hauss eingezogen, dieselben mit Heyduggen und Husarn
besest, den andern anch alles das irig beschriben, und wo er
den Werth der Straff in Hauss nit gefunden, sonill
Getraidts auf den Feldern abschneiden, unns also in allem
alberaith in die drey hundert Taller Werths himweg nemben
lassen: ia als wiir unns anf unnsere Freryheiten und Ener
Khaj: May: allergenedigiste  Confirmation referiert und
Jundiert sich weither so boch vermessen, das er auch drukhen
sagen diirffen, und sagen thuet das Euer Kbay: May: dits
Fablss mit ime nichts suschaffen noch sugebietten haben.

Man unns nun dan bey so wabrbafther Sachen Be-
schaffenbeit weder der alten Herrn Seischy gegebne wolge-
mainte und bey den andern iren Nachkhomben forthan
seblich continuterte Immunitet und Freybeit, noch Euer
Khay: May: dariiber geuolgte allergenedigiste Bestathigung
fiirtragen oder nusen wurde, Euer Khaj: Maj: auch
hoffentlich selbst nit gestathen werden, das deroselben aller-
genedigiste Confirmation und Hocheit dergestalt gleichsamb
eluhoria sein, massten wiir dan auch erfindlichen nit ver-
wiirkht, das unns soliche so ganz unuerschulder Sachen und
ohne alle Ursach genomben werden sollen.

Disem nach langt an Euer Khaj: Maj: unnser aller

gehorsambist umb Gottes Willen allerdiemiettigistes An-
Jflehen und Bitten die geruchen unns armen bedrangten
verlassenen Underthanen ditsfalls allergenedigisten vatter-
lichen Schug zu halten, und bey wolgedachten Heren
Setschy, als wol anch Frawen Gudianin mit ernst uner-
fiegen, das sie unns wider altes Herkhomben, mit neuer-
lichen Auflagen und der zuemuethenden Robat nit be-
schwaren noch bedrangen, sondern sowol als ire geebrte 1or-
Jabren unperturbiert und ruebig bey der alten gerechtsambe,
unnsern wolbergebrachten ubralten Freybeiten und Euer
Khaj: May: allergenedigisten Khaj: wund Khon: Confir-
mation verbleiben lassen, benebens das ieng, so unns wider
verschulden, unrechtmdssig bhinweg genomben worden, also-
baldt widerumb restituieren und urukh geben, unns also
bey unnsren Prinilegien vil mehr manutiniern, als darwider
grauteren wollen. Zu dem soliches an sich selbsten billich
und recht ist. Also Euer Khay: Maj: wiir unns arme
underthanen sur allergenedigisten Erbor: und Gewebrung,
aller underthenigist u Fuessen Ener Khay: May:

Aller underthenigist diemiettigiste.

N: Ruchter, Rath und ganze gemaine Burgerschafft des
Markhts Olsniz.

(adresirano:) Ad Sacratissimam Caesaream Regiam
Maiestatem dominum dominum clementissimum humillima
supplicatio incolarum oppidi Murai Zambot

An die Rom: Khay: aunch u Hungarn und Behaimb
Khon: May: ete:

N: Richters, Raths und ganzen gemainen Burgerschafft
des priuilegierten Markhts Olsnig allerunderthenigist umb
Gottes Willen diemiettigistes Supplicieren Anfleben und
Butten.

Cancellaria Hungarica. Exhibitum Cancellariae Vien-
nae 18. Julit Anno 1631.

Povzetek: Obubozani in od zahtev njihovega
sedanjega gospoda Mihaela Secija izsesani trzani
Olsnice so se obrnili na kralja. Prilozili so Se kra-
lievo potrditev njithovih svoboscin iz leta 1627, ki
sta jim jith Ze zdavnaj tega izdala TomaZ in Nikolaj
Seci in so jih potrjevali njuni nasledniki: da namrec
placujejo letno od cele hube dva goldinarja [gld], od
polovicne en gld in od cetrtinske pol gld, in
drugega nic. In medtem ko jim njihovi drugi gos-
podarji ne nalagajo novih bremen ali kako drugace
ne tezijo, jth Seci — njemu pa bo hitro sledila se
gospa Batthany, saj pol trga pripada njej — pro-
tipravno sili na tlako na poljih in vrtovih. Tako
ustvarja iz privilegiranega trga vas in iz trZanov
podlozne kmete. Ker so se uprli dodatni tlaki, je
vsakemu ne le nalozil 20 tolarjev kazni, temvec jo
je zacel tudi takoj 1zterjevati ter rubiti, zaplenil je ze
stirt hie in vanje namestil solnike ter vojastvo. Kjer
pa v hisi ne najde dovolj bogastva za poplacilo
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Zatetna stran proinje trianov Murske Sobote viadaru Ferdinandu 11., 1631

kazni, ukaZe le-temu pozeti Zito na poljih. Odvzel
jim je skupno ze 300 tolarjev. Na vsa opozorila
trzanov, da imajo od kralja potrjene svoboscine,
jim predrzno in oholo odgovarja ter predlaga, da
jth bo (svoboséine!) dal celo natisniti, pa mu kljub
temu niti kralj ne bo ni¢ mogel. Ne morejo verjeti,
kako lahko tako zanicuje voljo lastnih prednikov in
samega velicanstva ter ostane nekaznovan. Kralja
ponizno prosijo za posredovanje pri Seciju in
Batthyanyjevi, da jim Seci vene odvzeto in jih ne
obremenjuje ve¢ z obvezami, ki jih nimajo ter da
spostuje kraljevo voljo. Sodnik, svet in celotna
skupnost privilegiranega trga Olsnica

Dokument je le eden v nizu prosenj, pritozb ter
procesnih postopkov v zvezi s kratenjem svo-
bos¢in tega prekmurskega trga in pristen odsev bo-
ja Sobocancev zanje. Zacel se je nekaj let po smrti

TomaZza Secija (1618), saj so jih njegovi nasledniki
— skoraj hkrati z njimi pa tudi solastniki trga
mogoc¢ni Batthyanyji — Zeleli ponovno vpreci v
"podlozni jarem". Trajal je globoko v 2. polovico
18. st. in je bistveni del odnosov med posestnim
slojem ter njihovimi trSkimi naselji v madzarskem
krajestvu. Prav v primeru Murske Sobote je to
nasprotje odlicno dokumentirano in zasluzi po-
drobnejso obdelavo.

A nazaj k naSemu viru. Med drugim je cudovit
dokaz za trditev, da so viri za Prekmurje od
zgodnjega novega veka naprej nastajali rudi v
nemskem jeziku in v kurendi. Zakaj so Sobocanci
vladarju poslali nemsko napisano prosnjo? (Mimo-
grede, napisal jo je ocitno Se konec 16. stoletju
izucen mojster jezika in zapisa, ki ga je bilo treba
najt in placati!) Morda so dobili kak tovrsten na-
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svet ali celo bili sami pouceni iz dotedanje prakse?
Spominjajo¢ vladarja na njthove prejsnje prosnje in
njegove ugodne reSitve so tokrat gotovo znova
racunali na naklonjenost. Verjetno so razmisljali, da
jim bo nems¢ina §e bolj odprla vrata na dvoru in jo
bo Zelel prebrati sam kralj, ki je sicer tudi latin§cino
neko¢ dobro obvladal. Toda to je bilo nekoé. Kot
toponim nastopa v nemskem tekstu seveda Olsni-
ca, kar znova dokazuje, kako mocno je bilo to,
izvorno §e staroslovansko ime zakoreninjeno med
samimi tukaj$njimi prebivalci. MadzZarski toponim
je npr. obakrat zapisan z nepravimi vokali v
drugem delu imena — Zamboth!

IV. Sklep kralja Ferdinanda II. palatinu Mad-
Zarske o prosnji trga Murska Sobota, 24. julij
16316

Ferdinandus secundus, Dei gratia, electus Romanorum
imperator semper augustus, ac Germaniae, Hungariae,
Bohemiae ete. Rex.

Spectabilis ac magnifice fidelis nobis syncere dilecte. Ex
annexis scriplis et demissa suppliceque instantia incolarum
oppidi Murayszombat, intellecturi estis, qualiter contra
dominos eorum lervestris, familiam nempe Zechianam, quasi
€os in consuetis juribus, immunitatibusque quibus antehac
semper usi et gauisi fuerunt, laliague tura et priutlegia per
nos quoqie roborata ac mnﬁmata extitere, turbarentur, ef
contra contenta eiusmodi imunitatum, ad grawiores prae-
Stationes, censusque et alia onera cogerentur angaria-
renturgue, qua quidem occasione, datis ipsis oppidanis
benignis nostris confirmationalibus literis super articulis illis,
quos  praedecessores modernorum  dominorum terrestrium
eisdem contulerant, pro exoneratione insolitarum imposi-
tionum, protectioneque ad maiestatemn nostram confugientes,
pro aequitate postulationis ipsorum ad fidelitatem vestram
remitiendos duximus, quibus etiam, ut bonis modis ac
mediis apud ipsos dominos terrestris, necessariam et debitam
defensionem et tutelam procurare wuelitis, clementer wobis
committendum duscimus. Cui etiam in religuo benignitate ac
gratia nostra propensi manemus. Datum in ciuitate nostra
Viienna die vigesimaguarta mensis Iulii, M,DC, XXXI.

(Ferdinandus) (Stephanus Sennyey episcopus Jauriensis)
(Laurentins Ferencsffy)

Celoten spis in izvrsitev svoje volje je vladar
odstopil tedanjemu palatinu MadZarske grofu Ni-
kolaju Esterhazy. Ferdinandov osebni podpis na

6 MOL, kot v op. 3. Kratck povzetek: Iz priloZene prosnje
prebivalcev trga Murska Sobota boste razumeli, kako jim
njihovi sedanji gospodarji kratijo pravice in stare privilepije
ter jih silijo v podlozniitvo. Ti isti gospodje so zavrgli celo
kraljevo potrditev pravic trzanov. Zato vam priporo¢amo
te trzane v pravicno resitev,

navodilu nedvomno kaze, da se je z zadevo sezna-
nil in jo zato nemudoma velel ustrezno resiti. Tudi
iz drugih, prejsnjih ter poznejih dopisov dvora
glede Murske Sobote je odsevala jasna vladarjeva
volja vselej pomagati trzanom v razmerju do moc-
nih zemljiskih gospodov. Zato bo dobrodosla na-
drobnejsa analiza odnosa trg Murska Sobota — kralj
v zgodnjem novem veku tja do zrelega terezi-
janskega ¢asa. Sele tedaj so se namre¢ razmerja med
tukaj$njimi gospodarji in trzani dokonéno ustalila.

Navodilo  krafja Ferdinanda 1I.  palatinn  Nikolaju
Esterbagyu o pogitivni resitvi prosnje trianov Murske
Sobote, 1631

Viri

Osterreichisches Staatsarchiv. Wien, Finanz-
und Hofkammerarchiv

Osterreichische Gedenkbiicher — Ungarn, N.
383, fol. 154—154"

Magyar Orszagos Leveltar (MOL)

Diplomatikai leveltar: DL 102188

NRA fasc. 356/No. 41, zdaj: E 148,
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Zusammenfassung

VIER URKUNDEN UBER DAS FRUH-
NEUZEITLICHE MURSKA SOBOTA

Der Beitrag prasentiert vier noch unver6ffent-
lichte Urkunden aus dem 16. und 17. Jahrhundert,
die vom privilegierten Marktflecken (mezo6varos)
Murska Sobota im Hinblick auf die Bezichungen
zum Grundherrn und zum Konig handeln. Jede
Urkunde ist auf ihre Art von besonderer Be-
deutung,

1. In Latein abgefasste Verordnung Konig
Ferdinands I. aus dem Jahr 1539 an die Ver-
waltungen der Stadte und Marktflecken Schlaining,
Koszeg, Murska Sobota, Gissing und Szombathely
tber die Wiedereinfuhrung des 30-prozentigen
Zollsystems an der Westgrenze des Konigreichs
Ungarn. In den genannten Orten war der regionale
Sitz hoherer Zollbehorden vorgesehen. Die Ur-
kunde stellt die bislang alteste bekannte Verord-
nung eines Habsburgerkonigs an einen Ort von
Prekmurje dar.

2. Nicht datierte lateinische Urkunde mit den
Abschriften der im Jahr 1476 von Nikolaus
Seci/auch Széchy, Szécsi eingeraumten und in den
Jahren 1540, 1569 und 1572 von den damaligen
Herren neuerlich bestitigten Privilegien des Markt-
flecken Murska Sobota. Moglicherweise war die
Abschrift im Zusammenhang mit den folgenden
zwei Urkunden oder schon etwas frither ent-
standen.

3. und 4. In Deutsch abgefasste Beschwerde
und Ersuchen des Richters, des Rats und der
gesamten Gemeinschaft des Marktfleckens Murska
Sobota an Konig Ferdinand II. aus dem Jahr 1631
in Bezug auf die Nichtachtung ihrer Rechte, die
ithnen die damaligen Herren des Marktfleckens
absprechen wollen. Die Urkunde ist — als eine der
wenigen von Prekmurje — in schoner deutscher
Kursivschrift mit einer separaten lateinischen Ein-
leitung abgefasst. Daneben steht die Entscheidung
des Konigs.

Mit Ausnahme der ersten haben die anderen
drei Urkunden denselben Inhalt — den Kampf um
die Erhaltung der Rechte der Marktbewohner von
Murska Sobota, den die hiesigen und viele andere
Bewohner mehrerer ungarischer Orte bis zum

Ende des 18. Jahrhunderts fithrten.
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Zapuscina ljubljanskega Skofa
Ziga Kristofa Herbersteina (1644-1716)
v benediktinskem samostanu sv. Petra v Perugii

MATE]JA SITAR

univ. dipl. umetnostna zgodovinarka, pripravnica konservatorka — dokumentalistka na oddelku
za konservatorstvo
Zavod za varstvo kulturne dedisc¢ine Slovenije, Restavratorski center,
Poljanska 40, SI-1000 Ljubljana
e-posta: mateja.neza.sitar@rescen.si

IZVLECEK

Prispevek. predstavlja nove ragiskovalne igsledke, ki dodatno osvetlujejo slabo pognano osebnost nekdanjega
iubljanskega Skofa Ziga Kristofa Herbersteina (1644—1716), ki se je leta 1701 upokojil in preselil iz 1jubljane v
Perugio. V" benediktinskem samostanu sv. Petra v Perugii smo naleteli na igredno pomembni najdbi — skofov portret in
xapuiiino, ki jo predstavijajo: Skofova korespondenca, lastnoroini sexnam imetja in knjig, racunske knjige, dovoljenja,
pontifikalni dokuments, naslovijent na skofa, osnutek oporoke, ... itd. Veckrat je kot prebivalec samostanske skupnosti
omengen ludi v raznih spisih, inventarnth knjigab, v tekstih benedikitinskih patrov arhivarjev, ki so skogy stoletja nrejali in
proucevali bogato arhivsko gradive samostana. V' ragpravi so zaradi aktualne razgstave Upodobitve ljubljanskib Skofov
(2007) objavijeni prvi najnoveii rasiskovalni igsledk, ki orisujeo Skofovo Sivljenje in smri v Perugit.

KLJUCNE BESEDE: Ziga Kriitof Herberstein, ljubljanski Skof, portret, 3apuiiina, arbiv, grob, nagrobnik,

benediketinski samostan sv. Petra, cerkev sv. Petra, Perugia

ABSTRACT
THE PERSONAL LEGACY OF THE LJUBLJANA BISHOP ZIG.A KRISTOF HERBERSTEIN
(1644—1716) IN THE BENEDICTINE MONASTERY OF ST. PETER IN PERUGILA

The study pives an account of the new research finds that shed some additional light on the rather unfamiliar personality
of Ziga Kristof Herberstein (1644—1716), the former Lijubljana bishop, who in 1701 retired and moved from 1jubljana to
Perugia. In the Benedictine monastery of St. Peter in Perugia, we stumbled upon two discoveries of utmost importance — the

[first one was the bishop's portrait and the second was his written legacy in the form of his correspondence, handwritten list of
property and books, account books, permits, pontifical documents addressed to the bishop, the draft of bis last will ete. As a
member of the monastery community, he was frequently mentioned in various files, inventories, and lexts compiled by the
Benedictine monks, who over the centuries were diligently arranging and studying the rich archives of the monastery. In view of
the curvent exchibition Portraits of the Bishops of Ljubljana (2007), the author publishes the most recent research discovertes
that outline the bishap's life and bis death in Perugia.

KEY WORDS: Ziga Kristof Herberstein, the bishap of Ljubljana, portrait, personal legacy, archive, grave, tombstone,
the Benedictine monastery of St. Peter, the Church of St. Peter, Perugia
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Zapuscina! v Perugit upokojenega trinajstega
ljubljanskega $kofa Ziga KriStofa Herbersteina
(1644—1716) predstavlja eno pomembnejsih odkri-
tij, ki dodajajo nov pogled na to Se vedno nepo-
znano osebnost. Po sre¢nem nakljudju smo med
raziskovanjem italijanskih arhivov naleteli na dve
pomembni odkritji: Herbersteinovo zapuscino in
njegov portret.2 Oboje je bilo najdeno na kraju
Skofovega zadnjega bivalisca v benediktinskem sa-
mostanu sv. Petra na obrobju Perugie. Zapuscinske
dokumente hranijo v Archivio Monastero di S.
Pietro di Perugia, ki ga vodi pater Giustino Farnedi
(O.8.B.) in upravlja Fondazione per I'lstruzione
Agraria pod nadzorstvom Soprintendenze Archivi-
stiche di Perugia. V tokratnem prispevku se osre-
doto¢amo na skofovo zadnje — perusko obdobje
zivljenja, ki ga zelo slabo poznamo. Posebno ne-
znanko predstavlja njegova preselitev iz prvega
peruskega prebivalisca v oratoriju sv. Filipa Nerija,
za katerega se je domenil Ze za casa Skofovanja v
Ljubljani, v njegovo zadnje domovanje pri benedik-
tincih v samostanu sv. Petra.

Raziskava je potekala leta 2006 v okviru spo-
meniSkovarstvenega projekta restavriranja poslikav
severnoitalijanskega barocnega slikarja Galia Qua-
glia (1668—1751) na stropu in zahodni steni stolne
cerkve sv. Nikolaja v Ljubljani (naslikal jih je v leth
1705-1706), ki ga je izvajal Zavod za varstvo
kulturne dediscine Slovenije, Restfavratorski center v
letth 2002—-2006. Med razlicnimi raziskavami je bila
izvedena tudi poizvedba arhivskih, literarnih in
drugih virov. Z namenom boljSega poznavanja in
razumevanja slikarjevega umetniskega procesa in
njegove slikarske tehnike, s tem pa seveda kvalitet-
nejsega in pravilnejSega restavriranja Quaglieve po-
slikave, smo skusali pridobiti kaksno od redko
ohranjenth pripravljalnih risb za stolniske prizore.3

' Na najnoveje gradivo sem prvi¢ opozorila z razpravo:
Sitar 2006, kjer sem predstavila okoliscine, ki so pripeljale
do odkritja zapuiéine. V tej razpravi bomo zaradi boljsega
vpogleda in razumevanja ponovili nekatere Ze objavljenc
informacije.
Ob tej priloznosti se iskreno zahvaljujem dr. Ani Lavri€ za
strokovno vodstvo in napotke ter prijateljsko pomoc, dr.
Josipu Koroscu, Mojei Cermelj in dr. Francetu M. Doli-
narju pri navezavi stikov z oratorjem sv. Filipa Nerija v
Perugii. Za nadvse ustrezljivo pomoc gre posebna zahvala
kolegici dott. akad. rest. Marti Bensa pri prevodih in stikih
s Perugio ter patroma Giustinu Farnediju, opatu Martinu
Sicilianiju in osebju iz arhiva v benediktinskem samostanu
iz Perugic pr iskanju, pregledovanju in fotodokumenti-
ranju zapuscinskega gradiva.
Prva objava in predstavitev Herbersteinovega perukega
portreta: Sitar 2006, str. 2-9.
3 Kot vsak freskant si je moral Quaglio najprej izdelati pri-
pravljalne risbe kot $tudije posameznih ikonografskih pri-

2

Eno od njih je v Perugii upokojenemu ljubljan-
skemu skofu Herbersteinu poslal takratni dekan
ljubljanske stolnice Janez Anton Dolnicar (1662—
1714), ki je v letih 1701-1706 vodil velikopotezno
gradnjo in poslikavo enega najimenitnejsth celost-
nih baro¢nih spomenikov — nove ljubljanske stol-

Benediktinski samostan sv. Petra v Perugi (repr. po:
Martino Siciliani, San Pietro Perugia. 1'Abbazia ¢ la
Barilica di S. Pietro in Perugia. Storia e Arte, Perngia
1994, str. 9.

zorov za stenske poslikave. Bergamini, Giuseppe: Gindio
Ouaglio na str. 67 in str. 75 objavi pripravljalne risbe za
poslikave v palaci della Porta v Udinah (1692). Najnovejse
med ostalimi prav tako zanimivimi novimi najdbami je za
slovensko umetnostnozgodovinsko in konservatorsko-re-
stavratorsko stroko izredno pomembno odkritje bozzetta
oziroma pripravljalne oljne Studije za poslikavo stropa v
Semeniski knjiznici v Ljubljani, ki jo je nafel eden naj-
odlocilnejsih poznavalcev Quaglievega slikarstva dr. Berga-
mini v Italiji; glej: Bergamini, Giuseppe: Giulio Quaglio:
inedit e considerazioni, str. 200, slika 8 in str. 439, slika 19.
Bozzetti, kartoni, oljne §tudije, modeli, natanénejii zapisi o
slikarskem procesu, vrsti in nakupu pigmentov, o re-
cepturah za pripravo ometa, veziva, barv, o naéinu izde-
lave odra, o osvetlitvi, itd. so zelo redek in dragocen ma-
terial tudi pri ostalih znamenitej§ih slikarjih; ve¢ o tem:
Perusini, Teresa e Giuseppina: Gli afreschi di Giulio Qua-
glio, str. 382-386.



ARHIVI 30 (2007), it. 1

Iz arhivskih fondov in zbirk 99

Mateja Sitar: Zapuscina ljubljanskega Skofa Ziga Kristofa Herbersteina (1644-1716) .., str. 97-109

Portret Ziga Kristofa Herbersteina; hodnik benediktinskega
samostana sv. Petra v Perugi, Fondagione per ['Istrugione
Agraria, Museo (foto: Mateja Sitar)

nice. [z njune v nasth arhivih ohranjene kores-
pondence, ki jo je dr. Ana Lavric izérpno raziskala,
je razvidna prva sled, ki nas je vodila v Perugio.
Upokojeni skof se je namreC precej zanimal za
gradnjo in poslikavo stolnice, zato mu je dekan
neko¢ v pismo# prilozil Quaglievo pripravljalno ris-
bo za prizor Maksimilijanove zgodbe,> upodobljene
leta 17036 v kapeli sv. Resnjega telesa v ljubljanski
stolnici. V tem ¢asu je Herberstein bival v oratoriju
sv. Filipa Nerija v Perugii, zato se je poizvedba

4 Pismo Dolnicarja Herbersteinu, Ljubljana 2. januarja 1704:
NSAL, KAL, fasc. 160 je objavila: Lavrié, Ana: Giulio
Quaglio, str. 8384,

5 "Dekan je ustregel njegovi Selfi, ieprav mu je shikear pustil zelo malo
pripravijaluh rish, in tako mu je v pismo prilosil originalno skico
Maksimilianove sgodbe, ki jo je Onaglio upodobil v kapeli sv.
Reinjega telesa / .../ ": Lavné 2003, str. 465.

6V prvi pogodbi 2. maja 1703 se je Quaglio obvezal, da bo
za 220 zlatnikov naslikal med drugimi (prizor ustanovitve
skofije na oboku prezbiterija, kjer bo izvedel 3¢ Suri pri-
zore ¢udezev sv. Nikolaja na stenah in Sest alegorij na ob
oknih prezbiterija in v transeptu, Stiri evangeliste na
pendentivih in ta slike na zunanj$éini) rudi po tn slike na
temo sv. Rednjega telesa in sv. Dizme na oboénih pasovih
obeh kapel (viri v krajSavah: |. A. Dolni¢ar 1700-1713,
Avcepta et exposita, str. 113; |. G. Dolniéar 1701, Historsa,
priloga XVIII; prim.: Dostal 1912, str. 398; Steska 1934/
35, str. 143 pa: Lavn¢ 2003, str. 463); prim.: Lavnc, Ana:
Ljubljanska stolnica, str. 68.

zacela z iskanjem skofove zapuscine najprej na kra-
ju njegovega prvega prebivalisca.” Pri oratorijancih
smo bili neuspe$ni, vendatle pa je bila nato po
vecmesecnem trudu zapus$cina odkrita v arhivu be-
nediktinskega samostana sv. Petra. Upati je bilo, da
se bo omenjena pripravljalna risba znasla med do-
kumenti zapuscine, vendar med vsemi pisnimi do-
kument do sedaj ni bilo najti nobenega slikovnega
gradiva.®

Ob tej priloznosti bomo zaradi aktualnosti pro-
blematike ljubljanskih skofov, ki bodo s strani Na-
rodne galerije in Umetnostnozgodovinskega insti-
tuta Franceta Steleta iz Znanstveno raziskovalnega
centra Slovenske akademije znanosti in umetnosti
delezni natancnejSega raziskovanja in pregledne
razstave, objavili nekaj najpomembnejsih do sedaj
znanih drobcev, ki poblizje razkrivajo skofovo zad-
nje perusko zivljenjsko obdobje.

Najprej predstavimo osnovne Zivljenjske podat-
ke obravnavanega upokojenega ljubljanskega skofa.
Po dosedanjem vedenju iz literarnih in arhivskih
virov lahko v sezeti obliki povzamemo ze znano,
da se je Ziga Kristof Herberstein? rodil 13. febru-
arja leta 1644 v Gradcu kot najstarejsi sin Ane Re-
gine in nizjeavstrijskega kanclerja Ernesta Friderika
grofa Herbersteina. V Gradcu je pricel svoje iz-

7 Ob tem moramo opozoriti na moZnost obstoja risb in skic
Alesa Ziga Dolnicarja, slikarsko nadarjenega dekanovega
necaka, ki je ravno v tem obdobju 17041707 studiral in
bival pri upokojenem skofu v Perugii: Lavri¢, Ana: Umet-
nostni spist Alesa Zige Dolnicarja, str. 44, 50; Klemencic
1996, str. 8-10 s starejo literaturo; Lavnc 2003, str. 467 2z
op. 162 1n str. 468,

8 Prav tako po dosedanjem pregledu Herbersteinovih pisem,

se m bilo zaslediti korespondence za to obdobje (1703-

1704).

Na tem mestu prilagam seznam pomembnejsih virov za

skofov zivljenjepis, osnovne Zivljenjske podatke pa povze-

mam po zadnjth ugotovitvah: Dolnicar 2003 in Klemencic

1996; Valvasor, Johann Weichard: Die Ebre des Herzogthums

Krain, 11/VII1, str. 676; Wurzbach, Constant von: Bie-

graphisches Lexikon des Kaiserthums Oesterveich, V11, str.

343:66; Benkowvic, Josip: Kranjski bogoslova v Rimu. VIIL

str. 67—-68; Koblar, Anton: Ljubljanéam 17. stoletja. X, str,

199, X1, Steska 1901, str. 32; Gruden, Josip: Zgodovina si-

venskega naroda, 1, str. 959-960, repr. str. 963; Lesar, Josip:

s. v. Herberstein Sigism. Kristof, str. 314; Smolik, Marjan:

Semeniska knjiznica v Ljubljani, str. 5-7; Purkarthofer,

Heinrich: Geschichte der Famike Herbersten, str. 529 in 537

(kat. §t. 23/27); Dolinar 1990, str. 183-184; Cigleneck: &

Grothaus 1992, str. 49 1n 125, kat. §t. 4.14; Dolinar 1993,

str. 72-74; Matijevi, Jozef: Katalog portretov, str. 86, kat.

st VIII; Klemencic 1996, str. 8-10; Dolmicar 2003, str. 274

% op. 368; Lavrié, Ana: Janez Gregor Dolnicar in njegova

zgodovina ljubljanske stolne cerkve, str. 54 z op. 270,

Lavné 2003, str. 445-448, 452, 457 z op. 80 in 83.
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obrazevanje na jezuitskem kolegiju, nadaljeval pa s
studijem civilnega in cerkvenega prava v Passauu in
Regensburgu ter teologije na rimskem Collegium
Germanicum Hungaricumu v letth 1661-1665. 21.
julija 1667 je bil v Ljubljani posvecen za duhovnika
in nato za ljubljanskega stolnega prosta. Ob tem je
z nadaljevanjem Studija na rimski Sapienzi leta 1668
doktoriral 1z filozofije in teologije. Istega leta je
postal kanonik v Passauu in Vroclavu ter leta 1671
kanonik v Augsburgu. Leta 1679 je bil imenovan za
novomeskega prosta, 13. julija 1680 pa mu je du-
najski nuncij Francesco Bonnisi podelil naslov do-
lenjskega arhidiakona. 21. aprila 1683 ga je cesar
Leopold 1. imenoval za ljubljanskega skofa, 6. de-
cembra 1683 pa potrdil Se papez Inocenc XI. 6.
februarja 1684 je bil slovesno umescen v ljubljanski
stolnici in 1. maja 1684 posvecen za trinajstega
ljubljanskega skofa. Kot prost in skof naj bi bil
precej pastoralno usmerjen. Izvajal je temeljite vizi-
tacije in pripravljal programe za kvalitetno in ucin-
kovitejse pastoralno delo ter ustanavljal nove samo-
stane in zupnije.l0 Bil je: "/.../ skromen in pobogen
clovek, toda odlocen, ko je Slo ga varovanje Skofovikih
pravic" M1 Drugace pa ga po do sedaj poznanih virih
najbolje poznamo kot zasluznega za izgradnjo
arkadnega dvorisca v skofijskem dvorcu (1695), za
moralno in finanéno podporo pri nacrtu za izgrad-
njo nove barocne stolnice (1700) ter za ustanovitev
prve javne knjiznice v Ljubljani skupaj s stolnim
dekanom Antonom Dolnicarjem in s predsed-
nikom ljubljanskih operozov Janezom Krstnikom
Presernom (1701).

Med tem se je leta 1687 zaman potegoval za
naslov regensburSkega in passauskega skofa, julija
leta 1700 pa se je ze odpovedal ljubljanski skofiji.
Najprej je odstop sprejel cesar, papez pa sele 15.
maja 1701.12 1. junija 170113 se je upokojeni Her-
berstein umaknil v oratorij sv. Filipa Nerija v Pe-
rugio, kjer je nameraval preziveti preostanek Ziv-
ljenja.14

10" Dolinar 1993, str, 73.

11 Dolinar 1993, str. 73.

12 Podatki Herbersteinovega odstopa in papezeve potrditve le
tega so razlicni, na to opozori ze Klemendic. Uporabljamo
informacije 1z: Klemenéié 1996, str. 8 in Dolmicar 2003,
str. 282 z op. 440. Drugaéni podatki pri: Dolinar 1990, str.
184; Dolinar 1993, str. 74.

13 Steska 1901, str. 90; Klemendié 1996, str. 8; Lavrié 2003,
str. 452

14 Za obdobje, ki ga preZivi v oratoriju veliko izvemo iz
Lavric 2003, str. 445448, 452, 457 z op. 80, 83, str. 465-
468 z op. 169, str. 476477, 481483, kjer avtonca cez ce-
lotno omenjeno poglavije objavi mnogo svezih podatkov o
skofu samem in njegovem Zivljenju iz korespondence med
njim in dekanom.

Ob teh dosedanjih splosno poznanih informaci-
jah, nam $kofovo osebnost na svojevrsten interpre-
tativen nacin predstavljajo tudi njegovi portreti. Pri
nas sta do sedaj poznana in ohranjena dva: ptuj-
skil5 in novomeski,1¢ Se eden v Avstrijil7 in pri nas
do sedaj neznani peruski portret,!® ki poleg zapu-
scine predstavlja drugo srecno odkritje. Nahaja se v
zbirki umetnin na hodniku benediktinskega samo-
stana, prvotno pa je bil v zakristiji benediktinske
cerkve sv. Petra, ki je bila Ze takrat prepolna slik
velikih umetniskih imen. Benediktinci so s to gesto
zeleli pocastili spomin na umrlega skofa, ki je vso
svoje imetje zapustil zakristiji.!? Slika je bila nato
skupaj z vsemi skofovimi dokumentt dolgo casa v
arhivu benediktinskega samostana, dokler je niso
obesili na danasnje mesto. Dobro ohranjena in iz-
redno kvalitetna slika, uokvirjena v tipicen barocni
okvir,20 predstavlja dominantno skofovo doprsno
podobo, ki polno zaseda prostor slike, pri cemer
roke niso zajete v izrez. V tri¢etrtinskem zasuku v
desno in osvetljen z leve, portretiranec izstopa iz
crnega nedefiniranega ozadja in se z jasnim pre-
pricljivim pogledom obraca proti gledalcu. Temno-
siva, rdece podlozena in rdece obrobljena moceta

15 Slika je kot delo neznanega slikarja datirana v prvo
polovico 18. stoletja (Ciglenecki & Grothaus 1992, str.
125, kat. 5t. 4.14) in je last Pokrajinskega muzeja na Pruju;
nahaja se v "salonu Herberstein” na prujskem gradu (olje/
platno; vel. 233 x 146 cm, inv. it. G 109 s). Za primerjalno
studijo vsch Skofovih podob gley: Sitar 2006, str, 2-9.

16 Slika neznanega avtorja je lahko nastala za éasa njegovega
prostovanja; vist na hodniku v galeriji proitov biviega
zupnijskega urada; Skofia Novo mesto (olje/plamo; vel.
732 cm x 91 cm).

17 Slika s¢ nahaja v manjéi sobani v prvem nadstropju gradu
Herberstein na avstrijskem Stajerskem (olje/platno; vel. 84
x 106 cm; inv. §t. B 465). Za posredovanje podatkov se
zahvaljujem dr. Cigleneckijevi.

18 Slikarska tehnika: olje/platno; vel. 69 x 56 cm oziroma 83
x 94 cm z okvirjem vred; Monastero di 8. Pietro di Pe-
rugia, Fondazione per l'lstruzione Agrara, Musco. Na
hrbtis¢u se nahaja najverjetneje naknadno dodan zapis, ki
potrjuje naso indetifikacijo: "Questo quadro rappresenta 1l
Vescovo di Labiana dec Conti di Herbestern'': Sitar 2006, str. 5.
Na tem mestu se Zelim zahvaliti za potrpezljivo in nadvse
ustrezljivo pomoc¢ patru Giustinu Farnediju in Se posebej
opatu samostana Martinu Sicilianiju, ki mi je med pripravo
besedila posredoval kljuéne informacije o najdenju groba,
o portretu (mere, obnovitveni posegt, provenienca),

19" Kot je objavljeno Ze v: Sitar 2006, str. 5 ponovno nava-
jamo pomembno informacijo opata Siciliania, ki izrecno
omenja ogromno koli¢ino srebrnine, ki naj bi jo upokojeni
skof prinesel iz Ljubljane in ki jo je kasneje odnesel Na-
poleon. Opat $e navaja pomemben podatek arhivista "Cec-
chinija", ki v popisu inventarja leta 1932 zapise, da je slika
Se bila v zakristiji,

20 Ve€ o tem z natanénim opisom slike: Sitar 2006, str. 5 po
prijaznih napotkih opata Martina Siciliania.
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Detayl iz rokopisa 18. stoletja, ki govori o casu in kraju Herbersteinove smrit: Annibale Mariotti, Memorie storiche delle
chiese di Perngia, Biblioteca AA\ngusta Perugia (foto: Paolo Renzi)

je naslikana preprosto in podobi daje pust, a monu-
mentalen vtis, ki ga razbija edini okrasni element na
sliki — rdeca linija v trojice razporejenih mocetnih
gumbnic in gumbov na prsih.2! Ob vratu ima tesno
zapet prosojen ovratnik z belim robom, ki je na
kratko prepogn]en ¢ez moceto, na glavi pa ima
polozen ¢rn solideo, izpod katerega uhajajo neure-
jeni prameni redkih sivih las. Realisticno in psiho-
losko ter likovno izredno prepricljivo naslikan por-
tret predstavlja precej upadel in utrujen obraz z
nezdravo bledico, ki izdaja resigniranost zaradi
bolezni in starosti, vendar je v mocnih obraznih
potezah Se vedno slutiti markantnost in umirjeno
suverenost njegovega karakterja. O velicastnem
razkazovanju polozaja Skofovske oblasti ni sledu,
namesto tega je pred nami podoba uvelega, popre-
proscenega, rahlo mracnega, a Se vedno dosto-
janstvenega moza.?2 Visoko celo, izrazit, dolg in

21 Za poimenovanije $kofovskih obladil: Vriser, Andreja: Nofa

v baroks na Slovenskem, str. 56—60.

22 Avtor, datacija, keaj nastanka, naroénik (najverjetneje Skof
sam) ter natanénejsa provenicnca portreta so §¢ neznani.
Portret je 1zredno prepriéljiv in prica o zelo sposobnem sli-
karju, ki je najverjetneje slikal po zivem modelu. Proble-
matika ponuja zanimivo in neraziskano raziskovalno pod-
rofje za pohodnje strokovnjake. Lavriceva objavi po-

rahlo uslocen nos, mocna brada, se posebej pa 1z-
stopajoce polne ustnice in neko¢ najverjetneje Se
zaobljen obraz, so najprepoznavnejse lastnost, ki
ga povezujejo z rodbino Herberstein. 23

Po dosedanjem pregledu zapuscinskega gradiva
se ni bilo mogoce zaslediti omembe tega portreta v
katerem od dokumentov, a zagotovo bo to mogoce
preveriti v nadaljnjem raziskovanju. Kot receno,
skofove zapuscine ni bilo v oratoriju sv. Filipa Ne-
rija, zato smo poizvedbo nadaljevali v obéinski bi-
blioteki.?* Arhivsko gradivo so po ukinitvi pape-
zeve posesti leta 1866 prevzeli v obcinsko Biblio-
teco Augusto, kjer prav tako ne hranijo nobenth
Herbersteinovih dokumentov, nasli smo le omem-
bo 1z rokopisa iz 18. stoletja. Annibale Mariotti je v

membnce podatke o tem, da se je dal pred odhodom skof
veckrat portretirati, kot je razvidno iz njegovih blagajniskih
zapiskov: Lavrié 2003, str. 447 z op. 21 in 22 in str. 448 2
op. 23

23 Kar velja tudi za ostale omenjene portrete, s katerimi smo
lahko preko vizualne primerjave dodatno potrdili identi-
fikactjo. Vsi, razen novomeskega, ki je lahko bil naslikan Ze
v obdobju njegovega prostovanja, so nastali po letu 1684,
ko je bil Herberstein ze posvecen za ljubljanskega skofa.

24 Za prijazno posredovanje napotka se zahvaljujem patru
Vittoreju di Cesareju iz Congregazione dell'Oratorio di San
Filippo Neri di Perugia.
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"Memorie storiche delle chiese di Perugia" zapisal,
da je skof zares umrl v benediktinskem samostanu
sv. Petra na obrobju Perugie leta: "1716. Mort quivi
Monsignor Sigismondo Christoforo de' Conti di Erbestein
tedesco, e Viescovo di ubtana in Carintia, il quale avendo
per qualche tempo  esemplarmente  vissuto in  questo
monastero, volle essere sepolto in questa chiesa, come ne fa
Jede la lapide sepolerale in faccia alla Capela del Santissimo
Sacramento."?5 Tudi v nasi literaturi smo lahko zasle-
dili podatek, da je skof leta 1716 umrl in bil po-
kopan v samostanski cerkvi.26 V Bibliotechi Augu-
sti smo izvedeli $e dodatno pomembno dejstvo, da
benediktinski samostanski arhiv ob ukinjanju pape-
zevih posesti edini ni bil prenesen v drzavni arhiv27
in se je tako do danes obdrzal z vsemi Ze stoletja
hranjenimi dokumenti. To je pomenilo dodatno
moznost, da je skofova zapusicina pr benedik-
tincih, kjer smo jo naposled tudi nasli.

Preko dosedanjih raziskav Se vedno ne pozna-
mo konkretnih razlogov, zakaj se je Herberstein tik
pred tako zahtevnim in napornim procesom, kot je
bilo podiranje stare gotske in gradnja ter poslikava
nove barocne stolnice,?8 nenadoma odpovedal ko-
fovanju v Ljubljani, se upokojil in se nemudoma
umaknil ravno k oratorijancem sv. Filipa Nerija v
Perugio. Kot zapise Lavriceva, si je skof Ze pred
odhodom izboril pokojnino, s katero se je umaknil
v Perugio. Se prej pa se je pisno pozanimal o bi-
valnih pogojih pri oratorijancih.2? Na drugem me-
stu avtorica po podatkih iz pri nas ohranjene ko-

25 Citat je objavljen v: Sitar 2006, str. 4 in ga na tem mestu
ponovno navajamo: "1716. Tukaj je umrl Monsg. Sigismondo
Christoforo, nemiki grof Herberstein in fubljansks ikof na Ko-
roskem (najverjetneje napaka, Carnioli/na Kranjskem), &7 je
nekaj casa gledno Gvel v fem samostann in st Felel, da bi bil
pokapan v tef cerkeri, kar dokazuje nagrobnik nasproti kapele Naj-
sveteffega.”: Mariotti, Annibale: Memorie storiche delle chiese di
Perugia, XVIII sec.,, ms. 1927, Biblioteca Augusta Perugia,
Ufficio Fondo Antico. G. Paolu Renziju se iskreno zahva-
ljujem za informacyjo in napotitev k patru Farnediju v
benediktinski samostan sv. Petra.

2 Dolinarjevo pravilno navajanje kraja bivanja v samostanu
sv. Petra in mesto pokopa "samostansko cerkev™ Dolinar
1990, str. 184 in Dolinar 1993, str. 74; prim.: Klemencié
1996, str. 9 (in op. 11), kjer s prvo objavo Skofovega na-
grobnika pri nas dokonéno potrdi pravilen podatek, da je
ostarcli Skof umrl 20. julija 1716 v benedikanskem samo-
stanu sv. Petra v Perugii, kjer je tudi pokopan. V op. 11 pa
objavi ¢ omembo nagrobnika v tuji literaturi: Kauffmann,
Georg: Reclams Kunstfiibrer ltalien, str. 474. Se prej pravilno
navaja tudi Hofler 1978, str. 85, 87.

27 Archivio di Stato di Perugia je $e nepreverjen.

28 Vemo, da je v veliki meri breme oblezalo na pleéih mar-
ljivega in izredno sposobnega stolnega dekana Antona
Dolnicarja.

29 Lavri¢ 2003, str. 447 z op. 21 in 22.

V' fasciklu Haereditas Herberstein P. D. 59 najdemo
pogrebni Oratio: In funere Sigismundi Christophort comitis
ab Herberstein Episcapi Labacensts /... MDCCXVL.
(foto: Mateja Sitar)

respondence zapise, da je §kof leta 1702 Ze nosil
oblacilo oratorijancev in si nadel redovno ime Hie-
ronim.3 Se vedno se je zanimal za dela na stolnici,
pri cemer je pomagal z raznimi nasveti v zvezi
umetniskimi deli za opremo cerkve.3! Prav poseb-
no uganko je do danes predstavljala skofova prese-
litev k benediktincem. Nemara v naslednjih vrsti-
cah odstremo dodaten deléek neznanega. V prihod-
njem proucevanju Herbersteinovih zapuscinskih
dokumentov pa se bo zagotovo razkrilo e veliko
novega. Na tem mestu se posvecamo prvim svezim
podatkom, ob katerth naj za zacetek podamo
okvirni seznam arhivskega gradiva, ki se nana$a na
upokojenega §kofa. Njegovi osebni dokumenti z
vso ohranjeno korespondenco so zbrani v mapi z
naslovom "Haereditas Herbestein, P. D. 59" Razlicno
pisno gradivo od Herbersteinovih osebnih doku-

30 Lavee 2003, str. 457,

31 Ze takeat je poznal lesen baldahin pri peruskih benediktin-
cih, ki ga je obéudoval in priporoéal tudi ljubljanskemu
dekanu Antonu Dolnicarju, ki bi se pri novi opremi cerk-
vene notranjicine lahko zgledoval po peruskih svetiscih:
Lavri¢ 2003, str. 457 z op. 80-83.
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mentov do tistih, ki se le nanasajo nanj, je urejeno
po fasciklih:32

Diversi, 105: registro di entrate e uscite x (per)
l'eredita Herbestein,

Diversi, 107: registro di entrata e uscita per
l'eredita Herberstein 1735-1791,

Diversi 34: Libro Secondo segnato con lettera B
DE' MORTT seppelliti nella Chiesa Abaziale di S.
Pietro di Perugia de' Monaci dell'Ordine di S.
Benedetto della Congregazione Cassinese e de'
Comprofessi altrove ancora defonti, Defunctorum
B,

Il registro riporta il testamento 1716-17306,

Mazzz XX, fasc. 3: Causa tra il Monastero di S.
P. per un possedimento di S. Patrignano, parte
dell'eredita Herbestein, 1762,

Mazz LXXII, fasc. 2: Materiale vario relativo ad
Herbestein e al suo lascito, secc. XVII-XIX: glej
pod tocke: 9. Riflessioni sopra il Testamento di
Mons. [lustrissimo Reverendissimo Erbestein; 10.
Inventario Testamento Erbestein; 11. Relazione
sepoltura Erbestein,

Protocolli  diversi, 59:
QQQ" secc. XVII-XVIIIL.

Za uvod bomo zaradi bogatega obsega informa-
cij objavili skrajsano in preurejeno verzijo rokopisa
1z 18. stoletja in sicer 1z poglavja: "Ricordo a perpetua
memoria”33 Pisec, ki izhaja iz samostana sv. Petra, je
v svojem rokopisu zabelezil, da je opat tega sa-
mostana don Carlo Francesco della Penna leta

"Haereditas Herbestein

32 Na primer po njegovi smrti je bilo napisanih precej raz-
licnih dokumentov, ki se nanasajo na razporejanje njegove
materialne lastnine, ki jo je zapustil zakristiji. Ce med
oschno pisno zapuicino nastejemo le nekatere, omenimo
obsezno Skofovo korespondenco, racunske knjige, seznam
skofovih knjig, dovoljenja, osnutke govorov na Montecas-
sinski kongregaciji, pontifikalne dokumente naslovljene na
skofa (iz leta 1702 je ohranjeno dovoljenje Klemena X1 za
prejemanje pokojnine v visini 400 skudov), osnutek opo-
roke, ... itd. Vse navedbe gradiva so dobesedne (kot je izpi-
sano v originalu), naStevamo samo v maju 2006 dostopno
in pregledano gradivo, ki Se caka natanénejSega razisko-
vanja: Archivio Monastero di S. Pietro di Perugia, Fonda-
zione per I'Istruzione Agraria in Perugia; foto: Mateja Sitar,
Marta Bensa, ZVKIDS Restavratorski center, arhiv oddelka za
dokumentacijo.

33 Diversi 34: Libro sccondo segnato con lettera B de' morti
seppelliti nella Chiesa Abaziale di S. Pietro di Perugia de'
Monaci dell' Ordine di S. Benedetto della Congregazione
Cassinese e de' Comprofessi altrove ancora defont, listi
16-19, Defunctorum B. Bibliotheca Sancti Petri, Perusiae,
arhiv in knjiznica benediktinskega samostana sv. Petra,
Perugia. V nadaljevanju navajamo v kraj$i obliki: Libre
secondo segnato. Avtor je tekst napisal v letu 1760 (gley: Libro
secondo segnato, list 17, str. 1) in je v tem trenutku Se neznan,
zagotovo pa je izhajal iz omenjene samostanske skupnosti.

34 D. Cardo Francesco della Penna je bil v dveh obdobjih

1760 narocil preureditev levih stranskih kapel v
cerkvi sv. Petra. Na mestu, kjer sta bili kapeli sv.
Benedikta in grofov Ranieri, so ponovno vse od
temeljev na novo gradili sirso kapelo. Ker so ka-
pelo sv. Benedikta izpraznili do temeljev in odstra-
nili tudi tla, so ob tem porusili in na novo pokrili
staro grobnico izumrle druzine Oddi, ki je imela
vcasih v tej kapeli svoj patronat. Kasneje je bila ta
kapela namenjena za grobnico posmrtnih ostankov
mnogih menihov iz samostana sv. Petra. Ob tej
priloznosti so nasli in odprli poseben grob pokoj-
nega  "[lustrissimo ¢  Reverendissimo ~ Monsignore
Sigismondo Cristoforo de’ Conti d' Harbestein di Gratg, in
Fiandra, Canonico delle Chiese Cattedrali di Ratishona e
di Passavia, poi Vescovo di Lubiana in Carniola, Provincia
degli Stati anstriac” 35 Kronist pojasni, da je z na-
menom, da bi zivel le za Boga in zase, pokojni
Herberstein zakljucil skofovanje s castno pokoj-
nino; od svetega papeza Klemna XI.36 in preko
prosenj velicastnemu cesarju Leopoldu 1. je dosegel
dovoljenje, da se je lahko popolnoma umaknil v
privatno zivljenje. Za uresnicitev te zelje se je leta
1701 odpravil v Italijo. Pisec zapiSe, da je njihovo
mesto izbral zaradi zdrave klime, za domovanje pa
je 1zbral t. 1. Novo cerkev ("La casa Religiosa") pa-
trov kongregacije sv. Filipa Nerija.37 Tukaj je v

17451751 in 1757-1760 apat samostana sv. Petra in je bil
zelo zasluZen za Montecassinsko kongregacijo. Takoj po
1zobrazevanju (1620-1740) je opravljal razliéne sluzbene
dolZznost, bil je "Lettore di canoni" v padovanskih Solah, v
Brescii, Perugii in na Collegio S. Anselmo v Rimu (po:
Libro secondo segnato oziroma Defunctornm B, Diversi 34, cc.
26v-27v: Archivio Monastero di S. Pietro di Perugia) in
kurijski comprokurator (1740), pror v Folignu (1740),
prior v Perugii (1741), kurdjski kancler (1745), opat v
Perugu (1745), opat v Folignu (1751) in vnovi¢ peruski
opat (1757-1760). Umal je star 52 let 30. avgusta 1760 (po:
Monachorum Casinensinm series, Lucemburhi, 1751, str. 27); 12
poglavja: 119. D. Carlo Francesco della Penna, da Perugia
(1745-1751) (1757-1760), Elli 1994, str. 270, arhiv in
knjiznica benediktinskega samostana sv. Petra, Peruga, str.
283-285 ().

35 Pri navedbi Fiandra (Flandrija) gre najverjetneje za avtor-
jevo napako pri poimenovanju deZele avstrijske Stajerske:
Libro secondo segnato, list 16, str. 1.

36 Portret Klemena XI. (grafika — 1110 x 605 iz leta 1701 s
podpisom "“Armold van Westerhout antverpiensis”, na strani pa:
"Antonius Odatins pinxit”) najdemo na hodniku samostana;
bil je restavriran in objavljen: Il campanile di San Pietro ¢
Perugia, str. 113-115.

37 Vazrok, zakaj je izbral ravno oratorij sv. Filipa Nerija, v
muzikoloskih raziskavah pojasnjuje twdi dr. Hofler, ki
meni, da je Herberstein precej zasluZen za razvoj sloven-
ske baroéne glasbe 18. stoletja, predvsem zaradi premo-
7enja, namenjenega tudi glasbi, ki ga je ob odhodu zapustil
ljubljanski stolnici in v Italijo odsel kot preprost menih. Se
posebey velika je bila njegova raziritvi stolniéne glasbene
dejavnosti namenjena darovnica, ki je zacela veljati po
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skupnosti prezivel 12 let.38 V tem casu je marljivo
opravljal vse dolznosti in naloge v samostanski
skupnosti, dokler ni zahrepenel po bolj svobodni
klimi "di respirare un ania pin' libera" in po bolj
udobnem Zzivljenju "di godere un comodo maggiore".
Tako izvemo vzrok, zakaj se je raje preselil v sa-
mostan sv. Petra, kjer je nato prezivel priblizno tri
leta, dokler ni 20. julija 1716 "pobosno umri kot je tud
pobogno Zvel", zapiSe kronist.

Iz rokopisa kronike opata samostana sv. Petra
don Maura Binija dodatno izvemo, da je Skof:
"Preden je zapustil [jubljansko Skofijo, 2. januara 1701,
lastnoroino spisal oporoko, s katero je 3a dedice svojega
imetja v ltaliji imenoval patre Filipine v Perugti. Oporoko
Jje predal dekanu ljubljanske stolnice dr. Janesu Antonu
Dolnicarju. Ta oporoka je bila razveljavijena in ponovno
tudi tista, ki jo je sklentl 1. januara 1714 na last
Flaminiu Batozziju in po aktih peruginskega notarja
Evangelista Blasija je 18. junija 1714 spisal novo oporoko,
1 katero je nato umrl. S tem pooblastilom je lastnino, ki jo
Je imel v Italiji podedovala 3akristija nase cerkve sv. Petra,
kper bodo = njenimi darovi nabavili g0lj cerkveno opremo in
okras. Njegova smri je bila zelo objokovana in Salostna,
ker so ga vsi [jubili in spostovali zaradi njegove pobognosti
in vrlin. Kot je zabteval v oporok:, so ga pokopali kot
preprostega mentha. Vendar so samostanski opat in menihi
15 hvaleznosti ga dobrodelnost slovitega prelata kasnege, 13.
avgusta, prirvedili svean velicasten pogreb in pripravili lepe
kamnite napise, ki krasijo grob in glavna cerkvena
vrata."¥ Nadaljuje: "Samostan je za svojo zakristyjo 21.
Julija vel v last imetje Monsignora Herbersteina oziroma
eno posest v kraju V. Teverina v pokrajini S. Martino in
Campo, depozat v viiini 2450 skudov v banki gospoda
Righettija Lombardgja in vso pohiitvo, ki so ga nasli v
rezidenct fkofa Herbersteina, ki se je imenovala "'Paradiso”
/.../."% Tako od opata Binija izvemo zanimiv po-

skofovi smett 1716, "'V Perngii se je, brfias Se vnapref vedod,
srecal . redom, ki se je kar se da tesmo povezoval 7 glasbo in prav
dolocno < oratorsjers: snano je, da je Filippo Neri pobudnik tistega
oratorifskega gibama, v katersga okrilju je zrasla wova, tipicno
baroina glashena zurst, Geiudi sprva vezana na govorjene meditacje’’;
ve¢ o tem: Hofler, Jancz: Glasbena kapela ljubljanske
stolnice v drugi polovici 17. stol., str. 141-147; prim:
Hofler 1978, str. 85 in citat na str. 115 s starejSimi vin. Na
zasluge za slovensko glasbeno zgodovino opozon tuds
Klemencic 1996, str. 9 z op. 9.

38 Identicen opis o $kofu Herbersteinu in njegovem umiku v
Italijo poda tudi opat don Mauro Bini v svoji kroniki:
Cronotassi deglt Abbati del Monastero di S. Pretro in Perugia, ki jo
objavi: Elli 1994, str. 270-271.

39 Elli 1994, str. 270.

4077/ e che secondo la tradizione era il quartiere detto della Procura,
o sicuramente la camera contigna detta S. Constange” (Lib. contr.
n. 58, str. 77, 78, 79) (str. 183-84) zapise opat Elli in ob
tem navaja vire (drugi se najverjerneje nanasa na kroniko
opata Binija): Elli 1994, str. 270-271.

datek o skofovem bivaliséu pri benediktincih, ki je
v primerjavi z zivljenjem pri oratorijancih, zago-
tovo pomenilo precej udobnejse bivanje.

Vrnimo se k odkritju skofovega groba v letu
1760. Pisec teksta "Ricordo a perpetua memoria" po-
roca, da so o tem takoj obvestili samostanskega
opata. Le-ta je bil sprva neodlocen in je dvomil, ali
sme odstraniti truplo s kraja, ki je bil izbran za
zadnje pocivalisce. Preveril je oporoko pokojnega
prelata, kjer je zapisano, da je edini dedic skofovega
imetja zakristija tega samostana in Se, da pokojni
skof prepusca izbiro kraja za pokop v cerkvi sv.
Petra v svobodno odlocitev patru, ki bo v casu
njegove smrti samostanski opat. Besede pokojnega
skofa iz oporoke se glasijo: "Corpus meum sepeliatur in
cripta determinanda a Reverendissimo Padre Abate in
Templo Sancti Petri”" 41 Opat je takoj ukazal, naj, ne
da bi spremenili kraj zadnjega bivalisca, grob le
premestijo na najprimernejSe mesto znotraj cerkve.
Z zvonovi so nato priklicali vse menihe v zakristijo.
Opat, ki zaradi slabega zdravja ni bil prisoten, je
narocil pohod procesije s kraja, kjer je bil skof
prvotno pokopan. "Najprej je Sel kri, nato nosadi svec
in vsi menihi s prigganimi svecami, na koncu je Sel precastiti
don Massimo Agosti, samostanski prior, ogrnjen v én
pluvial, spremipjal ga je mojster ceremonye i drugi
dubovniki 5 kadilnico, 5 kropilnikom in ritualno knjigo."+2
Ko je procesija prispela do kraja, kjer je bila krsta s
truplom, so mnanjo polozili ¢émo pregrinjalo,
precastiti prior don Massimo Agosti jo je s sveto
vodo poskropil in citral psalm "De profundis" z
molitvijo "pro episcopo defuncto”. Procesija se je
pomikala proti cerkvi. Ko so dospeli, so krsto po-
stavili na sredino cerkve in okoli nje stiri prizgane
bakle ter takoj priceli peti slovesno maso za mrtve,
kot jih pojejo na obletnicah. Kot je navada, so po
koncani masi opravili odvezo. Pisec zapise: "/.../
vie fo se je dogodilo 13. avgusta tega leta 1760" in po-
jasni, "'/../da so Skofa na isti dan 13. avgusta 1716
pokopali, da pa je, kot je znano, umrl se malo prej,"43 kar
smo izvedeli Ze iz kronike opata Maura Binija.

4L Libro secondo segnato, list 16, str. 2.

42 Pisec opise procesijo: Libro secondo segnato, list 17, str. 1.

43 Pontifikalno maso 2 izbrano in ubrano glasbo sta pela éa-
stiti o¢e don Cardo Baldizoppi, peruginski opat tega samo-
stana ob asistenci msgn. Pietra de Carolisa, rimskega opata,
guvernerja Perugie in predstavnika Umbrije ter mestnih
sodnikov. Don Gianangelo Guidarelli, kanonik peruske
katedrale pa je recitiral pogrebno molitev, ki so jo natisnili:
Libro secondo segnato, list 17, str. 1 (v $kofovi zapuicini je
ohranjena natisnjena pogrebna molitev: In funere Sigismundy
Christophori comitis ab Herberstein Episcopi Labacensis [...[
Oratio /.../, MDCCXVL; iz fascikla: Haereditas Herber-
stein P. 1D, 59; (foto: Mateja Sitar).
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Nato nadaljuje s pripovedjo, kako so odkrili
grob oziroma grobnico z dvojno krsto. Pravi, da so
se zavedali, da je zunanja krsta zaradi vlage v pro-
storu, kjer se je nahajala celih 44 let, mocno vlazna.
Bila je skoraj v celoti zgnita in bi lahko hitro
razpadla. Opat je narocil, na) naredijo novo vecjo
krsto 1z mocnega lesa in vanjo postavijo stari krsti.
Ob tej priloznosti so zeleli opravit pregled trupla v
prisotnosti gospoda Vincenzia Antoninija, javnega
peruginskega notarja. Uradno so odprli obe krsti.
Najprej so nasli svincen tulec in ga odprli. V njem
je bil spis napisan z lepo pisavo na ovéjem perga-
mentu:

"Sigismundus
Harbestein

Germanus ex Graecio Episcopus Labacensis Qni

In episcopatu Annis XV'1I. Degens Dein Illo

Abdicato Cupiens Soli Deo Stbique Servire Perusiam

Venit Die XV ... ..Anmmi MDCCI . Sorte

Privata Fruiturus Ubi Die XX. Julit MDCCXV'1

Obdormivit In  Domino  aetatis  Suae  Annorum
LXXIV

Mensium IV Dierum V11."44

Kronist natanéno opise, kako so uzrli celotno
skofovo truplo, na obrazu ni bilo ve¢ mesa, na
glavi je imel navadno mitro, pod njo ¢érno cepico,
pod katero so ostali le sivi lasje. Oblecen je bil v
vsa pontfikalna oblacila v roza barvi, Skofovski
talar iz wvijolicaste tkanine*S na rokah je imel
vijoli¢aste svilene rokavice in prstan. Ceprav je bilo
slabo razvidno, so opazili, da je bil prstan srebrn,
pozlacen, okrasen z belim kamnom. Oblacila so se
kar dobro ohranila, $e najbolj je vlaga poskodovala
vijoli¢aste sandale, katerth podplati so deloma Zze
odstopili, saj niso bili prisit, ampak samo prilep-
lieni. Ovéji pergament je bil ponekod obarvan roza,
tako da je bila pisava komajda Se razvidna. Tako so
tekst prepisali na podoben papir in ga verificirali s
podpisom notarja, ki je pripravil notarsko listino.
Originalen spis so skupaj s kopijo potsnili nazaj v
svinéeni tulec, ga zaprli s kositrom in postavili v

Christophorus - exc Comitibus - Ab

* Rokopis razkriva izvor in ime pokojnega ljubljanskega
skofa, ki je v Skofij prezivel 17 let; nato je odpovedal to
sluzbo v zelji sluzit samo Bogu in sebi; v Perugio je prisel
dneva 16. ... leta 1701, da bi uzival zasebno sreco do 20.
julija 1716, ko je zaspal v Bogu pri svojih 74-ih letih, 4-ih
mesecih in 7-th dnevih: Libro secondo segnata, list 17, str. 2.
Zanimivo je navajanje, da je skof umrl pri 74-ih in nc pni
72-ih letih, kot naj bi bilo pravilno. Tudi v kroniki opara
Binija: "20. julija 1716 je v fem samostann v 74-tem letu starosti
wprd [ Elli 1994, str. 270.

45 Pri oblacilih "/.../ la soltana vescovile di saia paonazza /..
podajam ohlapno reSitev in opozarjam na problematicnost
natanénega prevoda: Libro secondo segnato, list 17, str. 2.

Nagrobnik Zige Kristofa Herbersteina v levi stranski ladji
cerkve sv. Petra v Perugi (foto: Mateja Sitar)

dobro zaprt opecnat tulec, da bi se kar v najvedji
meri ohranil. Nato so krsti zaprli, ju postavili v
novo, tretjo in jo zapecatili z velikim pecatom sa-
mostana v prisotnosti prej omenjenega notarja in
drugih prisotnih oseb. Nekateri so bili kot price ves
¢as prisotni pri celotnem dogodku in jih v na-
daljevanju avtor tudi omenja. Pred tem so izkopali
nov grob, ki je moral biti dovolj velik, da so vanj
polozili krsto skupaj z votlo posodo ("verrina"), v
katero so (kot je bilo v navadi) zaprli Skofova
crevesa in srce. Tla, pod katerimi je sedaj lezalo
truplo odliénega prelata, so tlakovali z opcko in
zgradili opecnat obok, ki se je naslonil na zidovije, s
katerim je bil sedaj grob utrjen. Grob se nahaja
malo vstran od prostora, v katerem je toliko let le-
zal in skoraj nasproti nove kapele ter pod mar-
mornim nagrobnikom, ki so ga postavili po njegovi
smrti.

Pri tem moramo opozoriti §e na drugo besedilo,
ki pn opisu lokacije skofovega groba izpricuje
identiéne podatke. Iz knjizne izdaje popisa slik
oziroma umetnin v cerkvi sv. Petra iz leta 1792 ob
ostalih pomembnih podatkih izvemo celo ime
avtorja, ki je sestavil napis na nagrobniku. To je bil
Herbersteinov prijatelj, bolonjski patricij in peruski
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skof msgn. Vitale Giuseppe de' Buoi#6 Kronist
dalje pojasnjuje, da je bil nagrobnik, ki ga krasi ta v
cast poboznemu skofu izklesan napis, postavljen v
kapeli sv. Benedikta in so ga med posodobitvami
cerkve prestavili za pult oziroma ambon na evan-
gelijski strani. Na tleh groba je bila postavljena
majhna bela marmorna plosca z vklesanimi bese-
dami: "Oussa Sigismundi Christophori — Episcopi 1.aba-
censis"47 Opozori, da so bila vsa zgoraj navedena
dejanja izvedena na izrecen ukaz in dovoljenje
opata samostana sv. Petra castitega oceta don Carla
Francesca della Penne in v prisotnosti vec preca-
stitth duhovnikov, menihov, gospodov in Se ostalih
udelezencev, ki so bili price celotnega prej nave-
denega dogodka, katerega so po besedah pisca:
"/ .../ zelo natanino in na iiroko opisali 3a vecen spomin
tako, kot nam je ukazal precastiti opat" .48

Kot zanimivost omenimo $e kronistovo zakljuc-
no pisanje, kjer je natanéno opisal, kako so zidarji
ob kopanju skofovega groba naleteli na neke vrsto
niSo ali del toliko Siroke odprtine, morda okna, da
so vanj postavili posodo s skofovimi organi. V ist
nisi so opazili Se eno odprtino, vendar je zaradi
teme niso razlocili in so sklepali, da je bila naj-
verjetneje del kaksnega vecjega prostora. To bi lah-
ko pomenilo, kot Ze takrat modro sklepa pisec, da
so naleteli na podzemni prostor oziroma cerkev
("scurolo"), katere se velikokrat nahajajo pod taks-
nimi starodavnimi cerkvami. Nato nejevoljen nada-
ljuje, da je bila to zgolj pripoved zidarjev, nihce

461/} b zapustimo kapelo, na desni strani najdemo lepo slika Ju-
dite, ki v roki drsi odsekano Holofernovo glave, ki je Sassoferratova
prelepa kopija Raffaclove slike na lesu. Nasproti te shike vidimo
nagrobuik "Monsignora Cristofana de’ Contr d' Herberstern'', lub-
fanskega skofa na Kranjskem in kneza svetega rimskega cesarstva,
ki je 20. julija 1716 pobosno umrl v tem samostanu in 5o ga av-
gusta 1760 preneslt 1z mesta, kjer je bil leta 1716 pokopan in, kot
Je ragvidno iy napisa, ki ga je sestavil mign. Vitale Giuseppe de'
Buoi, bolonfski patricy in ikof iz Perugie ter prijateli pokoinega
prelata; iz knjige: Descrizione 1792. Napis z nagrobne plosée
objavi v originalu in prevodu: Klemenéi¢ 1996, str. 9.

AT "Kosti fjubljanskega $kofa Sigismunda Kristofa"; Libro secondo
segnaro, list 18, 2. str.; prim.: Deserizione 1792, str. XLV,

48 Imenuje nekatere prisotne (iz: Libro seconds segnato, list 18,
str. 2):

- precastiti duhovniki: Don Massimo Agosti iz Bergama,
redovnik Sv. Giustine iz Padove in prior tega samostana;
Don Stefano Rossetti iz Perugie, vikar zakristije; Don An-
selmo Bonacquisti iz Assisija, "secondo cellerario”; Don
Francesco Maria Galassi iz Bologne, prior iz sv. Costanza

- drugi menihi: Signor Vincenzio Cuppini; Signor Dome-
nico Angeletti iz Perugic, oba habiliirana pomoénika v
tem samostanu

- gospodje: Giusseppe Calindn iz Perugie; Gregorio Gen-
tili iz Sv. Severina v Marcah, ki je bil opatov streznik;

- mojster Francesco Leoni, glavni zidarski mojster iz Svice;
Francesco Belli, streznik v tem samostanu.

drug pa ni bil zraven, da bi jih opozoril, naj bolje
preverijo, tudi s pomocjo svece, kam odprtina vodi.
Tako ostajajo samo nejasni sumi, a pisec upa, da
bodo te informacije koristne prihodnjim rodovom,
da jim bo kot pot ali lu¢ za nadaljevanje preisko-
vanja, ki se zaradi nemarnosti delavcev ni izvedlo.
Ce bi namre¢ delavci e pred zakopom krste opo-
zorili na odkritje, bi se raziskave poglobile in
omenjena zadeva bi bila bolj jasna. Ker pa je bila
dvojna krsta ze polozena v jamo in grob zaprt, ni
preostalo drugega, kot da to zgodbo avtor opise v
tem rokopisu. 4

Temu primerljivo je pripovedovanje danasnjega
opat samostana sv. Petra patra Martina Sicilianija,
ki je obenem Direttore dell' Osservatorio Sismico
Andrea Bina di Perugia, enega najpomembnejsih
seizmografskih observatorijev na svetu, ki se nahaja
pod samostanom in je med najstarejSimi na svetu.
Ob prenovah in novejsih arheoloskih izkopavanjih
v 20. stoletju so pod samostansko cerkvijo ponov-
no naleteli na Herbersteinov grob, ki se je res
nahajal pod nagrobno plosco. Grob so nasli pod
cerkvenimi tlemi tik pod nagrobnikom in sicer v
visini line ob grobu, ki se nahaja pol metra visje od
danasnjih tal pod cerkvijo. V dvojni krsti so odkrili
truplo, odeto v rdece masno oblacilo, ki je bilo po
besedah opata Sicilianija Se ohranjeno. Tudi lasje in
prelatska cepica naj bi bili rdeci.5? Zraven so nasli
amforo oziroma posodo, ki je bila zapecatena z
notarskim pecatom. Pecat naj bi bil zelo lep, na-
rejen iz rdecega pecatnega voska. V posodi so nasli
ohranjene Skofove organe, ki so skupaj z vsem
ostalim v roku ene ure razpadli. Ostaline so polozili
v novo pocinkano krsto. Danes je na tem mestu
hodnik oziroma ena od prehodnih poti pod cerk-
vijo sv. Petra, kjer si lahko ogledamo ostanke sta-
rejsih gradbenih faz, med katerimi je zagotovo naj-
zanimivej$a starokricanska bazilika z ohranjenimi
poslikavami.

Iz ohranjenega gradiva v enem najstarejsih pe-
ruskih arhivov smo izvedeli marsikatero zanimivo
notico o nekdanjem ljubljanskem skofu Zigu Kri-
stofu Herbersteinu in celo uztli njegovo starostno
podobo na izredno prepricljivem portretu. Izvedeli
smo vzrok in letnico selitve k benediktincem, spo-
znali natancno opisane okolis¢ine najdenja original-
nega nahajalisca skofovega groba in sledili prepo-
znavi Skofovega trupla in opisu njegove preme-
stitve ter ponovnega slovesnega pokopa z imeni
udelezenih. Razkrito je ime avtorja slovesnega na-

49 Libro seconda segnato, list 19.
50 Rdeco barvo razlaga kot posledico kemijskega procesa raz-
krajanja.
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pisa na nagrobni plo§ci in mnogo drugih zanimivih
potankosti. Se vedno pa ostaja velika koli¢ina na
novo najdenega gradiva neobdelana in s tem veliko
neznank Se neraziskanih in mnogih dodatno pora-
jajocih se vprasanj neodgovorjenih. Skozi celotno
pisanje nam je pripoved neznanega kronista pred-
stavljala rdeco nit v iskanju in razumevanju svezih
informacij, zato bomo nase pisanje sklenili z nje-
govimi zadnjimi besedami.

V zakljucku ponosno zapise, da rokopis "Ricordo
a perpetua memoria” prica o "/.../ prenosu in prepognavi
trupla Mons. Signora Sigismonda Cristofana de' Conti d'
Herbestein", ljubljanskega Skofa, na katerega spomin
bo za vedno ostal blagoslovljen preko katerekoli
osebe iz nasega  starodavnega, ucenega,
avgustovega mesta, katerega je kot najljubse izbral
skof sam med mnogimi drugimi mest, ki so ga
zelela sprejeti med svoje zidove in mu streci, ven-
dar je s svojo pristransko naklonjenostjo pokazal,
da smo mu veliko blizji prav mi.5!
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Summary

THE PERSONAL LEGACY OF THE LJUB-
LJANA BISHOP ZIGA KRISTOF HERBER-
STEIN (1644-1716) IN THE BENEDICTINE
MONASTERY OF ST. PETER IN PERUGIA

While making archival inquiries for the project
of the restoration of the baroque paintings by
Giulio Quaglio (1668-1751) in Ljubljana Cathedral
(performed by the Institute for the Protection of
Cultural Feritage of Slovenia, Restorauon Centre,
2002-2006) and when searching for the painter's
preliminary drawings we stumbled upon two most
fascinating discoveries; the first one was Herber-
stein's written legacy and the second one was his
portrait in the Benedictine monastery in Perugia,
which had until that point been unknown to us. At
this stage of research it appears that the legacy is
represented by written documents only, such as his
correspondence, handwritten list of property and
books, account books, permits, pontifical docu-
ments addressed to the bishop, the draft of his last
will, etc. As a2 member of the monastery commu-
nity, he was frequently mentioned in various files,
inventories, and texts compiled by the Benedictine
monks, who over the centuries were diligently
arranging and studying the rich archives of the
monastery. The article provides the new research
finds that shed additional light on Ziga KriStof
Herberstein (1644-1716), one of the lesser known
former bishops of Ljubljana. He retired in 1701
and immediately moved from Ljubljana to the
oratory of St. Philip Neri in Perugia, but later
moved again. The latest data provide us with a year
of 1713 when he moved into the Benedictine
monastery of St. Peter on the outskirts of Perugia.
Thus, he had spent 12 years in the community of

Oratorians and during that time had diligently
performed all his duties and tasks in the monastery
community until he felt a craving for a freer climate
and a more comfortable life. This 1s how we find
out the reason for his moving into the monastery
of St. Peter, where he lived for the following three
years, occupying the residence called "il Paradiso".
He died on July 20, 1716 and was buried in the
monastery Church of St. Peter where his tomb-
stone has been preserved to this day. Following the
chance discovery of his grave under the chapel in
the left side nave of the Church of St. Peter,
solemn burial mass was again held on August 13,
1760 and his grave was moved to a location not far
from its original one. The bishop was buried on the
same day, August 13, 1716, although he had died a
bit earlier of which we are informed from the 1760
manuscript "Ricordo e perpetua memoria" by an
unknown chronicler, also from the chronicle com-
piled by the abbot Mauro Bint (1 1849), and from
other documents. The chronicler gave an exact
description of the new location of the grave which
was to be very near the place where the bishop had
lain for the past 44 years and almost opposite the
new chapel under the marble tombstone that was
put up after his death. Another text provides us
with the name of the author of the tombstone
inscription. He was Vitale Giuseppe de'Buoi, a
friend of Herberstein, the Bologna patrician and
the bishop of Perugia. In view of the current
exhibition of the Ljubljana bishops (the National
Gallery & France Stele Institute of Art History,
ZRC SAZU), the author publishes the latest data
on the bishop's life in Perugia, his death, funeral,
the discovery and the moving of his grave, etc.
Many of the remaining documents are yet to be
researched.
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IZVLECEK

V' pricujocem prispevku smo na podlagi arhivskega gradiva, ki ga hrani Arbiv Republike Slovenije, skusalt opisati
vroke ustanovitev in ukinitey obrtne sole v Koceyju.

V7 drugi polovici devetnajstega stoletja je napredeke na industrijskem podrogiu omogodt! prodor industrijskih izdelkor na
triisée. Ti so ipodrintli domaco obrt in vplivali na njeno nazadovanje ali celo propad. V' gospodarsko many razvitih deselah
s0 skusalt unicujoc ypliv zajeziti na ragne nacine. Ena izmed mnogih mognosti je bila v organizacyi kvalitetnejsega obrinega
folstva. Usodnega zaostajanja domace obrti pa g ustanavijanjem omenjenth ol marsikje niso ublagili.

Kodevska iola je ena igmed mnogih, ki ni igpolnila pricakovany vseh ainteresiranih, saj ni bila kos novim gospodarskim
izzivom tedanjega iasa, kljub mocnemu interesu posamesnikov.

KIJUCNE BESEDE: Koéeje, olstvo, obrtno in obrnonadaljevalno $olstvo, teorsticni in prakticni pouk, obdelava
lesa, rezbanjenje, strusenje, pletenje kosev, mizarjenje, domaca obrt

ABSTRACT
CRAFT SCHOOL OF WOOD WORK IN KOCEV]JE

Based on the archives kept by the Archives of the Republic of Slovenia, the author attempts to excplain the reasons for the
foundation and the eventual abolishment of the craft school in Kocevpe.

Industry saw considerable progress in the second half of the 19% century. Industrial products made their way into the
markel, replacing traditional craft trade and contributing to ils regression or even downfall. In less economically developed
countries, there were many atlemplts to cushion the devastating effect of this new phenomenon by organizing quality craft
schools. Despite their efforts, the fatal lagging behind of the craft trade was at times impossible to prevent.

Regardless of the strong interests of certain individuals, the school in Kocevje was one of many that did not fulfill the
excpectations of those concerned since it failed to be a match for the new economic challenges of the time.

KEY WORDS: Kodevje, educational system, trade schools and continuation trade schools, theoretical and practical
lesson, wood working, wood carving, wood turning, basket wattling, joinering, trade cottage
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V drugi polovici devetnajstega stoletja je napre-
dek v industriji je omogocil prodor industrijskih iz-
delkov na trzisce. T1 so spodrinili domaco obrt in
zaradi nizkih cen povzrocili nazadovanje ali celo
propad obrti. Prodor industrije je bil neizprosen,
izpodrinil je vse, kar ni moglo konkurirati predvsem
po kolicini, kakovosti in ceni. V gospodarsko man;j
razvitth dezelah so skusali unicujoci vpliv na obrt
zajeziti na razne nacine, a zal ukrepi v marsikateri
niso ublazili usodnega zaostajanja domace obrti.
Moznost, da bi venili domaci obrti ugled, so mnogi
videli v organizaciji boljSega obrtnega solstva.

V prispevku bomo na podlagi arhivskega gradiva,
ki ga hrani Arhiv Republike Slovenije,! skusali na
kratko opisati ustanovitev in ukinitev obrtne Sole v
Kocevju, in sicer kot primer Sole, ki so jo ustanovili
zato, da bi ohranili domaco obrt. Namenjena naj bi
bila izobrazevanju strokovnjakov, da bi bili kos no-
vim gospodarskim izzivom tedanjega Casa.

Pred letom 18512 ni bilo v Sloveniji nobenega
pravega ucnega zavoda za izobraZevanje obrtnega
stanu. Prvi poskusi organizacije srednjega obrtnega
solstva so iz petdesetih let 19. stoletja, ko so zaceli
ustanavljatl nizje realke. Te so razvili iz dveletnih ce-
trtih razredov normalk (Ljubljana, Celovec, Gorica,
Trst) ali glavnih Sol (Maribor, Celje, Idrija — 1901
prva slovenska realka). Na realkah so izobrazevali
tudi obrtnike, dokler teh Sol leta 1863 niso preob-
likovali v srednje Sole za izobrazevanje izkljucno
tehnikov. Z omenjeno reorganizacijo pa so obrtniki
ostali brez izobrazevalnega zavoda. Vrzel, ki je na-
stala po spremembi, so si prizadevali nadomestiti z
vzpostavitvijo mreze obrtnonadaljevalnih (nadalje-
valnih obrtnih $ol) Sol.3 Te so bile predhodnice va-
jeniskih Sol in podobne danasnjim dualnim Solam.

I Fondi, ki vscbujejo gradivo o kocevski obrtni Soli, so: De-
zelna vlada v Ljubljani, Dezelni zbor in odbor za Kranjsko
in Ministrstvo za uk in bogocastje na Dunaju. Nekay gra-
diva o Soli najdemo tudi v fondu s podroéja gospodarstva,
t. v Trgovski in obrtni zbornici. Pri preucevanju zgodo-
vine obrtne Sole v Kocevju pa ne gre pozabiti na letma
porocila, ki jih je Sola izdajala v tiskani obliki. V njith naj-
demo veliko podatkov o 3olskem odboru, uciteljih in uéen-
cth ter delovanju same Sole,

2V Ljubljani je delovala Mchaniéna Sola 1769-1784 (Gabri-
jel Gruber), podobni sta bili v Celoveu in Gradeu ter nav-
ticna v Trstu. Od leta 1815 do 1850 je delovala pri liceju v
Ljubljani nedeljska, pozneje pa mchaniéna $ola (Janez Ker-
snik). V Idriji je Jozef Mrak vuéil nameséence in mlade ru-
darje geodezijo, geometsijo in risanje od leta 1752. Sola za
metalurske n kemicéne vede pa je delovala od 1763. do
1769.

3 Obrtnonadaljevalne 3ole, ki so bile predhodnice vajeniskih
sol, ali kot jih danes imenujemo dualne Sole, so zaéeli
ustanavljati po letu 1872, Specifiéne gospodarske razmere
na Kranjskem so botrovale malostevilnosti teh Sol.

V omenjenem obdobju druge polovice devet-
najstega stoletja pa na Kranjskem kljub dobro raz-
viti lesni obrti, predvsem mizarstvu, ni bilo pri-
merne Solet V Kocevju so leta 1882 ustanovili
Strokovno solo za lesno industrijo — obrt5 (Holz-
industrieschule zu Gottsche). Ustanovili so jo, da bi
izboljsali raven domace obrti. Bila je prva srednja
zasebna obrtna Sola z nemskim uénim jezikom.

Eden izmed pobudnikov ali morda celo prvi, ki
Je nacel vprasanje ustanovitve strokovne sole za
lesno industrijo v Kocevju, je bil dr. Weitlof. Nje-
govo zamisel o ustanovitvi $ole so spodbudile
ugodne krajevne okoliS¢ine: obsezni gozdovi in
obstojeca domaca obrt (izdelovanje obodov za sita,
toporis¢ in lesene posode itd.). Menil je tudi, da bi
domace krosnjarstvo (izdelovanje suhe robe) z 1z-
delavo kakovostnejsih izdelkov pridobilo $iréi trg in
s tem bi domace prebivalstvo dobilo zasluzek. Nje-
gova Zelja je bila tudi doseci, da bi boljsi zasluzek
prebivalstva zavrl mnozicno izseljevanje v Ameri-
ko. S svojim zanesenim videnjem boljsih ¢asov je
vplival tudi na druge, zato je bilo prvo zanimanje za
ustanovitev $ole izredno veliko, saj sta ustanovitev
podprla Nemsko solsko drustvo (Deutscher Schul-
verein) in takratni minister za uk in bogocastje
Exner. Uposteval je porocilo o razviti kranjski lesni
obrti, ki se je lahko primerjala z obrtjo v drugih
dezelah. Pomo¢ je ponudil tudi zasebnik Gregor
Stampel 1z Prage. Sola je dve leti domovala v nje-
govih stavbah, sicer dotrajanih in neprimernih za
pouk. Kot dobrotnik in mecen® je kasneje kupil
hiso Jozefa Wiederwolfa in jo dal obnoviti. Po ob-
novi’ je sola dobila primerne prostore. Stavba, v
kateri je imela prostore $ola, pa je bila s svojo
okolico v okras in ponos mestu.

Priprave za ustanovitev Sole so potekale zelo
hitro. Pripravljalni odbor je skupaj z obcinskim
zastopstvom 10. oktobra 1882 oddal Ministrstvu za
uk in bogocastje na Dunaju obsezno vlogo z vsemi

4 Spominska knjiga 18881938, str. 42-43; scja osrednje ko-
misije za obrt je bila spomladi 1888 in je podala porocilo o
stanju obrti, V Trstu in Gradeu so pr obrtaih Solah v
krajih z "bogatimi zalogami lesa” odprli delavnice za lesno
industrijo, a primernega uénega zavoda ni bilo. Glede
srednjih obrtnih $Sol so bile razmere na Kranjskem se slab-
S

5 Pogosto so uporabljali za obrt izraz industrija.

6 Obrapnave. Zvezek 24, str. 23: 1z porocila, ki ga je ob pros-
nji za denarno podporo oddal Solski odbor obrtne sole v
Kocevju, je vidno, da je Stampfl dal za nakup posestva, na
katerem je stala Sola, 20.000 goldinarjev.

7 Cena posestva s hiSo je bila 16.000 goldinarjev, prenove
4.000 goldinarjev. Obnovo stavbe je izpeljal vodja Solskega
odbora Ernest Faber.
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akti, potrebnimi za ustanovitev Sole.® Vlogi sta bila
prilozena uéni program in statut Sole, s katerim so
dolocili ime in namen Sole, njen nadzornt organ in
vodstvo, sestavo in volitev v Solski odbor ter nje-
gove naloge. Podali so uéni program, dolocili za-
cetek in konec pouka, dolocili pogoje za sprejem in
odpust rednih ucencev in hospitantov. Govorili so o
Solskem denarju, dolzini Solskega leta, delitvi sprice-
val itd. Ministrski odlok z dne 12. novembra 1882/
17595 je naznanil obéinskemu zastopstvu in Dezelni
vladi v Ljubljani, da je sprejel organizacijski program
sole. Ministrstvo je dolocilo organ, ki je tehniéno in
pedagosko nadzoroval delo v Soli, dezelna vlada pa
je opravljala administrativno kontrolo. S subven-
cijami in prispevki ministrstva, dezele in obcine Ko-
cevje so poravnali stroske, ki jth je imela Sola?
Osrednje vodstvo nemskega Solskega drustva na
Dunaju,!" ki je sodelovalo pri ustanovitvi sole, je z
donacijami domacih in tujith zasebnikov placevalo
nabavo orodja in ucil ter prispevalo za place uci-
teljev. Ustanoviteljica Sole je bila mestna obcina Ko-
cevje; prevzela je tudi skupne stroske za vzdrze-
vanje. Kocevsko strokovno solo za lesno obrt so
provizori¢no odprli Ze 3. novembra 1882.

Ob ustanovitvi Sole so bila pricakovanja velika.
Namen sole je bil ¢cim ve¢ okoliskega prebivalstva
izobraziti in usposobiti za izdelovanje kvalitetnih
domadih izdelkov. Zal pa kljub prizadevanjem vod-
stva in Solskega odbora, kljub vlozenim denarnim
sredstvom ter mnogim dobrotnikom, ki naj b1 tako
Soli sami kot revnim ucencem dali denarno pomoc,
niso privabili veliko ucencev. Upraviceno si lahko
zastavimo vprasanje, ali se je trud posameznikov,
vodstva Sole, solskega odbora in uciteljskega zbora
obrestoval? VloZenega je bilo mnogo truda in
denarja, a dosezenega bore malo. Pravzaprav se na
soli niso zavedali problema, ki so ga nakazovali ze
od vsega zacetka nekateri inSpektorji in gimnazijski
profesorji, da prebivalci tega obmocja potrebujejo
dobro osnovno izobrazbo in dobro obrtnonadalje-
valno Solo in ne prave srednje Sole. Na podlagi

B ARS, AS 33, Dezelna vlada v Ljubljani 1861-1918, kon-
volut 81, spis 1882/10592.

9 ARS, AS 1090, C. kr. Ministrstvo za uk in bogocastje, 3.
53, spis 1896/30645; porocilo o gospodarjenju z denarjem
pred letom 1897. V Stirinajstih letih je Sola dobila od mi-
nistrstva 12.480, deZelnega odbora 3.000, trgovske in obrt-
ne zbornice 750, nemskega drustva 37.525, Ljubljanske
hranilnice 7.000, Karla Auersperga 3.700, v teh letih je Sola
zbrala Se 17325 goldinarjev. Vse skupaj to pomeni
120.000 goldinarjev.

10 ARS, AS 33, konvolut 81, spis 1898/5175 v 2182; Druitvo
je v Sestajstih letih prispevalo za Solo 140.000 goldinarjev.
Sicer pa je v spisu e veé podatkov o dohodkih in izdatkih
sole.

dolgoletnih izkusenj so menili, da zanjo ni bilo pra-
vega zanimanja in da otroci niso dovolj izobrazeni,
da bt zmogli zahtevni uéni program. Zanimiva je
tudi ugotovitev, da so bili pripravlja[ni in prvi
razredi dobro obiskani, vi§ji pa prazni ali skoraj
prazni. Indpektorji kakor tudi ucitelji niso zanikali
sposobnosti otrok, vendar so sproti ugotavljali, da
ucenci nimajo dovolj osnovne 1zobrazbe.

Zakaj Sola ni uspela, je tezko opredeliti. Morda
lahko najdemo odgovor v samem znacaju Kocevar-
jev, morda v pomanjkanju obrtnikov, ki bi lahko
zaposlili mlade fante? Obmocje, na katerem so
ziveli Kocevarji, zaradi kraskega terena ni bilo po-
sebno primerno niti za poljedelstvo niti za Zivino-
rejo. Bilo pa je bogato z lesom, zato so se prebi-
valci Ribnice in Kocevja ze od nekdaj ukvarjali z
domaco obrtjo in kro$njarjenjem. Dobili so tudi
privilegije za krosnjarjenje. A Ze v zacetku 18.
stoletja je postalo Kocevarjem bolj zanimivo in tudi
donosnejSe trgovanje z juznim sadjem. Kupovali so
ga v reskem pristanis¢éu, potem pa prodajali po
avstrijskih dezelah ter drugod po Evropi.!! Navaje-
ni lahkega zasluzka s prodajo juznega sadja so bili
razocarani, ker je izobraZevanje na novi Soli po
njihovem pojmovanju trajalo predolgo. Pricakovali
so, da bodo otroci kot ucenci ugledne Sole sluzili
denar, a ker pricakovanega hitrega zasluzka ni bilo,
so otroke predéasno jemali iz $ole. Prebivalci, ki so
se ukvarjali s poljedelstvom, pa so imeli navado
poslati otroke k pouku Sele, ko so bila vsa dela na
polju opravljena in pridelki pospravljeni. Posledica
takega ravnanja starSev pa je bila porazna. Razredi
so bili na zacetku Solskega leta vecinoma prazni.
Veliko breme neuspeha, ali bolje, koncnega propa-
da Sole pa je nosilo tudi pomanjkanje obrtnikov na
tem obmocju.!12V Kocevju razen enega samega mi-
zarja ni bilo obrtnika, ki bi lahko zaposlil absol-
vente kocevske Sole. Vecina tamkajsnjih obrtnikov
je obvladala le najosnovnejsa mizarska dela, pred-
vsem popravila. Porocilo!? iz leta 1900 kaze, da
prave povezave med obrtiki in Solo sploh ni bilo.
Fantje, ki so koncali Solanje, so bili stati Sestnajst
do osemnajst let in za samostojno delo prav gotovo
Se ne dovolj zreli. Leta 1900 je kocevski gimnazijski
profesor Obergfoll v svojem prispevku o Soli v
Laibacher Schulzeitung ciniéno zapisal, da za 1zde-
lavo zobotrebcev ni potrebna obrtna $ola, ampak le
spreten, dober mojster.4

11 Glej opombo 58; povzeto po prispevku Josefa Obergfolla.
12 Zebnter [abresbericht fiir das Schuljabr 1891/ 92, str. 1.

13 ARS, AS 1090, . 53, spis 1900/27750. Mnenje bolj priza-
nesljivega indpektorja Oskarja Beyerja.

Josef Obergfoll: Hausindustrielle Holzbearbeitung in Got-

fery
B
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V osemnajstih letih obstoja $ole je Solanje kon-
calo enainsedemdeset ucencev, in sicer: 16 pletar-
jev, 22 mizarjev, 14 rezbarjev, 12 izdelovalcev palic,
5 strugatjev in 2 mizarja. Vecina se jih je razselila
po Avstriji, nekater1 po drugih evropskih drzavah,
devetnajst pa jih je odSlo v Ameriko. Doma so
ostali izdelovalec palic, in sicer 5 rezbarjev, 2 stru-
garja, 10 pletarjev (moskega in Zenskega spola).1
Marsikateri absolvent mizarstva je po koncani soli
opravljal le preprostejsa obrtna dela, vecina pa se
jih je tako ukvarjala le z domaco obrtjo.

Naloga $ole naj bi bila otroke s teoreticnim in
prakticnim poukom izuciti rezbarstva in strugar-
stva. Sprva je vodil pouk en sam strokovni ucitelj
Jozef Ganslmayer. Junija 1883 je nemsko drustvo
nastavilo Se enega strokovnega ucitelja, Ferdinanda
Pschicka, in sicer za izdelovanje palic. Po dveh letih
obstoja sole so uvedli poleg risanja Se modeliranje
in tecaj se je podaljsal z enoletnega na dvoletnega.
Ucitelj risanja in modeliranja je bil Julius Hof-
holzer, ki se je leta 1887 upokojil, nadomestil ga je
strojni inZzenir Hans Mikesch, po dveh letih pa je to
delovno mesto zasedel Franc Christl.

Po desetih letih delovanja Sole sta se oddelka za
rezbarstvo in strugarstvo locila in nastala sta dva
oddelka. Naslednje leto se jima je pridruzil mizarski
oddelek.16 Tako so od leta 1893 na Soli delovali
trije oddelki.

Ze leta 1884 so v prenovljeni $olski stavbi pred-
videli prostore za tecaj pletarstva, a so ga uvedli
sele septembra leta 1887. Za uciteljico so namera-
vali vzeti Heleno Wenedikter,17 ki se je izobra-

tsche, 15. maj do 15. september 1900, str. 80-81; 97-98;
114-117; 135-136; 153-154.

15 Josef Obergfoll: Hausindustrielle Holzbearbeitung in Got-

tsche, 16. julij 1900, ste. 114-117.
Povzeto po prof. Obergfollu: V osemnastih letih obstoja
sole je Solanje koncalo enainsedemdeset ucencev, in sicer:
16 pletarjev, 22 mizarjev, 14 rezbarjev, 12 izdelovalcev
palic, 5 strugarjev in 2 mizarja. Veéina se jih je razselila po
Avstriji, nekateri po drugih evropskih drzavah, devetnajst
pa jih je odilo v Ameriko. Doma so ostali: 1 izdelovalec
palic, 5 rezbarjev, 2 strugarja, 10 pletarjev (moskega in
zenskega spola). AS 38, IX/2 Solske in cerkvene zadeve,
obrtno Solstvo 111., 1904/05, & 866, spis 1906/9564; v po-
rocilu je omenjeno, da so Strletno Solo konéali trje mi-
zarji in rezbar, en ucenec jo je prostovoljno ponavljal. Od
teh, ki so koncali Solo, je bil en zaposlen pr ocetu, dva pr
mizarstvu v Kocevju, dva pa sta odsla v Ameriko k so-
rodnikom.

16 ARS, AS 1090, §. 53, spis 1894/1289. Solski normativi so
bili sprejeti z ministrskim odlokom 11. februarja 1894/
14369 ex 1892, a so jih leta 1894 dopolnili zaradi odprtja
novega oddclka za mizarstvo. Spremembe so vnesh v 2.
clen statuta in v 1. ¢len odstavka c (d); 2. ¢len odstavka (d-
€); Solski in disciplinski red sta ostala nespremenjena.

17 Obravnave. Zvezck 26, str. 34.

zevala v dunajskem tehnicnem muzeju, vendar so
pozneje izbrali Ano Linhart.!8 Tecaj naj bi omo-
gocil zaposlitev zenski mladini. Namen se ni ures-
nicil, saj se je pletarstvo vseh deset let obstoja
otepalo s tezavami. Solskim strokovnjakom (Gansl-
mayer) ni uspelo vzgojiti kakovostne kulture vrbe,
ki je bila potrebna za pletenje kosev, za to pa je bilo
menda krivo krasko obmocje. Drug vzrok, zaradi
katerega so v letu 1897 opustili pletarstvo, je bil, da
se noben absolvent po koncani soli, razen enega
samega, ni ukvarjal s to obrtjo.1? Vse obdobje
obstoja Sole so zaradi finanénih in drugih tezav
nastajale spremembe, ustanavljali so nove oddelke
in uvajali tecaje ter tudi ukinjali nekatere med njimi.

Sola je bila podrejena ministrstvu za uk in bo-
gocastje, konkreten nadzor sole pa je vodil pet-
clanski Solski odbor20 (Schulausschus). Sestavljali
so ga zupan ali njegov namestnik, dva clana je
imenovalo ministrstvo, enega dezelna vlada, tri ¢la-
ne pa je delegiralo mesto Kocevje. Ce so le do-
puscale moznosti, so bili zastopniki mesta obrtniki,
po enega clana pa sta imenovala nemsko solsko
drustvo in vodstvo Sole. Volili so jih na tri leta,
vnovicno imenovanje pa ni bilo izkljuc¢eno. Odbor
se je sestajal stirikrat na leto. Njegova naloga je bila
skrbeti za pravilno izvajanje vseh dolocb statuta in
za njegove dopolnitve, §cititi interese Sole, podpi-
rati sodelovanje Sole s starsi in skrbeti za Solski
fond, nabavo udil, knjig in $olsko knjiznico, preno-
¢iica in prehrano ucencev. Na pedagoskem pod-
rocju pa odbor ni imel kompetenc. Prvi odborniki
so bili: Ernest Faber,21 Auerspergov gozdar (odbor-
nik dezelnega zbora), Robert Braune (lekarnar),
Anton Hauf, postar (blagajnik), Peter Wolsegger
(profesor na gimnaziji), Florian Tomitsch (gostil-
nicar in ekonom) in vodja ustanove Josef Gansl-
mayer.22 Pedagoski kader pa so sestavljali: Josef

18 ARS, AS 33, konvolut 81, spis 1887/9889; AS 33, kon-
volut 81, spis 1888/3608; potovalne tecaje, ki so jih orga-
nizirali leta 1888, je vodil Jozef Krag.

ARS, AS 33, konvolut 81, spis 1897/6772 (odlok 11. fe-
bruarja 1893/14369 cx 1892):

Oddelek je imel teoreticni in prakticni pouk. Teoretiéni ni
bil obvezen, obsegal pa je strokovno in aritmeticno risanje,
geometrijo in knjigovodstvo. Prakticni del je bil organi-
ziran v zimskem ¢asu od 8. do 12. ure in od 13. do 17. ure,
spomladi se je podaljsal do 18. ure.

19 ARS, AS 1090, 5. 50, spis 1905/12100.

20 ARS, AS 1090, & 53, spisi 1900/27750. Do leta 1892 je bil
odbor Sestclanski, potem pa devetclanski.

21 Leta 1889 je odel v pokoj, nadomestl ga je Moriz Hlad-
nik, ki pa Ze leta 1892 odstopil, ker se je preselil v Ljub-
ljano. Njegovo mesto je zasedel Leopold Hufnagel. Zaradi
sluzbenih dolinosti se je nato odpovedal tej funkciji
prevzel jo je Braune.

22 Leta 1889 se je ravnateljskemu mestu odpovedal prvi rav-
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Ganslmayer, mojster Ferdinand Pschick, Peter
Wolsegger, Julius Hofholzer?® (ucitelj risanja -
suplent na gimnazji).24

Ravnatel] je vodil in nadzoroval pouk ter
ucitelje, skrbel je za disciplino, notranji red v Soli in
za Solski fond ter bil zadolzen za redno porocanje
ministrstvu. Pisal je letna porocila, porocal o spre-
jemu in uspehu ucencev, obisku Sole, disciplini ter
spricevalih. Odgovoren je bil tudi za vodenje glav-
nega kataloga in organizacijo razstav ob koncu sol-
skega leta.

Na soli so bili trije oddelki lesne stroke in
pletarski tecaj. Za ucence vseh obrtnih smeri je sola
organizirala tudi enoletni pripravljalni tecaj.

Oddelki lesne stroke so bili:

- rezbarjenje in galanterija;
- struZzenje in izdelovanje palic,
- mizarstvo.

Pouk na vseh treh oddelkih je trajal tri leta. Ce
so zeleli posamezniki izpopolniti svoje znanje, so
lahko ostali na Soli tudi dlje.

Ucni program je predvideval teoreticni in prak-
ticni pouk. Teoreticni pouk je obsegal osnovno
prostorocno risanje, geometrijsko risanje, modeli-
ranje, strokovno risanje, aritmetiko, geometrijo, ra-
cunovodstvo in knjigovodstvo.

Prakucni pouk se je delil na spoznavanje orodyj
in strojev ter delo z njimi, torej rezbarjenje, stru-
zenje, mizarstvo in pletarstvo (pletenje kosev ...).

V prvem razredu pa so ucence ucili elementov
prostega risanja, geometrije, geometrijskega risanja
in racunanja, modeliranja, lepopisa, spoznavanja
materiala in orodja.

V drugem razredu so se ucili prostorocnega ri-
sanja modelov, projekcije in sencenja, modeliranja,
tehnologije lesa, nemskega jezika — pisanja poslov-
nih pisem, aritmetike, geometrije in lepopisa.

V tretjem razredu so imeli strokovno in prosto-
rocno risanje modelov, modeliranje, tehnicno izde-
lovanje predmetov, racunovodstvo in knjigovod-
stvo.

natelj sole JoZzef Ganslmayer, ravnatelj Sole je postal Jozef
Knabl.

23 Julius Hofholzer se je leta 1887 upokojil zaradi starosti, za
dve leti pa je nadomestil strojni inZzenir Hans Mikesch, ki je
solo zapusti leta 1889. Od leta 1891/92 je bil uéitelj risanja
in modeliranja Franc Chrstl.

24 ARS, AS 33, konvolut 81, spis 1882/10130; AS 33, kon-
volut 81 A; v tem konvolutu so personalne mape: Jozef
Knabel (1891-1918), Andrej Harvath (1913-1918), Wil-
helm Heine (1911-1916), Rudolf Frauberger (1912-1918),
Ganslmayer-le list, da so spisi in stanovski izkaz ad 3321/
1920 pri ministrstvu za uk in bogocastje z dne 19. 10.
1920, Josef Elmer (1893-1917).

Pripravljalni teéaj je bil namenjen pridobitvi
osnovnega znanja in je trajal eno leto.

V pripravljalnem razredu so jth ucili elementar-
nega prostega risanja, geometrijskega risanja, mode-
liranja, nemskega jezika, aritmetike, geometrije, le-
popisa, spoznavanja materialov in orodja.

Tecaj pletarstva je trajal leto dni. Pri pletarstvu
so v prvem razredu, ki je bil obvezen, udili le ele-
mentarnega prostorocnega in strokovnega risanja.
Tecajniki pletarskega tecaja so v drugem razredu, ki
zanje ni bil obvezen, imeli enake predmete kot
ucenci drugega letnika strugarskega in rezbarskega
oddelka.

Primer kocevske sole nam kaze, kako pomemb-
no je zanimanje posameznikov, skupine ali drustva
in kako ti dejavniki lahko vplivajo na financni
status Sole. Vsa leta obstoja je imela vso podporo
nemskega solskega drustva. A Zal je to drustvo leta
1897 odtegnilo soli financéno podporo. Sledile so se
druge spremembe, ki na razvoj Sole niso vplivale
pozitivno. Prva je bila zamenjava ravnatelja Sole,
druga pa ustanovitev prve slovenske drzavne obrt-
ne Sole v Ljubljani, ki je imela enak ucni program.
Kocevski Solski odbor je krivil za svoje tezave
predvsem ljubljansko $olo. Clani odbora so menili,
da bi bilo vseh tezav konec, ¢e bi tudi kocevska
Sola postala drzavna. Ze leta 1893 so se obrnili na
ministrstvo za uk in bogocastje.25 Vse prosnje pa
so bile zaman. Ko je nemsko drustvo soli odtegnilo
financéno podporo, je ministrstvo reagiralo in sola
je postala drzavna.26

Tezave v pocasnem razvoju in napredku Sole pa
so bile povsem drugje, in sicer v neustreznem od-
nosu starSev in nenaklonjenosti lokalnih obrtnikov.
Ne nazadnje pa so se sknivale v notranjih sporih
med Solskim odborom. Po preteku mandata zad-
njih izvoljenih in imenovanih clanov $olskega od-
bora niso bili izvoljeni novi in tudi stari odborniki
niso bili potrjeni, zato se odbor ni vec sestajal.
Nesoglasja so bila ocitno tudi med obcino in Sol-
skim ravnateljem. Da bi zadeve razresili, so po-
klicali in§pektorja. Gospod Oskar Beyer je pri ome-
njenih nesporazumih posredoval, a je presodil, da
bo ravnatelj kos vsem tezavam, ko bo odpravil
osebne tezave.2’ Vecina prizadetih uciteljev in tudi

25 Obravnave. Zezek 35, str. 58.

26 ARS, AS 33, konvolut 81, spis 1898/5175 v 2182 in kon-
volut 81A, mapa 1897-1899 spisi o podrzavljanju obrtne
fole v Koéevju; ministrstvo ji je Ze leta 1897 obljubilo, da
bo nakazovalo prispevek za Solo placdilnemu uradu v Ljub-
ljani od leta 1899 dalje. Dezelni odbor je obljubil letno
podporo v visini 250 goldinarjev, s tem da ji je prvo leto
dodelil 300 goldinarjev.

27 ARS, AS 1090, §. 53, spis 1900/27. 750. Porocilo Solskega
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inspektorjev je ze dolga leta opozarjala na pro-
bleme in tudi predlagala zdruzitev srednje obrtne
Sole z obrtnonadaljevalno Solo.

Zdruzitev z obrtnonadaljevalno Solo

Teznja po zdruzitvi z obrtnonadaljevalno So-
lo,28 ki je delovala Ze od leta 1873 pri nizji gim-
naziji, je bila ves cas Ziva, predvsem zaradi visokih
stro§kov za vzdrzevanje obeh $ol. Ideja o zdruzitvi
je prisla do izraza Sele po letu 1897,2? ko je postala
obrtna Sola drzavna. Ministrstvo3! se je s povezavo
strinjalo, le vse zadeve, povezane z vzdrzevanjem je
zelelo urediti Se pred uradno zdruzitvijo. Dezelni
odbor in trgovska in obrtna zbornica ter hranilnica
so se z ministrstvom dogovorili, da bodo ves de-
nar, ki so ga do takrat nakazovali nadaljevalni $oli,
nalozili v poseben sklad, ki naj bi bil namenjen ab-
solventom Sole. Ob¢ina se je obvezala, da bo pri-
spevala sredstva za ciScenje, kurjavo in razsvet-
ljavo,3! vse stroske za organizacijo pa naj bi pre-
vzela drzava.32 Na podlagi teh dogovorov v letu
1902 se je bilo ministrstvo pripravljeno lotiti 1zved-
be nacrta o zdruzitvi obrtne in obrtnonadaljevalne
Sole. Predvidevalo je preusmeritev strokovne obrt-
ne sole za lesno obrt in razsiritev tamkaj$nje na-
daljevalne $ole z ustanovitvijo drugega razreda. Pri
teh spremembah sta sodelovala tako odbor kot
mestna obcina. Na Soli so zaceli organizirati tecaje
risanja in modeliranja za ucence ljudske sole. Eno-
letni pripravljalni tecaj so razsirili na dveletnega.
Risarska dvorana je postala dostopna tudi moj-
strom in pomoc¢nikom, hkrati pa so imeli v teh
prostorih risarski in modelarski tecaj tudi ucenci 4.
in 5. razreda ljudske Sole. Tudi sicer je Sola na
siroko odprla vrata svojth udilnic, saj so lahko
ucenci prish kadarkoli in brezplacno uporabljali

indpektorja Oskarja Beyerja, ki j¢ moral posredovati ob
nesoglasjih.

28 Obrtno-nadaljevalna $ola je delovala od leta 1873 v okviru
nizje drzavne gimnazije. Do leta 1886/87 je imela le en
razred, ze v letu 1886 pa je bil predviden prpravljalni raz-
red, ki bi se delil na dva letnika, in sicer za vajence obrinike
in za vajence trgovee. Sele leta 1888 je Sola dobila svoj sta-
tut in ucni nacrt.

29 ARS, AS 1090, §. 53, spis 1894/24248, 1895/15247, 1986/
12324; AS 33, konvolut 81A, mapa 18941913 spisi o
zdruzenju obeh sol.

30" Obravnave. Zvezek 43. Letno porocéilo, 8. Solstvo-obrtno
solstvo: odbor je bil tudi po zdruZitvi obeh pripravljen pn-
spevati v fond 500 kron s pogojem, da bo imel svojega za-
stopnika pri odboru, ki bo fond upravljal.

31 ARS, AS 33, konvolut 81A, spis 1910/30964 (mapa 1906~
1910).

32 ARS, AS 1090, 5. 53, spis 1906/16606.

stroje ter orodje in si pridobivali novih znanj s

pomodjo uditeljev. Soli sta se konéno zdruzili leta

1906, ko so zaradi majhnega obiska ukinili rez-

barski in strugarski oddelek in je na srednji stro-

kovni Soli ostal le Se mizarski.

Po ukinitvi rezbarskega in strugarskega oddelka
so uvedli dva pripravljalna tecaja. Sicer pa se ucni
nacrt po zdruzitvi ni spremenil. Vse to je privedlo
do preimenovanja Sole v mizarsko obrtno Solo
(Strokovna sola za mizarstvo).»

Sola je imela:

- dnevno $olo z dvema pripravljalnima razredoma
in oddelek za stavbno in pohistveno mizarstvo s
tremi razredi;

- splosno obrtnonadaljevalno Solo s pripravljal-
nim tecajem in dvema razredoma nadaljevalne
sole;

- tecaj risanja in modeliranja za ljudske Sole;

- potovalne tecaje;

- po ucnem nacrtu so bili predvideni tudi verouk,
telovadba in petje. Na obeh obrtnih solah so
dokaj pozno uvedli verouk.34
Po zdruzitvi obeh $ol so se zelo trudili, da bi

povecali ugled in pritegnili ¢im ve¢ ucencev. Orga-

nizirali so ob¢asne tecaje za uéitelje in ucence,
in sicer med Solskimi pocitnicami tecaje tehnicnega
pouka za ucitelje ljudskih Sol, med opoldanskimi
odmori za osnovnosolce in srednjesolce.’> A ves
trud je bil zaman, saj so bili tecaji, ki so jih leta

1908/09 organizirali za ucence ljudske $ole, opu-

sceni leta 1915/16. Tudi podatkov o tecajih za

ucitelje po letu 1913/14 v arhivskem gradivu ni.

Leta 1916/17 so pouk na mizarskem oddelku pre-

uredili tako, da je trajal le dve leti, tretji letnik pa je

bil namenjen le tstim, ki so hoteli s skrajsanim
poukom priti do izobrazbe. Srednja obrtna Sola je
prenchala delovati leta 1921. Obrtnonadaljevalna
sola je nadaljevala delo, saj je bila zaradi pouka, ki
je bil le dvakrat na teden v vecernih urah, primer-
nejsa za tamkaj$nje razmere. Tako je menila tudi
vecina inspektorjev, ki so po letu 1900 kar pogosto
obiskali Solo: "Mnogoletna igkuinja dokazuje, da je na
tem podrogu elo mizek izobrazben: mivo in se je treba
yprasati, ali je splob potrebna taka sola. V'so pozornost bi
bilo treba obrniti na ljudsko Solo. Pravzaprav bi morala na

33 ARS, AS 1090, . 53, spis 1906/16606. Na $oli so si rudi
prizadevali, da bi imeli v Koéevju tudi Solo za mojstre
stavbnega in pohi§tvenega mizarstva.

34 ARS, AS 33, konvolut 81 A, spis 1900/8250, 1901/3600,
5918, 9436 in 1902/23309, 1915/5966, 7162.

35 ARS, AS 1090, & 51, spis 1908/2195; AS 33, konvolut 81
A, mapa 1907-1914 spisi o tecajih za osnovnoSolce in
srednjesolce ter za ucitelje tehnicnega pouka.
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tem podrogu  poles ljudske Sole delovati le obrinona-
daljevalna sola % oddelkom za trgovce."6

Ucenci so bili na zacetku Solskega leta razde-
lieni po skupinah glede na znanje, pridobljeno v
ljudski soli. Med Solskim letom praviloma niso
mogli prestopiti v vi§ji razred. Solski odbor je na
podlagi prosnje le v izjemnih primerth omogocil
prestop v visji letnik. Tisti, ki ni uspesno koncal
razreda, ga je lahko ponavljal, vendar le enkrat.
Ucence, ki v drugem poskusu niso uspesno koncali
Solskega leta, so odpustili. Odpuscéali pa so tudi
ucence, ki zaradi telesnih posebnosti niso mogli
opravljati poklica.

Poleg rednih ucencev so obiskovali Solo tudi
hospitantje. V dogovoru z vodstvom Sole so bili le
pri dolocenih urah. Njihove ure so se morale
ujemat s tistimi, ki so jih imeli redni ucenci.

Domaéi ucenci niso placevali Solnine, tujci pa
po 30 goldinarjev na leto. Domaci hospitantje so
placevali letno povprecnino, ki jo je dolocilo vod-
stvo Sole. Vodstvo Sole je na podlagi porabljenega
materiala in  obrabe orodja doloéilo visino
porabnine. Za tuje hospitante je bila dvakrat visja
kot za domace.

Zacetek Solskega leta je moral biti najavljen v
javnih obcilih. Prosnjo za vpis so ucenci oddali
solskemu odboru. Podpisan jo je moral oce ali
skrbnik. Sprejemali so le decke s primerno telesno
konstitucijo, ki so uspesno koncali ljudsko Solo, da
bi pozneje lahko opravljali svoj poklic.

Solsko leto se je zacelo 16. septembra in kon-
calo 31. julija. Pouk je potekal vsak dan, razen ob
nedeljah, praznikih in pocitnicah. Pozimi je trajal
od 8. do 12. ure in se je nadaljeval v popoldanskih
urah od 13. do 17. ure. V poletnem semestru se je
zjutraj zacel ob 7. in koncal ob 12. uri, popoldne pa
ob 13. in je trajal do 18. ure. Ob sobotah so koncali
s poukom prej, in sicer ob 16. uri, zaradi ciScenja
prostorov.37

Pocitnice so bile pred koncem starega in
zacetkom novega Solskega leta. Nedelje in praznike
so imeli proste tako kot vse ljudske Sole. Vodstvo
sole je lahko dalo dijaku Se dodatne tri proste dni;
ucenci so jth najveckrat izkoristili v dneh sejma
(trznih dneh).

Ob koncu $olskega leta so ucenci dobili letno
spricevalo, v katerem so bili oznaceni odnos do

36 ARS, AS 1090, 5. 53, spis 1901/26351: Povzeto po mnenju
inSpektorja Scale (izvzeta je gimnazija).

37 ARS, AS 33, konvolut 81 A, spis 1900/8250, 1901/3600,
5918, 9436 in 1902/23309, 1915/5966, 7162: Vse do
uvedbe verouka je pouk trajal le do 120 ure. Tudi pred
prazniki je lahko Solsko vodstvo dovolilo predéasen odhod
iz sole.

pouka, ucitelja, ucencev, prizadevnost pri pouku in
vedenje tako v Soli kot zunaj nje. Po uspesno kon-
canem $olanju so dobili odhodno spricevalo. To je
bil izkaz skupnega znanja — skupnega uspeha pri
teoreticnem in prakticnem pouku v vsem obdobju
solanja. Svoje zanje in kakovost dela so lahko iz-
popolnili, ¢e so podaljsali svoje ucenje Se za eno
leto. Ucenje so lahko podaljsali le, ce je bilo to v
interesu $ole.

Konec solskega leta je $ola priredila razstavo, na
kateri so ucenci pokazali svoje izdelke. Ob teh
priloznostih so podelili pohvale in nagrade. Risbe
ali modele so ucencem ob koncu Solskega leta 1z-
rocili, razen tistih, ki so jih prodali na razstavi
Izkupicek od prodanih izdelkov so porabili za na-
kup materiala, ki so ga potrebovali pri prakticnem
pouku.

Po solskem in disciplinskem redu’® so se mo-
rali ucenci in ucitelji dostojno obnasati tako v soli
kot tudi zunaj nje. K neprimernemu vedenju je
sodilo tudi kajenje; bilo je prepovedano. Ucenci so
pri prakticnem delu morali skrbno ravnati z orod-
jem, stroji in materialom.

Prenocis¢e in hrana.

Veliko ucencev je zivelo precej dalec od mesta.
V osemnayjstih letth obstoja sole, je Solanje koncalo
enainsedemdeset ucencev. Dvainsestdeset jih je
bilo doma 1z Kocevja in okolice, devetindvajset iz
samega mesta, Sest iz Mlake, enajst iz Stare Cerkve,
dva iz Mozlja, pet 1z Koprivnika in devet iz bliznje
okolice.?¥ Bili so revni in si niso mogli placevati niti
prenocisca niti hrane. Solski odborniki in vodstvo
Sole so se zelo trudili, da bi jim razmere omilili. Z
darili dobrotnikov so priskrbeli brezplacno hrano,
pribor za pisanje in pripomocke za risanje, opro-
$cent so bili tudi placevanja solnine. % Nekateri med
njimi so dobili zastonj prenocisce, prehrano in ob-
leko, nekateri pa podporo v denarni obliki.#! Do-
locili so tudi komisijo, da je (od leta 1899) dalje
pregledovala primernost bivalis¢ kocevskih ucen-
cev.42 V komisiji so bili: ravnatelj $ole Knabl, ucitelj
Ganslmayer in okrajni zdravnik.43

38 ARS, AS 33, konvolut 81, spis 1882/10130.

39 Josef Obergfoll: Hausindustriclle Holzbearbeitung in
Gottsche, 16. julij 1900, str. 114=117.

A Obravnave. Zvezck 24, ste. 23.

41 Kocevski dobrotniki so nakazovali tudi enkratna darila;
tako na primer je Karel Auersperg ob svoji 70. letnici na-
kazal 17 cekinov v prid uc¢encem obrtne Sole.

42 ARS, AS 33, konvolut 81 L. Preglednice bivalis¢ ucencev
od leta 1899 do 1909.

43 ARS, AS 33, konvolut 81 1. V komisiji za pregledovanije
stanovan) je bil prvo leto dr. Frdertk Seeman, po letu 1900
pa dr. Karel Bohm.
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Zdravstveno stanje ucencev

Kako so $olski organi skrbeli za svoje ucence,
lahko razberemo iz dveh porodil, in sicer in-
Spektorjevega 1z leta 1906 in zdravniskega iz leta
1910. Inspektor, ki je obiskal solo leta 1906,4 je bil
do razmer na soli dokaj kriticen. Menil je, da je
solska prehrana slaba, da imajo ucenci premalo
telovadbe,5 da jim poleti sola sicer priskrbi karte
za kopalisce, a ne organizira plavalnih tecajev.
Okrajni zdravnik pa je bil prav nasprotno prepri-
¢an, da $ola vpliva na ucence pozitivno in to tako
na fizino kot dusevno zdravje. Po letu 1910 so bili
redni zdravstveni pregledi ucencev in ucenk orga-
nizirani dvakrat. Dr. Karel Bohm je opravil pregled
na zacetku in na koncu solskega leta. Ugotovil je,
da so bili tako decki kot deklice na zacetku solskega
leta utrujeni in podhranjeni, dekleta pa Se slabo-
krvna. Ob koncu leta pa so bili zaradi redne pre-
hrane in primernega pocitka bolj zdravi in krepki.
Otroke, ki so bili resneje bolni, je vse leto zdravil v
svoji ordinaciji; v njej je opravljal tudi zobozdrav-
stvene storitve. Na $oli pa je imel tudi predavanja o
zdravju, higieni in prvi pomoci.46

Sklep

V prispevku smo skusali opisati vzroke za
ustanovitev in ukinitev obrtne Sole v Kocevju.

V gospodarsko manj razvitth dezelah so skusali
unicujoci vpliv industrije na obrt zajeziti na razne
nacine. Ena izmed mnogih moznosti je bila v orga-
nizaciji kakovostnejSega Solstva. Usodnega zaosta-
janja domace obrti pa z ustanavljanjem tovrstnih
sol marsikje niso ublazili. Kocevska Sola je ena
izmed mnogth, ki niso izpolnile pricakovanj, saj ni
bila kos novim gospodarskim izzivom tedanjega
¢asa, Ceprav so si posamezniki za to zelo priza-
devali. Slab vpliv za napredek Sole so imeli starsi,

#ARS, AS 1090, 8. 53, spis 1906/ 16606.

45 ARS, AS 33, konvolut 81 A, spis 1903/18819 in porocilo z
dne 23, junija 1903/11704. In spis 1910/17035. V Ko-
¢eviu je bila le ena telovadna dvorana pri ljudski Soli.
Obrtna $ola je najela prostore za dve uri na teden, za kar je
letno placevala 30 kron. Telovadni uéitelj je bil Franc
Schescharka, ki so ga nastavili Ze leta 1903, a kot kaZcjo
porodila in§pektorjev, telovadba ni bila obvezna vse do leta
1907.

46 ARS, AS 33, konvolut 81 A, mapa Varia 19061915, spis
1913/24496; Poroéilo dr. Kara Béhma Omenja tudi
primer jetike, ki pa je Ze tako napredoval, da je bolnica
kljub zdravljenju umrla. V poroéilu omenja tudi razvitost,
tezo, visino itd.

ker se jim Solanje otrok, ni zdelo pomembno, ne-
primerno razvita obrt na obmocju Kocevja in fi-
nancne tezave, sicer znacilne za vse gospodarsko
man] razvite dezele.
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Zusammenfassung

FACHSCHULE FUR HOLZINDUSTRIE IN
KOCEVJE

In dem Beitrag werden auf der Grundlage des
im Archiv Sloweniens aufbewahrten Archivguts die
Ursachen der Grundung und SchlieBung der Ge-
werbeschule in Kocevje beschrieben. Vor 1851 gab
es im slowenischen Gebiet keine richtige Bildungs-
anstalt zur Ausbildung der Gewerbetreibenden.
Die ersten Versuche der Organisation berufs-
bildender mittlerer Schulen reichen in die 50er
Jahre des 19. Jahrhunderts zurick, als mit der
Grindung der Unterstufen der Realschule be-
gonnen wurde. Diese wurden aus der zweijihrigen
4. Schulstufe der Normalschulen (Ljubljana,
Klagenfurt, Gorz, Triest) oder Hauptschulen (Ma-
ribor, Celje, Idrija — 1901 erste slowenische Real-
schule) entwickelt. Auf den Realschulen wurden
auch die Gewerbetreibenden ausgebildet, bis sie
1863 in berufsbildende mittlere Schulen zur Aus-
bildung ausschlieBlich von Technikern umgestaltet
wurden. Mit dieser Reorganisation blieben die
Gewerbetretbenden  bzw. Handwerker ohne
Bildungsanstalt. Die Lucke wurde mit dem Aufbau
eines Netzes weiterbildender Gewerbeschulen, den
vorgangigen Schulen der dem heutigen dualen
Ausbildungssystem ahnlichen Lehrlingsschulen, zu
ersetzen versucht,. In der zweiten Hilfte des 19.
Jahrhunderts gab es im Land Krain trotz der gut
entwickelten Holzindustrie, vor allem der
Tischlerei, keine entsprechende Schule. In Kocevje
(Gottsche) wurde 1882 die "Holzindustrieschule zu
Gottschee" gegriindet mit dem Ziel, das Niveau
des bodenstindigen Handwerks zu heben. Sie war
die erste private berufsbildende mittlere Schule mit
deutscher Unterrichtssprache.

Einer der Initiatoren oder vielleicht sogar der
erste, der die Frage der Grindung einer Fachschule
fir Holzindustrie in Kocevje aufwarf, war Dr.
Weitlof. Sein Interesse an der Grundung einer
solchen Schule wurde von giinstigen lokalen
Umstinden geweckt: ausgedehnte Wilder und
bestehendes traditionelles Handwerk (Herstellung
von Siebrahmen, Stielen und GefaBen aus Holz).
Er war auch der festen Uberzeugung, dass das
traditionelle Wandergewerbe (Herstellung von
Holzwaren) mit der Herstellung qualitatvollerer
Erzeugnisse einen breiteren Absatzmarkt erobern
und damit die heimische Bevolkerung zu Ein-
kommen gelangen wiirde. Es war auch sein
Wunsch, dass die besseren Verdienstmoglichkeiten
der Bevolkerung die massenweise Auswanderung
nach Amerika bremsen wirde. Mit seiner schwar-
merischen Vision besserer Zeiten beeinflusste er
auch andere, sein ursprungliches Interesse an der
Schulgrindung war deshalb enorm, wurde doch die
Griindung vom Deutschen Schulverein und vom
damaligen Kultusminister Exner unterstiitzt. Die
Organisation einer besseren Gewerbeschule konnte
den sich nachteilig auswirkenden Riickstand des
bodenstindigen Handwerks nicht aufhalten, das
von den Industrieerzeugnissen allmihlich ver-
dringt wurde. Diese bewirkten mit niedrigen
Preisen eine riicklaufige Entwicklung, mancherorts
auch einen Verfall des Handwerks. Einen ver-
heerenden Einfluss auf das Handwerk tibten auch
regionale Faktoren aus wie Desinteresse der Eltern,
unangemessen entwickeltes Handwerk vor Ort und
vor allem finanzielle Probleme der wirtschaftlich
weniger entwickelten Lander. Die Fachschule fur
Holzindustrie in Kocevje war eine von vielen, die
die Erwartungen aller Interessierten nicht erfiillen
konnte, da sie den neuen wirtschaftlichen Heraus-
forderungen der damaligen Zeit trotz des starken
Interesses von Einzelnen nicht gewachsen war.
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IZVLECEK

Avstrijski zakon o osnovnem iolstvu i3 leta 1869 je uvedel nov tip fole, 1o je meséansko iolo. Kot del obvene sole nay bi
nudila obsirnejso, predvsem pa bolj prakticno izobrazbo v primenjavi 3 [judsko Solo in pri tem upoitevala potrebe obrtnega,
trgovskega in kmeckega stanu. Avstrijski sistem izobragevanja je podedovala nova driava leta 1918. Njegova najvega
slabost je bila neenotnost in slaba prehodnost med posameznimi deli sistema. Obstoj mescanske Sole je bil potrjen leta 1931 s
posebnim zakonom.

KLJUCNE BESEDE: mesianska Sola, ljudska jola, obvezno izobrasevanje, enotnost izobragevanja, reforma
folskega sistema, nigga srednja fola, visia srednja Sola, gimnazija

ABSTRACT
THE SLOVENE SECONDARY SCHOOILING AFTER 1918 — TILL. THE PASSING
OF THE ACT ON SECONDARY SCHOOLS

Secondary school was a new type of school, first introduced by the 1869 Austrian act on elementary schooling. As part of
compulsory schooling, it was to provide a broader practical education when compared to elementary school, while all the time
considering the current needs of the trade, commerce and peasantry. In 1918, the new country inherited the Austrian
educational system, together with its most apparent weakness, 1. e. disunion and poor transition among the individual parts of
the system. The existence of secondary school was confirmed by a separate act in 1931.

KEY WORDS: secondary school, elementary school, compulsory education, the uniy of education, the reform of school
System, lower secondary school, higher secondary school, gymnasium
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Uvod

Po letu 1918 je solski sistem na slovenskem v
kljuénih organizacijskih in vsebinskih elementih
predstavljal nadaljevanje Solske ureditve, ki se je
razvila v zadnjem obdob]u Avstro-Ogrske. Ze pred
prvo svetovno vojno, Se posebej pa po letu 1918,
so si naprednejsi slovenski pedagogi prizadevali os-
novno in tudi srednje Solstvo s Stevilnimi re-
formnimi predlogi in zahtevami vsaj deloma poso-
dobiti in prilagoditi modernej§im pedagoskim na-
zorom. Uvesti so Zeleli bolj demokrati¢no in idejam
enakosti ter enakopravnosti blizjo organizacijo in
vsebinsko zasnovo Solskega sistema; tukaj imamo v
mislih predvsem teznje po vecji enotnosti izobra-
zevanja tako na osnovni kot tudi na visji ravni.!

Nestabilne in pogosto nepregledne politicne
razmere, nenehna nasprotja med politiki klertkal-
nega tabora in zagovorniki liberalnih, vendar po
drugi strani centralisti¢no in jugoslovansko usmer-
jenih strank na Slovenskem, nenacelne koalicije,
hitro menjavanje vlad ter pogosto Ze kar antago-
nisticna trenja med bolj razvitimi in naprednejsimi
pokrajinami nf:kdan]e Avstro-Ogrske ter razme-
roma zaosta]jmj, agrarnimi ter kulturno in pro-
svetno nerazvitimi pokrajinami preostalih delov Ju-
goslavije, so kar nekaj casa ovirali sprejetje ustrez-
nih zakonov na vseh ravneh $olstva. Sele s kraljevo
diktaturo leta 1929 so razmere omogocile uvedbo
novih Solskih zakonov. Le-ti pa v nasprotju s
pricakovanji in zahtevami slovenskih Solnikov niso
pomenili bistvenega preloma s starim, v marsicem
nepravicnim in za Stevilne otroke neprijaznim sis-
temom.

Vidno vlogo v izobrazevalnem in vzgojnem
smislu, kot tudi pri vprasanju enotnosti, je v slo-
venskem solskem sistemu po letu 1918 odigrala
prav mescanska Sola. S svojimi posebnostmi in
poudarjeno drugacnostjo je kot nekaksen tujek v
solskem sistemu nihala med vkljucenostjo v ljudsko
solo in nizjo srednjo Solo. Njeni zagovorniki so bili
razpeti med Zeljo po ohranitvi njene samostojnosti
in glavnih znacilnosti ter prizadevanjem po vedji
enotnosti posameznih vrst Sol. Le-tej je mescanska

1§ pojmom enotnost izobrazevanja razumemo:

Enotnost $ole v socialnem pomenu — obiskujejo jo otro-
ci razlicnega socialnega izvora,

Enotnost sole v verskem pomenu — $ola je skupna za
razlicne vere (nevtralna ali posvetna Sola),

Enotnost Sole v seksualnem smislu — Sole so enako
dostopne moskim in Zenskam (koedukacija),

Enotnost v uénem smislu — vse Sole imajo enoten vzgoj-
ni in izobrazevalni smoter,

Enotnost v organskem pomenu — povezanost razlicnih
Sol (lahek prehod iz enega tipa Sole na drugega).

sola s svojim posebnim polozajem nehote naspro-
tovala in jo preprecevala. Slovenski ucitelji mescan-
skih sol so se tako znasli pred veliko in izkljucujoco
dilemo, ali spodbujati razvoj in pomen mescanske
sole ali pa se posvetiti prizadevanjem za vzposta-
vitev enotnega obveznega izobrazevanja in se ji s
tem dejansko odreci. Odlocili so se za mescansko
solo.

Mescanska Sola pred letom 1918

S sprejetjem avstrijskega osnovnosolskega zako-
na v obdobju nemske liberalne vlade leta 1869 lahko
zacnemo govoriti o tako imenovani dobi "nove
Sole" v bivsi Avstriji. Sele z njim je ljudska Sola
dobila pravo veljavo in svoje temeljno poslanstvo.
Dokon¢no je namrec¢ odpravil ostanke dotedanje
bolj ali manj prezivele delitve Sol na trivialne, nor-
malne in glavne Sole in tako omogocil doseganje
izobrazbe vedjemu stevilu otrok. Sola je postala lazje
dostopna tudi revnejsim in do tedaj zapostavljenim
skupinam prebivalstva. Kot lahko razberemo 1z
prvega clena zakona za ljudsko Solstvo, naj bi imela
ljudska Sola tr1 bistvene naloge, in sicer je bila njena
vloga najprej vzgojna, potem formalnoizobrazeval-
na in Sele na tretjem mestu stvarnoizobrazevalna; ali:
"Ljudska iola ima nalogo otroke nravno versko vgajatt, njih
dusevne sposobnosti ragvijati, jih opremijati g vednostmi in
Spretnostmi, ki so potrebne 3a nadalnjo izobrazbo v $iv-
lenju, ter ustvariti podlago 3a vzgojo vrlth ljudi in driav-
Yanov."?

Osnovni namen ljudske sole torej ni bil uspo-
sobiti ucence za poklic ali zaposlitev, temvec naj bi
dajala osnovno znanje vsem Soloobveznim otro-
kom in tako pripravila solidno podlago za vsakrino
nadaljnje izobraZevanje oziroma za poklic. Uposte-
vaje to nacelo so Solske oblasti glede na prejsnje
obdobje precej povecale Stevilo ucnih predmetov.
Nekdanjim trem prevladujocim in osnovnim zna-
njem, to so branju oziroma pisanju, racunanju ter
verouku, so dodali se tako imenovane realne pred-
mete. Mednje so uvrscali prirodopis, zemljepis in
zgodovino ter pouk raznovrstnih ro¢nih spretnosti,
kot na primer risanja, telovadbe, petja in rocnih del.
Zakon je sicer predpisal Solsko obveznost za vse
otroke od Sestega do stirinajstega leta starosti, ven-
dar je pri tem uposteval vec¢jo gospodarsko zaosta-
lost in slabSe materialne razmere vzhodnih in juz-
nih obmocij monarhije in zato dopustil skrajsanje
solske obveznosti na nerazvitih obmocjih na vsega
Sest let. Stevilni predpisi, Se posebej zakon iz leta

2 Schreiner, Henrik: Kratek pregled o razvoju slovenske
ljudske Sole, str. 143.
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1883, ki je dovolil vecje olajsave Solskega obiska v
sedmem in osmem Solskem letu, so v praksi omo-
gocili zmanjSanje Solske obveznosti tudi v nekate-
rih drugih dezelah.3

Osnovnosolski zakon je uvedel Se drugi tip
splosnoizobrazevalne Sole, in sicer meScanske so-
le.# Te naj bi otrokom v obdobju hitrega gospodar-
skega vzpona in vse vecjith potreb dinamicno raz-
vijajoce se industrije po kvalificiranih delavcth v
primerjavi z ljudsko $olo posredovale obseznejso in
bolj poglobljeno splosno izobrazbo, temeljeco
predvsem na zahtevah obrtnega, trgovskega in tudi
poljedelskega stanu.

Za lazje umescanje in pravilno umevanje vioge
mescanske Sole v avstrijskem in pozneje v jugo-
slovanskem izobrazevalnem sistemu je treba vsaj
nakazati razvoj srednjesolske stopnje izobrazevanja
v Avstriji.5 NiZja stopnja le-te je bila namrec se-
stavni del obveznega izobrazevanja. Nanjo so
ucenci prehajali po Cetrtem letu Solanja na ljudski
soli. Osrednji tip splosnoizobrazevalne $ole je bila
osemletna gimnazija, ki je imela niZjo in visjo
stopnjo. Vsaka je trajala stiri leta. Pridobila je pred-
metnik z razsirjeno vsebino splosne izobrazbe. Po-
leg gimnazij so se razvijale Se realke. Te so bile v
vecji meri tehniéno in naravoslovno usmerjene. Od
leta 1867 so bile sedemletne s $tirimi razredi niZzje
in tremi razredi visje stopnje. Obiskovanje nizje
gimnazije ali realke so Solske oblasti priznale kot
del opravljene osemletne Solske obveznosti.6 Poleg
tega so lahko otroci solsko obveznost koncali e v
kateri od nizjih strokovnih in vajenskih sol.

V praksi so Solske oblasti odpirale mescanske
Sole predvsem v mestih in vecjih urbanth srediscih,
torej tam, kjer so imela lokalna zastopstva dovolj
finanénih sredstev za vzdrzevanje in delovanje Sol.
Na podezelju so zato Se naprej prevladovale ljudske
sole z vi§jimi razredi; tukaj so bile mescanske Sole

3 Prav tam, str. 144. Pogosto sc je dogajalo, ¢ posebej na
podezelju, da so otroct sicer osem let obiskovali Solo in
tako zadostili predpisom, vendar so dejansko konéali le
nckaj razredov.

4 Ime mescanska Sola je nekoliko ponesreceno in prikriva
pravi namen teh §ol. Gre namre¢ za prevod nemskega
imena Biirgeschule, v tem pomenu pa pomeni Biirger bolj
drzavljana kot me§cana. Zaradi tak$nega imena so mnogi
zmotno menili, da so te Sole namenjene le malome§¢anom
in polizobrazencem.

5 lzraz srednja Sola so uporabljali predvsem za gimnazijc,
tako nizje kot tudi visje. Z besedo gimnazija razumemo
klasiéno gimnazijo. Ta tip gimnazije je v Avstriji dolgo pre-
vladoval, po letu pa 1918 so zacele prevladovati realne
gimnazijc.

6 Gabri¢, Ales: Solski sistemi na slovenskem v 20. stoletju,
str. 238,

bolj izjema kot pravilo, drugih $ol pa zunaj mest in
vecjih krajev sploh ni bilo. Taksen v resnici dvo-
delni razvoj je povzrocil neenakopravnost pri pri-
dobivanju splosne izobrazbe in zapostavljanje po-
dezelskega prebivalstva na racun mestnega. Kmeé-
ki, revnej§i so bili namre¢ po koncanem cetrtem
razredu ljudske Sole prmsiljeni nadaljevati obvezno
solanje v vi§jih razredih te Sole — ta je bia skoraj
vedno nizje organizirana — mestni in bolje situirani
pa so lahko prehajali na najblizjo mescansko $olo,
realko ali celo na nizjo gimnazijo.”

Mescansko $olo so torej Ze od zacetka obisko-
vali otroci iz bolje situiranth in bolj izobrazenih
slojev prebivalstva, zaradi zahtevnejsega programa
pa tudi bolj nadarjeni in sposobnejsi. Drugace kot v
visjih razredih ljudske Sole so na mescanskih Solah
poucevali predmetni ucitelji z opravljenimi dodat-
nimi izpiti. Vse to je vsekakor moéno dvignilo ra-
ven izobrazbe in kakovost pouka na mescanski soli
in jo v nekaterth elementih celo priblizalo ravni
nizje srednje Sole. Neenotnost avstrijskega Solskega
sistema se nazorno kaze v dejstvu, da kljub temu
ucenci brez dopolnilnih izpitov niso mogli presto-
pitt na visjo gimnazijo, saj mescanska Sola namrec
ni poznala pouka klasi¢nih jezikov, to je latinicine
in gricine. Te so v nizji gimnaziji pouceval ze od
prvega Solskega leta naprej.# Brez dvoma lahko
zapiSemo, da je bila glede na pridobljeno znanje
mescanska Sola zahtevnejia in bolj kakovostna od
navadne ljudske Sole, ni pa mogla biti povsem
enakovredna nizjim gimnazijam, to pa tudi ni bil
njen osnovni namen.

Ceprav se je avstrijski osnovnosolski zakon v
nekaterih delih priblizal eni izmed osnovnih zahtev
zagovornikov enotne $ole, to je, da bi morali vsi
otroci pridobiti enotno splosno izobrazbo in da bi
bilo treba poenotiti vzgojni in izobrazevalni cilj
vseh obveznih $ol, je bila ena njegovih vecjih po-
manjkljivosti zgodnja diferenciacija otrok in raz-
meroma slaba prehodnost med posameznimi, ne
dovolj povezanimi deli izobrazevalnega sistema.
Otroci so se morali odloéiti o nadaljevanju Solanja
ze po konéanem cetrtem razredu ljudske Sole, v
starosti enajst let. Takrat so, kot smo Ze ugotovili,
podeZelski ve¢inoma vstopili v vi§je razrede ljudske
sole, sposobnejsi in bogatej§i v urbanih srediscih pa
so lahko izbirali med mescansko solo, realko in
nizjo gimnazijo. Tako zgodnja odlocitev je bolj ali

7 Vijje ljudske 3ole so bile vecinoma niZje organizirane. Po-
uk je tukaj potekal v enem razredu, ne glede na razliéne
stopnje in starost otrok. V njih niso poznali predmetnega
pnuka.

8 Toliko tezavneje je bilo prestopiti iz visjih razeedov ljudske
Sole na gimnazije. Taksni prestopi so bili izredno redki.
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manj trdno determinirala njihovo nadaljnjo izobra-
zevalno in poklicno pot. Le koncana nizja gimna-
zija je namre¢ omogocila neposredni prehod v visjo
gimnazijo in samo opravljen zrelostni 1zpit po ce-
trtem letu visje gimnazije je omogocal nadaljevanje
univerzitetnega studija na vseh ravneh in smereh;
ucenci s koncano realko so sicer lahko Studirali,
vendar le na nekaterih smereh tehnicnega studija.
Po drugi strani je avstrijski zakon nedvomno
ugodno vplival na razvoj osnovnega Solstva v slo-
venskih dezelah. Decentraliziral in osamosvojil je
nizje Solstvo ter ga v veliki meri podredil lokalni
samoupravi na obcinski ravni. To je v slovenskih
dezelah zelo pospesilo njegov razmah in ga bolj
priblizalo stvarnim potrebam prebivalstva. Po drugi
strani sta vecja odvisnost Solske organizacije od
lokalnih dejavnikov in Zgoce pomanjkanje sredstev
zavirala nastanek zahtevnejsih, bolje organiziranih
in kot posledica tudi draZjih vi§jih Sol; med njimi so
bile na Slovenskem dolgo zapostavljene prav
mescanske Sole. Drzavni solski zakon je njthovo
usodo izrocal dezelni zakonodaji. Tej je bila pre-
puscena natanénejsa opredelitev pri odlocanju, kje
in s cigavimi sredstvi bodo ustanavljali mescanske
sole.? Tako na primer v §tajerski dezelni zakonodaji
najdemo le splosno dolocilo, po katerem naj bi
dezelni zakon od primera do primera dolocil kraj
ustanovitve ter nacin financiranja mescanske Sole.10
Na Stajerskem je bilo v letih pred vojno meséansko
Solstvo kar razvito, vendar so nemske lokalne ob-
lasti podpirale zgolj ustanavljanje nemskih sol. Ob-
lasti so se namre¢ dobro zavedale nevarnosti na-
rodne mescanske sole in krepitve slovenske gospo-
darske inteligence in srednjega produktivnega sloja
prebivalstva. Pred prevratom so tako na sloven-
skem Stajerskem delovale 1. dekliska mescanska
$ola v Mariboru, II. dekliska mescanska sola v Ma-
riboru, Deska mescanska Sola v Mariboru, Deska
mescanska sola v Celju, Dekliska mescanska Sola v
Celju in pa Zasebna dekliska mescanska sola Sol-
skih sester v Mariboru. Vse so bile nemske.1!
Drugace kot na Stajerskem so dezelni zakoni na
Kranjskem dolocali, da morajo solski okraji sami
prevzeti 1zdatke za mescansko Solo in tudi sami
placati uéiteljstvo. Taksno dolocilo je v praksi za-
vrlo razvoj mescanskega Solstva na Kranjskem. Ve-
¢ina solskih okrajev si namrec¢ ni Zelela ali upala na-

Y Drravni zakonik za Avstrijsko cesarstvo, 14. 5. 1869, Dr-
zavni zakon o ljudskih Solah, élen 61, str. 285,

10 Dezelni zakonik za vojvodino Stajersko, 8. 3. 1870, Zakon
o ustanavljanju, vzdrzevanju in obisku javnih ljudskih Sol,
clen 6, str. 13.

1 [ocevar, Maks: [z zgodovine meicanskih $ol v Slovenij,
str. 27.

loziti velikega denarnega bremena, povezanega z
ustanavljanjem teh Sol. Na skromno stevilo me-
scanskih Sol je prav gotovo vplivalo e odklonilno
mnenje klerikalne vecine v dezelnem zboru o usta-
navljanju mescanskih $ol; pri tem so jo vodili v prvi
vrsti politicnoideoloski pomisleki in predsodki. Na
Kranjskem sta tako do prevrata nastali le dve
mescanski Soli, in sicer slovenska meséanska sola v
Postojni in nemska v Krskem.12

V obdobju pred prvo svetovno vojno na sloven-
skem ozemlju torej ni bilo vecjega razmaha mescan-
skih sol, zlasu ne slovenskih. Poleg pomanjkanja
financnih virov so se na poti ustanavljanja pokazale
se druge, objektivne ovire. Razvoj sta zavirala pred-
vsem slaba gospodarska in obrtna razvitost sloven-
skih dezel. Tudi ce bi otroci obiskovali mescansko
solo, niso imeli moznosti nadaljevati solanja v raz-
liénih strokovnih in obrtnih $olah. Se vedno prevla-
dujoca agrarna usmerjenost prebivalstva in naveza-
nost na zemljo sta zbujali prepricanje, da morajo
otroci ostati doma in pomagati pri kmeckih opra-
vilih. Po drugi strant je razumljivo, da bi bil pouk na
obrtnoizobrazevalnih Solah uspesen le tedaj, ko bi
od vajencev zahtevali vsaj izobrazbo mescanske So-
le. Predolgo je prevladovalo prepricanje, da vajenec
oziroma pomoc¢nik ne potrebuje nikakrine splosne
izobrazbe in da je dovolj u¢na doba pri mojstru v
delavnici ali tovarni. Da je bila gospodarska razvitost
pomembna spodbuda za ustanavljanje mescanskih
sol, hkrati pa od nje tudi odvisna, zgovorno kaze
polozaj na Ceskem. Tam je ustanavljanje mescan-
skih Sol cvetelo Ze pred letom 1918.13

Kaksne so bile glavne znacilnosti mescanske
sole v avstrijski dobi, po cem se je razlikovala od
ljudske $ole? Ce povzamemo njene poglavitne po-
teze, lahko recemo, da je mescanska Sola predstav-
ljala visjo stopnjo zadnjih treh let obvezne osem-
letne ljudske sole. Brez posebnih dodatnih pogojev
je sprejemala vse ucence, ki so vsaj z zadostnim
uspehom koncali peto Solsko leto na katerikoli jav-
ni ali zasebni ljudski Soli s pravico javnosti iz svo-
jega Solskega okolisa. To je v resnici pomenilo, da
je bila mescanska Sola obvezna Sola in kot taka se-
stavni del osnovnosolskega sistema v Avstriji.14

Poleg osnovne naloge sole, to je nizjim obrtnim
in trgovskim slojem ter tudi kmeckemu prebival-
stvu omogociti obseznejSe zakljuceno prakticno
znanje, bi morala biti naloga mescanske sole Se iz-
obraZevati za vstop v strokovne Sole in na uciteljisca.

12 prav tam, str, 12,

13 Pray tam.
14 Pray tam. Prim. Poljanec Leopold: Slovenska meséanska
sola po ujedinjenyu, str. 7.
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Na zeljo solskih oblast so Soli lahko prikljucili se
dodatni Cetrti razred, saj se je ponekod pokazalo, da
snovi ne morejo predelati le v treh letth. V tem
razredu so vecinoma poglabljali in utrjevali snov ter
se temeljiteje pripravili na vstop v strokovne Sole.
Mescanske Sole so bile povsod strogo locene na
deske in dekliske, mesane Sole niso bile dovoljene.15
Prepoved koedukacije je bila se dodatna ovira za
nastanek meScanskih $ol na podezZelju, saj so se tukaj
§e posebej tezko spopadali s skromnimi gmotnimi in
socialnimi razmerami.

Ceprav so bili za meicanske Sole predpisani
vecinoma enaki uéni predmeti kot za ljudsko Solo, so
se razlikovale po tem, da je predmetnik poskusal pri
poucevanju vsakega predmeta najti dejanske, vsako-
dnevne probleme in jih tudi reSevati. Drugace kot v
ljudski soli sta bila v mescanski Soli geometrija in
geometrijsko risanje posebna predmeta, prav tako so
loceno poucevali §e prirodoslovje in prirodopis.16
Prizadevanje, da bi pri vseh predmetih nasli pove-
zavo teorije s prakso ter nauceno preizkusili Se v
prakticni uporabt, je bila najvecja posebnost in odli-
ka mescanske Sole. Vsaka sola je zato morala v okvi-
ru splosnega, normalnega ucnega nacrta, sestaviti e
svoj] posebni ucni naért in ga prilagoditi gospo-
darskim potrebam svojega Solskega okolisa. Neka-
tere Sole so zato bol) poudarjale potrebe obrtniskega
stanu, druge so bile spet blizje kmeckemu stanu.
Mescanske $ole so lahko uvedle poleg obveznih in
neobveznih predmetov, navedenih Ze v zakonu o
ljudskih $olah iz leta 1869 — kot neobvezni predmet
je bilo predpisano ucenje tujega jezika — Se druge
izbirne predmete, kot so bili pouk v roc¢nost, gos-
podinjstvu, stenografiji, pisanju s strojem, dekleta pa
so lahko pridobivala prakticna gospodinjska znanja s
pomocjo v otroskih vrtcih ali Solskih kuhinjah.17
Vsak razred v mescanski Soli je sestavljal posebno
ucno stopnjo, prav tako niso bile dovoljene nika-
krine posebne olajsave Solskega obiska, kakrsne so
vse prepogosto uvajali v ljudskih solah.1¥

Uéno snov so v mescanskih Solah poskusali ob-
ravnavati ne toliko v splosni sistemati¢ni obliki, kot

15 Drzavni zakonik za kraljevine in deZele, zastopane v dr-
zavnem zboru, 14. 10. 1905, Solski in uéni red za obée
ljudske in za meSéanske Sole, €len 157, str. 424.

16 K pritodopisu so spadale botanika, zoologija, kemija in
mineralogija.

17 Drzavni zakonik za kraljevine in deZele, zastopane v
drzavnem zboru, 14. 10. 1905, Solski in uéni red za obée
ljudske in za mescanske Sole, €len 159, str. 424, 1n Drzavni
zakonik za avstrijsko cesarstvo, 14. 5. 1869, Drzavni zakon
o ljudskih Solah, clen 17, str. 280.

18 Dezavni zakonik za kraljevine in dezele, zastopane v dr-
7avnem zboru, 14. 10. 1905, Solski in uéni red za obée
ljudske in za mescéanske Sole, élena 157 in 160, str. 424.

je bilo uveljavljeno na nizjih srednjih Solah, temve¢
s prakticnega vidika. Teoreti¢na osnova je na ta
nacin prisla manj do izraza. Vsebina realnih pred-
metov je bila razdeljena po posameznih razredih v
tako imenovanih koncentriénih krogih po nacelu
od lazjega k tezjemu in od znanega k neznanemu.
To je omogocilo tudi tistim otrokom, ki so za-
kljucili solanje ali Solsko obveznost ze v prvem ali
drugem razredu pridobiti vsaj nekak$no bolj ali
manj zakljuceno izobrazbo, uporabno v Zivljenju.1

Na mescanskih Solah so lahko poucevali le
ucitelji, ki so pridobili kvalifikacijo po najmanj tri-
letni prakst na ljudski Soli z opravljenim izpitom 1z
dolocene skupine predmetov pred drzavno izprase-
valno komisijo.20

Tabela 1: Predmetnik za meicanske sole do leta 191821
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19" Pokrajinski_arhiv Maribor (dalie PAM), fond Rismal
Melhior, AS 1, Razvoj slovenske meséanske Sole, str. 218.
Mclhior Rismal — po konéanem uéitcljiscu je leta 1909
upr:wil izpit usposobljenost za osnovne sole, leta 1921 pa
Sc izpit za meséanske Sole. Od leta 1907 do 1919 je bil
/apmlt.n na ljudski Soli v Rajhenburgu, med letoma 1919
in 1922 pa na mescanski Soli v Zalcu. Nato je kot ravnatelj
sluzboval na meséanskih Solah v Vojniku, Slovenski Bistri-
ci ter na [11. meSani medéanski Soli v Ljubljani. Po osvobo-
ditvi je opravljal funkcijo v. d. ravnatelja na niZji gimnaziji
Ljubljana Moste. Upokojil se je leta 1950. Za vestno
sluzbo je bil leta 1929 odlikovan z redom sv. Save V. stop-
njc, leta 1964 pa je bil zaradi izrednih zaslug za pedagosko
teorijo in prakso imenovan za pedagoskega svetnika.

Prav tam.

Poljanec, Leopold: Slovenska mescanska Sola po ujedi-
njenju, str. 10.
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Od prevrata do konca delovanja visjega $ol-
skega sveta leta 1924

Narodna vlada za Slovenijo v Ljubljani je ze
prve dni svojega obstoja, novembra 1918, po raz-
padu Avstro-Ogrske, objavila veljavnost vseh avs-
trijskih zakonov in uredb, torej tudi Solskih, za
podrodje, ki je bilo pod njeno upravo. Skrb za
prosveto in vzgojo je torej prevzelo poverjenistvo
za uk in bogocastje kot naslednik avstrijskega mi-
nistrstva z enakim imenom. Vodil ga je dr. Karl
Verstoviek. Poverjenistvu so bili podrejeni visji
Solski svet v Ljubljani ter okrajni — mestni n
krajevni Solski sveti.22 16. novembra je narodna
vlada z uredbo tudi uradno prevzela v svoje roke
vse javno Solstvo in uciteljstvo ter odredila, da je
ucni jezik na vseh mescanskih in ljudskih Solah
slovenski. Ce je bilo dovolj otrok druge narodnosti,
so jim omogocili obiskovanje manjsinske Sole z
drzavnim jezikom kot obveznim predmetom.?
Slovenjenje Solstva je bilo zlasti na Stajerskem, Se
posebej v Mariboru, postopen in dolgotrajen pro-
ces. Tukaj so Sele na zacetku Solskega leta 1919/20
v vse $ole uvedli slovenscino kot ucni jezik, pustili
pa so nemske vzporednice. V nemske oddelke so
vpisali izkljuéno otroke nemske narodnosti.

Nova slovenska Solska uprava se je dobro za-
vedala, da jo caka zahtevna naloga prilagajanja sol-
stva spremenjenim politicnim in narodnostnim raz-
meram. Med vodilnimi prosvetnimi delavci je bilo
hitro dosezeno soglasje o nujnem korenitem in
temeljitem preoblikovanju Solstva. Sistem $olanja, s
posebnim ciljem in lastnim ustrojem na vsaki
stopnji Solanja, je bilo nedvomno treba prilagoditi
bolj demokraticnim zahtevam; to je pomenilo v
prvi vrsti omogociti lazjo dostopnost splosne izo-
brazbe $irsim ljudskim slojem ter poskrbeti za ne-
moten napredek sposobnih in bolj nadarjenih ne
glede na socialno pripadnost ali ekonomske zmoz-
nostt. O samith izobrazevalnih vsebinah so menily,
da b1 morale biti bolj Zivljenjske in predvsem na-
rodno ter drzavotvorno usmerjene. Ta nacela so
bila kot 1zhodisce slovenskim pedagogom pri nji-

22 Vigji Solski svet je zacel poslovati 1. januagja 1919, Kot
najvisja Solska instanca je izdajal normativna navodila za
ljudske, mescanske in srednje Sole. Dobo njegovega delo-
vanja je zaznamovala slovenska Solska avtonomija. Ta je
trajala do sprejetja Vidovdanske ustave junija 1921. Visji
Solski sver je pocasi izgubljal svoje avtonomne pristojnosti.
Poslovati je prenchal 24. februarja 1924. Vse posle pro-
svetne stroke so prenesli na minististvo za prosveto v
Beogradu.

23 Ur 1. Narodne vlade SHS v Ljubljani, §t. 10, 20. 11. 1918,
¢len 109, str. 20.

hovih prizadevanjith. Zanos ob nastanku nove dr-
zave je zblizal do tedaj ideolosko nasprotujoci si
liberalno Zavezo jugoslovanskega uciteljstva ter
klerikalno Slomskovo zvezo. Ze v zacetku no-
vembra 1918 so se sestali zastopniki obeh udi-
teljskih organizaci) in sestavili spomenico o pr-
hodnjem razvoja Solstva ter jo izrocili narodni
vladi. Kot eno izmed temeljnih zahtev so poudarili
preoblikovanje $olstva v enotno narodno Solstvo.24
Glede sistema solanja so predlagali, da bi vse deske
in dekliske osemrazredne Sole tam, kjer bi to na-
rekovale potrebe, preoblikovali v petrazredne ljud-
ske in trirazredne mescanske Sole.?

V izjavi nakazano vprasanje enotnosti Solstva je
bilo zaradi vzgojnih in tudi ideoloskih plati Zgoce
ze pred prvo svetovno vojno in predmet stevilnih
debat med slovenskimi prosvetnimi delavci. Zlasti
liberalni pedagogi so takoj po nastanku nove drza-
ve okrepili prizadevanja za vecjo enotnost Sole. Ta
so bila uspesna, saj se je slovensko uciteljstvo v
spomenici soglasno opredelilo za enotnejso uredi-
tev Solskega sistema. Na Zalost je predlog ostal le
na splosni ravni, saj konkretne organizacije Solske-
ga sistema niso nikdar natancneje dodelali in pojas-
nili. Nacért za odpravo osemrazrednih ljudskih $ol
lahko vsekakor razumemo kot zavracanje nizje or-
ganiziranega pouka v visjih razredih ljudskih sol na
podezelju ter kot prehod na enotno visjo stopnjo
obveznega izobrazevanja v obliki mescanskih Sol.
Predstave o tem, kako bi enotnost v praksi dosegli
in organizacijsko izpeljali, so se precej razlikovale in
st marsikdaj tudi nasprotovale.26

Kaksen pomen so reformatorji namenili me-
scanski Soli v novem sistemu? V vseh Se tako raz-
licnih predlogih pred prvo svetovno vojno in tudi
po njej so jo vsi brez izjeme upostevali in ji s tem
priznali pomembno izobrazevalno in vzgojno vlo-
go v novi drzavi. To velja tudi za razmisljanja, da bi
se zlila z nizjo srednjo Solo v enotno srednjo $olo,
sa] so bili mnogi mnenja, da bi se morala srednja

24 Bergant, Milica: Porgkusi reforme folstva, str. 51.

235 PAM, fond Rismal Meclhior, AS 1, Razvoj slovenske me-
scanske sole, str. 216.

20 Med najvecjimi nasprotaiki enotnosti je bila katoligka cer-
kev, glavmi organizator zascbnih Sol. Upirala se je enotni
posvetni Solt in uvedbi koedukacije. Enotni obvezni $oli so
nasprotovali rudi nekateri pedagogi, zlasti srednjesolski
profesorji. Ti so bili mnenja, da se bo raven znanja zmiZala,
ce bi nizja srednja dola postala mnoZziéna, obvezna Sola.
Enotni Soli so nasprotovali mudi zagovorniki humanistiéne
izobrazbe in klasiéne gimnazije. Enotna osemletna Sola b
vzela klasiéni gimnaziji $un nizje razrede, v katenh so Ze
poucevali klasiéne jezike, v realnih gimnazijah pa bi morali
na nizji stopnji ukiniti pouk latinicine. V enotni Soli nam-
re€ ne bi bilo prostora za klasicne jezike.
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sola zgledovati po mescanski in v vedji meri pre-
vzeti nekatere njene prednosti in znacilnosti. Z
upostevanjem mescanske Sole kot sestavnega dela
izobrazevanja so se po drugi strani zagovorniki
sprememb nehote odmikali od popolne enotnosti
osemletnega obveznega izobrazevanja, kot enot-
nost razumemo danes. Mescanska Sola je s svojo
specifiéno vlogo, to je umescenostjo med ljudsko
in srednjo Solo, nedvomno krhala nacelo vecje
enotnosti izobrazevalnega sistema.

Ze pred vojno je Dragotin Loncar razvil glavne
poteze enotne Sole. Predlagal je ukinitev vseh
olajsav $olskega obiska v ljudski Soli, preureditev
dotedanjega vectirnega Solskega ustroja v organsko
celoto, predvsem pa bi morala biti po njegovem
mnenju obvezna $ola bolj povezana s preostalim
$olstvom. Zato se je zavzel za ureditev, pri kateri bi
bila mescanska Sola del obvezne Sole in bi
pripravljala na prehod v Sestletno enotno gimnazijo
brez sprejemnih izpitov. Vsak otrok, ki je dopolnil
§tirinajst let, in bi Zelel prestopiti v srednjo Solo, bi
moral prej koncati mescansko Solo.2’7 V Loncar-
jevem predlogu je mescanska Sola tako dobila
status obvezne Sole za vse otroke; popolnoma naj
bi namrec¢ nadomestila visje razred ljudske sole.

Eden prvih predlogov, objavljenih po koncu
prve svetovne vojne, je bila tudi razprava Pavla
Flereta Nase $olstvo po vojni V njej se, ¢eprav
zagovarja enotno $olo in enake moznosti za vse
otroke ne glede na njihove sposobnosti, ne drzi
popolnoma nacela enotnosti. Zavzema se namrec¢
za osemrazrednice za manj nadarjeno mladino v
manjsih krajih. Te bi velikemu delu mladine tako se
naprej onemogocale doseganje visje 1zobrazbe.
Mescansko solo razume kot del visje stopnje §ti-
riletne splosne ljudske Sole. Namenjena naj bi bila
bolj nadarjenim otrokom od desetega do stirinaj-
stega leta starosti.28

Podobno ureditev je ponudil tudi Nacrt Solske-
ga zakona. Avtorja razumeta mescansko Solo kot
vi§jo narodno solo. Le-ta naj bi poskrbela za visjo
sploino 1zobrazbo, upostevaje potrebe prakticnega
drzavljanskega Zivljenja in kulturnega okolja, v
katerem $ola deluje. Na tej stopnji naj bi v ospredje
poleg stvarnega in formalnega pouka postavili se
poucevanje v normalijah. Predlog se dejansko vraca
na avstrijsko doloé¢ilo o njeni naslonitvi na peto
Solsko leto, zahteva pa stiri temeljne razrede. More-
bitna peti ali Sesti razred naj bi bila strokovna. Av-
torja sta se zavedala pomena splosne dostopnosti

27 Bergant, Milica: Poigkust reforme iolstva, str. 6O.
28 Flere, Pavel: Nase folstvo po vojni, str. 135.

Sol in zato predlagala, da bi bilo omrezje vijih
narodnih mescanskih $ol ¢im bolj gosto razvejeno.
Zajelo naj bi madi podezelje.??

Svoj predlog je izoblikovalo tudi uciteljstvo me-
scanske Sole v Krskem. Visjemu Solskemu svetu so
ucitelji poslali sklep uciteljske konference, v kate-
rem sc zavzemajo za enotno srednjo Solo v nizjih
razredih.30

Od navedenih predlogov so se po svoji izvir-
nosti razlikovale zamisli dr. Dragana Sande. V svoji
razpravi zahteva Solstvo kot organsko celoto: "Po-
samezne stopmje naj bodo wudje enega lelesa, ki se do-
polnjujejo, katerih ni eden ni odvel, fe manj, da bi si
nasprotovali."® Prednost vidi v zdruzitvi srednjih
sol, in to tako gimnazij kot realk, v enotno srednjo
solo. Pri tem naj bi opustili gricino. Enotno sred-
njo Solo naj bi sestavljale tri stopnje, in sicer tri-
razredna spodnja realna stopnja, trirazredna srednja
humanisticnega stopnja in dva razreda visje gimna-
zije. Zanimiv je njegov predlog o reformi me-
scanskih Sol. Te naj bi preoblikovali v tako ime-
novane normalke, to je trirazredne spodnje realne
gimnazije. Vanje bi vstopali otroci po koncanem
cetrtem razredu ljudske Sole, in to brez sprejem-
nega izpita. Ustanovili bi jth v vseh vedjih trgih in
krajih in omogocili prehod na srednjo gimnazijsko
stopnjo.32

Ob posamicnih predlogih in teoreticnih razmis-
ljanjih se je uradno delo za solsko reformo zacelo s
sklicem ankete visjega Solskega sveta. Delovala je v
treh skupinah, in sicer za obvezno Solstvo, to je
ljudsko in mes$cansko Solo, za srednje Sole in uci-
teljisca ter za visoke Sole. Vsaka skupina je zasedala
lo¢eno in brez prave povezave. Ta bi bila seveda
nujna za enotno in celovito resevanje problemov
prosvetne dejavnosti. Skupina za osnovno Solstvo
pod vodstvom Henrika Schreinerja si je po mnenju
clana FEdvarda Gangla Zelela tesneje sodelovati s
srednjesolskimi profesorji, a se to ni zgodilo. V
svojem zakljuénem porocﬂu je predlagala enotno
stednjo $olo. Vsi nizji razredi realk, gzmnazu in
realnih gimnazij naj bi zato dobili enotne uéne na-
¢rte in skupno vsebinsko podlago. Ta bi temeljila
na mescanski soli. Iz niZjih razredov gimnazij naj bi

29 Flere — Gangl: Naért Solskega zakona, str. 34. Prim. PAM,
fond Rismal Melhior, AS 1, Stremljenja po reformi sloven-
skega Solstva ob rojstvu predaprilske Jugoslavije, str. 29.

30 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Stremljenja po reformi
slovenskega $olstva ob rojstvu predaprilske Jugoslavije, str.
32

31 Sanda, Dragan: Obris reforme slovenskih srednjih in me-
scanskih Sol, str. 3.

32 Prav tam, str. 4.
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odstranili klasicne jezike, v enotno srednjo Solo pa
bi se zlila tudi mescanska sola. Po mnenju skupine
bi na takSen nacin lahko dobili enotno nizjo sred-
njo Solo. Ta bi bila tudi na podezelju, ne le v me-
stih.33

Enotni srednji Soli je vztrajno nasprotovala
druga skupina pod vodstvom dr. Frana Detele. Pri-
vrzenci te so menili, da brez latinscine in gricine v
predmetniku srednja Sola izgubi pravi pomen in da
ne more obstajati. V gimnazijah se zato niso bili
pripravljeni odpovedati grsc¢ini v nizjih razredih,
prav tako niso zeleli prestaviti latin§cine iz nizjih v
visje razrede realnih gimnazij.3* Zagovorniki klasic-
ne izobrazbe so bili prepricani, da le klasicni jeziki
vzgajajo eticne, "nravno" mislece in cutece drzav-
ljane ter da imajo veliko formalno izobrazevalno
vrednost. Po drugi strani naj bi realni predmet
sluzili le "dubu utilitarizma ter ponwjali 2go0lj materialno
ig0brazbo."3 Razvoj v Sloveniji je dejansko Zze
kmalu ubral pot, nasprotno tak$nemu razumevanju.
Po prevratu so namrec¢ vecino klasicnih gimnazij
preoblikovali v realne. Od desetih pred vojno so
leta 1920 delovale le se tri.3¢

Clanom obeh anketnih skupin ni uspelo poeno-
titi staliS¢ in pripravid skupnih izhodis¢ za reformo.
Iz debate na srecanjih ter rezultatov vseh treh sku-
pin je bilo jasno, da so se $olniki zavedali, da se
bodo morali, ¢e ne bo kompromisa, odtlej soocat
celo s tremi le rahlo povezanimi tipi spodn}c sred-
nje Sole: gimnazijo, realko ali realno gimnazijo in
stirirazredno mescansko Solo. Iz c¢lanka Edvarda
Gangla lahko razberemo trdno Zzeljo udelezencev
prve ankete, da bi, ker niso prodrli s svojimi pred-
logi o enotni spodnji srednji Soli, vso energijo in
odlocnost namenili prizadevanjem za hitrejsi razvoj
mescanske sole; na Zalost tudi na skodo enotnosti
obveznega 1zobrazevanja. "Sedaj pa na delo in v boj za
mesiansko Solo — za Solo bodocnosti. Od tega dne dalje ve
ne pognam pastorke v svojen Solstvn. Gojili jo bomo posief s
posebno skrbjo in [ubegnijo, ker smo prepricant, da bo imel
narod od nje nagvec korists,” e zapisal Edvard Gan-
gel.37 Ta misel je postala vodilo vsemu poznej§emu
trudu zagovornikov mescanske sole.

Predlog prve anketne skupine se je vecinoma
ujemal s predlogi Dragotina Loncarja, Pavla Flereta
in Edvarda Gangla. Omeniti moramo Se prispevek

33 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Stremljenja po reformi
slovenskega Solstva ob rojstvu predaprilske Jugoslavije, str.
36 in 37,

3 Prav tam, str. 37.

35 Bergant, Milica: Poigkusi reforme solstva, str. 65.

36 Prav tam.

37 Gangl, Iidvard: Pastorka, str. 2.

Henrika Schreinerjeva. Ta je pravzaprav povzetek
razprav v njegovem oddelku anketne komisije. V
njem se je jasno zavzel za enotno osnovno in
srednjo Solo. Ucni cilj osemrazredne enotne osnov-
ne sole bi se moral ujemati z uénim nacrtom dote-
danje mescanske in niZje srednje sole. Obe bi prish
v okvir obvezne Sole, nizja gimnazija pa zato ne bi
mogla obdrzati v programu niti latin§¢ine niti grici-
ne. Osemletna obvezna $ola bi tako bila Suriletna
osnovna in Stiriletna mescanska Sola ali nizja gim-
nazija. Po osmih letih obiskovanja obvezne $ole bi
se lahko ucenci bolj zrelo in odgovorno odlocali, ali
nadaljevati Solanje na srednjih Solah ali se odlociti
za poklic. Taksna ureditev bi po Schreinerjevem
mnenju v nasprotju z dotedanjo prakso preprecﬂa
marsikdaj prezgodnje prestopanje otrok v gimna-
zije in velik osip Ze v prvih gimnazijskih razredih.38

Clani ankete za ljudsko in me$¢ansko $olstvo so
svoje predloge sicer poslali ministrstvu za prosveto,
a jim to ni namenilo posebne pozomosti O enot-
nem Solskem sistemu v Beogradu niso razmlbl]ah
Ze v prvih mesecih leta 1919 so zadeli v mini-
strstvu prosvete pripravljati nacrt za unifikacijo Sol-
stva po vsej drzavi. Zelje slovenskih pedagogov, da
bi pripravili le okvirni zakon z moznostjo prilago-
ditve sole kulturnim in gospodarskim razmeram
posameznih delov Jugoslavije, niso bile realne. Prvi
nacrti solskih zakonov so vsebovali tudi dolocila o
mescanski soli. To se je spremenilo, ko je glavni
prosvetni svet dolocil, da morajo sprejeti poseben
zakon za me$canske $ole.

Spor o preoblikovanju Solskega sistema ni pote-
kal le na pedagoskem, ampak tudi na politicnem in
ideolosko-strankarskem prizoriScu. To je ustvarilo
svojevrstne okoliscine, ki so pocasi le pripeljale do
nekoliko vecjega poenotenja Solstva, predvsem
srednjih sol. Leta 1922 je visji Solski svet na predlog
dr. Leopolda Poljanca vendarle sprejel predlog o
vecji enotnosti srednje Sole, Sele leta 1924 pa so ta
predlog z odlokom ministra Pribicevica zaceli iz-
vrsevati po vsej drzavi.??

Ob bolj ali manj neuresnic¢enih in velikokrat
tudi nerealnih razmisljanjih o reformi solskega sis-
tema in nacrtih zanjo so bile razmere po koncu
prve svetovne vojne kar ugodne za razvoj mescan-
ske sole. Rastoce gospodarstvo in ugodna cenovna
konjunktura sta ponujala nove moznosti za zapo-
slovanje v obrti, trgovini in industriji. Poleg tega je

38 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Stremljenja po reformi
slovenskega Solstva ob rojstvu predaprilske Jugoslavije, str.
39.

39 Bergant, Milica: Poizkusi reforme Solstva, str. 66.
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mocan narodnostni vznik, ne samo v mestih na
Stajerskem, ampak tudi na Koroskem in v Prek-
murju, dajal pobudo za narodno osvobajanje in
vsestranski razvoj. Mnogi $olniki, pa tudi politiki in
drugi kulturni delavet so v mescanski Soli videli
najboljSe sredstvo za dosego teh ciljev. Napredno
uciteljstvo je bilo ze od nekdaj naklonjeno me-
scanski Soli, po osvoboditvi pa se mu je pridruzila
e Slomskova zveza. Ta je v svojem glasilu Slo-
venski ucitelj prav tako priznala njen pomen. Na
nadaljnji vzpon mescanske Sole je ugodno vplivalo
se dejstvo, da je po ukinitvi nemskega drustva
Schulverein ostalo veliko Stevilo $olskih poslopij
praznih in tako na voljo novim mescanskim Solam.
Tudi slovenska Solska uprava je pozitivno in na-
klonjeno gledala na §irjenje mescanskega solstva.
Po mnenju Melhiorja Réismala "je ni nikomur kratila,
ki je prosil za njo, ¢ se je le pravno-formalno obvezal, da bo
dal na razpolago primerno Soliko stavbo in da bo skrbel 3a
opremo, uiila in nadaljnje vdrievanje sole."* V prvem
povojnem obdobju sta k njenemu razvoju zelo
pripomogla Stajerska prosvetna delavea in politika
dr. Karel Verstoviek ter dr. Leopold Poljanec.4!
Oba sta se najbolje zavedala pomembnosti okre-
pitve slovenske gospodarske navzocnosti v obmej-
nih krajih za nacionalni obstanek in razvoj. Po
mnenju obeh naj bi k temu pripomogla prav raz-
sirjena in kvalitetna mescanska Sola.

Solska uprava je dr. Leopoldu Poljancu zaupala
nalogo, da do zacetka Solskega leta 1919/20 pre-
uredi me§cansko Solstvo. Avgusta 1919 je Poverje-
nistvo za uk in bogocastje potrdilo predlagani ucni
nacrt za mescanske Sole. V novem uénem nacrtu so
poleg upostevanja izobrazevalne plati in razvoja
umskth sposobnosti avtorji Se posebej poudarili
pomen skladne estetske in verske vzgoje ter
telesnega zdravja za mladino. Sola je ostala enoje-
zi¢na, Ceprav so eno uro na teden — leta 1921 je
ucni nacrt pridobil $e eno uro srbohrvascine, in si-
cer na racun ure slovenscine — namenili srbohr-
vascéini.42 Tako je po Poljancevem mnenju vseeno
ostalo dovol] prostora za stvarne predmete, Se
posebej za racunstvo, opisno geometrijo, risanje,
prirodopis in prirodoslovje. Obveznih ur v nobe-

40 PAM, fond Rismal Meclhior, AS 1, Razvo) slovenske me-
scanske Sole, str. 220,

41 Leopold Poljancc; leta 1897 je opravil profesorski izpit na
Dunaju. Sluzboval je na gimnazipp v Manboru in Kranju.
Kot ¢lan Visjega Solskega sveta je bil imenovan za visjega
Solskega nadzornika osnovnih, mescéanskih in srednjih Sol
za Stajersko. Kot inipektor ministra prosvete je uredil pro-
svetni oddelek pr velikem zupanu Manborske oblasti. Le-
ta 1927 je bil prisilno upokojen.

42 Fink, Franc: Zbirka, 1. 9. 1921, I1. zvezek, str. 108.

nem primeru ni bilo vec¢ kot trideset na teden. Pre-
prican je namrec bil, da bi vecje Stevilo ur nega-
tivno vplivalo na zdravje in osebnostni razvoj mla-
dine. Ziva jezika, kot sta nemicina in francoscina,
nista bila v novem predmetniku med obveznimi
predmeti. Poucevali so ju lahko neobvezno po tri
ure na teden. Prosvetna oblast je zagovarjala sta-
lisce, da nima smisla vseh dijakov obremenjevati 2
ucenjem tujega jezika in da je lahko uditelj bolj
uspesen, ¢e poucuje le tiste, ki so se prijavili pro-
stovoljno in z natancno dolocenim namenom in
cljem. Na vseh mescanskih Solah so za tuji jezik
vecinoma uvedli nemséino, le v Lendavi in Murski
Soboti so poucevali madzarscino. Kot neobvezne
predmete so lahko Sole uvedle $e "tesnopis", stroj-
no pisanje, gosli, klavir, deska rocna dela ter za de-
klice gospodinjstvo s kuhanjem. Za te predmete v
prvih povojnih leth na vecini $oli Se ni bilo ne
ustreznih prostorskih ne materialnih moznosti, pa
tudi za poucevanje usposobljenih uciteljev ne. Te-
zave je na zacetku povzrocalo zlasti poucevanije tu-
jega jezika. Stevilne strokovne $ole so se pritoze-
vale zaradi pomanjkljivega znanja nemscine. Tudi
Stevilni uéitelji so bilt mnenja, da uéenci neobvez-
nega predmeta ne jemljejo dovolj resno.*3 Slabe re-
zultate pri nemscini je prosvetna oblast poskusala
popraviti z odredbo, da naj prevzamejo poucevanje
nemscine le usposobljeni ucitelji.# Kljub trudu se
polozaj ni izbolj$al, zato je visji Solski svet posebej
pojasnil, da neobvezni predmeti ne predstavljajo
manj vrednih predmetov, ampak dajejo uciteljem
moznosti, da poucujejo bolj nadarjene in vedozelj-
ne ucence in tako dosezejo celo boljse rezultate kot
pri obveznih. Pouk neobveznih predmetov naj bi
zato prevzeli le najbolj usposobljeni ucitelji, pouce-
vali pa naj bi po modernih metodah in posebej
pazili na dosego ucnega smotra.43

Primerjava novega predmetnika s predvojnim
avstrijskim kaze, da se ne po Stevilu ur in ne po
predmetih nista bistveno razlikovala. To potrjuje
tudi odlok iz leta 1921. Za vse mescanske Sole
predpisuje $e stare, avstrijske ucne nacrte. Ti so Se
naprej veljali za vse predmete razen za slovenscino,
zgodovino in zemljepis.#6 Kot nova predmeta so
uvedli le slovenski jezik in srbohrvascino, nekoliko
veé pozornosti pa so namenili telovadbi in glasbeni
vzgojl. Za poucevanje teh dveh predmetov so
predvideli posebej usposobljenega ucitelja za vsako

43 Poljanee, Leopold: Slovenska meséanska §ola po ujedi-
njenju, str. 6.

44 Fink, Franc: Zbirka, 1. 9. 1921, 11. zvezek, str. 108.

45 Prav tam, 18. 10. 1922, 111 zvezek, str. 77.

40 Prav tam.
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mes$cansko $olo posebej. Zato so priredili dva te-
lovadna te¢aja v Ljubljani in Mariboru, ucitelji glas-
be pa naj bi pridobili dodatna znanja na ljubljan-
skem glasbenem konservatoriju. Posebna vzgoja je
bila tako kot Ze v avstrijskih Solah namenjena de-
kletom. Zaradi manjSega Stevila ur pri geometriji,
risanju ter racunanju so po stiri ure na teden v vseh
razredih obiskovala Zenska rocna dela ter gospo-
dinjstvo. Za deska roéna dela so le priporocali, da
jih Sole uvedejo kot obvezni predmet v "dogled-
nem" casu.#’ Podrobnej§a navodila o poucevanju
neobveznih predmetov so dolocila, da lahko tecaj
teh predmetov na mescanski Soli organizirajo le, ce
se zanje prijavi vsaj petnajst ucencev. Neobvezni
predmeti po mnenju pedagogov ne bi smeli zviSati
ucne obveznosti za vec kot Sest ur na teden, ude-
lezba pa naj bi bila za vse ucence brezplacna. V
urniku so bili vedno na vrsti za obveznimi. Kar za-
deva tuje jezike, je prosvetna oblast odsvetovala
poucevanje vec jezikov hkrati. 48

Leopold Poljanec je bil preprican, da je najvecja
napaka avstrijske mescanske Sole obveznost. Upo-
Stevati moramo, da so zagovorniki slovenske me-
$canske Sole hoteli le-to predvsem povzdigniti in
izbolj$at kvaliteto. Slabse u¢ne uspehe in pomanj-
kljivo disciplino v predvojni Soli so pripisali obvez-
nemu sprejemanju ucencev v prvi razred in obisko-
vanju sole do izpolnjenega Stirinajstega leta. Otroci
so sicer pogosto vstopali v mescanske sole, vendar
pa jih ucenje ni zanimalo, pa tudi motivirant niso
bili. Poleg tega so tudi starst velikokrat otrokom
preprecevali obiskovati pouk. Taksni ucenci so le
cakali, da dopolnijo stirinajsto leto in tako formal-
no izpolnijo svojo Solsko obveznost. Pri tem so
velikokrat motili druge in oteZzevali pouk.49

Skladno z odredbo o preoblikovanju mescanskih
sol so zdaj le-te postale izborne $ole. V prvi razred so
se lahko vpisali le ucenci, ki so vsaj s "povoljnim", to
je dobrim uspehom kon¢ali peto Solsko leto na javni
ali zasebni ljudski Soli s pravico javnosti. Preostali
naj bi v mestih, v katerih so bile mescanske sole,
obiskovali Sesti sklepni razred do starosti, pri kateri
so lahko zakonito koncali solanje.? Pozneje so
pogoje za sprejem v mes§cansko $olo in za obisko-
vanje §e nekoliko poostrili. Uciteljski zbor je lahko
na predlog razrednih uciteljev odstranil iz meScan-
skih Sol ucence prvega razreda, ¢e do bozica 1z vec
predmetov niso izpolnili vseh zahtev; katerih, ni

47 Prav tam, 30. 8. 1919, 1. zvezek, str. 25.

48 Prav tam, 5. 10. 1922, I1L. zvezek, str. 72.

49 Poljanec, Leopold: Slovenska meicanska Sola po uvjedi-
njenju, str. 7.

50 Fink, Franc: Zbirka, 30. 8. 1919, I. zvezcek, str. 25,

navedeno.5! Z istim odlokom so natancneje pojas-
nili in opravili dileme, kaj pomeni "povoljni" uspeh.
Ocitno so ga na posameznih Solah razlicno razlagali
in razumeli. Ucenec je koncal peto Solsko leto s
splosnim "povoljnim" uspehom, ¢e je imel v vedenju
red pravilno, v pridnosti, u¢nem jeziku in racunanju
pa vsaj red dobro. Prav dober red iz kakega drugega
predmeta, razen v navedenih predmetih, je lahko
"izboljsal" oceno zadostno.52

Poljanceva reforma je predvsem iz prakticnih
razlogov in Zelje po lazjem in cenejSem ustanav-
ljanju mescanskih Sol delno odpravila prepoved
koedukacije. V krajih, v katerth ni bilo posebnih
deskih in dekliskih mescanskih sol, so smeli decke
in deklice poucevati tudi skupaj. Vendar so pro-
svetne oblasti posebej poudarile in opozorile, "da je
treba skrbno paziti, da ne nastopijo kvarljivi pojavi glede
nravnosti ulencev in ucenk."3

7. uvedbo pogojev za vpis na mescansko Solo je
le-ta dejansko izstopila iz okvira osemletne obvez-
ne osnovne Sole, v katerega jo je postavil avstrijski
zakon. S tem so po eni strani zadovoljili teznje
mescanskosolskega uciteljstva po vedji izbirnosti
ter visji kvaliteti in zahtevnosti Sole, po drugi strani
pa je taksen ukrep pomenil odmik od prizadevanj
za vecjo demokraticnost, splosno dostopnost in
enotnost obveznega 1zobrazevanja. Mescanska Sola
je s svojo novo ureditvijo dejansko Se bolj kazila

51 Prav tam, 23. 8. 1921, 1L 2vezek, str. 102,

52 Prav tam, str. 103. Po Solskem in uénem redu za obce
ljudske in mescanske Sole iz leta 1905 so ocenjevall na
ljudskih solah tako:
VEDENIJE: 1. healevredno, 2. povolina, 3. primerno, 4. malo pri-
mierno, 5. ne primerno,
PRIDNOST: 1. vgtrajna, 2. dovel
vitna, 5. premajhna,
NAPREDEK: 1. pray dober, 2. dober, 3. zadosten, 4. komaj 7a-
dosten, 5. nezadosten,
ZUNANJA OBLIKA PISMENIH NALOG: 1. prav litna,
2. litna, 3. malo licna, 4. ne ki‘na, 5. nemarna.
Na mescanskih Solah so uporabljali enake rede za vedenje,
pridnost in zunanjo obliko pismenih nalog, napredovanye
pa so oznacevali tako:
NAPREDOVANJE: 1. izpritno, 2. hvalevredno, 3. pawj'n, 4.
zadostno, 5. nezadosino.
7. naredbo poverjenistva za uk in bogocastie so zaéeli
aprila 1921 uporabljati na ljudskih folah takino ocenjeva-
njc:
VEDENIJE: 1. popolnoma pravilio, 2. pravilne, 3. manj pra-
vilno, 4. nepravilno,
PRIDNOST: 1. prav dobra, 2. dobra, 3. zadostna, 4. nezadostna,
NAPREDEK: 1. prav dober, 2. dober, 3. zadosten, 4. neza-
dosten,
ZUNAN]A OBLIKA PISMENIH IZDELKOV: 1. prav
litna, 2. litna, 3. manj litna, 4. povrina.
Enako ocenjevanje so na mescanskih $olah zaceli uporab-
ljati Sele v Solskem letu 1924/25.

53 Fink, Franc: Zbirka, 30. 8. 1919, 1. zvezek, str. 25.

3. zadostna, 4.
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podobo enotnosti v primerjavi z avstrijskim siste-
mom. Moznost uvedbe enotnega obveznega izo-
brazevanja, ene od prvih zahtev takratnih solskih
reformatorjev, je bila vsekakor moc¢no odvisna od
nadaljnjega razvoja in uspesnosti te Sole. Ocitno je,
da si je tako reformirana mescanska Sola hitro
pridobila velik ugled in se trdno zasidrala med pre-
bivalstvom. Postala je splosno sprejeta in cenjena.
Mnogi zagovorniki so ji celo pripisovali vecjo vred-
nost kot nizji srednji Soli. Zanimivo je, da v peda-
goski literaturi takratnega obdobja ni najti prispev-
kov, ki bt se sprasevali o pravilnosti tovrstne Po-
ljanceve ureditve mescanske Sole ali vsaj nacenjali
vprasanje te vrste. Zdi se, da je bila vecina peda-
gogov zadovoljnih z vecjo selektivnostjo meScan-
ske Sole in njeno specificno vlogo ter mestom v
izobrazevalnem sistemu.

Drugod po Jugoslaviji so si prizadevali pred-
vsem za srednje Sole, na Slovenskem pa so se zelo
§irile zahteve po mescanski soli. Ob koncu Solskega
leta 1920/21 je bilo na obmocju pokrajinske uprave
za Slovenijo ze trideset mescanskih Sol. V Mariboru
jih je na primer obiskovalo kar 1158 ucencev, med
temi je bilo 724 deklic.5* V nasprotju z drugimi deli
drzave, kjer so bile srednje Sole vecinoma prena-
polnjene, so jim v Sloveniji mescanske Sole mla-
dino odtegovale. Naval nanje je bil ponekod celo
tolikien, da so morala vodstva Sol zaradi pomanj-
kanja prostora in strokovnih uciteljev odkloniti tudi
sposobne in nadarjene otroke.35

Ceprav so postajale po mnenju dr. Leopolda
Poljanca vezi med meséansko in srednjo Solo vse
tesnejse, se je mescanska Sola bistveno razlikovala
tako od srednjth kot tudt od ljudskih $0l.56 Vodstva
ljudskih Sol z osmimi razredi so sicer veckrat po-
skusala enaciti te Sole z mescanskimi. Marsikje so
samovoljno izdajali spricevala s pripisom, da so
enakovredna spricevalu mescanske Sole. Na nedo-
pustnost takSnega ravnanja je jasno opozorila od-
locba vi§jega solskega sveta, ki pojasnjuje, da spri-
cevali nista enakovredni, da pa imata v dolocenth
primerih, to je za prestop na nekatere Sole, enako
veljavo.57 Hkrati so tudi vodstva nekaterth mescan-
skih Sol nedosledno sprejemala ucence Sestega,
sedmega ali osmega razreda ljudskih v visje razrede
mescanskih Sol kar brez dopolnilnih izpitov ali pa
niso zahtevala izpita iz vseh predmetov, predvsem
iz petja, telovadbe in verouka. Viiji Solski svet je

54 Poljanec, Leopold: Danadnje stanje meséanskih $ol v Slo-
veniji, str. 71.

55 Prav tam, str. 73.

56 Prav tam, str. 71.

57 Fink, Franc: Zbirka, 3. 8. 1921, 11 zvezck, ste. 93.

zato opozoril, da je treba spostovati odlocbe do-
koncnega Solskega ucnega reda iz leta 1907 in za-
htevati ob prestopu na mescansko Solo sprejemni
1zpit 1z vseh obveznih predmetov.58 Po drugi strani
lahko ugotovimo, da je bila glede pogojev za napre-
dovanje v vi§ji razred mescanska Sola i1zenacdena s
srednjo. Ucenec je lahko napredoval v visji razred —
v nasprotju z osnovno $olo, v kateri negativna cena
ni nujno pomenila ponavljanja razreda — le, e ni
imel slabega uspeha pri kakinem predmetu. Ce ga
je imel, je moral opraviti razredni oziroma ponay-
ljalni 1zpit.5? Kljub mnogim podobnostim z niZjo
srednjo Solo so meScanske Sole ohranile svojo po-
sebno naravo. Nizje gimnazije so bile tako Se ved-
no vecinoma "jezikovne" Sole, na katerih so poleg
klasicnih jezikov poucevali tudi Zive jezike. Me-
§canska Sola je, kot ze receno, poudarjala predvsem
realne predmete in se bolj posvecala estetski in
prakticni strani izobraZevanja.

V novi ureditvi mescanske Sole je Se naprej ostala
moznost odpiranja Cetrtega ali tako imenovanega
"nastavnega" razreda. Ta je moral biti prilagojen
krajevnim posebnostim in razmeram. Namenjen je
bil zlasti ucencem, ki so sicer 1zpolnili svojo Solsko
obveznost, niso pa Se bili dovolj stan za prestop v
nekatere strokovne $ole, ter tistim u¢enkam, ki niso
nameravale ali mogle nadaljevati Solanja. Zaradi
pomanijkanja dekliskih obrtnih in strokovnih Sol so v
teh razredih veéinoma prevladovale prav deklice.
Ucile so se predvsem praktiénih gospodinjskih in
vsakodnevnih opravil za zivljenje.60 Cetrti razred so
obiskovali tudi dijaki, ki so se pripravljali za vpis na
tehni¢no srednjo Solo, uciteljisce ali na trgovske Sole.
Na te Sole so namre¢ lahko po takrat veljavnih
predpisih prestopali brez sprejemnih izpitov le, ce so
koncali "nastavni" razred. Prosvetne oblasti so
ugotavljale, da so tezave v mestih, v katerih so bile
poleg mescéanskih $ol e dvorazredne trgovske aka-
demije s pripravljalnimi razredi. Praviloma so spre-
jemali v tovrstne Sole le ucence s koncanim cetrtim
razredom, v kolikor pa je trgovska Sola imela pri-
pravljalni razred, so lahko vanj vstopalt ucenci Ze po
konc¢anem drugem razredu mescanske Sole in na ta
nacin pridobili eno Solsko leto. Tako se je v tretjem
ali cetrtem razredu mescéanskih ol moc¢no zmanjsalo
stevilo otrok na racun trgovskih $ol ali pa so ostali le
manj uspesni.t!

58 Prav tam, 27. 7. 1923, IV. zvezek, str. 55.

59 Prav tam, 20. 4. 1923, IV. zvezek, str. 40.

60 Poljance, Leopold: Danadnje stanje meiéanskih fol v Slo-
veniji, str. 73. .

61 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Razvoj slovenske me-
scanske Sole, str. 239.
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Zanimiva je ugotovitev, kam so po koncant me-
S¢anski $oli odhajali uéenci. Ceprav naj bi priprav-
ljala predvsem za vstop v prakticne poklice in man)
za nadaljevanje Solanja, kaZe statistika Sol v Mari-
boru drugacno sliko. Vecina otrok je nadaljevala
solanje. Podobno velja tudi za preostalo Sloventjo. V
solskem letu 1922/23 je tako v Sloveniji kar 62,7
odstotka absolventov mescanskih Sol prestopilo na
vi§je Sole. Med njimi so prevladovala uditeljisca,
trgovske Sole, srednja tehnicna v Ljubljani, kmetijske
sole in razne druge, predvsem gospodinjske in ku-
harske sole. Izjemno redki so bili prestopi na srednje
Sole. Le v Ljubljani je Sestnajst ucenk nadaljevalo
solanje na realni gimnaziji. Drugod taksnih preho-
dov ni bilo. Na posti, zeleznici ali v drugih drzavnih
uradih se je zaposlilo 4,5 odstotka absolventov, v
trgovino in v obrt pa jih je §lo skoraj 14 odstotkov.
19,2 odstotka vseh otrok je ostalo doma.62

Da so se prav v obmejnih krajih najbolj zavedali
pomena mescanske Sole, kaze podatek, da sta bili
najvedji slovenski mescanski Soli v Mariboru. Des-
ka me$canska Sola je imela kar enajst razredov in
429 ucencev, sledila ji je II. dekliska mescanska Sola
z devetimi razredi ter 402 uc¢enkama.63 Poleg javnih
so bile dobro organizirane tudi zasebne mescanske
sole. Na te je hodilo se posebej veliko Stevilo de-
klic; ena 1zmed najbolj obiskanih je bila dekliska
mescanska sola Solskih sester v Mariboru. Ker so
bile javne dekliske Sole pogosto prepolne in so
vanje sprejemali le ucenke iz Solskega okolisa, so
bile za deklice privla¢ne zasebne Sole. Poleg tega so
bile s svojimi dobro organiziranimi internati in os-
krbo velikokrat zanimivejse od javnih. V njih so za
ucenke mnogo bolje poskrbeli, kot pa ce so sta-
novale pri tako imenovanih "dijaskih materah". Te
so velikokrat izkoris¢ale mladino in po mnenju uci-
teljev niso posvecale posebne pozornosti pravilni
moralni vzgoji deklet. Za zasebne Sole se je odlo-
calo tudi veliko podezelskih starSev, saj so lahko
otroke brez skrbi zaupali v oskrbo internatom, in
tudi verska vzgoja samostanskih mescanskih sol je
marsikoga prepricala.

V prvih letth po vojni je bilo med najtezjimi
prav gotovo vprafanje pomanjkanja usposoblje-
nega uciteljstva. V avstrijskem sistemu se slovenski
ucitelji niso prevec zanimali za nemske mescanske
sole. Prosvetna oblast je zadrego poskusala resiti Ze
v $olskem letu 1919/20 z organiziranjem dveh eno-
letnih tecajev v Ljubljani in Mariboru, za naprej pa
so predvidevali, da bi se izobrazevali na visji peda-

62 Prav tam, Statistiéni podatki o slovenskih mescanskih So-
lah.
63 Prav tam, str. 239.

goski Soli v Beogradu in Zagrebu. Polozaj ucitelj-
stva se je po podatkih Ze do leta 1922 kar popravil.
Na vseh mescanskih Solah je poucevalo 82 uciteljev
in 152 uciteljic. Izpite usposobljenosti za mescan-
ske Sole je naredilo ze 168 uditeljev.64

Drugi vse bolj opazen in za razvoj mescanskih
sol bistven problem je bilo slabo razumevanje in
nepoznavanje mes§canskih Sol pri centralnih obla-
steh v Beogradu, hkrati pa je tudi nejasno doloceno
razmerje med meScanskimi in srednjimi Solami,
povzrocalo preglavice. Stevilni zakoni so hote ali
nehote zapostavljali vlogo mescanskih Sol in jo
potiskali v drugorazredni polozaj. Tako je denimo
zakon o kmetijskih srednjih Solah dolocil, da se
lahko vpisejo le ucenci s koncano srednjo $olo, to-
rej ne tudi z mescansko. Nastajale so absurdne situ-
acije, saj se je dogajalo, da dijakov podezelskih me-
scanskih Sol, predvsem kmeckih sinov, niso sprejeli
na kmetjsko $olo, vanjo pa so se lahko vpisali
mestni dijaki srednjih Sol brez vsakrsnega pozna-
vanja podezelskega Zivljenja in dela.65> Nedorece-
nost pri sprejemanju ucencev na visje Sole se je
pokazala v zmanj§evanju vpisa v mescanske Sole v
Solskem letu 1923/24 in povecanem obisku prvega
razreda srednjih Sol. Med pogoji za sprejem na
strokovne Sole, Se posebej za Zeleznico in posto, so
bili vse pogosteje koncani stirje razredi srednje Sole,
pri tem pa so redno izpuscali mescanske sole. To je
povecevalo negotovost med dijaki. Prav tako so
oblasti v Beogradu sprejemale razlicne pravilnike o
sprejemanju na srednje strokovne in obrtne Sole ter
z njimi vecinoma otezevale ali celo preprecevale do
takrat svoboden prehod uéencem mescanskih sol.06
Po mnenju slovenskih Solnikov je taksno ravnanje
centralnih oblasti dokazovalo, da v Beogradu nima-
Jo pravega posluha za razvo] mescanske Sole.67

Neupostevanje mescanskih sol je prislo do izra-
za tudi v zakonu o civilnih uradnikih. Ta jih v svo-
jih doloéilih ni izenaéil s srednjimi $olami. Med
vrstami $ol, pristojnimi za izobrazevanje uradnikov
tretje kategorije, je navedel le srednjo in nizjo stro-
kovno solo, ne pa tudi mescanske.t® Z uposteva-

64 Pray tam, str. 239 in 240.

65 Poljance, Leopold: Danasnje stanje me$éanskih $ol v Slo-
veni, str. 73,

66 PAM, fond Rismal Meclhior, AS 1, Razvoj slovenske
mescanske Sole, str. 241,

67 Za Srbijo je bila me$¢anska Sola popolna novost. Stbski
Solski zakon iz leta 1898 jo je sicer poznal, vendar pa
nerazvito gospodarstvo in Se ne izpeljana Solska obveznost
nista omogocala obstoja. Zakon iz leta 1904 mescanske
Sole ve€ ni omenjal.

68 Ur. |. Pokrajinske uprave za Slovenijo, st. 86, 12. 9. 1923,
Zakon o civilnih uradnikih in ostalih drzavnih usluzbencih,
¢len 6, str. 533,
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njem zakona so ucenci po koncani mescanski Soli
dejansko pridobili enako kvalifikacijo za uradnike,
kot bt jo, ce bi koncali le dva razreda srednje sole.
V praksi je to pomenilo, da sta bila pri potegovanju
za uradnisko sluzbo ucenec, star dvanajst let, s
koncanima dvema razredoma srednje $ole, ter uce-
nec, ki je koncal "nastavni" razred mescanske Sole
pri petnajstih letth, povsem enaka po priznani kva-
lifikaciji.09

Uradniski zakon je Zze v osnovi krdil tudi tedaj
veljavne predpise za mescanske Sole. Skladno z
njimi so se lahko ucenci s koncanim prvim, drugim
ali tretjim razredom nizje srednje sole vpisali v prvi,
drugi ali tretji razred mescanske Sole. To je torej
pomenilo, da se je lahko ucenec s koncanim
drugim razredom srednje Sole pri dvanajsth vpisal
v drugi razred mescanske Sole, v katerem so bili
trinajst let stari ucenci. Pri prestopu niso upostevali
nezadostne ocene iz tujih jezikov na srednji Soli. Ce
ucenec ni uspesno koncal katerega od razredov
srednje Sole, se ni mogel vpisati v ustrezni razred
mescanske sole.?V

Novi odlok v skladu z navedenimi predpisi naj
bi odpravil omejitve in nejasnost pri vpisu v visje
sole. Znova je potrdil, da imajo otroci po kon-
¢anem cetrtem razredu mescanske Sole pravico pre-
stopati v razlicne strokovne Sole.’! Ceprav je upo-
steval zahteve zagovornikov mescanske sole, uci-
teljev ni zadovoljil. Menili so, da Se vedno zapo-
stavlja ucence teh Sol v primerjavi z dijaki srednjih
sol, saj so bili ti ob prestopu na visje srednje sole
stari Stirinajst let, ucenci mescanskih sol pa leto dni
starejsi.

Z nadaljevanjem taksne politike prosvetnih ob-
lasu v Beogradu in vedno pogostejsim favorizira-
njem srednjih Sol bt mescanske Sole v resnici vedno
bolj pripravljale samo za prehod v obrt ali indus-
trijo. Zagovorniki v Sloveniji so, da bi preprecili
nadaljnjo degradacijo pomena mescanske sole
predlagali, da bi ji tudi formalno dodelili status
posebne vrste nizje srednje Sole in bi bila tako pri
prestopanju na visje ravni Solanja popolnoma iz-
enacena s srednjo $olo. Menili so, da bi morali to
potrditi tudi s posebnim zakonom.”2

Zagovorniki mescanske Sole so prav gotovo
zeleli prevec. Predlagano izenacitev obeh vrst sol je
bilo nerealno pricakovati in tudi upravicili bi jo

69 PAM, fond Rismal Meclhior, AS 1, Razvoj slovenske me-
Scanske Sole, str, 241,

70" Fink, Franc: Zbirka, 5. 10. 1922, 111. zvezek, str. 71.

71 Prav tam, 6. 9. 1923, IV. zvezek, str. 65.

72 Poljance, Leapold: Danasnje stanje meiéanskih $ol v Slo-
veniji, str. 74.

tezko, saj sta se ucna nacrta obeh $ol $e vedno
precej razlikovala. Srednja Sola je v normalnih $tirih
letih prav gotovo predelala ve¢ snovi kot meséan-
ska Sola z "nastavnim" razredom, v katerem so
snov vecinoma le ponavljali in utrjevali. Poleg tega
je kot zakljucek nizje srednje Sole veljal niZji tecajni
izpit ali mala matura, le-te pa mescanska Sola ni
poznala.

Redki pedagogi, med njimi zlasti Josip Brinar,
so predlagali ne samo formalno, pac pa tudi de-
jansko prilagoditev mescanske Sole niZji srednji $oli
z bolj enotnimi uénimi naérti. Tako so se zavzeli za
vecjo enotnost nizje srednje Sole in za laZjo pre-
hodnost med obema vrstama $ol. Glede bistvenega
cilja mescanske Sole, to je dati prakticno znanje, so
bili brez izjeme enakega mnenja, da mora to se
naprej ostati prednostna naloga mescanske $ole.
Jostp Brinar je predlagal, da bi poskusali sestaviti
takSen ucni nacrt, ki bi ucencem omogoéal prestop
v enakovredne razrede srednjth Sol brez dodatnih
izpitov, hkrati pa tudi mescanska Sola ne bi po-
pustila pri svojih bistvenih zahtevah. Zblizevanje
naj ne bi pomenilo, da bi se obe vrsti Sol izenacili.
Obe bi Se naprej ohranili razlicni poslanstvi. V
ucnih nacrtih mesScanskih Sol bi morali zato obdr-
zatl prakticno racunanje in nauk o knjigovodstvu.
Prav tako bi morala ostati poglavja iz prirodopisa,
kemije in prakticne geometrije. Pa Brinarjevem pre-
pricanju pa bi bilo smiselno in upraviceno izenaciti
ucna nacrta za zemljepis in zgodovino. Ta sta se v
obeh Solah nerazumljivo in brez posebnega razloga
mocno razlikovala. Na mescanskih Solah naj bi
zaradi lazjega prehoda uvedli tudi neobvezne pred-
mete, kot sta francosc¢ina in latinséina.”

Josip Brinar je se predlagal, da bi mescanske sole
postale $tirirazredne in da bi se vanje ucenci vpiso-
vali Ze po Cetrtem Solskem letu. S tem ukrepom bi
vse v drzavi izenacilt. Na Hrvaskem in v Slavoniji so
namrec¢ Ze imele $tiri razrede. Odpravili naj bi tudi
"nastavne" razrede, ki so veljali za nekaksen slabo
definiran privesek mesc¢anski Soli. Mnenja je bil, da
bi morala $¢ naprej ostati "izborna" Sola, v katero bi
se vpisovali le udenci z najmanj dobrim ucnim
uspehom po cetrtem razredu.’

Veéinoma so zagovorniki mescanske Sole priza-
devanjem po izenacevanju s srednjo Solo navkljub
vztrajali pri enem jeziku. Po njthovem mnenju naj
bi bili absolventi $e vedno predvsem kmetovalci,
delavci in rokodelci. Ti naj bi vecinoma ostajali

73 Brinar, Josip: Mes¢anska Sola in niZja srednja Sola, 28. 4.
1921, str. 1in 2.

74 Brinar, Josip: Prehod iz osnovne ole v meséansko Solo,
19. 5. 1921, str. 2in 3.
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doma in zato tujih jezikov ne bi potrebovali. Po
drugi strani so bili prepricani, da bi morali vsem,
posebej pa pridnim in odlicnim dijakom, omogociti
opravljanje nizjega tecajnega izpita na nizjih sred-
njih Solah in tako nadaljevanje Studija v visjih raz-
redih srednje Sole.75

Spet drugi so se v prvi vrsti osredotodili na pou-
darjanje gospodarske vloge mescanske Sole. Glavna
naloga naj bi bila povzdigniti gospodarsko zivljenje
in vzgojiti izobrazene delavce, obrtnike in kmete.
"Ravno delo, veselje do rokodelskega, kmetskega in drugega
rolnega dela mora dihati i3 powka na meséanski folt," so
menili.76 Uéni naérti bi prav zato morali natancneje
opredeliti tudi vlogo Solskih vrtov, delavnic za rocna
dela, pralnic in kuhinj.77

Razveseljivo je bilo spoznanje, da je vse vec Sol v
mestih in trgih imelo "nastavni" razred — zanj je bila
potrebna odpustnica mescanske Sole —in da so starsi
posiljali otroke v Solo $e po izpolnjent Solski obvez-
nosti. Slabsi je bil polozaj na podezelju. Tukaj po
ugotovitvah prosvetnih oblasti mescanske sole niso
tako dobro uspevale. Vzroke so iskali predvsem v
dejstvu, da so kmecki posestniki otroke raje ¢im prej
zaposlili pri domacih opravilih.7® Marsikje ucenci
niso vstopali v osnovno $olo z izpolnjenim Sestim
letom, ampak pozneje. Po navedbah ravnatelja na
mescanski soli v Lenartu v Slovenskih goricah Frana
Segule so starsi posiljali otroke v $olo celo Sele z
osmim ali devetim letom. Poleg tega, da so kmecki
otroci prihajali v Solo zelo neredno, je bilo njthovo
predznanje precej skromno in ni ustrezalo ravni,
potrebni za mescéansko $olo. Veliko otrok ni doseglo
predpisanega ui‘ncga cilja ze v osnovni Soli. Samo
Solsko vodstvo je priznalo, da zaradi premajhnega
stevila otrok ni moglo dosledno izvajati navodil o
odstranitvi nesposobnih otrok 1z Sole in izkljucit
vseh, ki niso osvojili programa. 1z Sole so izpisali le
najbolj izstopajoce probleme, nekaj otrok pa je
izstopilo samih Ze med Solskim letom. Taksne raz-
mere so najpre] vplivale na slabsi uspeh. Konec leta
je bilo vec kot tretjina otrok negativnih.”” Sklepati
smemo, da so bile razmere na drugih podezelskih
mescanskih Solah podobne ali slabse.

Solam na podezelju je povzrocal preglavice Se
odlok ministrstva prosvete o minimalnem Stevilu
ucencev za posamezne razrede mescanskih Sol, in

75 Poljanec, Leopold: Danadnje stanje meséanskih sol v Slo-
veniji, str. 74.

76 Pegjak, Rudolf: Mei¢anska $ola, 1. 11. 1923, str. 132,

77 Prav tam, str. 133.

78 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Razvoj slovenske me-
scanske Sole, str. 242,

79 PAM, Mcicanska Sola Lenart v Slovenskih goricah, Kro-
nika, lista 5 in 7.

sicer je dolocil za prvi razred najmanj trideset ucen-
cev in za vsak nadaljnji razred po petnajst. Zgo-
voren primer je bila mescanska fola v Lenartu v
Slovenskih goricah. Delovan je zacela leta 1922 z
vsega 31 ucenci in dvema uciteljema.80 V solskem
letu 1923/24 je bilo vpisanih v posamezne razrede
manj ucencev, kot so dolocali standardi. Prvi razred
je obiskovalo le devetnajst otrok, drugega pa deset.
Grozilo je celo zaprtje Sole.f! Podezelske sole je
bolj kot mestne pestilo tudi pomanjkanje ustrezno
usposobljenth uciteljev, veckrat pa je pouk v nas-
protju z pravili potekal po skrcenem predmetniku.

Od konca delovanja vi§jega Solskega sveta do
sprejetja zakona o mescanskih Solah leta 1931

Ko je ministrstvo prosvete v Beogradu leta
1924 v celoti prevzelo upravo slovenskega Solstva v
svoje roke, je postajala nadaljnja usoda mescanske
sole vse bolj negotova.82 Njena tradicija je bila ra-
zen v pokrajinah nekdanje Avstro-Ogrske presibka.
Predsodki, zlasti med srbskimi prosvetnimi mini-
stri, so bili globoko ukoreninjeni. Slovenski ucitelji
na mescanskih Solah so se dobro zavedali, da je
mescanska Sola na trhlih nogah in da njen polozaj
ne bo trden, dokler ne bo dobila svojega posebnega
zakona, in je ne bodo sprejeli tudi v Srbiji. Pre-
pricani so bili, da najbolj ustreza namenu prav
organizacija slovenske mescanske Sole, menili pa so
tudi, da uéenci meséanskih ol ne smejo biti zapo-
stavljeni v primerjavi z ucenci niZjih srednjih $ol.
To sta bili osnovni zahtevi in tema se niso odrekli.
Po njiju so presojali primernost vseh ukrepov pro-
svetnih oblasti. Kot kaze, se je vztrajnost splacala,
sa) je odlok ministra za prosveto Svetozarja Pribi-
Cevica junija 1924 Strirazredno mescansko 3olo,
kar zadeva pridobivanje uradniskih nazivov, po-
novno izenacil z nizjo gimnazijo.83

80 Prav tam, list 5.

81 Prav tam, list 23. Uéena so se 7e presolali v Marbor, Pruj
in drugam. Obéinski lenarski odbor je z brzojavko o za-
prtju Sole obvestil ministrstvo prosvete, to pa je ukazalo,
da je treba Solo znova odpreti. To kaze, da navodil niso
vedno dosledno upostevali, verjemo pa govori tudi o vple-
tanju politke. Minister za prosveto dr. Anton Korosec je
odobril delovanje lenarSke Sole, éeprav je bilo vpisanih
premalo ucencev, saj naj bi na slab Solski obisk vplivalo
tudi prestrogo delo ravnatelja Frana Segule.

82 Po ukinitvi visjega Solskega sveta v Ljubljani je nastal v mi-
nistrstvu prosvete v oddelku za osnovni pouk poseben od-
sek za Slovenijo. Temu so bile podrejene tudi meséanske
Sole, in to tudi potem, ko so leta 1927 ustanovili ]}chbl:ﬂ
odsek za mescanske Sole v ministrstvu prosvete. Sef od-
scka je bil do leta 1927 Pavel Flere, potem pa Rudolf
Wagner,

B3 Fink, Franc: Zbirka, 12. 6. 1924, V. zvezek, str. 17.
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Pri nadaljnjih ukrepih je slovenskim uciteljem v
marsi¢em pomagala ureditev vojvodinske mescan-
ske Sole. Ta je bila Se iz madZzarskih casov §tiri-
razredna in brez "nastavnega" razreda. Vojvodina
je ze leta 1924 dosegla, da so ucenci mescanskih sol
opravljali zakljuéni 1zpit, enakovreden mali maturi
na nizjih srednjih solah. 29. novembra istega leta je
ministrstvo z odlokom predpisalo konéni izpit za
vse mescanske Sole v drzavi, pravilnik pa sta izdala
oblastna prosvetna oddelka v Mariboru in Ljub-
ljani. Konéni izpit so lahko opravljali vsi ucenci s
koncanim cetrim razredom mescanske Sole. Ob-
segal je snov iz slovenskega in srbohrvaskega je-
zika, zgodovine in zemljepisa Srbov, Hrvatov in
Slovencev ter iz matematike. Ucenci niso opravljali
izpita iz drugith predmetov, ampak so oceno cetr-
tega razreda upostevali v spricevalu o konénem
izpitu. Kdor je na izpitu dobil nezadostno oceno
pri dveh predmetih, ni mogel prestopiti na srednjo
strokovno $olo, lahko pa je ponavljal cetrti razred
ali ponovno opravljal izpit naslednje Solsko leto kot
redni ucenec. Ce je imel eno negativno oceno, je
lahko izpit ponovno opravljal cez dva meseca.
Dijaki zasebnih mescanskih $ol so morali opraviti
koncni izpit na drzavni mescanski soli.84

Ceprav so strokovne sole sedaj v glavnem pri-
znavale enakovrednost koncnega izpita na mescan-
ski in nizjega tecajnega 1zpita na nizji srednji Soli, ne
moremo govoriti o popolnoma enaki veljavi obeh
izpitov. Uéenci mescanskih Sol so morali namrec za
prestop v viije srednje Sole po dopolnilnih izpitih
opraviti Se celoten nizji tecajni izpit, kakor so
zahtevali do tedaj; to je seveda povzrocalo zacu-
denje in nezadovoljstvo med zagovorniki $ole.85

Naslednik ministra Pribicevica Stjepan Radic je
predvsem zaradi politicnih in ne zaradi strokovnih
razlogov Ze aprila 1926 preklical odlok o zaklju¢nih
izpitih. Ponovno naj bi za nadaljevanje Solanja
veljalo potrdilo o zaklju¢enem cetrtem razredu. Po
ostrih odzivih in tudi protestth Zveze uciteljev me-
scanskih Sol so le-tega konec leta ponovno pred-
pisali.B6

Uvedeni konéni izpit je zahteval prilagoditev
organizacije mescanske Sole srednji Soli in preobli-
kovanje 1z trirazredne v §tirirazredno $olo. Prosvet-
ni oddelek pri mariborskem velikem Zupanu je Ze
marca 1925 prosil ministrstvo za prosveto za raz-
Siritev mescanske Sole v Stirirazredno. Vanjo bi se
otroci tako vpisovali Ze po cetrtem Solskem letu

B4 Prav tam, 9. 5. 1925, V. zvezek, str. 68 in 69.

85 Prav tam, 31. 7. 1925, V. zvezek, str. 127.

86 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Razvo) slovenske me-
§canske Sole, str. 279 in 286.

ljudske $ole.87 Ministrstvo je sprejelo predlog in Zze
kmalu odredilo, da se lahko trirazredne mescanske
sole v ljubljanski in mariborski oblasti v zacetku
Solskega leta 1925/26 preoblikujejo v stirirazredne.
Da odloka zaradi ¢asovne stiske niso mogli povsod
dosledno spostovati, kaze podatek, da je ena vecjih
mescanskih Sol v Sloveniji, I. dekliska me$canska
sola v Mariboru, pridobila cetrti razred Sele s sol-
skim letom 1926/27.88

V prvi razred so od tedaj lahko prestopili ucenci
in ucenke z uspesno koncanim cetrtim razredom,
torej vsaj z zadostnim uspehom.?? Odlok ministra
za prosveto ni predpisal nikakr$nih drugih sprejem-
nih pogojev. V primerjavi s prej$njimi zahtevami so
prehod v mescansko Solo precej olajsali. Ceprav S0
se slovenski Solniki vecinoma strinjali z razsiritvijo
mescanske Sole, so se bali milejsith pogojev za pre-
stop vanjo. Kot ugotavlja Dragotin Humek, Je
reforma vela doloceno klasifikacijo in poizkusno dobo v
prvem  ragredu"™ Opozarja pred prenapolnjenimi
razredi in zagovarja misel, da bi lahko le z manjiim
Stevilom ucencev v razredu (do Stirideset) dosegli
boljse sodelovanje ucencev in mescansko solo pri-
blizali delovni $oli. Zanimivo je, da se je v svojih
predlogih pri pripravi novega zakona $e naprej za-
vzemal za vpis na mescansko solo po petem raz-
redu.?!

Med redkimi pedagogi s kriticnim pogledom na
mescansko $olo velja omeniti Frana Erjaveca. Pre-
prican je bil, da je pri uvajanju mescanskih sol — te
naj bi po vojni kar "preplavile” Slovenijo — prebi-
valstvo premalo sodelovalo in da zato ne ustrezajo
svojemu namenu. Mladino naj bi vzgajale le za
manj zahtevna pisarniska dela v javnih in zasebnih
uradih in tako pripomogle k veliki brezposelnosti
med uradniStvom. Priporocal je, da bi vsaka me-
scanska Sola imela svoj individualni uéni nacrt,
sestavljen izkljuéno glede na potrebe in razmere
svojega okolisa. Sele tako bi lahko resni¢no izpol-
njevala svoje naloge, seveda pa se v Solstvo ne bi
smela vpletati politika.?2

Razsiritvi Sole v Stirirazredno in slabsemu pred-
znanju prvosolcev so morale prosvetne oblasti pri-

87 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Razvoj slovenske me-
Séanske Sole, str. 272. Dr. Leopold Poljanec je po raz-
pustitvi visjega Solskega sveta v Ljubljani prevzel dolznost
inspektorja ministrstva  prosvete pri velikem Zupanu v
Mariboru.

B8 PAM, fond 1. dekliska medcanska v Manboru, Kronika, list
39.

89 Fink, Franc: Zbirka, 2. 4. 1925, V. zvezek, str. 88,

9% Humek, Dragotin: Reforma mescanske fole, ste. 59.

91 Prav tam, str. 69.

92 Enavec, Fran: Slovensko Solstvo, 1. 2. 1925, str. 4.



136 Iz arhivskih fondov in zbirk

ARHIVI 30 (2007), 5t. 1

Jure Maéek: Slovensko meséansko Solstvo po letu 1918 — do sprejetja zakona o mescanskih solah, str. 121-141

lagoditi Se uéne nacrte in programe. Novi pred-

metnik za prvi in drugi razred mescanskih sol je

izsel ze junija 1925, zaradi hudega nasprotovanja
udciteljstva pa so ga ze v zacetku leta 1926 pre-
klicali.” V njem je bil prvié¢ naveden tuji jezik, in
sicer nemscina, kot obvezni predmet. Do njega je
bilo kriticno predvsem Drustvo uciteljev mescan-
skih $ol v Sloveniji. Podalo je nekaj smernic, na
katerih naj bi po njihovem temeljil novi uéni nacrt:

spremembe je treba izvesti postopoma, ne za
vec letnikov hkrati,

- pouk mora graditi na prej$nji osnovi, predmeti
morajo podpirati drug drugega,

- ucni nacrt mora biti oblikovan kot celota,

- pri pripravi nacrtov bi morali upostevati pred-
vsem mescanske Sole in ne toliko srednjih Sol;
mescanska sola je namrec po svojem pomenu in
namenu antipod srednje Sole,

- ufni nadrti morajo nastajati v sodelovanju z
uciteljstvom.94
Na prvi pogled je nenavadna zahteva, ceprav jo

lahko s staliS¢éa konsistentnih prizadevanj zagovor-

nikov mescanske $ole razumemo, da morajo pisci
ucnega nacrta upostevati predvsem cilje mescanske

Sole. Slovenski pedagogi so se znova znasli na dveh

razliénih bregovih. Se naprej so vztrajali pti poseb-

nostih mescanske Sole, hkratn pa zeleli izenaciti
pomen obeh $ol ter omogocit otrokom prehod na
stednje Sole, ne da bi bilo treba vsaj malo pri-

lagoditi ucéne nacrte. Ta dvojnost se lepo kaze v

prispevku Dragotina Humka. V njem ne zagovarja

enotne nizje srednje Sole, saj se ne zeli odreci
posebnostim mescanske Sole, po drugi strani pa se

tudi ne upira uvrstitvi le-te med srednje Sole v

novem zakonu.95
Novi nacrt so na Solah zaceli uporabljati Ze s

Solskim letom 1925/26, vendar je na zacetku dru-

gega semestra spet obveljal stari. Po mnenju uditelj-

stva je taksna nestalnost v programu slabo vplivala
na uresnievanje ucnega cilja.% Kljub zacasni
odpravi nacrta so morali po narocilu ministrstva za

prosveto nemscino Se naprej obvezno poucevati v

vsch sdrith razredih.?7 V zacetku Solskega leta

1926/27 je zacel veljati novi, tako imenovani Tri-

funovicev ucni nacrt.

93 Ur L. Ljubljanske in mariborske oblasti, $t. 81, 29. 8. 1925,
str. 560.

94 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Razvoj slovenske me-
scanske sole, str. 277.

95 Humek, Dragotin: Reforma me3¢anske 3ole, str. 60.

96 PAM, Mescanska Sola Lenart v Slovenskih goricah, list 43,

97 Prosvetni glasnik ministrstva prosvete, 25. 1. 1926, str. 11.
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V primerjavi z uénim nacrtom, veljavnim do te-
daj, je najbolj opazna novost uvedba obveznega
tujega jezika. To je mescansko solo Se bolj pri-
blizalo srednji. Prosvetne oblasti so namre¢ s po-
enotenjem tipov nizje gimnazije leta 1925 in uki-
nitvijo klasi¢nih jezikov v nizjih razredih le-te od-
pravile do tedaj najvecjo oviro pri prestopu ucen-
cev iz mescanskih na srednje Sole. Kljub temu so
tezave pri prehodu obstajale Se naprej, le da je sedaj
preglavice ucencem mescanskih Sol povzrocala
francoscina. To so morali kot tuji jezik poucevat
na realnih gimnazijah, na mescanskih solah v Slo-
veniji pa je prevladovala nemscina.??

Kot neobvezne predmete so v novem predmet-
niku predvideli le Se stenografijo, daktilografijo in
instrumentalno glasbo. Odpadel je lepopis. Med

98 Fink, Franc: Zbirka, 9. 8. 1926, VL zvezek, str. 50,
99 Bergant, Milica: Poigkusi reforme Solstoa, ste. 79.
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novimi predmet je bil pouk o drzavljanskih pra-
vicah, gospodinjstvo pa naj bi od slej poucevali tudi
na deskih srednjih solah s koedukacijo.

Slovensko uditeljstvo je bio krticno tudi do
tega nacrta. Na zborovanju marborskega odseka
Drustva uditeljev mescanskih ol novembra 1926
so razpravljali o novem ucnem nacrtu. Glavni odi-
tek je bil, da je nacrt izSel brez sodelovanja udi-
teljev. Kritizirali so predvsem crtanje lepopisa s
programa, saj so bili po njthovem mnenju vzorni
pisni izdelki od nekdaj odlika mescanskih Sol. Na
njihovo vztrajanje so ga ponovno uvedli leta 1933.
Prav tako se niso strinjali le z eno uro telovadbe.
Po drugi strant so trdili, da je Stevilo ur, name-
njenih higieni, absolutno preveliko. Kaksen pomen
so ji pripisali v Beogradu, kaze odlocba, da naj bi jo
pouceval celo zdravnik oziroma najsposobnejst
ucitelj. V Sloveniji je bila po mnenju kritikov
higiena Ze tako stvar vsakodnevnega Zivljenja. Slo-
venski Solniki so zato predlagali uro pouka higiene
v Cetrtem razredu. Negodovali so $e zaradi preve-
likega Stevila ur in premajhne izbire neobveznih
predmetov. Menili so, da ne bi smeli prekoraciti
trideset ur na teden. Tu se spet srecamo z "nena-
vadno" zahtevo, saj je med predlogi v ospredju
zella po ponovni uvedbi tujega jezika kot neob-
veznega predmeta. Na splosno je uciteljstvo ven-
darle sprejelo predlozeni nacrt, le Stevilo ur naj bi
nekoliko prilagodili.!™® V Beogradu kljub prizade-
vanjem niso upostevali nobene pripombe sloven-
skih uciteljev. TakSen ucni nacrt je ostal v veljavi
vec kot deset let.

Ob primerjanju novega in prvega povojnega
slovenskega nacrta ugotovimo, da so v novem
nacrtu povecali Stevilo obveznih predmetov ter
uskladili $tevilo ur pri posameznih predmetih. Do-
datne ure sta tako pridobila zemljepis in zgodovina.
Oba predmeta so od tedaj poucevali loceno. V
cetrtem razredu so Stevilo ur slovenséine zmanjsali
na tri, prirodopis in prirodoslovie pa razdelili na
botaniko, zoologijo, fiziko in kemijo. Nekaj ur so
odpisali Se prostoroénemu risanju ter v deskih
solah geometriji in racunanju s knjigovodstvom, za
decke pa je postal obvezen tudi "rokotvorni" pouk.

Obseznost in po prepricanju slovenskih ucite-
ljev prevelika tezavnost nacrtov sta se v praksi hitro
pokazali. Zaradi pritozb starsev, protestov v javno-
sti in ponekod resnicno prevelikih zahtev uciteljev
je ministrstvo opozorilo uciteljske zbore mescan-
skih Sol, naj prilagodijo izvajanje nacrta posamez-
nim razmeram in ucencem. Ucenje bi lahko olajsali

100 PAM, fond Rismal Mclhior, AS 1, Razvoj slovenske me-
scanske Sole, str. 284 in 285.

tudi s skrajsanjem ucne ure s 60 na 50 minut tam,
kjer bi to bilo potrebno. Podobno je bilo sicer
odobreno ze leta 1925, ko je lahko prosvetni od-
delek oblasti skrajsal trajanje ure na 45 do 50 minut
pri nepretrganem dopoldanskem pouku. Iz uénih
nacrtov naj bi, da bi olajsali pouk, izpustili vse, kar
ni bistveno. Izogibati bi se morali preveliki stro-
kovnosti ter se drzati prakticne in izkustvene ravni.
"Nad vse pa morgjo gledati na fizicno zdravje svojih
niencer, posebno Senskih, ker je to temelj viakemu na-
predkn,"” je zapisano v odredbi prosvetnih oblasti. 101
"Rokotvorni pouk” za decke kot obvezni predmet
so morali zaradi pomanjkanja primernih prostorov,
delavnic, orodja in usposobljenth uciteljev marsikje
opustiti.102

Kljub sprejetemu predmetniku je med sloven-
skimi ucitelji Se naprej ostajal obcutek negotovosti
glede nadaljnjega polozaja mescanskih Sol. Poziti-
ven premik so zaznali v ustanovitvi prvih stirth me-
scanskih $ol v Srbiji in tudi v staliS¢ih prosvetnega
ministra Milan Grola. Komisija pod njegovim vod-
stvom je za izdelavo drZzavnega prosvetnega pro-
grama sestavila poseben idejni nacrt, to je reso-
lucijo, za mescansko Solo. Predlagala je solo, ki bi
vzgajala za dolocene gospodarske poklice. Za na-
daljnjt razvoj je bilo pomembno, da je priporocala
ustanavljanje mescanskih sol.103

O novih razmerah in boljSem razumevanju pro-
svetnih oblasti prica Ze dejstvo, da se je ministrstvo
prvic tako jasno zavzelo za mescanske Sole. Na
podlagi resolucije je minister za prosveto izdal
podrejenim solskim oblastem okroznico, v katert je
pojasnil pomembnost mescanskih 5ol za izboljsanje
splosne 1zobrazbe in razvoj gospodarske dejavno-
sti. Izobrazba, pridobljena zgolj na ljudskih Solah,
naj ne bi vec¢ ustrezala potrebam mestnega prebi-
valstva. V okroznici je minister v resnici pritrdil
staliScem slovenskih zagovornikov mescanske Sole.
Pozval je vse velike Zupane, naj si na obmodju, za
katerega so pristojni, prizadevajo, da bi odprli nove
mescanske §ole.104

Dragotin Humek je bil preprican, da so oblasti z
odlokom dokonéno potrdile pomembnost sole in
da je v njem zajeto vse, kar so zagovarjali in za kar
so si pri prosvetnih oblasteh v Beogradu prizade-
vali slovenski ucitelji. Da vse le ne bo tako pre-
prosto in da trdni poloZaj mescanske Sole e zdalec
ni zagotovljen, je hitro dokazal odlok ministrstva za

101 Fink, Franc: Zbirka, 5.4 . 1927, VIL. zvezek, str. 33.

102 PAM, MeSéanska §ola Lenart v Slovenskih goricah, list 43.

103 Prosvetni glasnik ministestva prosvete, 1. 2. 1928, str. 161.

104 Prosverni glasnik ministrstva prosvete, 28. 4. 1928, str. 425
n 426.
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prosveto. Z njim so otezili prehod otrok iz me-
§¢anskih $ol na uditeljis¢a in tako ponovno postavili
mes$canske Sole v neenakopraven polozaj. Dolocal
je namre¢, da lahko na uciteljisca prejmejo le
ucence mescanskih $ol z odliénim in prav dobrim
uspehom, 1n to le tedaj, ce so Se prosta mesta.105

Ceprav opravljanje niZjega tecajnega izpita ni
vec veljalo kot pogoj za prestop na vi§je srednje
sole, so morali ucenci kot pogoj se naprej opravljati
dopolnilni izpit. Kljub skorajda izenacenemu pred-
metniku, razen seveda pri tujem jeziku, so za
prestop v peti razred gimnazije zahtevali spricevalo
o opravljenem koncnem izpitu in $e dopolnilnem
izpitu 1z francoscine za drugi do Cetrti razred in
matematike za tretji in Cetrti razred.106 V nasprotno
smer so prehajali ucenci, ki niso zmogli programa
srednje Sole. V vi§jem razredu mescanske Sole so
lahko nadaljevali Solanje, ¢e so imeli pri vseh pred-
metih niZjega razreda srednje Sole vsaj oceno za-
dostno. Ce niso bili ocenjeni iz predmeta, ki so ga
poucevali na mescanski Soli, so morali narediti Se
diferencialni izpit.107

Kako je potekalo Zivljenje na mescanskih Solah?
Ali je bila mescanska Sola res prakticna Sola glede
na izbiro ucne snovi in metodo poucevanja? V
predmetniku so dosledno poudarjali prakticno na-
ravnanost vsebin. Pri pouku materinicine tako na
primer ucenje slovnice ni bilo namenjeno samo
sebt, ampak le sredstvo za pravilno razumevanje in
izrazanje. V ucnem nacrtu za slovenski jezik so kot
cilj zastavili pisanje poslovnih spisov, listin in pi-
sem, potrebnih v raznih Zivljenjskih okolis¢inah.108
V tretjem in Cetrtem razredu so ucenci obravnavali
predvsem poslovne sestavke s podrocja kmetijstva,
obrti in trgovine.!” Po ugotovitvah Jana Baukarta,
ravnatelja mescanske Sole v Ljutomeru, je bil pri
pouku srbohrvascine poudarek na Stevilnih govor-
nih in pisnih vajah. Tudi 1zbira obveznega tujega
jezika je upostevala regionalne potrebe in zahteve
obrti in trgovine. S poucevanjem nemscine se je
mescanska sola bistveno razlikovala od realne gim-
nazije, na kateri so — po mnenju Stevilnih peda-
gogov povsem brez potrebe in pravega razloga —

105 PAM, fond Rismal Melhior, AS 1, Razvo; slovenske me-
scanske sole, str. 298,

106 Franc Fink, Zbirka, 1. 8. 1929, IX. zvezek, str. 44. Tu je
misljena realna gimnazija, saj je bila v klasiéni gimnaziji
med obveznimi predmeti v niZjih razredih Se vedno tudi
latinicina.

107 Pray tam, 22. 5. 1928, VIIL. zvezek, str. 35.

108 PAM, fond Rismal Meclhior, AS 1, Razvoj slovenske me-
Scanske sole, str. 281.

109 Baukart, Jan: Mescanska Sola kot $ola za prakticno Ziv-
lienje, str. 52.

zahtevali franco$éino. Metoda pouka pri tujem je-
ziku je bila neposredna in Zivljenjska. Temeljila je
na govorni spretnosti in iznajdljivost, glavne pred-
stavnike nemske knjizevnosti pa so ucenci spozna-
vali z izbranimi clanki. Se bolj uporabno usmerjeno
je bilo racunstvo. Osnovni cilj je bil spoznati §tiri
kljucne racunske operacije ob prakticnih uporabnih
nalogah. Ucenje algebre je bilo le koncesija sred-
njim strokovnim solam. Knjigovodstvo so ucitelji
obravnavali v zvezi z racunstvom. Delilo se je v
obrtno, trgovsko in kmetijsko. Racunski pouk je
temeljil na prakticnih zgledih, teoretskega in znan-
stvenega dokazovanja pa ni bilo. Prakticnost je bila
izrazita odlika pouka geometrije. Ucenci so prido-
bivali znanje na podlagi zemljemerskih vaj, prera-
cunavanja povrsin zemljiS¢ in potrebnega materiala
za izdelavo obrtnih izdelkov. Tukaj se je geometrij-
sko risanje navezovalo na deska roc¢na dela in kot
tehnicno risanje z raznimi gospodarskimi potreba-
mi okolja, kot so nacrti zemljis¢, stavb in obrtnih
izdelkov. Prakticno vrednost je imelo tudi prosto-
rocno risanje. Tesno se je prepletalo z rocnimi deli.
Velik pomen na mescanski Soli so ucitelji pripi-
sovali estetski, umetniski in oblikovni vrednosti iz-
delkov. Izrazanje smisla za lepoto in urejenost so
zahtevali pri vseh predmetih in nalogah. Menili so,
da je ta za cloveka s prakticnim poklicem, kot je
poklic trgovca in obrtnika, bistvenega pomena. Pri
spoznavanju prirodopisa, fizike, kemije in zemlje-
pisa so se dijaki ukvarjali s preucevanjem naravnih
pojavov in poskusali odkriti njihov vpliv v gospo-
darstvu in industriji. Sola je povsod poskusala izha-
jati iz krajevnih razmer ter se posvecati gospodar-
skim in kulturnim potrebam okolja. Celo v pouk
zgodovine so vpletli spoznavanje znamenitosti in
preteklosti domacega okolja. Sredis¢éna tocka vsega
prakticnega udejstvovanja so bila vsekakor rocna
dela. Tu se je najbolj kazal delovni princip; le-ta se
je moral sicer v celoti prepletati z vsem Solskim
delom. Na dekliskih in mesanih mescanskih Solah
uvedeno gospodinjstvo so poucevali v posebnih
solskih kuhinjah. S stevilnimi izdelki so mescanske
Sole zbujale vtis, da so to delovne, prakticne sole.
Zaradi taksnega nacina dela so bili po dostopnih
podatkih absolventi meséanskih $ol uspesni tako v
prakticnem Zzivljenju kot tudi v srednjih strokovnih
solah.110

Dragotin Humek je menil, da je bila mescanska
Sola Ze od nekdaj predhodnica prave delovne Sole.
Na boljsih mescanskih Solah je bil frontalni pouk
pri Stevilnih predmetih v primerjavi s srednjimi
Solami precej omejen. Ker je uéni nacrt me§canskih

110 Pray tam, str. 52 do 56.
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$ol ze od zacetkov zahteval prakticno vzgojo, so
bili njeni ucitelji prisiljeni navajati ucence k samo-
stojni dejavnosti in lastni pobudi. Marsikje so imeli
le vlogo usmerjevalca in nadzornika ucencevih de-
janj, dejavnosti pa so vse bolj prevzemali ucenci. Z
uvedbo obveznega roc¢nega dela tako za decke kot
za deklice je bil narejen $e en velik korak blize k
delovnt Soli. Ucitelji se velikega pomena rocnega
sprva $e niso dovolj zavedali in so nanj gledali z
dvomom, vendar se je polozaj pocasi popravljal.!1!

Zagovorniki $ole so se po drugi strani zavedali,
da niso enako dobre na vseh podrocjih. Predvsem
ucne knjige in citanke so bile preve¢ suhoparne in
premalo izkustvene. Ponekod so opazali, da se
ucenci odlikujejo bolj po pridnosti in prizadevanju
kot po logicnem misljenju in zmoznostih za prak-
ticno razumevanje. Tudi zakljuéni izpiti niso po-
vsem ustrezali vlogi sole, saj so prevec sablonsko in
enostransko preverjali znanje, pa tudi preobsezni
so bili. 12

Izvajanje pouka rocnih del je ponekod Se sepa-
lo, saj se je opremljenost Sol le pocasi izboljSevala.
V primerjavi s prvimi povojnimi leti statisticni
podatki za mariborske mescanske Sole sicer kazejo,
da so bile ze kar zadovoljivo urejene. Vse so imele
posebne kabinete za ucitelje ter risalnice. Prostora
za fizikalne poskuse ni imela le II. dekliska me-
scanska Sola, I. dekliska mescanska sola pa ni imela
delavnice. Vse Sole so imele svojo lastno telovad-
nico, zénske $ole pa so bile opremljene Se s Solsko
kuhinjo. Deska mescanska sola in zasebna dekliska
mescanka Sola sta imeli tudi posebno pralnico in
kopalnico, II. dekliski mescanski soli je pripadal
tudi $olski vrt. Kot ena fzmed redkih $ol v Sloveniji
je imela deska mescanska Sola svoj solski kino. V
primerjavi z drugimi Solami v Sloveniji so bile ma-
riborske med bolje urejenimi.!13

Ceprav so bili uéni naérti za vse me$éanske Sole
v drzavi enaki, se je mescanska Sola v praksi delila
na kmetijsko, obrtno-industrijsko, trgovsko in gos-
podinjsko. Smer so upostevali le pri izbiri in obrav-
navi uc¢ne snovi. Mescanske sole s kmetijsko smerjo
na podezelju so imele obsezen kos zemljisca, da so
lahko ucenci prakticno spoznavali obdelovanje
zemlje, sadovnjaka ali vzgojo najpomembnejsih
kulturnih rastlin. V' industrijskih krajih in vecjih
mestih so prevladovale mesScanske Sole industrij-

11 Humek, Dragotin: Me$¢anska Sola — delovna $ola, str. 68
do 71.

12 Wagner, Rudolf: Konéni izpiti, str. 102,

113 Kako so opremliene nase meséanske Sole?, str. 100. V Ma-
dboru je bila defka mescanska Sola obrtno-industrijska,
vse tri Zenske pa so bile bolj gospodinjske.

—

sko-obrtne smeri. Star§i ucencev na teh 3olah so
bili predvsem delavci in obrtniki. Tukaj so pri po-
sameznih predmetih poudarjali poglavja, pomemb-
nejsa za industrijske delavce, obrtnike in delovodje.
Zlasti s poukom rocnih del so Zzeleli privzgojiti
veselje do dela in rocne spretnosti.l'* Na Solah
trgovske smeri so v delo vkljucevali predvsem
poslovne spise, korespondenco in knjigovodstvo.
Po mnenju stevilnih pedagogov je me§canska sola
celo bolje usposabljala za svojo stroko kot na pri-
mer srednje Sole. Ceprav so imele moske in Zenske
mescanske Sole skoraj enak uéni nacrt, so na zen-
skih solah poskusali poudarjati vsebine, pomembne
za bodoce gospodinje.115

Zakljucek

Po razglasitvi kraljeve diktature leta 1929 je mi-
nistrstvo za prosveto kar po vrsti izdajalo zakone o
narodnih Solah, srednjth Solah in univerzah. Le
zakon o mescanskih Solah je zamujal. Vlada je
ocitno e vedno oklevala in razmisljala o smisel-
nosti mescanske sole. Izdala je sicer nekaj odlokov,
s katerimi so meScanske Sole prilagodili novi
srednjesolski zakonodaji. Uspeh ucencev so tako
ocenjevali z ocenami, kot je dolocal zakon o sred-
njth Solah, ponovno pa so zaostrili tudi vpis na-
nie’”ﬁ

Leta 1931 je bil zakon o mescanskih Solah
konéno sprejet. Vse do tedaj je mescanska Sola se
po avstrijskem zakonu pomenila visjo stopnjo ljud-
ske Sole, ¢eprav je razvoj ves cas nakazoval njeno
pot v drugacno smer, to je k priblizevanju nizji
srednji $oli. Z zakonom so jo zdaj tudi formalno
izvzeli iz okvira ljudske Sole in ji priznali status
srednje Sole.117 Z njim so v celoti potrdili in po-
vzeli dotedanjo ureditev mesc¢anske Sole, nanjo pa
so bistveno vplivali prav slovenski $olniki in peda-
gogi. Postala naj bi nepopolna srednja Sola s Se na-
prej nespremenjenim ciljem, to je pripraviti mladi-
no za prakti¢no Zivljenje in prestop v srednje stro-
kovne Sole. Z zakonom se je meicanska Sola v
organizacijskem in strokovnem smislu dokoncno
uvrstila med niZjo srednjo in strokovno $olo, vedjih
novosti pa ne v predmetniku in ne v organizaciji
niso uvedli. Zagovorniki $ole so v sprejetju poseb-
nega zakona videli pomemben dosezek in mejnik,

114 Hocevar, Maks: Smeri me§canske Sole, str. 65.

115 Pray tam, str. 66.

116 Franc Fink, Zbirka, 22. 4. 1930, X. zvezek, str. 84 in 118.

117 Sluzbeni list kraljevske banske uprave Dravske banovine,
83. kos, 28. 12. 1931, Zakon o meicanskih Solah, &len 2,

str. 1660.
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po drugi strani pa je ta pomenil slovo od razmis-
ljanja o enotnejsi obvezni Soli. Dokoné¢no so potr-
dili ve¢ smeri izobrazevalnega sistema. Poudarili in
mocno so izostrili teznjo po unifikaciji in poeno-
tenju Solstva na ravni celotne drzave in tako po-
vzeli teznje "velikosrbske" in centralisticne jugoslo-
vanske politike. Delno enotnost so prosvetne ob-
lasti dosegle le s poenotenjem in priblizevanjem
programov na ravni nizjih srednjih sol, vendar sta
se naprej imeli vsaka stopnja in vrsta izobrazevanja
svoj posebni cilj in ustroj.

Dejstvo, da je mescanska sola dobila svoj za-
kon, je pomirilo slovensko uditeljstvo. Z njim so
soli potrdili Zivljenjsko pravico v Kraljevini Jugo-
slaviji in dana ji je bila priloznost, da v letth pred
drugo svetovno vojno odigra vidno vlogo na nacio-
nalnem, kulturnem, predvsem pa na izobraZzeval-
nem in vzgojnem podrocju. Prav gotovo lahko re-
¢emo, da sta potrditev mescanske Sole z zakonom
in s tem njen nadaljnji obstoj zelo pripomogla k
vsestranskemu vzponu slovenskega naroda v letih
pred drugo svetovno vojno, po drugi strani pa sol-
ski zakoni gledano v celoti niso pripomogli k vecji
odprtosti, prehodnosti in demokraticnosti Solskega
sistema v Jugoslaviji.

Viri

Pokrajinski arkiv Maribor:

Fond Rismal Melhior 1914-1970,

Fond Mescanska sola Lenart v Slovenskih go-
ricah 1922-1945,

Fond: Drzavna I. dekliSka mescanska Sola Mari-
bor 1886-1944.
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Zusammenfassung

DIE SLOWENISCHE BURGERSCHULE
NACH 1918 BIS ZUR VERABSCHIEDUNG
DES GESETZES UBER BURGERSCHULEN

Die Biirgerschule, die schon im 6sterreichisch-
ungarischen Schulsystem bekannt war, sollte den
Kindern eine breitere Bildung, vor allem aber im
Vergleich zur Volksschule eine praxisbezogenere
Ausbildung bieten und dabei die Bediirfnisse von
Gewerbetreibenden, Kaufleuten und Bauern be-
ricksichtigen. Sie war eine Pflichtschule, die die
Kinder nach der fiinften Klasse Volkschule be-
suchten, falls es in threm Schulsprengel eine gab. Die
groBte Schwiche des damaligen osterreichischen
Schulsystems lag in der Uneinheitlichkeit und im

——

schlechten Ubergang zwischen den einzelnen
Schulen. Nach 1918 ubernahm der jugoslawische
Staat das grundsatzlich unverinderte System. Nach
dem Ersten Weltkrieg wurden unter den slowe-
nischen Padagogen Forderungen nach einer ein-
heitlicheten und demokratischen Schule wach. Als
man erkannte, dass diese nicht erreicht werden kann
und die verschiedenen, nur schlecht verbundenen
Richtungen des Bildungsangebots weiterhin be-
stehen bleiben wiirden, bemiihten sich die Befiir-
worter der Biirgerschule um deren raschere und
qualititvollere Entwicklung. Vom Wunsch geleitet,
die Besonderheiten der Burgerschule zu erhalten,
wurde oft der Grundsatz der Einheitlichkeit der
Pflichtschule verletzt und verhindert. Der Status der
Burgerschule wurde mit einem 1931 verab-
schiedeten Gesetz endgiiltig bestatigt.
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Arhivist: poklic prihodnjosti v Evropi

Od 18. do 20. maja 2006 je v Varsavi potekala
VIL mednarodna arhivska konferenca z naslovom
Arhivist: poklic prihodnosti v Evropt. Prva tema je
bila namenjena poklicnim kompetencam arhivistov.
Arhivistika je bila predstavljena v luci evropske arhiv-
ske prakse ter arhivistike kot znanstvene discipline.
Predstavniki razliénth drzav so prestavili arhivski po-
klic z drzavno zakonodajo ter aktualno problematiko.
Ena 1zmed tem je bila namenjena tudi novim tehno-
logijam, ki s seboj prinasajo tudi nove kompetence.
Druga tema je bila namenjena poklicni gibljivosti
znotraj EU na podrucju arhivov. Tretja tema je go-
vorla o evropskih pobudah v arhivistiki, kot so
EURBICA, standardi, evropski portal, zascita gradiva
ter arhivi in e-ucenje.

Arhivistika kot znanstvena disciplina

Arhivski poklic se med drzavami razlikuje v tra-
diciji, zakonodaji, administrativni upravi. Nove teh-
nologije, ki se uporabljajo pri nastajanju in obdelo-
vanju podatkov, pa prinasajo kar veliko poenotenost
obdelave podatkov, seveda ne brez manjith razlik.
Hkrati pa prinasa EU odprtje trga dela in s tem
potrebo po certificiranju razlicnih poklicev. Certifi-
kacijo doloca evropska direktiva o poklicni kvalifi-
kaciji (Directive on the Recognition of Professional
Qualifications, http://ec.europa.eu/internal_market/
qualifications/future_en.htm). Iz izkuSen) EU pro-
jekta CERTIDOC na podrocju poklicne certifikacije
je EBLIDA, organizacija, ki lobira za knjiznice, in-
formacije, dokumente ter arhive, ustanovila delovno
skupino za poklicno 1zobrazevanje.

Direktorica direkcije poljskih arhivov je pripravila
primerjalno §tudijo o zakonodaji na podrocju arhi-
vistike kot znanstvene discipline. Vprasalnik so posla-
li $tiridesetim nacionalnim arhivom. Studija je poka-
zala velike razlike med posameznimi drzavami, saj je
arhivistika marsikje le pomozna zgodovinska veda.
Raziskovalno in znanstveno delo je po navadi lo¢eno
od arhivskega.

Vsa skrb arhivov od 19. stoletja dalje je bila na-
menjena ohranjanju dokumentarnega gradiva. V da-
nasnjem casu pa se arhivistika sooda z mnozicno
dokumentacijo, novimi tehnologijami in odnosom
moderne druzbe do kulturne dedis¢ine. Uporaba teh-
nologije v arhivih je postala neizbeZna, velikokrat pa
ta pojav pripelje do mesanja znanosti in tehnologije.
S takimi problemi se soocajo tudi knjiznice in do-
kumentalisti¢ni centri. Uporaba tehnologije v arhivi-
stiki mora temeljiti na izku$njah in znanju zgodo-

vinske vede ter drugih humanistiénih ved, saj arhivi
zagotavljajo povezavo med preteklo in sedanjo druz-
bo in omogocajo spoznavanje in razumevanje druzbe
in njenga razvoja. To pa lahko zagotovi le arhivistika,
ki je avtonomna in neodvisna znanstvena disciplina, v
nasprotnem primeru bodo arhivi le servis podatkov o
nasi preteklostr.

V Angliji je z zakonom regulirana in zgledno ure-
jena le hramba dokumentov centralne oblasti. Posa-
mezniki ali institucije, ki so se ukvarjali s hrambo, so
bili pod velikim vplivom vladne politke ter njene
zakonodaje. Do zacetka 20. stoletja je bilo zelo malo
prloznosti za zaposlitev arhivistov, predvsem arhivi-
stov zunaj osrednjega "Public Record Office". Vegje
mozZnosti za zaposlovanje so se odptle, ko je lokalna
oblast zacela razvijati nove arhive. Specializirani in
poslovni arhivi so se v Angliji zaceli pojavljati od
1960 leta. Od osemdesetih let 20. stoletja pa so se
pojavile tudi specifiécne oblike tega poklica kot so
specialisti za hrambo dokumentov, ali od 90. let dalje
specialisti za digitalne medije. TakSen razvoj stroke je
nacel dilemo, ali se bodo te razlicne specializacije, ki
so nastajale v 20. stoletju, oblikovale v enoten poklic.

Z uvedbo poenotenega poklica arhivisti potrebu-
jejo mocno skupno organizacijo, ki bi dolocala stan-
darde v praksi, pa tudi etiéni kodeks poklica. Le tako
vzpostavljena poklicna pravila bi omogocila lobiranje
za ta poklic ter doloéitev izobrazbe in usposabljanje,
pa tudi vpliv na sogovornike oblasti pri dolocanju za-
konskih okvirjev.

Profil Arhivista v Evropskih nacionalnih zakono-
dajah

Desetletja so se naloge arhivov postopno Sirile z
dodajanjem novih vsebin. Razvoj arhivske teorje, ki
se je zacel v 19. stoletju, je danes pred novimi izzivi.
Ena danasnjih temeljnih sprememb je globalizacija, ki
sega na vsa podrodja druzbe, na kulturno-politicno
raven, demografsko strukturo, ekonomijo, okolje,
obnasanje ljudi. Poleg tega, da je pospesila celoten
razvoj, je vplivala tudi na nastajanje novih vrednot.
Kot odgovor takemu razvoju nista ve¢ dovolj le
tehniéna prilagoditev in obravnavanje novih proble-
mov z uporabo obstojecih vei¢in in znanj. Taka spre-
memba zahteva, da ljudje spremenijo svoje pristope,
navade in pricakovanja.

Poroéilo o arhivih v razdirjeni EU ugotovlja, da je
storitev javnih arhivov sestavni del sodobne javne
uprave v vseh drzavah EU. Paradigme kot so "ucin-
kovita javna uprava", "nova javna uprava" in podob-
no pomenijo kritiéno mutacijo v parametrih in kon-
ceptu javne uprave, njeni organizaciji, vrednotah, po-
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stopkih in dejavnostih. Osnovne vrednote postajajo
taksne, da so storitve za ljudi kakovostne, odloéitve
morajo bitl transparentne. Osnova novih vrednot po-
staja ucinkovitost. Ta sprememba zahteva pri za-
poslenih v javni upravi, seveda tudi pri arhivistih pre-
mik v miselnosti. V zadnjih desetletjih zaznavamo, da
se regulativa, ki doloc¢a arhivske zadeve, §iri na vse
ve¢ podrocij in vse vec sektorjev druzbe (Report on
Archives in the enlarged EU — najdi google).

Arhivska regulativa ne doloca specificnega profila
arhivista, temve¢ raje doloca zahteve in funkcije, ki
jth morajo nacionalni arhivi zagotavljati. Razlike v
organizaciji, pooblastilih, funkcyjah arhivistov so zelo
razlicne v razlicnih drzavah. Pomembneje je iskat
skupne definicije v tem, kaj je danes pomembno za
arhivista, da bi bil sposoben opravljat svoje delo v
spremenjenih okolis¢inah ter da lahko odgovori na
spremenjene zahteve druzbe kot celote, pa tudi raz-
licnim interesnim skupinam razli¢nih naroénikov.

Danes so arhivisu sooceni 2z izzivi nenchno
spreminjajoce se zakonodaje in okvirom rugulative.
Pocasi izginja sled teritonalnih okvirov in pricakovat
je, da se bo dostopnost do gradiva razéirila rudi zunaj
nacionalnih okvirov. Na ravni EU se pojavljata nova
regulativa in zakonodaja, ki imata vpilv tudi na delo
arhivistov. Primer sta "Data Protection" in "Freedom
of Information".

Nove tehnologije — nove kompetence, novi izivi

Arhivisti nujno potrebujejo znanja o novih tehno-
logijah, vendar ni potrebno, da bi hkrati postali spe-
cialistt informacijske tehnologije. V' nasprotju s
tradicionalnim delom arhivistov, pri katerem je de-
lovni proces zahteval potrpezljivost, natanc¢nost in
¢as, nove tehnologije prinasajo zahteve po drugac-
nem nacinu dela. Predvsem zahtevajo hitre reakcije in
prilagodljivost. Arhivska stroka postaja vse bolj
usmerjena v proces raziskovanja in kontrole opisov.
Hkrati pa postajajo razlike med razlicnimi tip1 kul-
turne dedi$c¢ine vse manj pomembne, saj je sedaj olaj-
sano prehajanje z enega podrodja v drugo.

Nekaj primerov certifikacije in akreditacije

Kot rezultat delovanja drustva Ameriskih arhivi-
stov (SAA) so 1989 ustanovili neodvisno neprofitno
organizacijo poklicnih arhivistov Academy of Certi-
fied Archivists, ki podeljuje arhivske certificate. Poleg
definiranega postopka za podeljevanje certifikatov
poznajo tudi postopek recertifikacije.

V Angliji drustvo arhivistov "Society of Archivists"
(SoA) in univerze tesno sodelujejo, tako da skupaj
sooblikujejo program in si ga drug drugemu pro-
znavajo. Med prvimi so ze 1940 vpeljali tudi podi-
plomski $tudyj arhivistike. Druitvo arhivistov podelju-
je tudi akreditacije. Izzivi, s katerimi so soocajo, so
nova podrodja, kot so npr. elektronski zapisi. Tezavo

arhivisti vidijo tudi v tem, da vlada ne uposteva akre-
ditacij na enak na¢in kot za kak drug poklic, npr.
zdravmskega.

Arhivisti v Iraliji niso zadovoljni s trenutnim sta-
njem. TeZzavnost arhivskega poklica je v tem, da je
zelo malo delovnih mest za nedoloéen ¢as. Vecinoma
se ponujajo dela za dolocen ¢as, tako pri zasebnikih
kot zadnje case tudi na ravni pokrajinskih in obéin-
skih oblasti. Rezultat takSnega stanja je, da je vecje
Stevilo mlajsih arhivistov brez stalne zaposlitve, zdaj
pa na trgu arhivskih storitev delujejo kot priloznostni
delavel. Zdruzenje italjanskih arhivistov skusa obliko-
vati merila za certificiranje arhivistov in vpeljat red
na to podrodje, z zbiranjem minimalnega Stevila tock,
potrebnih za certifikacijo.

Na Poljskem nimajo izdelanega poscbnega siste-
ma za arhivsko certifikacijo in akreditacijo, se pa pri-
pravljajo na uvajanje. Problem, s katerim se srecujejo,
je vzpostavitev organa, ki se bo ukvarjal s podelje-
vanjem certifikatov in akreditacij.

Delavnice

Na konferenci je bilo predstavljenih tudi nekaj
zanimivih delavnic, ki so opisovale, kako si arhivska
stroka lahko oblikuje potrebna poklicna orodja.

EURIBICA je projekt, katerega namen je
oblikovati bazo relevantne zakonodaje za arhivsko
stroko pa tudi regulative EU na tem podrocju.
Dosegljiv je na internetu http://www.eurbica.org.
Poleg same zakonodaje poskusajo pripravit tudi
razlage. K sodelovanju Zelijo pritegniti ¢im veé so-
delavcev. Na delavnici so bili predstavljent nacini za
pripravo ustreznih opisov za objavo. Ker se vsebina
pripravlja decentralizirano, je za uporabnost podat-
kovne baze zelo pomembna indeksacija; vodijo jo kot
posebnen podprojekt.

Predstavljenih je bilo ve¢ prakténih izkuSenj in
projektov pri implementaciji nove verzije standarda
Model Requirements for the Managament of elec-
tronic Records — MoReq.v2. standard je dosegljiv na
http:/ /ec.europa.eu/idabe/en/document/2303/5644.

Predstavljena je bila tudi pobuda za oblikovanje
skupnega portala na evropski ravni s povezavami z
arhivi in posameznimi dokumenti. Na delavnici je
potekala diskusija o vsebinah in pricakovaniih, ki jih
imajo arhvisti od tak$nega portala.

Potekale so tudi delavnice o opisu ukrepanja v
izjemnih okolis¢inah — ob nesrecah, o vnaprejinji pri-
pravi scenarijev za ukrepanje v takih primerh ter
ugotavljane ter zmanjSevanje tveganj. Leta 2003 je
bila sprejeta Atenska deklaracija o varovanju arhiv-
skega gradiva pred poskodbmi v Evropi (Declaration
on damage prevention to archives in Europe).

Mirjana Kontestabile Rovis
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Jubilejno zborovanje madZarskih arhivistov, Ves-
prem 28.-30. avgust 2006

Madzarski arhivist so se odlocili, da jubilejno leto
svojega delovanja zaznamujejo v srednjeveskemu me-
stu Vesprem, sedezu enc izmed vecjih upravnih regij
MadzZarske. OkroZje meri 4639 kvadratnih kilometrov
in ima 378.000 prebivalcev. Mesto lezi nedale¢ ob
Blatnega jezera, obdan s slikovitmi Bakonyskimi

i¢i. Ustanovitelja mesta sta bila legendarni kralj

tefan I ter njegova Zena Gisela, ki sta mestu pustila
veliéasten pecat. Svojemu narodu sta prinesla evrop-
ski nacin zivljenja ter utrdila kricanstvo ter njegove
ideale. Pripomogla sta k ustanavljanju stevilnih samo-
stanov, cerkva in gradov, ki s svojo prisotnostjo raz-
veseljujejo oko in duso tako domacinov kot tujim
turistom.

Glavni problem tujith udelezencev zborovanja je
bilo nepoznavanje jezika gostiteljev. Madzarski kolegi
ze tradicionalno niso poskrbeli za prevode svojih
referatov, tako da smo bili nekateri udeleZenci po-
stavljeni pred nepremagljivo jezikovno oviro. Zato
naj se zahvalim kolegom iz Vojvodine, ki so mi po-
magali s prevodom madzarskih referentov.

Delo referentov je bilo razdeljeno na tri dni. Prvi
dan je bil namenjen jubilejni obletnici delovanja nji-
hovega druStva. Zaznamovanju sedemdesetletnega
delovanja so posvetili celoten dan. Zasluznim delav-
cem arhivov so podelili nagrade in prznanja. Po-
sebno nagrado si je prsluzilo arhivsko drustvo Mad-
zarske s predsednikom dr. Laszlom Szégijem za pri-
spevek k izboljsanju kakovosti arhivskega dela.

Po slovesnem uvodnem delu so delo razdelili na
sekeye.

Prva sekcija je bila namenjena prspevkov v
zvezi z delovanjem arhivskega drustva v 20. stoletju
(Anna Szegofi). Predvsem je bil poudarek na pred-
stavitvi Drustva Madzarskih arhivistov in biblio-
tekarjev v leah 1935-1952 (Eva Kisasszondy), delo
pa se je nadaljevalo v referatu o Drustvu Madzarskih
arhivarjev in arhivistov (Klara Doka). V drugem delu
je bilo orisano delovanje drustva po druzbenih spre-
membah v devetdesetih letih prejinjega stoletja. 'V
enem izmed referatov so bili predstavljeni vsi pred-
sedniki druitva v leah 1935-2006.

Druga sekcija je obravnavala objavo originalnih
dokumentov madzarskih arhivov. Prvi del je bil na-
menjen objavi starejSega gradiva in sicer s prispev-
koma o digitalizacyji in objavi srednjeveskih uredb
(Miklos Solch) in izdaji dokumentov 1z ¢asa Marije
Terezije v Zupaniji Zala (Zita Horvath). V drugem
delu so posegli po mlajSem gradivu. Referenti so ob-
ravnavali tudi novejie teme iz njihove polpretekle
zgodovine, in sicer izdajo dokumentov Socialisticne
delavske partije Madzarske v drzavnem arhivu (Si-
mon Istvan), objavo dokumentaciyje Demokratske

stranke in Socialisticne delavske stranke MadZarske v
Arhivu v Budimpesti (Atila Racz) ter objavo origi-
nalnih dokumentov in znanstveno-raziskovalno delo
v arhivski sluzbi drzavne varnosti (Magdolna Barath).

Tretja sekcija Popoldan je bil namenjen refera-
tom kolegov iz drustev in arhivov sosednjih drzav.
Porocila o poteku arhivske dejavnosti v svojih deze-
lah so predstavili kolegi 1z Slovaske, Ukrajine, Vojvo-
dine, Avstrije, Romunije, Hrvaske.

Drugi dan se je nadaljeval s etrto sekcijo. Vo-
dilna tema je bila rehni¢na zas¢ita gradiva. O proble-
mih in resitvah pri selitvi v novo zgradbo je govoril
Gabor Breinich, o unicujoci vlagi v Nacionalni biblio-
teki in resevanju poskodovanih knjig Beatrix Kastaly,
o izposoji gradiva in razstavljanju v tujini ter o tve-
ganjih, ki jim je gradivo pri tem izpostavljeno, sta
govorili Katalin Orosz in Dorottya Szlabey, o zacet-
kih uvajanja tehnike za odstranjevanje kisline Anita
Kiss Albrechtne in Gabrella Kunszeri. Referat o opi-
su stanja gradiva za "zdravljenje" je podala tudi slo-
venska predstavnica Jana Ludvik v soavtorstvu z dr.
Jedert Vodopivec in dr. Liljano Znidarsié Golec.

Peta sekcija je bila namenjena informatiki. Pred-
stavljent so bili trije referati. Prvi je govoril o sistemu
projektne dokumentacije za arhivske dokumenta-
cijske centre (Rita Kiglicsne Katona), drugi o elek-
tronskem poslovanju v drzavni upravi (Zoltan Sza-
tucsek), tretji pa o oblikovanju novega sistema za
obdelavo podatkov v arhivu glavnega mesta (Gabor
Breinich). S temi referati so odprli okroglo mizo ter
preredetali probleme, s katerimi se ubada arhivska
stroka ob uvedbi digitalizacije v proces poslovanja.

Sesta sekcija je bila namenjena arhivom verskih
skupnost sosednjih dezel. Predsednik drustva mad-
zarskih arhivistov je podal porocilo o izkusnjah ure-
janja arhiva nadikofije v Dadafenovem v Romuniji,
Andor Lakatos je dal nekaj informacij o reSevanju
gradiva verskih skupnosti, ki izumirajo zunaj meje.

Zadnja, sedma sekcija je bila namenjena financ-
nim vodjem v arhivih. Leonora Szabo jih je s svojim
referatom seznanila z moznostmi za konkuriranje na
raznih razpisnih projektih v zvezi z arhivsko dejay-
nostjo in kulturo nasploh.

Madzarski kolegi so znani po svoji gostoljubnosti,
zato so skrbno poskrbeli za dobro pocutje svojih go-
stov. Popeljali so nas po svojem cudovitem mestu in
nam pokazali vse veéstoletne Care stare gospe, sedece
na skalnati plos¢adi, z modernim naseljem ob vznoZ-
ju. Pogled na cudovito katedralo, Giselino kapelico,
nadskofijsko palaco, prvo rotundo, nas je popeljal
stoletja nazaj in potrdil dejstvo, da Zivijo MadZari na
tem prostoru Ze ve¢ kot 1100 let.

Seveda pa se nismo mogli, niti se nismo hoteli
izogniti ogledu njihovega panonskega bisera, morja in
jezera hkrati. Prelep razgled z najvecjega gricka na
polotoku Tihany smo si morali "prihoditi" sami, ven-
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dar je bilo vredno vsake kapljice nasega potu.
Polotok Tihany je vulkanskega izvora in sega dalec¢ v
Blatno jezero. Na njem je prvi nacionalmi park v
drzavi, z velikim Stevilom redkih rastlin in Zivali. V
vasi stoji benediktinska opatija, ki jo je ustanovil kralj
Andrej I. Ze na zacetku 11. stoletja. Seveda je bil nas
napor bogato popla¢an. Z odlicno operetno
predstavo in ob obilju dobre hrane ter sladke kapljice
tudi jezik ni vec¢ predstavljal vidne ovire in nas
prjetno druzil pozno v noc.

Metka Bukosek

Drugi sestanek evropske arhivske
(EAG) V Bruslju

skupine

Evropska arhivska skupina (EAG), katere ¢lanica
sem, se je sestala 8. decembra 2006 v Bruslju pod
vodstvom gospoda Frank Bradyja (vodje enote SG-
B-3 Generalnega sekretariata Evropske komisije) in
ob pomodi predsedujoce clanice Finske; zastopal jo je
direktor nacionalnega arhiva gospod Jussi Nourteva.
Na osnovi sprejetega dogovora na prvem sestanku
EAG namre¢ vodi sestanke predstavnik Evropske
komusije, predstavnik predsedujoce ¢lanice pa mu je
pri tem v pomoc. Sprejet je bil zapisnik 1. zasedanja
EAG z dne 28. 4. 2006. V prvi tocki smo obravnavali
odnose med skupinama EAG in EBNA (European
Board of National Archivists). G. Nourteva (predse-
dujoca clanica Finska) je omenil, da so razprave o
odnosu med EAG in EBNA potekale Ze na sestanku
EBNA v Helsinkih. Vendar je opozoril, da je $e pre-
malo izkusenj predvsem s skupino EAG, saj deluje
manj kot eno leto, da bi lahko dejavno razpravljali o
tej skupini Poleg tega so se pojavila tudi nova
aktualna podroéja, kot so arhivske stavbe in dostop
do arhivskega gradiva, in $e ni opredeljeno, katera
skupina se bo z njimi ukvarjala. G. Brady je opozoril,
da je potrebno dolociti delovno podrocje ali naloge
oz. 'mandat’ skupine EAG, te pa lahko doloé¢i samo
skupina sama. Poleg tega pa je pet prednostnih nalog
ze dolocenih na osnovi Priporocila o arhivih. Opo-
zoril je tudy, da se trenutno delovna podro¢ja EBNA
in EAG prekrivajo in bi bilo racionalno razmisliti o
zdruzitvi obeh. Pri sestankih EBNA je tezava v tem,
da Evropska komisija (v nadaljevanju EK) ne more
biti uradno navzoca (za kar pa ima velik interes), niti
ne more delovanja te skupine financirat, zato je
predlog za zdruzitev — o tem bi morali uradno ob-
vestili Svet EU. Podobno mnenje o prekrivanju dela
je bilo izrazeno tudi na zadnjem sestanku EBNA v
Helsinkih. V' razpravi so bila izrazena tudi naspro-
tujoca s1 mnenja. Prednosti sedanjega stanja so: v
EBNA je razprava veliko bolj odprta, v okviru EAG

pa sta tako sestanek (pod vodstvom EK) kot dis-
kusija zelo formalna; v EBNA neposredno sodelujejo
vsaki ¢lanici; zanjo je znacilno, da ima odprt dnevni
red (za dodajanje aktualnih zadev); v EAG pa doloci
dnevni red sestanka Evropska komisyja, ki ga hkrat
tudi vodi; pri EBNA obstaja rotacyja vodenja s pred-
sedovanjem EU in to je pozitivno, EAG pa tega ni-
ma zaradi stalnega vodenja EK; poleg tega clane
skupine EAG uradno imenujejo ministrstva za kul-
turo (ali drugi organi, pristojni za arhive) in so zato
lahko imenovani njthovi uradniki in ne arhivist, v
EBNA pa so neposredno povabljeni direktorji arhi-
vov; med pripombami je bila tudi, da EBNA deluje
na visoki intelektualni ravni, delo EAG pa temelji na
imenovanih ekspertih, ki naj bt si prizadevali za ures-
nicevanje Priporocila o arhivih. Predstavnica Nemdije
je opozorila na razlike in prednosti ene in druge sku-
pine. Tako je prednost EBNA v tem, da se lahko
spontano in hitro odzove na posamezne aktualne
probleme tudi zato, ker je majhna skupina; skupina
EAG pa je sestavljena 1z clanov (predstavnikov clanic
EU), ki jih v formalnem postopku imenujejo mini-
strstva. Zaradi razlik v naéinu dela je bilo stalisce
Nemcije, da bi morali obe skupini ostati lo¢ent.

Predsedujoci je razpravljalce opozoril, da ob vsem
tem postaja nedvomno, da ima EK velik interes za
arhivsko podrocje in bo zato gotovo mocno vklju-
cena v delo te skupine. Finanéno pa lahko omogoci
sestanek skupine le, ¢e je v njenem okviru (v Bruslju)
— sestankov EBNA pa ne more financirati. Sprozilo
pa se je tudi vprafanje v zvezi s samim vodenjem
skupine EAG in njenih sestankov — torej, kaksna naj
bi bila pri tem vloga predsedujoce clanice EU oz. ali
lahko govorimo o sovodenju skupaj z EK.

Ugotavljali pa so tudi slabosti obstojecega siste-
ma, predvsem v tem, da EBNA nima sekretariata
(kot ga 1ma skupina EAG!), nima kontinuitete, poleg
tega razpravljajo o istih zadevah v obeh skupinah. Z
zasedanjem EAG tudi stroskovno arhivi niso obre-
menjeni (ker jth v celot1 financira EK). Izrazeno je
bilo tudi mnenje, da bt morali to skupino sestavljati
direktorji ter da je vec slabosti kot prednosti trenut-
nega stanja. Poudarjeno pa je bilo tudi, da o ukinitvi
EBNA ali vkljucitve EBNA v skupino EAG lahko
odloc¢a zgolj EBNA sama oz. njeni ¢lani, direktorji ar-
hivov.

Glede na potek razprave je bilo pojasnilo pred-
stavnika EK izrazeno v tem pomenu, da EK ne nas-
protuje odlocitvi o nezdruzitvi obeh skupin, se pa na
ta nacin delo petih delovnih skupin (in petih prioritet)
obravnava v obeh skupinah. O teh predlogih naj bi se
razmisljali. EK bo zagotovila svojo navzocnost s svo-

! Delo sekretariata opravlja Oddelek SG-B-3 Generalnega
sekretariata Evropske komisije.
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jim predstavnikom na pohodojih treh  srecanjih
EBNA (1. trojno predsedovanje Nemdije, Portugal-
ske in Slovenije). Med razmisljanji je bil tudi predlog
o skupnem sestanku skupin EBNA/EAG. Predstav-
nik EK g. Brady je poudaril, da je v EK ¢utiti mocan
finanéni prtisk in primanjkljaj, zato je tudi cutiti
racionalizacijo delovanja. Vendar pa morajo konéno
odlocitev sprejeti ¢lanice EU in ne Evropska komi-
sija. G. Nourteva (predsedujoci EU) je Se dodal, da je
v tem kontekstu potrebno podrobneje dolociti tudi
vlogo sopredsedujocega na sestanku EAG (1z predse-
dujoée €lanice EU). Pri delovanju skupine EAG je le-
ta potreben, ker ima lahko osebje EK (ki vod: ses-
tanek) nekoliko omejene podatke, informacije o real-
nih razmerah v arhivih ¢lanic, zato bi bila vloga so-
predsedujocega na sestanku zelo potrebna.

V' prvi obravnavani zadevi je lan Macfarlane
(predstavnik Foruma DLM in Velike Bntanye)
predstavil dosedanje delo Foruma DLM (od aprila
20006) ter zacrtane naloge — pod vodstvom Velike
Britanije, Britanija ostaja na tem polozaju do konca
leta 2006, v letu 2007 je bilo imenovano novo vod-
stvo Foruma DLM (Irska). Trenutno ima DLM 39
clanic — organizaciy. Poudaril je, da imajo v DLM zelo
pomembno in dejavno vlogo arhivi, kajti tudi izvrini
odbor sestoji 1z predstavnikov, ki 1zhajajo 1z arhivov
(6 ¢lanov izvrinega odbora iz Velike Britanije, Esto-
nije, Finske, Neméije, Spanije in Slovenije). Predstav-
ljien je bil projekt priprave MoReq2 — v letu 2004 in
2005 so bili sestanki podskupine za razvoj MoReq, ki
je prpravila Porocilo o obsegu MoReq2, EK ga je
pregledala, DLM ga je odobril in projekt je bil
predlagan za financiranje s strant EU. Znacilnost, ki
naj bi jih zajel MoReq 2, pa so: krepiti dosedanja
kljuéna podrocja in hkrati zajet1 nova podrocja, razvi-
jati gradiva za testiranje ustreznosti, ter narejen naj bi
bil modularno zaradi zelje po prilagodljivosti. Fleksi-
bilnost naj bi bila dosezena s stopnjevanjem osnov-
nega modula, z izbirnimi moduli ter poglavjem "0"
kot nacionalnimi pravili. Oblikovana bo posebna sku-
pina za pregled-revizijo MoReq2 sestavljena iz 20-30
oseb. Vsaka drzava naj bi pripravila svoje "Poglavje
O", tj. uvodni del, ki pojasnjuje zakonske in druge
administrativne posebnosti vsake clanice, zajema pa
tudi terminoloska pojasnila, povezana s prevodom.
Po pregledu v letu 2007 naj bi se zacelo 1zvajanje
testirnega rezima ustreznosti specifikacije na produk-
tih programske opreme. G. Macfarlain je $e opisal, da
v okviru Foruma DLM delujeta Se dve delovm pod-
skupini, in sicer: a) za digitalno hrambo in b) za 1z-
menjavo informacij ter usposabljanje. Prva skupina se
bo intenzivno ukvarjala tudi z digitalizacijo ter sode-
lovanjem s knjiznicami. Namen te skupine je tudi
razviti stopnje celotnega Zivljenjskega cikla arhivskega
gradiva, trenutno dolocena naloga pa je izdelati na-
tanc¢en model postopka za varen prevzem, hrambo in

dostop do elektronskih dokumentov z arhivsko vred-
nostjo. Druga podskupina, pristojna za podrocje iz-
menjave informacij ter usposabljanje, se osredotoca
na moznosti za razvoj znanj in razlicnih sposobnosti.
Ze opravljeno pa je: delujoca spletna stran ¢lanov ter
seznam standardov. Trenutno so dolocene te naloge:
pripraviti seznam virov za usposabljanje na podroéju
ERM ter razviti uporabo spletne strani ¢lanov. Glede
organizacije dogodkov so bile podane te informacije:
novembra 2006 je bilo sre¢anje DLM v Helsinkih,
aprila 2007 v Berlinu, srec¢anje na Portugalskem (dru-
ga polovica 2007) se ni doloéeno, aprila 2008 pa bo v
Sloveniji. Izvrsni odbor se vsako leto sestane Stirkrat.
Podane so bile informacije o spletnih straneh (za
DLM in MoReq). Podan je bil tudi kratek pregled za
zadnja leta, DLM je aktiven Ze 11 let in vodile so ga
drzave ¢lanice EU. Glavni rezultati so bile DLM kon-
ference vsako tretje leto ter objava specifikacije
MoReq, uveljavila so se tudi srecanja ¢lanoy dvakrat
na leto ob vsakem predsedovanju EU. G. Brady
(predstavnik EK) je se dodal informacijo, da so za
razvoj MoReq2 v Evropski komisiji izvedli javni
razpis. Pregledani so bili vsi ponudniki, izbrano pa je
bilo podjetje Cornwell Affiliatec plc (1z Velike Brita-
nije) — isti ponudnik, ki je prpravil prvo specifikacijo
MoReq. Podal je tudi kratko informacijo o finan-
ciranju tega projekta s strani EU ter omenil podpis
pogodbe z izvajalcem decembra 2006.

V razpravi je ga. Menne-Haritz (Nemcija) se opo-
zorila, da mora MoReq2 zajeti tudi mnoge nove vidi-
ke digitalne hrambe — npr. digitalne podpise. Poleg
tega je opozorila, da potrebujemo tudi strategijo za
digitalizacijo 1z analognih medijev (Nemcija namrec
uporablja mikrofilm kot vmesni medij za hrambo
digitalnega gradiva).

V naslednji tocki je sledila predstavitev delovne
skupine za vzpostavitev 'Portala dokumentov in arhi-
vov v Evropt'; vodi jo Spanija. Predstavili so namen
in priprave za portal (podobna predstavitev je bila na
sestanku EBNA v Helsinkih). Predstavitev je 1zvedel
g. José Ramoén Cruz Mundet, novi generalni poddi-
rektor za drzavne arhive Spanije. Clanice, ki sestav-
ljajo delovno skupino, so: Spanija (ki jo vodi), Nem-
¢ija, Velika Britanija, Poljska, Francija in Malta (prica-
kujejo tudi odgovor Madzarske, Belgije in Danske).
Bistvo tega portala je narediti skupno vstopno tocko
do vseh objavljenih arhivskih popisov. Ceprav bo so-
delovalo vec drzav in vec jezikov, pa je bilo receno,
da je lahko jezik portala (tj. predstavitev in nacin iska-
nja) samo v nekaj temeljnih jezikih, ne pa v vseh je-
zikih, v katerih bodo objavljeni arhivski pripomocki.
Portal naj bi bil namenjen zelo Sirokemu obéinstvu —
tako drzavljanom EU kot individualnim raziskoval-
cem, pa tudi strokovni skupnosti. Bistvo je torej imeti
skupni iskalni mehanizem, same podatkovne zbirke
pa bodo ostale lo¢ene. V zacetku bi imeli izhodis¢no
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tocko na 25 portalov ¢lanic, zatem pa skupni iskalec

za informacije iz vsake drzave. Popisni standardi, na

katerth bi temeljili so, ISAD(G) in ISAAR(CPF), pri
tehni¢nth standardih pa bo potrebna podatkovna
struktura XML, pa tudi uporaba standardov EAD,

EAC, EAG in METS. Model portala (oz. njegova

osnovna struktura) naj bi zajel tri sklope:

- vodnik do nacionalnih arhivov EU (povezave s
storitvami arhivov; opredelitev vsebin za vsako
clanico; enoten format),

- tematska podatkovna zbirka — kot izhodis¢e (na
osnovi zahtev in interesov drzavljanov, npr. dru-
zinska zgodovina, genealogija, migracije, ipd.),

- 1skalmt mehanizem, delujoé po informacyjah, ki jih
zagotovi vsaka clanica; mehanizem, ki je testna
osnova za zbiranje predlogov in dolocitev anoma-
lij.

Glede iskalnega mehanizma je g. Mundet pouda-
ril, da ostajata dve moznosti: ali z analizo trga iskati
ustrezni iskalni mehanizem po metapodatkih, ali pa
bi ga razvili arhivi sami (to pa je tezko in financno
zahtevno). Predlagal je tudi, da naj bi sprejeli stan-
dard OAI (Open Archives Initiatives) za iskanje in-
formaci). S projektom naj bi poskusali pridobiti sred-
stva iz programa e-Content Plus, kolikor pa to ne bi
bilo mogoce, naj bi poiskali sredstva v vsaki drzavi —
sodelujoct pri projektu. Pri sami metodologiji pro-
jekta se pojavlja nekaj tehni¢nih vprasanj, kot so:
kaksni so obstojeci viri (tchnologije, osebja, razpo-
loZljivega casa ter moznost za prevzem teh obvez-
nost, ne nazadnje tudi finanéni vir), kaksna je pod-
porna arhitektura IT za obstojece arhivske projekte
(standardi in protokoli) ter kaksni projekd se pred-
videvajo v kratkorocnem in dolgorocnem razvoju.
Ne nazadnje gre tudi za vsebinsko naravnana vpra-
sanja, kot so: raznolikost dolocil clanic glede dostop-
nosti do gradiva, glede cenovne politike (arhivskih
tarif) ter zagotavljanja avtorskih in moralnth pravic
do intelektualne lastnine. Glede casovnega poteka
projekta je opozoril, da je na voljo zelo malo ¢asa,
projekt naj b1 sicer tekel tri leta, vendar se leto 2008
(ko naj bi porocali EU o delu vseh skupin) zelo hitro
priblizuje. Do leta 2008 je nemogoce pricakovat, da
b1 bil portal izpeljan v polni men (potrebujejo namrec
polna tri leta). Do leta 2008 bi tako lahko vzpostavili
le portal s povezavami na nacionalne portale. Prvi
sestanek clanic v projektu je bil tako sklican 18. ja-
nuarja 2007 v Madrdu. Plenarni sestanek vseh ¢lanic
v projektu naj bi bil enkrat na leto, za specifiéne
naloge pa po potrebi. Zacetek projektnega dela naj bi
zajel analizo obstojecega stanja v ¢lanicah: pripravo in
razdelitev natanénega vprasalnika o podatkovnih
zbirkah (en mesec), analiza obstojecih projektov (en
mesec) ter ocena zbranih informacij (tri mesece). Ob
tem pa se Se vedno odpira mnogo drugih vprasanj,
predvsem v katerih jezikih bo portal, pa tudi izziv

sodelovanja z drugimi podro¢ji kulturne dediscine,
kot so knjiznice in muzeji (EDL — European Digital
Library). V razpravi je bilo med clanicami nekaj vpra-
Sanj v zvezi s projektom, in sicer: kdaj pricakujejo
vkljucitev tudi drugih clanic EU, ki niso aktivne v
projektu, ter ali imajo pristopne clanice finanéne ob-
veze ter kaksne so le-te ipd. Mnogo od teh vprasan)
je dobilo zgolj nacelne odgovore, ker projekt Se ni
povsem stekel.

V naslednji tocki je Neméija (ga. Angelika Menne
— Haritz) kot vodilna predstavila delovno skupino za
materialno varstvo in zascito pred poskodbamy, in si-
cer predloge za delo tovrstne delovne skupine. Cla-
nice te delovne skupine so: Poljska, Ceska in Nemcdija
(zaradi katastrof in posledic poplav v letu 2002).
Najpomembnejie delo skupine pa bo zbrati informa-
cije v vsaki nacionalni arhivski sluzbi. V manj kot
osemnajstih mesecih naj bi pripravili mrezo podat-
kov, dostopnih prek spleta. Zajemali bi vsebino po-
rocil, sezname strokovnjakov in njihove naslove, po-
datke o opremi in uporabnih napravah — gre za ne-
kaksen "kovéek za izredne razmere" (t 1 'Notfall
Koffer'). Register za izredne razmere, imenovan
NORA, pripravlja Zvezni nemski arhiv, naj bi bil
zelo siroko dostopen (tako gasilcem kot policiji in
vojski) — v nasprotju s podobno podatkovno zbirko
imenovano DENIS II, ki ima omejen dostop za po-
oblascene uporabnike (gasila in policija). Prihodnje
delo pa bi lahko temeljilo na obstoje¢em standardu
(ISO 11799 2003), specialni literatuni (smernice za
materialno varstvo ob naravnih in drugih nesrecah ter
nadzor v arhivih ICA/D-AP). Zvezni nemski arhiv je
pripravljen gostiti in upravljatt infrastrukturo za to
podatkovno zbirko, potrebovali pa bi zacetna evrop-
ska sredstva v visinu 160. 000 EUR. Od financ je tudi
odvisno, kaj bo podatkovna zbirka zajemala (prevo-
de, nakup programske opreme). Predvidena je usta-
novitev tudi stirth centrov odliénosti z znanjem in
strokovnjaki za 1zredne razmere. V resnici gre za ob-
likovanje 'Evropske skupine strokovnjakov za poseb-
ne naloge' ('European task force'). V razpravi je bilo
omenjeno, da ima Iralija podobne 1zkusnje organi-
ziranja, vkljuéno z sodelovanjem z Unescom, poleg
tega zajemajo ne samo arhivov, pa¢ pa tudi muzeje in
druge kulturne ustanove, upostevaje okolje-varstvent
vidik. Pojasnjeno je bilo, da se bo tudi ta nova delov-
na skupina povezala z Unescom. Predstavnik Velike
Britanije je opozoril tudi na podobno pobudo "Modri
scit" (zdaj ga vodi MAS) ter da je pri tem pomembno
tudi sodelovanje vojaskih in drugih organizacij (raz-
sirjen koncept). Poleg tega je pohvalil dosezke Nem-
cije na tem podrodju.

Sledila je predstavitev podatkovne zbirke arhivske
zakonodaje in zakonodaje EU, ki jo je kot vodilna v
tej skupini pripravila Francija (ga. Boisdeffre). Poro-
cala je o dosedanjem delu ter o finanénih problemih
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projekta, kljub Ze nekaj let trajajo¢im pripravam (pro-
totipa portala, projekta ipd.). Zato vztrajajo predvsem
pri finanénth prpravah na 1zvedbo projekta — konu-
nuirani dogovorn s predstavniki EU za sredstva, ven-
dar Se vedno ni povsem konéne resitve. Projekt, ki se
je zacel v okviru EURBICE, ima trenutno osem cla-
nic (Francija, Finska, Velika Britanija, Svica, Litva,
Slovaska, Turéija in Sloventja) in je bil ze veckrat
predstavljen: na konferenci DLM, na Evropski kon-
ferenci v Varsavi, ipd. Prototip podatkovne zbirke
ima rezerviran prostor tudi za zakonodajo EU; vse-
kakor pa bi potrebovali aktivno udelezbo predstav-
nikov Evropske komusije, ker bi lahko pripomogli k
strukturiranju podatkovne zbirke o zakonodaj EU. V
podatkovni zbirki bodo opisi v angleséini in fran-
coscini, na tej stopnji pa je tudi zaradi tehnoloskih
omejitev tezko reci, kako bo s predvideno vecjezic-
nostjo. V razpravi se je predstavouk Litve strinjal, da
bo za del podatkovne zbirke o zakonodaji EU nujno
potrebno vkljucéin predstavnike Evropske komisije.
Poleg tega pa je zelo resno opozorl, da bi moralt
arhivi spremljati tudi drugo zakonodajo EU, ki arhive
kakorkoli zadeva (bodisi obrobno, bodisi z dolo-
c¢enim delom zakonodaje). Znotra) EU deluje namrec
okrog sto razlicnih skupin (odborov in delovnih
skupin), ki deloma zadevajo tudi interese arhivov —
tako je bila omenjena skupina za zakonodajo za
varstvo podatkov. Predlagal je, da naj bi zaposleni, ki
dejalo v ustanovah EU (v Zgodovinskem arhivu EK
oz. v enoti SG-B-3 Generalnega sckretanata EK)
spremljali dogajanje v zvezi z zakonodajo ter o tem
obvescali nacionalne arhive, da bi le-ti lahko pravo-
casno reagirall. Problem namre¢ nastane, ko je v
odborth oz. na njihov predlog sprejto doloceno pri-
porocilo, ki je potem tudi za arhive obvezujoce — za-
to so vse poznejie reakcije na Ze sprejete dokumente
prepozne. Predstavnik EK (g. Brady) se je strinjal, da
je v zadnjem casu zivahno dogajanje na razlicnih
podro¢jih — tako tudi na podro¢ju zakonodaje o
transparetnost delovanja ustanov (transparancy regu-
lation), ki arhivov ne zadeva neposredno. Vendar v
tovrstnih tematikah arhive preprosto zaobidejo, ce-
tudi bi lahko k zadevi prispevali in jih tematka za-
deva. Vendar je opozoril, da to predstavlja prevec
raznolike aktivnostt v EU in gre za preve¢ doku-
mentov v pripravi, da bi lahko osebje njegovega od-
delka to spremljalo.

Predstavnik Svedske (g. Tomas Lidman, direktor
Nacionalnega arhiva) je v naslednji tocki predstavil
dosedanje delo skupine za krajo arhivskega gradiva. V
njej trenutno sodeluje Sest drzav: Svedska (vodja sku-
ginc), Nizozemska, Poljska, Velika Britanija, Estonija,

panija in Francija. Za EBNA je bilo pripravljeno
porocilo o srecanju skupine 8. in 9. sept. 2005 v
Stockholmu; raziskati Zelijo: a) pravno prakso glede
vracanja (restitucije) ukradene lastnine, b) preventivo

n vracanje lastnine, c) poslovanje in dviganje zavesti,
d) porocilo o trenutnem stanju in ¢) organiziranost.
Drugo srecanje skupine je bilo v Haagu. Tam so se
omejili le na dve prednostni nalogi: a) raziskati trenut-
no stanje in b) razviti smernice dobre prakse. Priprav-
ljen je bil nov vprasalnik za ¢lanice EU. Odgovore so
do konca novembra prejeli od vecine élanic. Nacio-
nalni arhivi so vprasalnike razdelili tudi med regio-
nalne in druge arhive, zato je skupno §tevilo vsch zbra-
nih vprasalnikov 1822 od tega je 86 ustanov odgo-
vorilo, da doslej niso imele nobenih problemov s krajo
gradiva. O podrobnejsih izkusnjah s tega podrocja pa
so skupno prejeli 96 odgovorov. Na splosno lahko
zaklju¢imo, da priblizno 50 % arhivov v EU ni imelo
nobenega primera kraje arhivskega gradiva. To je sicer
zgolj Steviléni pregled odgovorov, pripravili pa bodo
podrobnejse porocilo, v katerem bodo tudi opisali, za
kak$ne vrste izkuden) gre. Vecinoma gre za kraje zu-
nanjih obiskovalcev, manjiina poroca tudi o krajah
znotraj ustanov (med osebjem, otroci osebja, ipd.).
Predmeti zanimanja pa so zelo razliéni: razglednice,
znamke, karte, fotografije, nsbe in tudi zgodovinski
dokumenti (zaradi osebnih interesov — npr. prikazati
arhivov odgovorila, da imajo zelo dobre zveze z urad-
ammi avkcijskimt prodajami (in prodajalei antikvitet),
ne pa tudi z neuradnim trgovanjem. Neuradno je ta
delovna skupina tudi 1zvedela, da je bilo precej doku-
mentov ukradenih v Ukrajini. Zanimivo je bilo tudi
vprasanje, kako arhivi sami ocenjujejo in dozivljajo
svojo varnost. Vecina jth je izrazila zadovoljstvo s sta-
njem — omejujejo vnos torb v citalnice, izvajajo nadzor
nad drugimi predmeti, omejujejo Stevilo enot za pre-
gledovanje (1-2 fascikla ali §katle), omenjajo nadzore s
kamerami, ipd. Kljub temu pa bi bilo treba na tem
podro¢ju nekaj narediti, ker vecina arhivov ni zado-
voljna s krajami. Podrobnejse porocilo bo predstav-
lieno na naslednjem sestanku EAG v Bruslju.

V razpravi so bila izrazena razlicna mnenja o po-
menu raziskave ter tovrstnega problema, pa tudi to,
da je rezultat ki kaze, da 50 % arhivov nima pro-
blemov s krajami zelo optimisticen. Opozorjeno je
bilo, da v veéini primerov arhivi niti ne vedo, da je do
kraje prislo — problem nastane Sele, ko se ukradeni
predmet pojavi na trziséu ali drugje. Zato so redni
pregledi hranjenega gradiva (redne inventure) zelo
pomembni. Opozorjeno je bilo tudi na e bolj pro-
blemati¢no izginjanje dokumentov iz zadev §e v ope-
rativni dobi, ko arhivi tudi tezko nadzirajo, kateri do-
kumenti so zadevo sestavljali. G. Lidman je opozonl,
da je pomembno tudi medsebojno obvescanje, kaj se
kje dogaja, prav tako pa tudi sodelovanje s knjizni-
cami — ob tem je napovedal skupno srecanje te de-
lovne skupine s knjiznicarji.

2V Sloveniji je na vprafalnik odgovoril samo Arhiv RS.
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V zadniji tocki je bil predstavljen projekt EU, ime-
novan 'Evropska digitalna knjiznica' (EDL), in sicer
je g. Ivo Volman iz Direktorata EK za informacijsko
druzbo in medije predstavil napredek od aprila 2006.
Opisal je dokumente, na katerth temelji projekt, za-
¢enit z Lundskimi principi v letu 2001, sledilo je vec
projektov v okviru FP5, FP6 in programov eCon-
tent(+) ter napoved Googla (2004) o dostopu do
vseh digitalnih vsebin v ZDA in Veliki Britaniji. V
letu 2005 je nastala pobuda "i12010: digitalne knjiz-

ice", 24. avgusta 2006 je bilo izdano 'Priporocilo
komisije o digitalizaciji in spletni dostopnosti kultur-
nega gradiva in digitalnem arhiviranju', 13. novembra
2006 pa je bila izdana odloéitev Sveta (Council Con-
clusions). Njegov namen je bil povecan investiranja
na podro¢ju digitalizacije, prepreciti razdrobljenost
tovrstnih projektov, povecati sinergijo (zdruziti moci
na tem podrocju) ter oblikovati skupno vstopno toc-
ko (spletni portal). Potreben je evropski pregled tega,
kaj se v resnici digitalizira ter spodbuditi javno/za-
sebno partnerstvo pn financiranju digitalizacyje. Gle-
de spletne dostopnost je poudarek na vecjezicni
skupni vstopni tocki. Kar pricakujejo in Zzelijo od
clanic EU pa je, da bi bili njihovi projeku digita-
lizacije vidni na portalu EDL (Evropska digitalna
knjiznica), da bi bile vsebine na voljo ter da bi bilo
omogoceno iskanje teh vsebin, Poudaril je tudi, da je
treba pristati na dogovorjene standarde, da bi lahko
kaj takega omogocili. V samem pro]ektu pa se je od-
prlo tudi mnogo nerazresenih vprasan) in problemov
kot so 'orphan works' in 'out-of print works'4 — za
take primere je treba postaviti mehanizme, ki bodo
uporabni v razli¢nih ¢lanicah. Opozoril je, da je treba
tudi odstraniti ovire za dostop do javnega gradiva ter
prav tako tudi izmenjavati informacije med clanicami.
Digitalizacija in multipliciranje kopij sta pomembna
tudi zaradi preventivnih razlogov (ohranjanje origina-
lov). Tu so Se mnoga druga vprasanja kot sta 'legalni
depozit' digitalnega gradiva (to je npr. izposoja digi-
talne knjige) in 'spletna zetev' ('web-harvesting' — t.
ohranjati spletne strani). Predvideva se, da bi po drza-
vah ¢lanicah obstajali pristojni centri za digitalizacijo,
za katere se tudi pricakuje, da bodo sofinancirani s
strani EU (iz programa FP7). Iz projektnih progra-
mov je za ta projekt na razpolago precej finanénih
sredstev — ob tem pa je pomembno tudi sofinanci-
ranje, ker je potrebno 20-50% lastnega deleza na

3 'orphan works' — t. i. dela "sirote" so tista dela (knjige,
filmi), za katere je nemogoce ali zelo tezko dolociti imet-
nike avtorskih pravic ter njihova dela; vedinoma gre za
avdiovizualna dela in besedila, $¢ posebej izpred 50-tih let,
pa tudi za druga starejia dela. Ve o tem v Natalija Glazac
Kulturna dediséina in digitalizacija v EU okvirh, Arbie 30
(2007), st. 1, str. 55-63.

4 'out of print works' — so dela, ki komercialno niso ve¢ na
voljo in jih torej ni mogoée veé trzno uporabljati (tiskati).

projektu. Pozval je predstavnike arhivov, da je to
zanje priloznost in naj se prikljucijo temu projektu ter
naj ga ne odklanjajo, predvsem zato ker imajo arhivi
velik potencial vsebin in gradiva, ki ga lahko ponu-
dijo. Nacrtovan je precej intenziven delovmi nacrt,
predvsem na podrocju digitalizacije. Za projekte pa je
odprt tudi razpis programa eContentplus. V okviru
projekta EDL delujeta dve delovni skupini: a) za in-
teroperabilnost standardov in b) skupina za avtorske
pravice. Na sestanku skupine HDG 17. oktobra so
obravnavali vmesno porodilo skupine za avtorske
pravice (porocilo smo prejeli tudi v Arhivu RS).
Predlagano je bilo, da naj b1 arhivi (dva predstavnika
stroke) sodelovali predvsem v dveh skupinah pro-
jekta EDL za interoperabilnost ter vecjezicnost. Na-
celoma pa je potrebno sodelovanje ve¢ razlicnih
kulturnih institucij, da bi res dobili skupno vstopno
tocko. Ob koncu je tudi poudaril, da sta politicna
volja in interes za ta projekt zelo velika.

V razpravi je bilo pojasnjeno, da arhivske interese
v projektu EDL zastopa ga. Dana Nalecz (Poljska),
ki je clanica skupine HLG (High Level Gmup)
Opozorila je, da morajo arhivi odgovonu na 1zziv
tega projekta, kajti arhivi so omenjeni povsod v
vsebini projekta in pricakuje se njithovo aktivno so-
delovanje — pri tem pa so arhivi slabo zastopani. Mo-
rali bi namre¢ imeti veé¢ vkljucenth arhivskih stro-
kovnjakov (predvsem za tehnoloska vprasanja), kaju
EDL se trenutno ukvarja s problcmi ki so povsem

jizni ‘out-of print
works' ipd.). Ga. Nalecz se je sicer pomtivno izrazila
glede moZnosti za sodelovanje s knjiznicami, ki ga je
dobro vzeti kot izziv in ga ne povsem odklanjati ter
kritizirati. Predlagana je bila ustanovitev manjse ar-
hivske delovne skupine v okviru projekta EDL oz
priprava dokumenta, ki bi pojasnjeval polozaj arhi-
vov, njthove zmoznosti in njithov odnos do tega pro-
jekta. Poudarjeno pa je bilo, da ni teznja zlivanje po-
datkovnih struktur niti prevzemanje knjizniénih stan-
dardov, ampak iskanje splosnega iskalnega mehaniz-
ma, ki bi prek portala in skupne vstopne tocke
omogodil iskanje po razlicnih podatkovnih zbirkah.
G. Brady (predstavnik EK) je v razpravi poudaril, da
se vsebina tega projekta navezuje tudi na prioritete
dolocene v Priporoéilu o arhivih, zato se arhivi mora-
jo vkljuciti v tovrstno sodelovanje. Predstavnica
Nemcije (ga. Menne-Haritz) sicer ni nasprotovala
vkljucitvi arhivov v ta projekt, opozorila pa je, da
imajo knjiznice po njthovih izkuinjah zelo malo ra-
zumevanja za potrebe arhivov. Povedala je tudi, da v
Neméiyi pnpmvl;alo podobeu skupni portal za arhive,
knjiznice in muzeje in da so uporabili podoben

5 Arhive zastopata Olivier de Solan (Francoski nacionalni
arhiv) in Luis R. Ensenat (Direkeija za drzavne arhive '§pa—
nije).
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skupni iskalni mehanizem — ki je po njenih besedah
sicer nekoliko nepregleden,t vendar deluje. To dile-
mo bi moral njthov projekt se razrefin. Knticno pa se
je 1zrazila glede projekta EDL saj se tovrstnih vpra-
fanj sploh ne loteva. Zato je svetovala, da b1 glede
skupnega iskalnega mehanizma za knjiznice in muze-
je morali najpre| pregledati, kaj arhivi sploh imajo na
voljo (tehni€no, razvojno) ter to ponuditi knjiznicam
oz. projektu EDL. Za arhive pa je tudi pomembno,
da sami poskrbijo za prikaz svojih projektov in sicer
predvsem z objavo na spletu (npr. projekte digita-
lizacije). Predstavnik Velike Britanije (g. Mackenzie)
|c opozoril, da so podobni poskusu ze bili, vendar
niso prinesl rezultatov, poleg tega je zelo malo arhi-
vov, ki uporabljajo standard OAL G. Lidman (Sved-
ska) je 1zpostavil, da je EDL zelo pomemben projekt,
in da ga tudi sam podpira (saj ima tudi sam knjiz-
nicarsko 1zobrazbo). Omenil je $vedski primer skup-
nega iskalnega mehanizma po podatkovnih zbirkah
za zasebno in javno arhivsko gradivo. Koncal je z
mnenjem, da so knjiznice zelo razvite in da je sode-
lovanje z njimi potrebno izkonstiti. G. Kormendy
(Madzarska) je izrazil dvom, kaj bi s tovrstnim pro-
jektom sploh dosegli. Vendar je sledil odgovor, da
raziskovalci pravzaprav isc¢ejo po temah, in jih ne za-
nima, za kaksno vrsto gradiva gre (knjiznicno, arhiv-
sko, 1pd.), niti kje se le-to nahaja.

G. Volman je pojasnil, da naj bi uporabniki na
portalu imeli na voljo tudi nekaj konteksta in ne samo
objekte, vendar pa trenutno ni znano kaksen bo pr-
kaz — s tem se bo namrec¢ ukvarjala skupina za inter-
operabilnost. Menil je tudi, da projekt vsekakor po-
trebuje nekaj arhivskih strokovnjakov, ki bi sodelovali
v delovnih skupinah EDL; v skupini HLG (High
Level Group — ki je povezovalni ¢len med projektom
in EK) pa interese arhivov Ze zastopa ga. Dana
Nalecz, ki je clanica te skupine. Januarja 2007 je tudi
ze potekal sestanek skupine za interoperabilnost; tu
sta arhive drzav ¢lanic zastopala Olivier de Solan
(Francoski nacionalni arhiv) in Luis R. Ensedat
(Direkcija za drzavne arhive Spanije). V razpravi so
bili omenjeni tudi podobni projekti v drugih drzavah:
ZDA, Veliki Britaniji in Italiji (v sodelovanju s Tele-
fonica Italia) — zato je EK menila, da bi to moralo
delovati tudi v okviru clanic EU. Ga. Boisdefree
(Franc]a) je predstavila n}lhovo izkudnjo, ki Zal ni
tako pozitivna — tak projekt ni uspel, ker so prisli do
zakljucka, da so njihove kulturne ustanove prevelike
in bi bilo potrebnega prevec pripravljalnega dela.

Ob koncu sestanka je g. Jimenez Fraill (predstav-
nik Evropske komisije) seznanil udelezence s pro-
jektom digitalizacije pri Evropski komusiji, ki poteka

6 Tezava je, da ob prikazu iskalnih rezultatov razliénega iz-
vora uporabnik ne ve opise ¢esa je dobil (arhivalije, knjige,
objekta, ipd.).

ze nckaj let. Podana je bila tudi informacija o do-
godkih v letu 2007 ob 50. obletnici podpisa Rimske
pogodbe (pogodbe o ustanovitvi EGS; v letu 1957/
58). V ta namen je bilo odbranih 25.000 dokumentov
za digitalizacijo, ki bodo izdani na CD-romu s
spremljajoco tiskano knjizico, med Portugalskim
predsedovanjem pa bo v Bruslju ob 50. obletnici
podpisa Rimske pogodbe pripravljena tudi razstava.
Podobne prireditve za prihodnja leta pripravijajo tudi
v Franciji za obletnico podpisa Panske pogodbe
(ustanovitev ECSC 1951/1952). Naslednji sestanek
skupine EAG naj bi bil v zacetku junija 2007.

Natalja Glagar

Porocilo o zasedanju svetovne konference med-
narodne zveze televizijskih arhivov, Madrid 27.
10.-31. 10. 2006

Glavno temo konference v Madridu je Medna-
rodna zveza televizijskih arhivov FIAT/IFTA posve-
tila vprasanju, kako ohraniti in deliti avdiovizualno
dediicino televizijskih arhivov. Konferenca je bila or-
ganizirana v sodelovanju FIAT-a/IFTE in Univerze
Karla ITL. v Madridu.

Drugo polovico 20. stoletja lahko oznacimo kot
dobo, v kater je tclevizija igrala nedvomno veliko
vlogo v informiranju in u.obmzevan;u, poleg tega pa
ne smemo zanemarti tudi njene vloge v razvedrilnih
dejavnostih, ki je zaznamovala minulo stoletje. Tele-
vizija je bila v minulem stoletju medij, ki je temeljito
sprememl svet. Spommmo se samo zelezne zavese, ki
je zadrzala tanke, rakete in milijonske vojske, ni pa
mogla prepreciti pretoka informacij, posredovanih
prek radijskega in televizijskega signala. Informacye,
ki sta jth domacéi in mednarodni javnosti posredovala
Radio in Televizija Slovenija, so imele tudi zelo veliko
zaslug za hiter in srecen konec vojne v Sloveniji.

"Doba televizije" seveda poment tudi, da so tele-
vizijske postaje po svetu ustvarile ogromne koli¢ine
arhivskega gradiva, ki predstavlja neprecenljivo de-
did¢ino ¢lovestva, Zaradi pomena tega zaklada je
UNESCO razglasil 27. oktober za svetovni dan var-
stva avdiovizualnega gradiva. Prav zato je udeleZence
konference na prireditvi ob petdesetletnici Spanske
televizije prek videomonitorja pozdravil novi general-
ni sekretar Organizacije zdruZenih narodov Ban Ki
Mun, ki je v nagovoru posebej poudaril, da je po-
trebno vse te dragocene dokumente ohraniti za pri-
hodnje generacije. Televizijsko gradivo je namrec ze-
lo obéutljivo, zato mu moramo arhivisti posvecati
posebno pozornost. Unicuje ga zob ¢asa, hkrati pa
razvoj novih tehnologij zahteva nenchno prilagajanje
spremembam, ki so potrebne, da ne bi izgubili po-
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membnih posnetkov. Dragoceni posnetki bi lahko
postali zgolj strojno neberljivo gradivo, ¢e ne bomo
pravocasno ukrepali. Potrebna je hitra in uéinkovita
akcija, edina resitev, ki zagotavlja obsto) gradiva v
prihodnosti, pa je takoj$nja digitalizacija arlﬁvskega
gradiva, saj zagotavlja nenehno obnavljanje in prezi-
vetje v prihodnosti. Zato so bila glavna vprasanja, ki
smo jih poskusali resitn na konferenci: kako se pri-
praviti na digitalizacijo arhivov, kako jo izvesti in ka-
ko zagotoviti dostop do gradiva ¢im SirSemu krogu
uporabnikov.

Program konference je bil razdeljen na dopoldan-
ska predavanja, popoldanske delavnice in vecerne
druzabne dogodke s projekeyjami filmov. Uvodu in
pozdravu sestrskih organizaci) FIAT/IFTA je sledila
predstavitev $panskih in latinskoameriskih avdiovi-
zualnih arhivov. Predavanja katalonske televizije, na-
cionalne TVE in televizije Antenne 3 so prinasala
spodbudne vestt o moznostth za razvo] arhivske
stroke v smer digitalizacije, varne distribucije in
ohranjanja gradiva, Alfonza dela Ama Garcie iz $pan-
ske filmoteke pa je bilo resen opomin za vse, ki se
ukvarjamo s hrambo arhivskega gradiva. Predavanje
o strth velikih krizah, ki so pomembno ogrozile
obstoj filmskega gradiva, je namre¢ opozorilo, da je
vsaka kriza, ki se pojavi za ze premagano, $e veliko
hujsa. Posledice prvih treh velikih kriz za ohranitev
filmskega gradiva (prvo obdobje Spanskega filma
(1905-1918), zacetki zvocnega filma in zvocni zapisi
(1927-1932) in uvajanje "varnega" negotljivega filma
(1950-1958), ki se je razvilo v najhujSo katostrofo
doslej) so nekako zacasno sanirane, pred vrati pa je
najbolj grozeca katastrofa in najresnejSa nevarnost
doslej za obstoj arhivskega gradiva. Tako imenovana
cetrta velika kriza se je zacela z digitalno produkcijo
leta 1992, ki je povzrocila tudi produciranje, hranjenje
in distribuiranje filmov na stn razlicne nacine: kla-
sicno, kombinirano, digitalno produkcijo in filmsko
distribucijo ter digitalno produkcijo in digitalno distri-
bucijo. Najvecje probleme pri digitalni produkciji,
hranjenju Zzapisov in pno distribuciji powmca]o
razli¢ni formati zapisov, saj se hkrati hitro spremi-
njajo in zastarajo. Med latinskoameriskimi predstavit-
vami pa je bilo posebej zanimivo predavanje Amire
Arnatie iz Cila o vlogi arhivov pri rekonstrukciji do-
gajanj v bliznji preteklost. Predstavila je namre¢ uso-
do pomembnih zapisov 1z obdobja Allendejeve vlade
in drzavnega udara ter diktature Augusta Pinocheta.
Veliko posnctkov je volska zaplenila, posnetki so bili
cenzurirani, po ponovni uvedbi demokracije pa so
bili posamezni ohranjeni video- in avdiozapisi upo-
rabljeni kot obremenilno gradivo na procesu proti
diktatorju. Ob nedvomno pomembni pravni vlogi
arhivskega avdiovizualnega gradiva moramo opozo-
nti tudi na vlogo avdiovizualnega gradiva pri izobra-
zevanju mladih generacij. Generacijam otrok, rojenih

po drzavnem udaru, je bilo namre¢ prikrito, kaj se je
v resnici dogajalo v drzavi pred diktaturo in med njo,
zato so imeli v arhivu po ponovni uvedbi demokra-
ticnih sprememb tudi hude kadrovske probleme, kje
pridobiti mlade ljudi, ki bi znali popisat arhivsko
gradivo iz Sestdesetih, sedemdesetih in osemdesetih
let. Drzava se je namre¢ potrudila, da je vse nepri-
jetno ostalo skrito. Medtem ko so v centru Santiaga
potekali hudi spopadi protestnikov s policijo in
vojsko, ki sta brutalno zatrli demonstracije, je na
ekranih drzavne televizije blestel Julio Iglestas z latino
plesalkami na prireditvi v festivalni dvorani. Drzava
je kazala lepo podobo zadovoljnih ljudi, ohranili pa
so se tudi neobjavljeni posnetki krutega spopada pred
festivalno dvorano.

Sledilo je poroc¢ilo Unescove skupine, ki je v so-
delovanju s FIAT-om/IFTO in drugimi sorodnimi
organizacijami, ki skrbijo za varstvo kulturne dediséi-
ne, predstavila rezultate raziskave o ogrozenosti
avdiovizualnih arhivov. V raziskavi je sodelovalo 23
arhivov iz Evrope (tudi arhiv TV Slovenija), 18 arhi-
vov iz Azije in Oceanije, 6 arhivov iz Afrike. Re-
zultate raziskave so glede na izpolnjene vprasalnike
razdelili v tr1 skupine: arhive, v katenh je ogrozenih
ve¢ kot 25 odstotkov gradiva, arhive, v katerih je
ogrozenih do 25 odstotkov gradiva in na arhive, v
katerth je gradivo varno. Ta skupina je nekoliko ne-
rodno dolocena, saj smo Ze iz prejénjih predavanj iz-
vedeli, kako ob¢utljivo in ogrozeno je avdiovizualno
arhivsko gradivo, toda prepustimo to strokovnjakom
in sodelaveem v arhivih, ki so prepricani, da nimajo
nobenih tezav. Preboj v skupino najbolj razvith
arhivov na svetu je tudi cilj nasega arhiva, pot do tja
pa ni lahka. Nujno moramo resiti problem previsoke
temperature v drugi kleti in zagotoviti varno hrambo
filmskega gradiva. Druga naloga, ki ¢aka na$ arhiv, pa
je prikljucitev na Zze obstojeci sistem digitalnih pove-
zav v mrezi TV Slovenija in organizirati digitalno
arhiviranje posnetkov. Sele z uresni¢itvijo teh dveh
nalog, ki sicer pomcmta najprej veliko finanéno in-
vesticijo v resevanje problema hrambe filmskega gra-
diva (izolacija sten in stropa v drugi kleti, namestitev
premicnih regalov — prvi korak je bil narejen Ze janu-
arja s postavitvijo novega premicnega regala) in tudi v
znanje zaposlenth v arhivih ter okrepljeno kadrovsko
zasedbo za arhiviranje novega, ze digitalno posnetega
gradiva, opravljanje selekeije med posnetki in popis
digitaliziranega filmskega gradiva in gradiva, ki ga je
potrebno digitalizirati z .magnetoskopskih trakov in
beta kaset, ter z zagotovljenimi finan¢nimi sredstvi za
materialno izvajanje digitalizacije gradiva bi gradivu,
ki ga hranimo, zagotovili varno hrambo. Ta naloga ne
sme biti samo cilj zaposlenih na RTV Slovenija,
temve¢ bi se je morali zavedati tudi odgovorni za
ohranitev kulturne dedi$cine v vrhovih slovenske dr-
zave, kulture in znanosti.
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Sledile so popoldanske delavnice. Ker so nekatere
delavnice potekale hkrati, je bilo potrebno izbirati
med temami. Odlocil sem se za teme, ki so v tem
trenutku za na$ arhiv najbolj Zgoce, ¢eprav bi se rad
udelezil tudi delavnic o izobrazevanju arhwvistov,
izobrazevanju ob pomoci arhivskega gradiva in de-
lavnic o arhiviranju spletnega gradiva. Kakorkoli ze,
na prvi popoldanski delavnici, vodil jo je Giorgio
Diminio (RAI in multimedijski center FIAT/IFTA) -
sta Jean Varra (inSutut INA, Francija) in Catherine
Lacken (SWR, Nemcija) predstavila arhivske formate.
Eden 1zmed kljuénih cljev digitalizacije arhivov je
tudi zagotovitev trajnosti vsebin, pogoji za dosego
cilja pa so neodvisnost vsebine od fizicnega nosilca,
uporaba standardiziranih podatkov o vsebini in me-
tadata podatkih in primerni formati za hranjenje ter
wzmenjavo vsebin. Poleg trenutnih resitev obstajajo se
odprte resitve za prhodnost: hramba vsebin na
streznikih, hramba na nosilcih na athivskih policah in
hramba ob pomoci nosilcev in robotskega sistema.
Zmogljivosti nosilcev se povecajo povprecno vsakih
osemnajst mesecev, trenutne resitve, ki jih ponujajo
proizvajalci, pa so: D6 Voodoo (Thomson — GVG:
nekompresirani HD-video, 19 mm trak), HDCAM,
HDCAM SR (Sony: kompresirani HD-video,
MPEG4 shema za HDCAM SR, polpaléni trak),
DVC Pro HD (kompresirani video, cetrpaléni trak),
Digital BETACAM (Sony — 1993: kompresirani vi-
deo (80 Mb/S, stopnja stiskanja 2)), DVC pro 25
(D7) Panasonic-1996, DVD pro 50 (1098) DV kom-
presija (25 Mb/s in 50 Mb/s), IMX (Sony-2000)
MPEG2 - 50 Mb/s, Digital § (D9) (JVC-1996)
MJPEG kompresija 50 Mb/s, DVCAM (Sony) in za
hranjenje avdioposnetkov DAT (digital audio tape) in
CD-A. Pri shranjevanju vsebin v arhivu moramo biti
pozorni tudi na izgubo pri stiskanju 1n odlocanju med
hrambo brez 1zgube (zaseda veliko prostora), hrambo
s kompresijo brez izgub in hrambo z zgubo. Pni tem
ostaja MPEG2 dominantna videokompresija v televi-
zijski distribuctji, pri uporabi MPEG2 za arhivske
namene pa moramo biti pozorni in zagotoviti naj-
visjo mozno stopnje kakovost. MPEG4 ni posebno
revolucionaren premik v primerjavi z MPEG2. Po-
membna je tudi enotna standardizacija podatkov o
nosilcih vsebine v informacyskih sistemih arhivov,
¢éim prej je treba vkljuéitt v informacyjski sistem vse
podatke o novih tehnologijah; teh podatkov ne vpi-
sujemo posebej za nazaj, razen pri presnemavanju na
nove formate. Tako kot velja za ¢rno-bele posnetke,
za katere se ze posebej vpisujejo podatki ob barvnih
posnetkih in za stereozapise zvoka, to velja tudi za
sedanje spremembe s prehodom in oznacevanjem
slike v formatu 16:9 ali 4:3.

Na delavnici o prihodnosti televizijskih arhivov, ki
jo je vodila Jackie Gupta (BBC), so nam predstavili
spremenjene vloge arhivistov v prihodnosti. Spre-

membe v digitalizacijo bodo od arhivistov zahtevale
dodatna znanja tako informacijske tehnologie, kot
tudi v komunikaciji. Arhivisti v arhivih bodo prevzeli
naloge medijskih menedzerjev, medijskih urednikov
in urejevalcev specializiranih vsebin na streznikih; to
smo v Sloveniji opredelili kot poklic medijski arhivist.
Pojavlja se vprasanje, koliko bo ¢lovesk: dejavnik se
vplival na arhivske raziskave. Te ne bodo veé odvisne
le od posameznika, zaposlenega v arhivu. Kljub po-
vecani in marsikje precenjeni vlogi tehnologije pa
ostaja dejstvo, da bomo zaposleni v arhivih $e vedno
kljuéni vir informacij in predvsem tisti, ki bodo te
informacije postavljali na ogled na svetovni splet, za-
to bo njihova vloga hraniteljev, urejevalcev in popiso-
valcev arhivskega gradiva postala $se pomembnejsa,
hkrati z njo pa se bo povecala vloga arhivov ne samo
znotraj mati¢ne hiSe, temve¢ tudi znotraj Sirfe vioge v
druzbi, predvsem v izobraZevalnem sistemu.

Odprtost arhivov pomeni tudi ve¢jo odgovornost
zaposlenih v arhivu za gradivo in omejitve, ki lahko
preprecujejo objavo gradiva. V televizijskih arhivih je
uporaba gradiva omejena predvsem s pravicami do
uporabe. Tako so bile te pravice glavna tema ne-
deljskih dopoldanskih predavanj. Z digitalizacijo arhi-
vov je postal dostop do arhivskih vsebin neodvisen
od casa in prostora, hkrati pa je digitalizacija omo-
gocila hkraten dostop ve¢ uporabnikom do dolo-
cenega gradiva. Uporabniki na spletu si zelijo dostop
do razli¢nih zbirk, do razli¢nega gradiva, ki si ga zelijo
ogledati, ga preuciti ali pa uporabiti za izdelavo
zasebnih arhivskih zbirk, nekateri pa gradivo tudi
kreativno uporabljajo in tako ustvarjajo nove vsebine.
Arhivi lahko ponudijo to gradivo le ob pomoci dobre
baze podatkov in dostopnosti posnetkov na spletu.
Tako ponudijo Siroko paleto posnetkov vsakdanjega
zivljenja. Arhivi lahko v razliénih raziskovalno-izo-
brazevalnih projektih zdruzijo moéi z razliénimi uni-
verzami, toda se vedno morajo uporabniki placati
pravice do rabe, kjerkoli je to potrebno. Dostop do
gradiva preko spleta je to vpradanje Se zaostrl in
treba je bilo najti nove resitve v obstojeci zakonodajj,
toda kljub temu so zdaj sanje o dostopu do gradiva
blizje realnosti kot kdajkoli prej.

O delu madzarskega instituta NAVA, ki je opravil
raziskave o pravicah do rabe in pripravil novi zakon,
skladen z evropsko zakonodajo, je govorila Krisztina
Razgonyi. Pravni status je bil podeljen glede na last-
niétvo nosilcev in lastni$tvo pravic. Pri pravicah do
predvajanja na novih medijih so upostevali, da so vse
pravice, ki niso bile znane ob uveljavitvi starega za-
kona, neveljavne. Uredili so tudi problem reprodu-
ciranja za arhivske namene. Arhiv lahko reproducira
posnetke na nove nosilce, ker gre za reproduciranje,
katerega namen je ohranjanje. Pravico do dostopa do
digimhzmnega gradiva prek oscbncg'a racunalnika
zagotavlja pravica do javnega dostopa, vendar morajo
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avtorji potrditi, da se strinjajo z vsako ponudbo digi-
taliziranega gradiva na spletu, tudi za ogled gradiva z
nizko resolucijo. Pravica do prostega dostopa do vse-
ga gradiva pa velja za knjiznice, arhive in izobra-
zevalne ustanove. NAVA tudi odloéa, katera ustano-
va pridobi pravice za uveljavitev prostega dostopa.

Martin Szerenci je predstavil projekt ORF za re-
Sevanje pravnega statusa posnetkov. Cilji projekta
ORFEUS so maksimalno povecanje uporabe arhiv-
skega gradiva, povecanje moZnosti za prosto upora-
bo, informiranje o prostih pravicah rabe (Copyleft).
Uporaba arhivskega gradiva se poveca z bolj§imi in-
formacijami o obveznostth uporabnika, ki lahko
pridobi enostavne informacije o pravicah do rabe s
klikom na gumb miske. Da bi to dosegli, so v arhivu
zaposhli pravnike, pravne strokovnjake, ki urejajo
avtorske in sorodne pravice. Stirje odvetniki oprav-
ljajo vse delo s preverjanjem v skladu z nacelom pre-
verjanja "Strih oci", da ne bi preprecili napake. Po-
datke o pravicah za predvajanje oddaj in posameznih
posnetkov vnasajo v racunalnisko bazo podatkov,
tam pa lahko uporabnik gradiva izve vse o pravicah
do rabe: od naslova imetnika pravic, do trajanja, na-
¢ina dovoljenja za distribuctjo, cene itd. ... Uporab-
niku sta na voljo tudi skenirana kopija originalne po-
godbe in povezava z bazo podatkov o vsebini, v
kateri poteka pretok podatkov v obeh smereh. Nepo-
sredne kornisti projekta ORFEUS se prakticno kazejo
predvsem v pridobitvi ¢asa in denarja, podatki, ki so
na voljo uporabnikom, pa so zelo koristni, da se je
mogoce izogniti sporom in tezavam na sodiscu. Krat-
ka pot do informacyj o pravicah do rabe predstavlja
nove moznosti za televizijo in marketinske dejavnosti
v zvezi s trzenjem arhivskega gradiva.

Danci so redili problem dostopa do gradiva ob
pomodi preprostih informacij o rabi. Vse dokumente
so skenirali in jth opremili z znaki v barvah semaforja:
- zeleno — gradivo lahko uporabljamo,

- rumeno — uporabljamo ga za placilo,
- rdece — za uporabo moramo pridobid ustrezna
dovoljenja.

Racunalnik tudi samodejno spremeni barvo krog-
ca, ko potecejo pravice.

Popoldanske delavnice so predstavile uporabo
avdiovizualnega gradiva v izobrazevanju, spremembe
in uvajanje novih tehnologij v arhivskem delu, sode-
lovanje med c¢lanicami FIAT-a/IFTE, arhiviranje
spletnih strani, delo v velikih in malih arhivih, varnost
pr digitalnem arhiviranju vsebin in delu v sistemu
digital News Room (primernega slovenskega izraza Se
niso iznadli, torej ga lahko poimenujemo digitalna
(racunalniSka) soba za sprejemanje, obdelavo in arhi-
viranje novic za potrebe informativnega programa ali
na kratko digitalni arhiv (s staliS¢a oddelka za arhi-
viranje), lahko pa se odlo¢imo za lep dvetretjinsko
slovenski izraz z rahlim "heripoterjevskim" prizvo-

kom — "dvorana digitalnih novic". Korak dlje, toda
mogoce ze predalec, pa bi pomenil dobesedni prevod
"digitalno” v "prstno”; zaradi "poplesavanja” prstov
po tipkovnici pri delu z racunalnikom bi prevod 1mel
dolocen smisel. Toda pustimo uvajanju terminologije
prosto pot, to je tisto pravo, ki se prime med ljud-
stvom. Praviloma pomeni t. 1. "dvorana prstnih no-
vic" v vseh drzavah sveta posebno uporabnisko pro-
gramsko opremo za delo z novinarskimi besedili v
elektronskih medijih. Namenjena je olajsanju in pred-
vsem pospesitvi dela novinarjev v elektronskih me-
dijih, saj je ¢as v medijskih hisah zelo pomemben.
Izkusnje i1z sveta kazejo, da povsod prevzemajo
arhiviranje v digitalnem okolju arhivi iz rok ured-
niStev informativnth programov, to pa pomeni, da
bomo zaceli delati v digitalnem okolju tudi v nasem
arhivu. Torej, arhiv mora pridobiti ustrezen program
in ustrezno Stevilo zaposlenih ali honorarno zaposle-
nth delavcev, ki bodo skrbeli za sprotno urejanje,
zacasno in trajno arhiviranje vsebin na strezniku in
drugih digitalnih nosileith zapisov, ki bodo vsebine
trajno hranili in hkrati sproscali potrebne zmogljivosti
za delo streznikov. Spanska, irska, hrvaska in druge
1izkusnje kazejo, da so z angaziranjem arhivskih de-
lavcev pri digitalnem arhiviranju prdobili razpola-
ganje z delovnim gradivom, ki je bilo pred tem skrito
po pisarniskih predalih, izboljsali so komuniciranje
med uredniStvi in arhivi, pridobili moznosti za iz-
vedbo skupinskega dela, izdelali "on line" arhiv s
hitrim in zanesljivim dostopom do posnetkov in
tzdelali preproste postopke za selekcijo in migracijo
gradiva na arhivske kasete za trajno hranjenje gradiva.

Pri odlo¢anju za naslednjo popoldansko delavnico
je pravladalo nacelo varnega arhiviranja. S ponudbo
gradiva na spletu smo prevzeli tudi tveganje, da v nas
arhiv vdrejo nepoklicani racunalniski hekerji in nam
lahko povzrodijo tezave. Zbirke podatkov morajo biti
zato ustrezno za$citene pred vdori z vamostnimi ko-
pijami, prav tako tudi vsebina posnetkov. Ker pa
zlorabe ne moremo prepreciti, so se na institutu INA
odlocili, da bodo nepridiprave raje ustrezno kazno-
vali, zato so izdelali rac¢unalniski program s hologra-
mom, ki predstavlja "prstni odtis" posnetka. Na in-
stitu spremljajo predvajanje televizijskih postaj in ko
zasledijo, da je postaja neupraviceno predvajala nji-
hov posnetek, sprozijo ustrezne pravne postopke.

V nedeljo sta bili na razstavi uspesno predstavljeni
tudi nasa mala drzavica in Radiotelevizija Slovenija.
UdeleZenci konference so pokazali veliko zanimanja
za gradivo nasega oddelka za zunanje stike in marke-
ting ter za izdelke Zalozbe kaset in plos¢ RTV Slo-
venija. Med prospekti o RTV Slovenija so bili raz-
stavljeni tudi turistiéni prospekt, ki so vabili na obisk
nase dezele, prospekti etnografskega muzeja, ki so
predstavljali naso kulturno dedi$é¢ino, na spletni por-
tal pa je nove goste povabilo tudi ministrstvo za
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kulturo. Obiskovalcem smo na ogled ponudili DVD-
je Slovenija na bankadah, Gorska lepotica in Zveri-
nice iz Rezije, poslusalci pa so lahko uzivali ob zvo-
kih etnoglasbe in nasih priznanih skladateljev ter glas-
benikov. Za pomo¢ pri organiziranju in izvedbi raz-
stave se moram zahvaliti Sue Malden in njenim bri-
tanskim kolegom 1z Brightona, ki so prijazno odsto-
pili del svojega prostora. Najbolj pa se zahvaljujem
nadi Dragani Banovic.

Ponedeljkova predavanja so bila ve¢inoma posve-
¢ena reSevanju tehniénih vprasanj sodobnega avdio-
vizualnega arhiviranja. Predstavljeni so bili najnovejst
rezultati projekta za ohranjanje avdiovizualne dediséi-
ne PRESTO SPACE in predvidene moznosti, ki se
obetajo po zakljucku tehnic¢nega dela projekta — pre-
snemavanje brez fizicnega stika in samodejno zazna-
vanje ter odpravljanje manj$ih napak. Izdal so tudi
prakticna navodila za varstvo, restavriranje in hrambo
gradiva v petih jezikth. Navodila so dostopna tudi na
internetw. Sledila je analiza dela in razlik med delo-
vanjem malih in velikih arhivov. Na§ arhiv po raz-
delitvi Stejemo med srednje in velike, ceprav se z za-
res velikimi ne more primerjati. Posebe) pa je bilo
obravnavano vprasanje uvajanja televizije HD. Pred-
stavljene so bile tehniéne resitve za predvajanje po-
snetkov starth formatov 4:3 v novem formatu 16:9 s
precej nepriljubljenimi stranskimi pasovi in nove za-
hteve, ki so potrebne pri vsebinski obravnavi posnet-
kov. Niso pa tehnicni strokovnjaki (Angela Spindler-
Brown, BBC, Jean Varra, INA) odgovorili na vpra-
sanje, kako bomo resili pravno plat spreminjanja po-
snetkov v drugt format v primerih, ce se avtotji ne
bodo strinjali s skazeno sliko. Tihi (ne)odgovor na
vprasanje je bil, da bo to najbrz reSeno po preprosti
kapitalistiéni logiki: ¢e bos privolil, bos dobil placilo,
e pa ne, bo§ ostal brez njega. Vsi dekalogi tega sveta
nam v cetrti zapovedi razjasnijo, kaj naj poc¢nemo, da
bomo dobro Ziveli na zemlji.

Sledila sta predstavitev pokroviteljev in ponudni-
kov opreme za presnemavanje in arhiviranje (Sony,
Ascent MEdia, TVP Archive, IPM, ACTIVA Mult-
media) ter sklepno predavanje o prihodnosti arhivov
s spremenjenimi vlogami na trziS¢u medijev, novimi
tehnologijami, zahtevami po prostem dostopu, hitri
in poceni digitalizaciji analognih posnetkov, prilagod-
ljivi tehnologiji za nadaljevanje dela ob prihodnjih
spremembah 1n zahtevami po zas¢iu pravic, ki bodo
predstavljale ze pravi medgeneracijski konflikt, saj te
pravice v glavah pripadnikov mlajsih generacij, nava-
jenth na dostop prek spleta, ne obstajajo. Vsekakor
so se v BBC-ju odlo¢ili za odprte arhive. Namen od-
prtega arhiva je omogociti pla¢nikom RTV-naroénine
nenehen dostop do vseh, tudi ze predvajanih televi-
zijskih in radijskih oddaj. Poleg odprtega arhiva pa so
uvedli tudi kreativni arhiv. Namen kreativnega arhiva
pa ni zgolj omogocanje ogleda ali poslusanja oddaj,

temve¢ omogoca obiskovalcem spletnih strani BBC-
ja tudi dostop do gradiva in uporabo za ustavarjanje
novih avdiovizualnih vsebin. Na voljo je seveda gra-
divo, za katero mi treba posebej urejati pravic do
uporabe in ga je dovoljenjo uporabljati tudi v obliki,
ki spreminja njegovo prvotno vsebinsko sporocilo.
Med mladimi je posebej priljubljena uporaba za iz-
delavo nekomercialnih videospotov, pogosta pa je
tudi raba v i1zobrazevalnih programih. Predavanja je
zakljucila raziskava baskovske Univerze o uporabi
avdiovizualnega arhivskega gradiva v informativnih
programih. Analiza uporabe gradiva in podatki o
uporabi so razélenjeni in podani v odstotkih uporab-
lienega gradiva. Mi podobnih podatkov nimamo,
toda ¢e kdo na Univerzi zeli opraviti podobno raz-
iskavo, ga ¢akamo z odprtimi rokami in 10.000 na-
rocilnicami, ki jih letno izpolnimo za izdajanje arhiv-
skega gradiva.

Popoldne je bilo zasedanje generalne skupicine
organizacije FIAT/IFTA z volitvami novega izvrine-
ga sveta ter novega predsednika. Emmanuela Hooga
je na mestu predsednika zamenjal Edwin van Huis,
sestava Clanov izvrinega sveta pa se je Se bolj pre-
maknila proti severu in zahodu, tako da je Herbert
Hayduck iz Avstdje najjuznej§i in najvzhodnejsi
predstavnik izvrinega sveta. Zal je tudi edini preostali
predstavnik nasih sosedov v izvrinem svetu, v prejs-
njem izvr$nem svetu pa so bili zastopani predstavniki
1z treh nasih sosednjih drzav: Italye, Hrvaske in Avs-
trije z Robertom Rossetom, Brankom Bubenikom in
Petrom Duskom. Vsi trije so se po dolgoletnem pri-
zadevnem delu v organizaciji FIAT/IFTA upokojili,
nam pa kot zastopnik interesov preostane v bliznji
soseicini le $e poslednji hajduk. Vsaka organizacija
ima tudi svoje slabe lastnosti in slabost organizacije
FIAT/IFTA je v tem, da preveé pozormosti posveca
bogatim arhivom in premalo manj razvitim, v katerih
so problemi pri ohranjanju kulturne dediséine sicer
najvecil.

Aleksander Lavrendic

Digitalna diplomatika. Zgodovinska raziskava
ob pomod¢i srednjeveskih listin v digitalnem sve-
tu. Miinchen, 28. 2.-2. 3. 2007

V organizaciji oddelka za zgodovino in pomozne
zgodovinske vede Historiénega seminarja Ludvik-
Maksimilijanove univerze iz Miinchna in Monaste-
riuma.net ter pod pokroviteljstvom Mednaroldne ko-
misije za diplomatiko (Commission Internationale de
Diplomatique) je v Miinchou med 28. februarjem m2
marcem 2007 potekala mednarodna konferenca Digi-
talna diplomatika — Zgodovinska raziskava ob pomodi sred-
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njeveskih listin v digitalnem svetn. Namen konference je
bil na enem mestu zbrati projektne organizatorje, raz-
iskovalce, arhiviste in bibliotekarje 1z vsega sveta, ki
se ukvarjajo z digitalizactjo listin ter predstaviti nji-
hove projeckte digitalizacije in probleme, s katerimi so
se srecali pri digitalizaciji.

Zborovanje je bilo razdeljeno na dva tematska
sklopa: 1. nacrtovanje in izvedbo projektov digita-
lizacije v arhivih in knjiznicah in 2. vpliv digitalne teh-
nike na delo diplomatike.

V treh dneh se je za govorniskim odrom zvrstilo
prek 30 referentov; predstavili so projekte, ki pote-
kajo v Evropi in Kanadi. Povzetki referatov so do-
stopni tudi na internetu, tako da si je mogoce vec¢ o
sami konferenci prebrati na spletu (bttp:/ [ www.cei.uni-
muenchen.de/ DigDipl07 [ programm.phplang=en).

V tem casu v Evropi poteka vec projektov za
digitalizacijo starejSega gradiva, vendar bomo pred-
stavili le nekatere najzanimivejse.

Na Nizozemskem tako Institut za nizozemsko
zgodovino vodi projekt digitalizacije registrov nizo-
zemskih in holandskih grofov v obdobju 1316-1345.
Skupaj gre za 22 knjig s 1992 stranmi in 5920 raz-
licnimi dokumenti. V nacrtu imajo 1zdajo digitalne
publikacije v tehniki XML s transkripcijami tekstov in
kombinacijo digitalnih posnetkov.

Na Kraljevi akademiji v Londonu poteka prek 40
razlicnih projektov digitalizacije na vseh podrocjih
humanistiénih disciplin, med drugim tudi t. 1 projekt
ASChart (http:/ [ www.aschart. kcl.ac.uk). Trajal bo pol
leta, potekal pa bo v sodelovanju s prof. Janet L.
Nelson in Alexom Burghartom z oddelka za zgodo-
vino londonske Kraljeve akademije. Projekt je sicer
zacela leta 2005 Britanska akademija. Namen projekta
je oblikovati elektronski portal z onginalnimi listina-
mi Anglije pred letom 900 pr. Kr. z uporabo tehnike
XML.

V povezavi s prej] omenjenim projektom lahko
omenimo tudi revizijo seznama anglosaskih listin; na
konferenci ga je predstavila dr. Rebecca Rushforth.
Namen raziskovalcev je dvoplasten: pripraviti publi-
kacijo in opraviti revizijo listin iz tega obdobja, tudi s
pomocjo dela Petra Sawyerja, Anglo-Saxon Charters: an
Annotated 1ist and Bibliography (London 1968).

Z digitalizacijo listin se ukvarjajo tudi kolegi na
celini. Tako je Clemens Radl predstavil edicije listin
znotraj Monumenta Germaniae Historica, dr. Tom
Graber in dr. André Thiema sta predstavila Codex
diplomaticus Saxoniae. V tem saskem kodeksu sta
objavljena dva vecja sklopa listin. Prvi sklop pred-
stavljajo listine mejnih grofov von MeiBenskih in tu-
ringijskih deZelnih grofov, drugi sklop pa listine sas-
kih mest in cerkvenih ustanov. V ediciji bo tudi tretji
del, tj. listine in matrikule Univerze 1z Leipziga ter
saske papeske listine. Projekt tece pod vodstvom In-
stituta za sasko zgodovino in narodopisje iz Dresdna.

Zelo zanimiv in znan projekt je tudi t. i. projekt
Regesta Imperit Online. Gre za nekaksen inventar
vseh listinskih in historiografskih virov rimsko-nem-
skih kraljev od Karolingov do Maksimilijana I, kot
tudi papezev iz zgodnjega in visokega srednjega veka.
Projekt koordinira Bavarska drzavna knjiznica. Do
poletja 2006 jim je uspelo omogociti dostop prek
interneta do vseh tiskanth zvezkov Regesta Imperii,
ki so izl do zacetka leta 2006.

Z digitalizirajo se ukvarjajo tudi na Wiirttem-
berSkem. Glavni drzavni arhiv v Stuttgartu je nosilec
projekta t. 1. Wiirttemberskih regestov. Obsega okoli
15.000 poznosrednjeveskih listin 1z ¢asa med letoma
1301 in 1500 (}tho:/ [ www. landesarchiv-bw.de/ hstasA
602). Upajo, da jim bo v letu 2007 uspelo prek in-
terneta omogociti dostop do 5930 listin, ki se
nanasajo na dezelo Wiirttemberg (listin iz ¢asa med
8.—13. stoletjem).

Zelo podoben projekt je tudi t. 1. projekt Corpus
staronemskih originalnih listin do leta 1300; o tem sta
govorila dr. Andrea Rapp in Andreas Gniffke.

Naslednjih nekaj referatov je bilo zanimivih tudi
za slovensko srednjevesko zgodovino. Ben Burkard
je predstavil poseben program za popisovanje listin v
tehniki XML, ki ga uporabljajo pri skupini Mona-
sterium.net. Pri tem gre za digitalizacijo samostanskih
listin v Srednji Evropi. Pri projektu trenutno sodeluje
7 drzav, med njimi tudi Arhiv Republike Slovenije
(www.monasterium.net).

Listine celjskih grofov ze nekaj ¢asa obdelujejo
sodelavel na celovski univerzi. Dr. Chrstian Dome-
nig je prikazal podatkovno bazo, ki nastaja ob ob-
delavi celjskih listin. Cilj projekta (tece od leta 1999)
je ustvant virtualno bazo z okolt 2000 listinami celj-
skih grofov iz 80 arhivov, hkrati pa tecejo priprave
tudi za izdajo tiskane verzije obdelanega gradiva,
predvidoma v treh zajetnih knjigah. Omeniti je treba
tudi poseben program za iskanje datuma po srednje-
veskem koledarju, ki je bil razvit vzporedno z opi-
sanim projektom (t. 1. elektronski "Grotefend").

Dr. Joachim Kemper je predstavil digitalizacijo
arhivskega gradiva v Bavarskem drzavnem arhivu v
Minchnu. Zaradi pomanjkanja finanénih sredstev in
velikanske kolicéine listin in rokopisov so pn digita-
lizaciji precej za sorodnimi institucijami. V okviru
projekta Bavarska dezelna knjiznica Online (Baye-
rischen Landesbibliothek Online) jim je le uspelo digi-
talizirati precej pomembnejsih srednjeveskih rokopi-
sov, med drugim tudi za Slovenijo pomembnih Frei-
sinskih tradicyjskih knjig. V naértu je Se nadaljnja
digitalizacija starejsih freisinskih kopialnih in drugih
knjig. V sodelovanju s skupino Monasterium.net pa
bodo digitalizirali nekaj listin samostanov v blizini
Passaua ter listine, ki se nanasajo na Avstrijo; zlast
tiste, ki se nanasajo na Salzburg,

Valeria Leoni je predstavila digitalizacijo kodeksa
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Il codice diplomatico della Lombardia medievale.
Projekt je lu¢ sveta ugledal leta 2000. Vodi ga oddelek
za zgodovino in geografijo Univerze v Pavii. Sode-
lavei projekta bodo skusali v civilnih in cerkvenih
ustanovah najti in ustrezno obdelau vse dokumente
srednjeveske Lombardije od 12. stoletja dalje, in sicer
podobno kot v drugth drzavah, tj. v tehniki XML,

Digitalizirajo tudi blizje Sloveniji, in sicer v Be-
neskem drzavnem arhivu; s tem nas je na konferenci
seznanil dr. Raffaele Santoro. Predstavil je digitali-
zacijo t. 1. Codice diplomatico veneziano, ki zajema
velikansko koli¢ino dokumentov zlasti 1z 12. in 13.
stoletja.

Z digitalizacijo listin se ukvarjajo tudi skandi-
navske drzave. Svedi oziroma njihov nacionalni arhiv
v Stockholmu trenutno postavlja na noge portal
§vedskih listin oziroma izdeluje t. i Diplomatarium
Suecanum,; o tem je govoril dr. Claes Gejrot.

Precej referatov se je dotikalo podobne vsebine,
npr. problemov, ki nastajajo pn digitalizacii starej-
Sega gradiva, nacet je bil problem uporabe ustreznih
standardov, govor je bil o tezavah pr pretvarjanju
elektronskih zapisov med razlicnimi programi, o
razliéni programski in strojni opremi v posameznih

arhivih itd.

Jure Volgak

Dolgotrajno arhiviranje digitalizirane kultume
dedisc¢ine, Frankfurt ob Maini, 20.-21. april 2007

Ob nemskem predsedovanju Evropski uniji so
sodelaver Nemske nacionalne knjiznice v Frankfurtu
organizirali konferenco o strategiji in praksi dolgo-
trajne hrambe gradiva v digitalni obliki (Digitale Lang-
eitarchivieruny. Strategien und Praxis ewropdischer Koope-
ration) glede na aktualna vprasanja in perspektive, ki
se ob tem pojavljajo. V ospredju so bili predvsem
projekti, v okviru katerth poteka digitalizacija knjiz-
ni¢nega gradiva, posamezniki pa so v predstavitvah
praks v posameznih nemskih institucijah in razlicnih
drzavah omenili tudi digitalizacijo preostale premic¢ne
kulturne dedis¢ine, kot so arhivsko gradivo in muzej-
ski eksponati, ki se prav tako vedno pogosteje pojav-
ljajo v elektronski obliki. Zaradi bliskovitega razvoja
strojne in programske opreme je potrebno redno
spremljati in posodabljati racunalniske programe in
tehni¢no opremo, ki skupaj omogocajo ohranjanje in
kakovostno rabo zapisov v digitalni obliki.

Z digitalizacijo gradiva in dostopnostjo na spletu
omogocamo lazji dostop do informacij, raziskoval-
cem pa dostop do podatkov za raziskave na razli¢nih
podrocjih, ohranitev originalnega gradiva za zanamce
pa je uspesnejSa, saj z mnozicno izposojo orginali

hitreje propadajo. Za digitalizacijo kulturnih dobrin je
v prvi vrsti odgovorna drzava, saj mora projekt fi-
nancirati. Pri tem pa strosek ne bi smel igrati naj-
pomembnejse vloge pri dolocanju prednostnih nalog
v zvezi z digitalizacijo. Odlo¢itve bi morale biti v prvi
vrsti strokovne. Ce ne bomo upostevali novih izzi-
vov, bomo verjetno pisano evropsko kulturno dedi-
§¢ino izgubil. Da pa bi do zazelenih rezultatov prisli,
morajo vsi delavei na tem podrocju tesno sodelovati
in st prizadevati za mednarodno standardizactjo.

Po pozdravnih nagovorth Hermanna Schiferja,
pooblaséenca nemske zvezne vlade za kulturo in
medije, Elisabeth Niggemann, generalne dircktorice
nemske narodne knjiznice 1z Leipziga, Frankfurta na
Majnit in Berlina ter Alexa Bymna, predsednika med-
narodne federacyje zdruZenj knjZnic in institucy, je
prva spregovorila Kim Veltman (Virtual Maastricht
McLuhan Institute, Maastricht, Niederlande). Opo-
zorila je, da ima Evropa le dve moznost. Trenutno
poteka projekt digitalizacije Sestih milijonov knjig, a
bo s tem Evropa e vedno zaostajala v svetu v do-
stopnosti knjizniénega gradiva v elektronski obliki,
oblikovati pa bi morali svojo digitalno knjiznico, tako
da bi lahko v prhodnosti studirali po najboljsi sve-
tovni literaturi, objavljeni na spletu. Hans Jansen iz
nizozemske narodne knjiznice je poudarl, da vsaka
drzava sama razvija infrastrukturo za trajni dostop do
informacij, potrebno pa bi bilo uskladiti standarde za
omogocanje pretoka informacij in dostopnosti podat-
kov.

Birte Christensen-Dalsgaard 1z danske narodne
knjiznice je predstavila prakso in programe povezo-
vanja nordijskih digitaliziranih knjiznic, Bohdana Sto-
klasova iz ceske narodne knjiznice pa je govorila o
razmerah na Ceskem. Povedala je, da njihova stro-
kovna odlocitev pri doloc¢anju vrstnega reda pri digi-
talizacyji knjiznega gradiva sloni na dejstvu, da je v
ceski narodni knjiznici veliko knjig, ki jih zaradi
starosti, obcutljivosti ali dotrajanosti ne smejo vec iz-
posojati. Koordinator digitalizacije je ministrstvo za
kulturo, a se pn poteku projekta vedno znova izkaze,
da so od drzave dodeljena financna sredstva premajh-
na.

O digitalizaciji knjig v Ttaliji je govoril Maurizio
Lunghi. Poudaril je, da se v njegovi drzavi pni pro-
jektu veliko ukvarjajo s koordinacijo, saj so regije v
Italiji precej samostojne, zato igrajo pri vkljuéevanju
in izvedbi projektov regionalni interesi precejinjo
vlogo. K digitalizaciji kulturnih dobrin v knjiznicah
skusajo pritegniti tudi arhive z unikatnim gradivom,

~ vkljucujejo pa se tudi v evropske projekte digitali-

zacije, kot so Caspar, Planets in Prestospace.

Ute Schwens i1z nemske narodne knjiznice v
Frankfurtu je spregovorila o razmerah, nalogah in
projektih digitalizacije (kopal, BABS) ter povezavah
prek spleta na vseh podrocjih Zivljenja v Nemdiji
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Omenila je, da je treba v zvezi z dolgoroéno hrambo
gradiva ve¢ narediti mudi za povecanje zaupanja v
elektronske arhive, saj se tovrstno gradivo uporablja
ne le za kulturne in znanstvene namene, ampak tudi v
razli¢nih upravnih in sodnih postopkih, institucije, ki
ga hranijo, pa imajo navadno tudi pravico do ove-
rovitev kopij takega gradiva.

Diskusija je bila Zivahna, med njo pa so se porajali
tako nove ugotovitve in sklepi kot novi problemi.
Udelezenci so v razpravi ugotavljali, da ima vsaka
drzava posebne potrebe, ki jih narekujejo stanje gra-
diva, ki naj bi ga digitalizirali, pa tudi povprasevanje
po njem in sredstva, ki jih ima na voljo za to. Zato
mora kriterije za digitalizacijo oblikovati vsaka drzava
zase, pogovori in izmenjava izku$enj pa lahko pri tem
igrajo kljuéno vlogo. Pred digitalizacijo mora vsaka
institucija valorizirati gradivo in se na osnovi strokov-
nih krterijev odlociti, kaj je potrebno dolgorocno
ohraniti in cesa ni treba. Eno kljuénih vlog igra pri
tem tudi analiza povprasevanja uporabnikov po gra-
divu oz. podatkih.

Tudi s problemi ustreznih kadrov za izvajanje
projektov se ukvarja vsaka drzava sama in celo na
podrocju elektronike ta trenutek najbolj razvita Fin-
ska nima dovolj strokovnih moéi za izvedbo nacrto-
vanih projektov. Usklajenost projektov izvajanja na-
cionalnth programov za digitalizacijo knjiznicnega
gradiva pa omogoca, da se digitalizirano gradivo ne
podvaja in da sodelavel pri projektu Ze opravljenega
dela ne opravijo Se enkrat.

Drugi dan konference je s predavanjem o sode-
lovanju pri digitalizacijt kulturne dediscine, ki ima
mnogo obrazov in stopenj, v uvodu spregovoril Neil
Beagrie iz britanske narodne knjiznice. Predstavil je
nekaj uspesno zakljucenih projektov, kot so DPC,
Nestor, PIN, opomnil pa je na pragmaticnost in
zdravo ambicioznost pri nacrtovanju in izvedbi pro-
jektov ter sodelovanje med znanostjo in kulturo.

Michael Seadle je spregovoril o tem, da digitali-
zirani objekt hitro zastarajo, zato je njihovo avten-
ticnost zelo tezko preverjati. Za njim je Marie-Elise
Waltz 1z Centra za raziskave knjiznic v Chicagu v
ZDA govorila o metodah in izvedbi digitalizacije ter
predstavila postopke za dolgotrajno hrambo v svoji
drzavi, Andrea Scotti pa je predstavil standarde pri
povezovanju v evropsko mrezo. Sisteme arhiviranja
digitaliziranih posnetkov, ki so po njegovem mnenju
predvsem poslovna odloéitev, je predstavil Uwe
Borghoff s Fakultete za informatiko Univerze v
Miinchnu. Ozl se je tudi na problem vecjezikovnosti
v evropskem prostoru in edini omenil digitalizacijo
filmskega gradiva, ki ga hranijo razli¢ne kulturne in-
stitucije; pred ngxtahzam]o ga je navadno potrebno se
restavrirati. Po njegovem mncn]u je tudi pri digi-
talizaciji s posebnimi programi mogoce izboljsati po-
snetek, npr. osveziti barve na digitalizirani kopijt ipd.

O vkljuc¢evanju v evropske projekte ter problemih
in reditvah pri digitalizaciji in hrambi gradiva nizo-
zemske narodne knjiznice v Haagu je govorila Hilde
van Wijngaarden, v diskusiji ob koncu dopoldneva pa
je bilo poudarjeno, da se nihce ni iznasel ustreznega
in varnega nacina za dolgorocno hrambo digitalizi-
ranth zapisov; pr tem digitalizacija in dolgotrajna
hramba predstavljata dve strani istega problema. Raz-
pravljalci so v pogovoru predvideli, da je v prihodnjih
letih pricakovati velika financéna vlaganja muzejev v
digitalizacijo muzejskih eksponatov. To bo odprlo
velik problem shranjevanja podatkov za dlje casa.
Ugotovili so, da bi vsaka drzava morala imeti lastno
agencijo, ki bi usklajevala digitalizacyjo in za izvedbo
solala ljudi na razlicnih ravneh, da b1 bilo sodelovanje
med nacionalnimi institucijami in pri izvedbi pro-
jektov lazje, pa bi se morali ljudje $olati tudi v tujini.

Kot zadnja je o digitalizaciji, migracijah in dostop-
nosti podatkov ter nacrtth za prihodnost z vidika
povezovan]a v Evropski uniji spregovorila Se Patricia
Manson iz direktorata Evropske komisije za informa-
cijsko druzbo in medije.

Kongres je bil zaradi dobre stare nemske vse-
stranske natancnosti dobro pripravljen, pri predsta-
vitvah posameznih dosezkov v digitalizaciji kulturne
dediscine pa sem osebno nekoliko pogresala prak-
ti¢ne prikaze posameznih resitev, saj so vecinoma vsi
predavatelji sicer z dobro prpravljenimi predstavit-
vami v power pointu le teoreticno razpravljal o
problemih, s katerimi se sreca vsak, ki se digitalizacije
loti, konkretnih resitev v zvezi z dolgotrajno hrambo
pa Se ni na vidiku.

Alenka Kadiinik Gabric

Dnevi etnografskega filma (Slovenski etnograf-
ski muzej, Ljubljana, 22.-25. maj 2007)

V maju 2007 so v Slovenskem etnografskem mu-
zeju potekali Dnevi etnografskega filma, kot jih je
oznadil dr. Nasko Kriznar, skupno "podjetje” Sloven-
skega etnoloskega drustva, Slovenskega etnograf-
skega muzeja in Znanstvenoraziskovalnega centra
SAZU. Dogodek se je razvil iz prireditve Etno video-
maraton, ki je nekaj let potekel v Slovenskem etno-
grafskem muzeju, gostoljubje pa je muzej ponudil
tudi letoSnji prireditvi. Letos so bili poleg slovenske
etnografske produkcije predstavljeni tudi filmi avtor-
jev iz tujine, iz Finske, Indije, [talije, Makedonije,
Neméije, Norveske, Srbije in Svice. Prireditev je do-
bila z intenzivno dinamiko dogajanja razseznost pra-
vega festivala.
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Iz filma Clovek iy Srednjesa. Resiser in snemalec: Paolo
Rojattr, 1963, realizator digitalizirane versije: Alvaro
Petricig.

Filmi so bili razvricent v Sest sekcij, projekcije pa
so trajale — s premor — od jutra do vecera. Prikazani
filmi so bili posneti po vecini v digitalni tehniki, razen
filmov v sekciji Rekonstrukena starejsih filmov. Fest-
val je v torek, 22. maja, uradno odprla sekcyja Gra-
divo s komentarjem. To gradivo ni bilo posneto zato,
da bi iz njega nastal etnografski film, ampak kot
vizualizacija dolo¢enega dogodka ali pojava in pred-
stavlja del raziskave dolocene tematike. Avtorji, ne-
kateri tudi snemalci, po vecini etnologi, pri tem pred-
stavijo dogodek ali pojav ¢im bolj avtentiéno in celo-
vito v izvirnem okolju. Ze naslovi opredeljujejo, éesa
so se avtorji lotlli. Tako je na primer etnologinja Ne-
na Zidov (SEM) v filmu Posavsko itehvanje prikazala
del gradiva, ki ga je posnela na 52. posavskem §teh-
vanju, ki je bilo leta 2006 v Savljah. Jelka Psajd (Po-
krajinski muzej Murska Sobota) je v prispevku z na-
slovom Oca je nej $¢eo, ka bi $ou za farara prikazala
odlomke iz gradiva o Gezi Kiselaku 1z Rogasevcev,
zadnjem cevljarskem mojstru v Pomurju. Tanja Ro-
zenberger Sega (Muzej novejse zgodovine Celje) pa je
prikazala cvetnonedeljske butare ustvarjalca Hermana
Pokleke 1z Recice v Zgornji Savinjski dolini.

Naslov vecernih projekcij je bil Veéer dnevov
etnografskega filma. Predstavljeni so bili trije etno-
grafski filmi. Svicarski film Hinterrhein v izzivu spre-
memb/Hinterrhein, the challenge of change prika-
zuje alpsko vasico ob hitri cesti Zurich-Milano. S
primerjavo posnetkov vasi, nastalih pred 60 let, in
posnetkov sodobnega Zivljenja spremlja sledove spre-
memb. V filmu Anni iz vasi Paanajirvi/Anni from
Paanajirvi je Finec Lasse Naukkarinen Sest let sprem-
ljal Zivljenje in usodo izjemne vasice v severozahodni
Rusiji, ki je zaradi tradicionalne lesene gradnje vpi-
sana na seznam spomenikov UNESCA. Zaradi na-
¢rtovane graditve hidroelektrarne ji je namrec grozilo

uni¢enje. Duhovni vodja reSevanja in obnove vasi je
bila upokojena uciteljica Ani Popova. Zadnji vecer je
bil predstavljen film Ziljski prajtel, ki je nastal v
sodelovanju Avdiovizualnega laboratorija ISN ZRC
SAZU in Slovenskega narodopisnega instituta Urba-
na Jarnika po zamisli Martine Piko Rustia. Posnel in
zmontiral ga je Nasko Kriznar. Film prikazuje izde-
lovanje ziljskega prajtlja ali cvetnonedeljske butarice v
Ziljski dolini.

V sredo, 23. 5., sta bili na sporedu dve sekciji. V
dopoldanskem delu so bile predstavljene rekon-
strukcije starejsith filmov, posnetih na 8-milimetrski
filmski trak s kamero S8 ter potem ob pomodi digi-
talne tehnike restavrirani. To je za filmsko arhivistiko
e posebno zanimivo, filmi pa so s prenosom na
digitalni nosilec postali dostopni tudi §irdi javnosti.
Prvi je bil na sporedu film Izola — fragmenti 1979
1984, ustvarjen na podlag: nekajletne vecdisciplinarne
raziskave o moznostih za prenovo in ozivljanje sta-
rega mestnega jedra v Izoli. Ker film predstavlja veé
zgodb na razlicnih prizonscih, se je avtor filma Nas-
ko KrZanar na prvi projekciji leta 1984 odloéil za
predstavitev filmov na Stirih ekranih s Stirimi film-
skimi projektorji hkrati. To je pomenilo svojevrstni
eksperiment. Sedanja digitalna restavracija je zadevo
poenostavila in zdruzila $tiri okna na en televizijski
ekran. Hkrati poteka prikaz naslednjih vsebin: 1. Zu-
nanji prostori starega mestnega jedra v razlicnih
letnih €asih in svetlobah, 2. Izmeniéni prikaz delov-
nega in druzinskega okolja Izolanov, 3. Prenova his v
starem mestnem jedru, primerjava starih in novih
stanovanj, 4. Pogovori s strokovnjaki o nacrtovanju
in izvajanju prenove, 5. Delo na ribiski ladju.

Druga dva filma sta bila posneta v Beneciji in sta
zato $e posebej pomembna. Prvi, Sarce od hile, je
narejen iz posnetkov vsakdanjega in prazni¢nega Ziv-
lienja v Crnem Vrhu in drugih beneskih vaseh, ki so
nastali leta 1974 (posnel jih je Pavel Petricic). Njegov
sin Alvaro je te filmske posnetke zdruzil in restavriral
z digitalno tehniko. Tretji film, film Clovek iz Sred-
njega, je v zacetku Sestdesetth let na 8-milimetrski
filmski trak posnel Paolo Rojatt. V ospredju je
zgodba cloveka, hlapca Genia, v tedanjem kmeckem
okolju Benecije. Film je 1zjemen zgodovinsk: vir za
vse raziskovalce, ki se ukvarjajo s preucevanjem kul-
ture,

Sekcija z naslovom Studentski filmi je tista rdeca
nit, ki najbolj povezuje prej$nje prireditve Etno
videomaratona z letosnjo. Vecina slovenskega dela
produkcije je nastala v okviru Poletne Sole vizual-
nega, ki Ze vrsto let poteka v Novi Gorici pod vod-
stvom Naska KriZznarja.

Glavnina projekcij v cetrtek in petek, ko se je
prireditev tudi konéala, je bila namenjena sekciji Iz-
brani etnografski filmi. V njej so bili predstavljent
dokumentarni etnografski filmi domace in tuje proiz-
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vodnje, namenjeni §irSemu obdcinstvu ter izbor srb-
skih etnografskih filmov, ki jth je predstavil Sasa
Sreckovic 1z etnografskega muzeja v Beogradu.

Taka prireditev je tudi pravo mesto za ukvarjanje
s strokovnimi vprasanji in zato je bila organizirana
tudi okrogla miza z naslovom Vprasanja sodobnega
etnografskega filma. Kar zadeva stroko, so sodelovali
Nasko Kriznar, ki je pogovor tudi vodil, Nadja Va-
lentin¢i¢ Furlan, novinarka koprske televizije Martina
Kafol in novinar nacionalne televizije Jadran Strle.
Tudi nacionalna televizija ima pomembno vlogo tako
pri izdelovanju kot predvajanju televizijskih doku-
mentarnih filmov z etnolo$ko vsebino, le da bt si le-ta
zasluzil ve¢ prostora na televiziji, kot mu je sedaj na-
menjenega. Razlicne plati etnografskega filma je

osvetlil Nasko Kriznar, Nadja Valentin¢i¢ Furlan pa
je opozorila na nepogresljivost etnografskega filma
tudi v okviru razstavne dejavnosti.

Za uspesno strokovno organizacijo in izvedbo
festivala so skrbeli predvsem Nasko Kriznar (Avdio-
vizualni laboratorij ISN ZRC SAZU), Nadja Valen-
tin¢i¢ — Furlan (Slovenski etnografski muzej), Miha
Pece (Avdiovizualni laboratorij ISN ZRC SAZU) in
Sasa Roskar. Tovrstni festivali v tujint niso nobena
redkost, saj zavzema etnografski film prav posebno
mesto v sklopu dokumentarnega filma, zato je prav,
da tudi v nasem kulturnem prostoru postane bolj
prepoznaven.

Tatjana Rezec Stibilf
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Ivanka Zajc Cizelj, Olepsevalno in turisti¢no
drustvo v Celju 1871-1941, Zbornik ob 135-letnici
delovanja drustva. Lepo mesto, glasilo Turisticnega
drustva Celje, Edicija 1871, Celje 2006, 42 strani

Tunsticno drustvo Celje je ob visokem jubileju
sklenilo izdati dve publikaciji. Prvo, ki osvetljuje prvih
sedemdeset let dela, od ustanovitve leta 1871 do oku-
pacije Slovenije v drugi svetovni vojni, naslednje ob-
dobje pa nameravajo predstaviti v knjizni obliki ob
svoji 140-letnici, leta 2011. Prvi del nacrta so ures-
nic¢ili s pomo¢jo dr. Ivanke Zajc Cizelj, arhivske svet-
nice, zaposlene v Zgodovinskem arhivu Celje. Ob po-
manjkanju arhivskih virov je uspela napisati strnjeno,
a prijetno berljivo zgodovino drustva.

Celjsko drustvo, ki je za smusel svojega obstoja
postavilo polepsanje bivanjskega prostora v Celju, je
resda staro, vendar so drustva v mestu obstajala Ze
prej. Med najstarejSimi ohranjenimi zapisi o obstoju
drustev v Celju najdemo omembe Strelskega drustva
(1803) in Drustva za podporo domacih in potujocih
revezev (1822). Skromni zacetkt drustvenega organi-
ziranja, ki se je v zacetku omejevalo na kulturno in
humanitarno podrocje, pa so bili zametki Sirokega
razmaha, ki so ga drustva dozivela ob koncu 19. in v
prvih desedetjih 20. stoletja. Leto po koncu prve
svetovne vojne so jth samo na podro¢ju mestne ob-
c¢ine Celje nasteli 111. Osem let kasneje je drustveno
zivljenje Se vedno lepo cvetelo: na vsakih sedemdeset
Celjanov je prislo eno drustvo.

Avtorica nas v zgodbo o drustvu 1z naslova po-
pelje skozi dve uvodni poglavji. Prvo nam predstavi
pravno podlago Avstro-Ogrske in Jugoslavije pred
letom 1941, ki je urcjala delovanje drustev, drugo pa
okvirne podatke o Stevilu, vrstah in delu drustev na
Celjskem. Pri slednjem ne more zakriti svoje arhivske
provenience in se dotakne tudi stanja ohranjenost
arhivskega gradiva drustev (ki je zelo slaba).

Ostrednji poglavji govorita o dejavnosti drustva v
dveh obdobyjih, ki pa ju ni delila prva svetovna vojna.
Kot vse, kar ni bilo namenjeno vojnim ciljem, je v
tistth §tirth letih zamrlo tudi njegovo delo, vendar je
kljub vsemu prelomnica drugje. Za Celje je bil v zad-
njih desetletjih Avstro-Ogrske znacilen srdit boj med
tamkaj$njimi Nemeci in Slovenci in temu se ni izognilo
tudi Olepsevalno drustvo. V prvem obdobju je, ce-
prav so v njem delovali tudi Slovenci, veljalo za
nemsko in njegov prehod v slovenske roke leta 1920
avtorica postavi kot lo¢nico v njegovem delu.

Misel o olepsavi mesta in okolice je v Celju do-
kumentirana Ze pred koncem 18. stoletja. Okroglih
sto let pred nastankom drustva so Zze sadili hrastova

drevesa na bliznjem hribu Sv. JoZefa, kasneje so 2
urejanjem poti in zasaditvijo prvega drevoreda posta-
vili osnove za dana$nji mestni park. Misli nosilcev Zelje
po izboljsanju videza mesta so se izknstalizirale v
glavnih nalogah novoustanovljenega Mestnega olep-
Sevalnega drustva: skrb za olepSanje mesta in njegove
okolice, odstranjevanje obstojecih ncpmvilnosti., pre-
precevanje namestitve estetsko spornih naprav in skrb
za prijetno bivanje domacinov in tujcev. Uresnicevali
so jth pocasi, a vztrajno in z vidnimi uspehi. Najbolj so
bili vidni v skrbi za ruSevine Starega gradu ter v po-
vecevanju in urejanju mestnega parka in drugih nasa-
dov rastlin v mestu. Park so v zlozenki za tujce opisali
kot "dragulj s sencnimi drevoredi, 5 mikavnimi napravami in
drobmimii steami po grickih in dolinah, kjer se obiskovalec
pocuti nadse prijetno.” Drustvo je v tem obdobju imelo
za danasnje razmere velikansko stevilo clanov: 500.
Nihée ne bo nikoli vedel, koliko od teh jih je bilo
med 130, ki so se februarja 1920 zbrali na zborovanju,
na katerem so celjski Slovenci koncali "nemsko" ob-
dobje drustva. Pripravljalni odbor je bil pri propagan-
di kar uspeden, saj se je na ustanovnem obénem
zboru 17. februarja 1921 zbralo kar 630 clanov.
Drustvo je tako dobilo krila za novo delo. Materialno
mu je izdatno pomagala obcina, ki mu je tega leta
namenila 40.000 kron pomoci. Veliko so jih porabili
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za obnovo partka, kjer "labkomiselni miadi findje kvarijo
klopt in stole, trgajo rofe in delajo Skodo nasadom /...[."
Obéina se kasneje ni veé izkazala s takSnimi de-
narnimi prispevki, kljub priznanju za delo ga je po-
zivala, naj varcuje.

Drustvo, ki se je ob preoblikovanju pravil leta
1923 preimenovalo v Olepsevalno in tujskoprometno
drustvo v Celju, je tudi v tem obdobju vecino svoje
skrbi namenjalo vzdrZzevanju mestnega parka. Ob tem
pa ni zanemarjalo skrbi Se za ostale nasade, za javna
kopalis¢a na Savinji ter spodbujalo gojenje novih vrst
roz. Na svoji vrtnanji se je ukvarjalo z vzgajanjem
rastlin v toplih gredah, v najetth drevesnicah pa so
gojili sadike za svoje potrebe.

Zadnje poglavje nas popelje v ¢as, ko je bilo Celje
razglaSeno za turisticno mesto. To je bilo leta 1937,
vendar je le potrdilo dejansko stanje, ki so ga Celjani
gradili Ze dolga desetletja. Zahteve po oblikovanju
ugodnega okolja tudi za tujee (turiste) so bile osnova
dela Ze od zacetka delovanja in razlicne ukrepe so
1izvajali tudi zaradi videza mesta v njithovih oceh. Pri-
mer je preganjanje peric z obale Savinje. Od leta 1884
je v Celju deloval Tujsko-prometni komite, ki je med
drugim skrbel tudi za reklamiranje Celja kot prijetnega
kraja, kjer turist najde oddih in zdravie. Kopanje v
Savinji so priporocali pri zdravljenju slabokrvnosti in
zivénih bolezni. Leta 1923 se je drustvo vkljudilo v
Zvezo za tujski promet v Ljubljani, spremenilo ime in
s1 zelelo Se vecjega tunisuénega obiska. Vendar je tu
naletelo na nepremostljivo oviro. Savinja, ki je bila
glavni adut za razvoj turizma v Celju, je bila zaradi
industrije in premogovnikov v Savinjski dolini zelo
onesnazena. Drustvo je Zelelo doseci izboljsanje, a do
zacetka druge svetovne vojne ni bilo uspesno.

Celje je s pricujocim delom dobilo $e eno kvali-
tetno prcdstavitev sicer ¢asovno in tematsko omeje-
nega, a zanimiv ega dela svoje zgodovine. Zbornik je
bogato tlustriran in pm}asa mnozico drobaih podat-
kov, ki nudijo zanimivo branje vsakemu (ne samo v
prihodnost) zazrtemu Celjanu, prav tako pa postavlja
del temelja za sintezo taksmih lokalnih tematskih
predstavitev.

Bojan Himmelreich

Fran Zgur — vipavski slavéek. Izbrane pesmi,
Zupnija Podraga, Podraga 2007, 95 strani

Zelo pohvalno je, da smo po dolgem casu spet
dobili v roke Izbrane pesmi Frana 'Z.guq'a iz Podrage;
izdala jih je Zupnija Podraga. Li¢na knjizica nosi na
naslovnici pesnikovo podobo iz mladih dni, na zadnj
strani pa prinasa njegovo pesem Biseri v rokopisu.

Stiriin3tirideset pesmi je skrbno in obéutljivo uredil

odlicen poznavalec Zgurjevega dela in Zivljenja Jur
Rosa s sodelavkama, Bojano Pizent Kompara in
Lilijano Vidrih Lavrenéic. Pesmi so objavljene v
prvem delu knjpizice. Ta 1ma tudi dodatek — razlago
starinskih in manj znanih besed, ki jih je "vipavski
slavéek" uporabil pri svojem pesniSkem ustvarjanju.
Pesmi so razvricene v posamezne skloj)c, tako da
bralec zacuti razli¢nosti vsebine in duha Zgurjeve po-
ezije. Urednik pojasni, da to ni znanstvena izdaja iz-
branih pesmi Frana Zgurja, ampak prjxoécn pripomo-
cek za vsakega bralca, ki bi Zelel spoznati njegove ver-
ze in nekaj glavnih znadilnosti njegove poezije. Pesmi
so zelo lepo oblikovno opremlicnc tako da bralec
takoj zacuti, da ima v rokah poezijo, ki je nad prozo.

V drugem delu se srecamo s pesnikom kot pre-
prostim ¢lovekom, globokega duha in z mehko vipav-
sko duso, okovano v obdobju fasisticne okupacije
Primorske, ki mu kot pesniku ni mogla do Zivega. Vi-
pavski slavéek je Se vedno pel, éeprav so ga italijanske
oblasti kar sedemnajstkrat zaprle.

Zelo pristno in doZiveto je srecanje s pesnikom
Franom Zgurjem opisal ob njegovem jubileju sedem-
desetih let France Bevk. Po pesnikovi smrti je leta
1940 spet prijel za pero in o njem zapisal, da ga je
najbolj zacutil, kadar sta se sesla na Vipavskem. Tako
je bil zrascen s svojo zemljo. In na koncu je Bevk
zapisal, da se je ob pogledu na to pokrajino zmeraj
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Rokopis neobjavijene pesmi V' muojt globini srca (Pokrajinski

arhiv v Novi Gorici, Osebni fond Fran Zgur)

spomnil Zgurjevih pesmi, ki so zrasle ob Murnu in
morda Se ob kom drugem, a so bile vendar trdno
povezane s tem rajskim vrtom, iz katcmga so srkale
svojo posebno melodijo, barvo in vonj. Bevkova pi-
sana beseda o Zgur;u bogati drobno, a toplo knjizico
Zgurjevih pesmi in ga oznatuje za pesnika mehke
cudi, tople povezanosti z zemljo, Zivecega sredi ve-
sele, sonéne vipavske prirode.

V tretjem delu nam urednik Jurj Rosa zelo 1z-
érpno in tankocutno predstavlja Zgurjevo biblio-
grafijo in gradivo. Zelo simpaticna je njegova ocena,
da je bil Zgur slab trgovec, a dober pesnik in da
zasluzi, da bi ga bolje spoznali Podrazani ter $irsi krog
Vipavcev in Slovencev. In prav ta namen je doseZen z
1zdajo omenjene pesniske zbirke.

Tisti €as in ljudi z Zlahtno patino kazejo objavljene
fotografije Sandrove hiSe v Podragi in dvori§¢a, na
katerem je Zgur v druzbi domacinov in gostov iz
Trsta leta 1927, ko ga je sodisce v Ajdovscini opro-
stilo obtozbe, da so gostje v njegovi gostilni prepevali
slovenske pesmi

Omenjeno fotografijo in druge slikovne priloge v
knjigi ter razstavo, ki je bila na ogled v dvorani kra-
jevne skupnosti v Podragy, je pripravila Lilijana Vidrih
Lavrencic. 7. arhivskimi dokumenti, fotografijami in
publikacijami, v katerih so bile objavljene Zgurjeve
pesmi, sta bila prikazana pesnikovo :'rivljenjc in delo.
Razstavljenih je bilo tudi nekaj notnih zapisov uglas-
benih Zgur]ewh pesmi izpod peresa Maksa Pirnika,
Pavla Kalana in Stanka Premrla. Na ogled je bilo

okrog 70 eksponatov, reprodukcyj in originalov iz
fondov Pokrajinskega arhiva v Novi Gorici (osebni
fond Frana Zgurja, Notariat Gorica — notar Markus
Pushnik, Trbunal Gorica), 1z arhiva Zupnije Podraga,
1z fonda Kmetjske citalnice v Podragi in arhivov
zasebnikov iz Podrage.

Fran Zgur (prvi 3 leve) 5 prijatelji po sakljuceni sodni obrav-
navi v Ajdovicini; fotografyja je verjetno nastala leta 1927, ko
ga je sodisée oprostilo obtosthe, da so gostje v njegovi gostilni
prepevali slovenske pesmi. (Pokrajinski arbiv v Novi Goria,
osebni fond Fran Zgur)

Pristna in domaca vsebina Zgurjevih pesmi in nje-
govega lika nam pobozata duso in ogrejeta srce tako,
da spoznamo in zacutimo vipavskega slavcka, ki ga
morda nismo pozabili ali dovolj poznali in na koncu
knjige nas zaziblje njegova "Zazibanka" z notnim za-

ustvarili dobri poznavalci narave wpavskega cloveka.

Magda Rodman

Dokumenti in pricevanja o povojnih delovnih
taborisc¢ih v Sloveniji. Zbral in uredil dr. Milko Mi-
kola. Zalozilo in izdalo Ministrstvo za pravosodje
Republike Slovenije, Ljubljana 2006, 353 strani

Sektor za popravo knvic in za narodno spravo pri
Ministrstvu za pravosodje je v drugt polovici minu-
lega leta izdal dokaj obsezno monografsko publika-
cijo, delo zgodovinarja dr. Milka Mikole, dolgoletnega
celjskega arhivista, zdaj vodje omenjenega sektorja.
Tako po vsebinski zasnovi kakor po tematiki je
publikacijo mogoce primerjati z Mikolovo izdajo iz-
branth dokumentov o Cerkvi in $oli na SirSem celj-
skem obmocju (2003), vendar ob pomenljivi razliki,
da je morala ta le tri leta prej iziti v samozalozbi,
¢eprav je bila glede na rekordno razprodanost prava
knjigotrska uspesnica.

Milko Mikola sega z drugo publikacijo v zgodnejse
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obdobje druge Jugoslavije, v prva povojna leta, in
prostorsko zaobjame celotno ozemlje takratne Ljud-
ske republike Slovenije. Delovna tabonsca, Se ena
tstth tem, o katenh je slovensko zgodovinopisje
dolgo moléalo, oblast pa se je v zvezi z njthovim
obstojem desetletja sprenevedala, so morda res
"kratkotrajen" in "prehoden" pojav slovenske in jugo-
slovanske povojne zgodovine. Vendar je njihova "ne-
dolgotrajnost” v obcutnem nesorazmerju z ucinko-
vanjem na takratno stvamost in dolgoroc¢nimi posle-
dicami za dobrien del slovenske populacije, ki jo je
drzavna represija prizadela bodisi neposredno bodisi
postedno. Kot v uvodu ugotavlja avtor, so delovna
taboris¢a obstajala v obdobju najhujSega terorja ko-
munistiéne oblasti, od konca vojne leta 1945 do za-
cetka petdesetih let, pri tem pa so sama taboriic¢a
predstavljala samo eno od oblik represije takratnega
rezima. Prvo leto obstoja so jih pomenljivo imenovali
Se kagenska taborifia (termin je pravzaprav prevod
nacisticne oznake za koncentracyska tabonsca), nato
pa preimenovanjem dodajali nove oblike taboris¢nega
prestajanja kazni, ki je kvanttativno doseglo vrhunec
v leth 1949-1951 s t. i "deloviimi skupinami".
Sprememba kazenske zakonodaje leta 1951 je sicer
prnesla odpravo prisilnega, poboljievalnega i drusheno
koristnega dela, ne da bi odpravila tudi delovna tabo-
niica kot taka, saj so morali kaznjenci naloZeno kazen

prestati v nespremenjeni obliki do konca, do pomi-
lostitve ali pogojnega 1zpusta.

Mikolovo delo je sestavljeno 1z treh smiselno
povezanih sklopov. Uvodna Studija predstavlja ustroj,
delovanje, metode in cilje delovnih taborii¢. Sledi
objava faksimilov 80 izbranih dokumentov, razde-
lienih glede na vrsto taboris¢, in tej faksimilna objava
30 pricevanj nekdanjih kaznjencev, iz objektivnih
razlogov po vecini zapisanih Sele s polstoletno dis-
tanco, torej v zadnjih letth minulega stoletja. Veliko
vecino dokumentov predstavljajo spisi, nastali pri
Ministrstvu za notranje zadeve LRS v obdobju 1945-
1951, danes shranjeni v Arhivu Republike Slovenije v
fondu Republiska uprava in zavodi za izvrSevanje
kazm (UZIK). Arhivsko gtadivo nasprotno se niso
objavljena spormnska pricevanja kaznjencev in nji-
hovih svojcev, saj so izvirniki prievanj sestavni del
spisov Se obstojece vladne Komisije za izvrSevanje
zakona o popravi krvic, ki od leta 1997 deluje pri
Ministrstvu za pravosodje. Da pricevanja ne bi iz-
gubila verodostojnosti in pristnosti, se je avtor pri
objavi enako kot pri objavi dokumentov odloéil za
faksimilno izdajo in s tem ohranil njihovo polno
dokumentarno vrednost.

Izbor dokumentov je reprezentativen, zaporedije
objave pa nikakor ni nakljuéno. Avtor nas namre¢
vodi od "predzgodovine" — uvaja jo konvencija Med-
narodne organizacije dela o odpravi prisilnega dela iz
leta 1930 (dve leti pozneje jo je ratificirala tudi
Kraljevina Jugoslavija) — do zakonskih in podzakon-
skih aktov, posameznih sodb, referatov in okroznic v
samo osrcje delovnih taborisc. Ta so predstavljena s
pravilniki, hisnimi redi, raznimi porocili, potrdili o
prevzemu kaznjencev, taborisénimi vpisniki, nacrti,
redkimi fotografijami objektov in strazarjev vse do na
videz suhoparnih odlocb in odpustnic, ki so zadevale
usodo posameznih kaznjencev. Praviloma birokratski,
tehnicisticni, neosebni dokumenti, nekateri napisani v
takratni "srbohrvascini" drzavnih organov, vsi pa iz-
razito zaznamovani s terminologijo svoje dobe, govo-
rijo v mnogth pogledih sami zase kot znacilni doku-
menti ¢asa, Po obliki in drugih zunanjih znacilnostih
so sicer na mo¢ podobni sodobnim racunovodskim,
Solskim ali upravnim zapisom na nekakovostnem
papirju iz obdobja prve petletke, a jih od nastetih
locuje specifiéna vsebina. Praviloma so bili namre¢
dostopni le posveéenemu krogu oseb drzavnega apa-
rata, prizadeti pa pogosto niso dobili v roke niti
prepisa obtoznice in sodbe, temveé zgolj odpustnico.
Birokratske fraze pri tem bolj ali manj spretno psi-
krivajo dejanskost fenomena taborisce, pojma, ki ga v
javni rabi tistega ¢asa sploh ni bilo in ni smelo bit.

Za kolikor mogoce objektivno osvetlitev tako dol-
go zamolcane tematike je torej nepogresljiva "druga
plat", pricevanje Zrtev, ki Se desetletja po odsluzeni
kazni o svoji usodi niso mogle spregovoriti javno.
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Dokumenti oblastnega aparata dobijo pogosto sele v
tej luéi pravi smisel, njthove besede pa pravi zven, ko
soo¢imo obe strani, "zgovorno" (aparat prsile) in
"molceco” (prizadete). Pri tem sta vlogi "zgovornega"
in "nezgovornega" na koncu nemalokrat zamenjani.
"Moléecnost” uradnih dokumentov pride denimo do
1zraza v povzetku sodbe v vpisniku kaznjencev: "radi
zalitve komesarja K.B.V.P." ali "dezerter" (dokument
§t. 29). Na drugi strani so veliko neposrednejia
osebna pricevanja prizadetth, cetudi bi jim nemara
kdo zaradi "subjektivnosti" in ¢asovne distance od-
rekel verodostojnost. Izraz "Zzalitev", zapisan v Ste-
vilnih obtoznicah, sodbah in osebnih karakteristikah,
zgubi svojo vsebinsko suhost, ¢e ga lahko osvetli tudi
prizadeti. Tako je na primer v naslednjem primeru
(Pricevanje st. 1): "Raglog sa mojo aretacijo je bila isjava,
ki sem jo izyekla na javnem krapu, in swer: Postene fud:
oblast sapira, lumpje pa se svobodno sprebajajo po vast. Sl Je
xa vasiana, ki fe fteden dni pred koncem wvopme wstrell
partizana (prwoborea), nato pa ovajal Juds, ki jih je udba na
podlagi njegovih igjav sapirala." Na videz drobni, nepo-
membni, nepovezani podatki, a vsekakor predrago-
cena pricevanja dobe, mimo katerih raziskovalei slo-
venske povojne zgodovine preprosto ne bodo mogli.
Se posebej, ker je Milko Mikola s spremno Studijo
tudi konceptualno presegel svojo prej$njo monograf-
sko izdajo 1n s tem odprl nov pristop v obravnavanju
nase polpreteklosti.

Boris Golec

"Ne damo se!" slovenska osamosvojitvena vojna
dogajanje na Ptujskem in Ormoskem v deset-
dnevni vojni 1991, Publikacija ob petnajstletnici
samostojne Slovenije, avtorici: Katja Zupani¢ (Zgo-
dovinski arhiv na Ptuju) in Natasa Kolar (Pokrajinski
muzej Ptuj), Ptuj 20006, 31 strani

Avtorici obravnavata dogajanje na ptujskem in
ormoskem med desetdnevno vojno za samostojno
Slovenijo leta 1991. Predtem sta segli v osemdeseta
leta, prelomna za slovenski druzbenopolitiéni prostor.
Govorita o oblikovanju opozicije v slovenskem pro-
Storu in procesu osamosvajanja.

Razmere na Ptujskem konec osemdesetih se niso
razlikovale od slovenskih. Z ckonomskega stalisca je
bila vecina ljudi s podezelja zaposlenih v tovarnah, ki
so potem v obdobju tranzicije propadla. Koncentra-
cija zaposlenih je bila v mestu, prevladovali so kme-
tijstvo, trgovina in obrt, gospodarstveniki in politiki
pa so delali z roko v roki.

Gledano politicno na Ptujskem ta ¢as ni bilo opo-
zicijskih prvakov. Ljudje v politicnem vrhu (predsed-

nik skupscine obéine Ptuj, predsednik izvrinega sveta,
predsednik ZSMS) so sestavljali posvetovalno telo, ki
je bilo v zvezi s politicnim vodstvom v Ljubljani.
Odnosi z JLA so bili korektni, prva nesoglasja so se
zacela kazati leta 1990 po ukazu o razorozitvi Te-
ritorialne obrambe. Sledi opis nadaljnjih dogodkov, ki
so bili vzrok nesoglasij z JLA na Prujskem, vse do
incidenta v ptujski vojadnici maja 1991. Pripadniki
komande garnizije Ptuj so v obvestilu za javnost
dogodek obzalovali, incidentu na Ptuju pa mediji v
Sloveniji niso namenili vedje pozornosti, ¢eprav je ob
zaostrovanju odnosov z J[LA prav na Ptuju odjeknil
prvi strel na Slovenskem. Sledi opis dogajan] med
desetdnevno vojno za Sloventjo na Prujskem s skle-
pom, da JLA na Pruju mi tvegala v svojih prizade-
vanjih, da bi izpolnila ukaze nadrejene komande. Obe
strani sta bili pripravljeni na dogovarjanja in spre-
jemanje kompromisov, ti pa so se izrazili v spo-
stovanju dogovora o prekinitvi ognja. V skladu s tem
dogovorom jugoslovanska armada na Prmju m z
ni¢imer ogrozila ob¢anov Ptuja, saj je Zivljenje kljub
osamosvojitveni vojni potekalo normalno. Ne glede
na zahteve in nekatere groznje JLA je v vecini pri-
merov ostalo le pri groznjah, saj so se zavedali po-
sledic. Ker je okolica stopnjevala pritiske na posa-
meznike v JLA in njithove druZine, je postalo jasno, da
bi z vecanjem konfliktov ogrozili sebe in svoje dru-
Zine.

Pri opravljanju svojih obrambnih nalog v vojni so
teritorialci in pripadniki policije Ptuj tesno in dobro
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sodelovali, izkazala pa se je tudi civilna obramba. V
vojni za svobodno Sloventjo je bila izrednega po-
mena.

Drugi del publikacije obravnava vojno za Slove-
nijo na obmocju med Ormozem in SrediS¢em ob
Dravi, ki je bilo na ptujsko-ormoskem obmodju naj-
bolj prizadeto. Tudi tukaj so v boju z agresorjem
uspesno sodelovali pripadniki slovenske policije in
Tertorialne obrambe, veseli pa smo lahko tudi po-
datka, da v desetih dneh vojne na ormoskem ni bilo
¢loveskih Zrtev.

V publikaciji so zanimive fotografije, vecina pa jih
je tudi prvi¢ javno objavljena.

Vsebinsko publikacija dopolnjuje razstavo z ena-
kim naslovom "Ne damo se", ki je bila na ogled od
junija do novembra 2006 v Starih zaporih na Pruju.
Posebej za razstavo nam je uspelo pridobiti izvirne
posnetke dogajanj med desetdnevno vojno na Or-
moskem in Stajerskem. Tako sta razstavni prostor ob
cksponatih dodatno obogatila $e dva videofilma.

Katja Zupanic

Pol stoletja: [zbornik prspevkov ob 50-letnici delo-
vanja Centra za konserviranje in restavriranje Arhiva
Republike Slovenije in ob interdisciplinarnem posvetu
Svetloba in kulturna dedis¢ina ter katalog ob razstavi],
Jedert Vodopivec (ur), Arhiv Republike Slovenije,
Ljubljana 2006, 163 strani (Publikacije Arhiva Repub-
like Slovenije. Zbornik in katalog, [Katalogi]; zv. 28)

Arhiv Republike Slovenije je konec leta 2006 izdal
jubilejno publikacijo, s katero je javnost opozoril na
50-letnico delovanja svoje pomembne in hkrati svo-
jevistne delovne enote. Center za konserviranje in
restavriranje arhivskega gradiva s svojim delovanjem
namrec presega meje maticne ustanove, saj svoje sto-
ritve ponuja vsem slovenskim arhivom, tevilnim mu-
zejem, galerijam, knjiznicam, pa tudi zasebnikom. S
tradicijo varovanja pisne kulturne dediscine na papirju
in pergamentu je usodno povezan, saj je vse do for-
miranja podobnega centra v nacionalni knjiznici v za-
cetku 90-ih prejsnjega stoletja njen edini ustvarjalec.

Objavljeno delo sestavljata dva razliéna, a za razu-
mevanje njegove dejavnosti povsem enakovredna de-
la: prvi, ki nosi naslov celotne publikacije, predstavlja
posami¢na reSevanja pisne kulturne dedis¢ine v
obdobju 1998-2006 in je obenem razstavni katalog,
drugi pa bralstvo seznanja s strokovnimi prispevki
interdisciplinarnega znanstvenega posvetovanja Svet-
loba in kulturna dedis¢ina, ki ga je dr. Jedert Vo-
dopivec, vodja Centra in urednica celotne publikacije,
predstavila slovenski konzervatorski javnost kot
osredniji slavnostni dogodek.

Uvodni nagovori (dr. Matevza Kosirja, direktorja
Arhiva Republike Slovenije, mag. Gojke Pajagi¢ Bre-
gat, predsednice Drustva restavratorjev, Ivana Bogov-
cica, red. profesorja z Akademije za likovno umetnost
in oblikovanje Univerze v Ljubljani, dr. Natase
Golob, red. profesorice Filozofske fakultete Univerze
v Ljubljani) poudarjajo pomen Centra pri ohranjanju
pisne dediscine, kazejo na njegovo povezanost s po-
dobnimi ustanovami in stanovskimi kolegi ter izrazajo
priznanje organizaciji tega posveta in podobnim pro-
jektom v preteklosti.

Pomembno dopolnilo katalogu sta seznam vseh
36 zaposlenih v tem obdobju ter predstavitev oprav-
lienega dela — raziskovalnega in izobrazevalnega — zla-
sti pa bibliografija. Sestavila jo je Alenka Hren, biblio-
tekarka Arhiva Republike Slovenija.

Za boljie razumevanje dela restavratorjev—konser-
vatorjev Centra povzemimo nekaj dejstev iz dveh
predstavitev  osrednje slovenske konzervatorsko—
restavratorske delavnice za papir in pergament, kot
Center tudi imenujemo. Dr. Jedert Vodopivec je
predstavila podrocja njthove dejavnostt (Pol stoletja -
zavestne skrbi in neprekinjenega delovanja), Mojca
Grabnar pa casovno zaporedje. V tej publikaciji je
predstavila zadnjih 10 let (Razvoj restavratorsko kon-
servatorske dejavnosti v Arhivu Republike Slovenije
od 1995 do 2006), v zborniku ob njegovi 40-letnici pa
dotedanje delovanje (Razvoj osrednje slovenske kon-
servatorske-restavratorsko delavnice za papir in per-
gament od 1995 do 2006).

Zacetki Centra segajo v leto 1956, ko je v pritlicju
Cekinovega gradu pod vodstvom Ljudmile Krese v
restavratorski delavnici Muzeja narodne osvoboditve
(danes Muzej novejse zgodovine) pescica delavcev
zacela obnavljati partizanske dokumente. Kar kmalu
so presli na restavriranje starejsih dokumentov, konec
60-ih so restavrirali starejse gradivo Ze za vecino slo-
venskih arhivov, muzejev in galerij. Zaradi prostorske
stiske in pogosto izrazene Zelje slovenskih arhivistov
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po boljsi organiziranosti materialne skrbi za arhivsko
gradivo so se 1. januarja 1980 preselili v Arhiv Slo-
venije, v adaptirano pritli¢je Gruberjeve palace in po-
stali sestavni del osrednjega drzavnega arhiva. Izbolj-
$anje delovnih razmer v 80-ih in zlasti 90-ih je pripo-
moglo k strokovnemu zagonu in doseganju vidnih
delovnih uspehov.

V polstoletnem obdobju so Center (ki se je do
2004 imenoval Scktor za konzerviranje in restav-
riranje arhivskega gradiva) vodili Stirje vodje. S pre-
sledkom v letih 1983-1990, ko je delavnico vodil
Marjan Dobernik, so bile to zenske: Ljudmila Krese
(1955-1974), Nada Cuénik Majcen (1975-1983) in
Jedert Vodopivec, ki vodi delavnico od leta 1990. §
svojim neprekinjenim 50-letnim delovanjem se uvr-
§¢ajo med pomembne ustvarjalce tradicije varovanja
pisne kulturne dediséine ne le v Sloveniji, ampak tudi
v sirSem srednjeevropskem prostoru.

V katalogu predslavilcru restavratorsko-konserva-
torski posegi na 1zjemno razliénih kulturnih spome-
nikih (srednjeveske knjige, urbarji, maticne knjige,
vosceni pecati, likovna dela, ¢asopisje, zemljevidi na
prosojnih papirjih, fotografski albumi) kaze]o paleto
mnogoterih specificnih znanj in vedenj, ki jith pre-
morejo njihovi 1zvajalci: Stanka Grkman, Marjana
Cjuha, Blanka Avgustin Florjanovi¢, Matjaz Casar,
Natasa Petelin, Mateja Kotar, Darja Harauer, Tatjana
Rahovsky-Suligoj.

Opisi z bogatimi slikovnimi ponazoritvami (skraj-
Sani na zlozljivih razstavnih stojalih so bili pred-
stavljeni na razstavi konec decembra 2006 v Arhivu
Republikc Slovenije in marca 2{]07 v Radencih) na-

zbiralcev likovnih del in starih fotografij ter nacrtov
pa poznavalcev knjigoveskih prvin, ki jih v novejsih
knjigah ne najdejo, in kar je zlasti pomembno, kazejo
jim ustrezno ravnanje.

Drugi del zbornika je po mnenju dr. Natase Go-
lob, znane raziskovalke srednjeveske knjige na Slo-
venskem in dolgoletne "zunanje sodelavke” Centra,
tehtno branje za vse, ki se pri svojem delu srecujejo s
kulturno dediicino, njeno naravno in umetno osvet-
litvijo in reagiranjem materalov. V sestavkih uglednih
slovenskih univerzitetnih predavateljev in strokov-
njakov lahko zvemo, kako nevarna je svetloba za
kulturno dediséino, tako naravna kot umetna, Se zlasti
ker negativnih delovanj ne zaznamo takoj, ko pa jih,
je Skoda Zze nepopravljiva.

Dr. Tomaz Zwitter, profesor astrofizike na Fakul-
teti za matematiko in fiziko Univerze v Ljubljani,
razlaga fizikalne osnove svetlobe, njen vpliv na ma-
teriale, moznost za filtriranje in posledice slabega in
cezmernega osvetljevanja kulturnih spomenikov. Dr.
Grega Bizjak, predstojnik Laboratorija za razsvetljavo
in fotometrjo na ljubljanski Fakulteti za elektroteh-
niko, predstavlja znacilnosti in namen notranje raz-
svetljave, daje napotke za izvedbo v razstavaih pro-
storth. Miha Kacafura, produktivni vodja maribor-
skega podjetja Merkur nas opozarja, na kaj vse
moramo biti pozorni pri nakupu sveul. O wvplivu
ultravijolicne svetlobe na materiale govorita strokov-
njakinyt dr. Rasa Urbas z Oddelka za tekstilstvo
Naravoslovnotehniske fakultete v Ljubljani in dr.
Marta Klanjsek—Gunde s Kemijskega instituta v Ljub-
ljani. Miladi Makuc Semion, akademska kiparka, kon-
servatorska-restavratorska svetovalka in docentka na
Akademiji za likovno umetnost in oblikovanje v
Ljubljani, predstavlja vplive svetlobe na predmete
kulturne dediséine. Andrej Mohar, direktor podjetja
Euromix, d.o.o, v Ljubljani in ¢lan Tehnoloskega
parka Ljubljana, ki se ukvarja 2 razvojem, izdelavo in
trzenjem telemetrijskih sistemov za nadzor klimatskih
razmer v muzejih, galerjah in arhivih, pa razlaga
tehnoloske zmoznosti sodobnih merilnih naprav.

Zadnji ¢lanek je dobrodoéel vsem skrbnikom kul-
turne dedi$cine, tako muzealcem in galeristom kot
knjiznicarjem in arhivistom. V njem vodje muzejskih,
knjizniénih in arhivskih konservatorsko-restavrator-
skih sluzb (dr. Jedert Vodopivec, Zoran Mili¢, dr.
Jasna Malesic, Irena Porekar Kacafura, mag. Ana
Motnikar) zdruzujejo vsa spoznanja iz prejinjih ¢lan-
kov, podajajo splosne napotke za varno osvetljevanie,
navajajo konkretna priporocila za osvetljevanje cital-
nic, skladis¢ in razstavnih prostorov.

Tudi vsi strokovni ¢lanki so opremljeni s slikami.

Na zadnjih straneh publikacije je na slikah oveko-
vecen Se sam posvet okoli 140 udelezencev, zbranih v
predavalnici Filozofske fakultete 28. septembra 2006.
Nagovorila sta jih tudi dr. Jelka Pirkovi¢, drzavna
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sekretarka z Ministrstva za kulturo, in dr. Damjan
Prelovsek, direktor Direktorata za kulturno dediiéino.

Publikacijo je lepo oblikoval Dane Petek, fotogra-
fije pa so prispevali razlicni fotografi. Vecino restav-
ratorstko-konservatorskih posegov v katalogu pred-
stavlja Dragica Kokalj, fotografinja mati¢ne ustanove.

Navedimo e nekaj koristnih podatkov za more-
bitne kupce te publikacije: je velikosti A4 formata in
obsega 163 strani; 1zsla je v 700 1zvodih, zanjo pa je
treba odsteti 16.02 evra.

Pa $e to: Imenjska knjiga za Kranjsko 1z 16. sto-
letja z mocno upognjenim mehkim hrbtom se kosati
tudi na platnicah prej$njih dveh zbornikov Centra.
Postala je ze kar njegov prepoznavni znak, in to
upravi¢eno. Njena nenavadna zmalicenost sicer bra-
nje otezuje, a knjiga je dobro vezana mn bo $e dolgo
zivela. Pa tega ne bi vedeli brez nasih konservatorjev-
restavratorjev.

Maryja (Mojea) Grabnar

Tehni¢éni in vsebinski problemi klasicnega in
elektronskega arhiviranja, Pokrajinski arhiv Mari-
bor 2007, 475 strani

V 6. zborniku Tehniéni in vsebinski problemi
klasicnega in elektronskega arhiviranja so objavljeni
referati dopolnilnega izobrazevanja s podrocja arhivi-
stike, dokumentalistike in informatike, ki je potekalo
od 28.-30. marca 2007 v Radencih. Prspevki so na-
pisani v slovenskem, bosanskem, hrvaskem, srbskem,
nemskem ali angleskem jeziku z izvlecki v jeziku
referatov ter v prevodu v angleski jezik. Povzetki so v
angleskem, nemskem ali slovenskem jeziku. Razdelje-
ni so v Sest vsebinskih sklopov.

Zbornik je izSel pred posvetovanjem. Naslov je
enak, kot ga je imelo posvetovanje v Mariboru leta
2007. Obsega 475 strani, naklada pa je 300 izvodov.
Izdal in zalozil ga je Pokrajinski arhiv Maribor.
Zbornik ima enako obliko kot predhodni. Ovitek je v
beli barvi, ki prehaja v modro. Na ovitku je slika
racunalniSkega zaslona, na katerega je poloZena knji-
ga. Na ovitku je naslov publikacije s krajem in letnico
izida. Posamezne sklope prispevkov locuje list z na-
pisom sklopa in sirokim modro obarvanim robom.
Zborik je postal po obliki prepoznaven med udele-
zencl posvetovanj.

Na posvetovanju so svoje prispevke predstavili
tudi predavatelji, ki niso pripravili referatov v pisai
obliki, zato so njihove prezentacije katalogizirane kot
dela, predstavljena na posvetovanju.

V prvem sklopu, Elektronska hramba gradiva, je
Sest referatov:

Vladimir Zumer (Ljubljana) je predstavil referat
Notranja pravila za hrambo elektronskega gradiva v
digitalni obliki. V njem obravnava notranja pravila za
elektronsko hrambo gradiva v digitalni obliki, ki jih

' dolocata zakon o varstvu dokumentarnega in arhiv-

skega gradiva ter arhivih ali ZVDAGA ter uredba o
varstvu dokumentarnega in arhivskega gradiva ali
UVDAGA, ki sta bila sprejeta v letu 2006.

Skofljanec (Ljubljana) je pripravil referat z naslo-
vom Potrjevanje notranjih pravil. Prispevek obravna-
va postopek pottjevanja notranjih pravil za clektron-
sko hrambo gradiva v digitalni obliki, kot ga dolocata
zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega gra-
diva ter arthivih ali ZVDAGA ter uredba o varstvu
dokumentarnega in arhivskega gradiva ali UVDAGA,
sprejeta v letu 2006.

Die Pilotphase des Projekts "Digitales Archiv" am
Bundesarhiv in Koblenz — Ubernahme, Bewertung
und Archivierung von elektronische Akten je naslov
referata Karstena Hutha (Koblenz). V njem opisuje
avtomatizirano poslovanje postopkov ponudbe, vred-
notenja ter prevzema in shranjevanja elektronskih spi-
sov 1z elektronskega sistema za upravljanje dokumen-
tov posameznih uradov. Opisano poslovanje je bilo
ob pomoci tehni¢nega prototipa izvedeno kot poskus
v okviru projekta "Digitalni arhiv" v Zveznem arhivu
Koblenz.
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Marjan Dobernik (Ljubljana) je pripravil referat z
naslovom Mikrofilmanje kot del sistema trajnega
shranjevanja podatkov. Clanek govori o razli¢nih
nosilcih zapisov v luéi dolgotrajnega shranjevanja,
podrobneje primerja mikrofilm in digitalni zapis.
Mikrofilm ima zaradi dolge Zivljenjske dobe 1n sta-
novitne tehnologije velik pomen in ga je potrebno
vkljuéiti v sistem trajnega shranjevanja podatkov.

Naslednja referenta sta bila 1z Zagreba, avtorja sta
Hrvoje Cabraji¢ in Vatka Lemi¢. V prispevku z na-
slovom Informatizacija informacijsko-evidencijskog
sustava arhivske sluzbe u Hrvatskoj sta predstavila
naloge Hrvaskega drzavnega arhiva kot osrednje in
mati¢ne arhivske ustanove. Te so nacrtovanje arhiv-
skih dejavnosti, usklajevanja strokovnega dela ter vo-
denje informacijsko-dokumentacijske sluzbe o arhiv-
skem gradivu na nacionalni ravni. Na podlagi dolgo-
letnega dela, zbiranja, obdelave in predstavljanja po-
datkov o arhivskem gradivu ter ustvarjalcev in last-
nikov le-tega se je izkazalo, da sta nujna standar-
dizacija obdelave in opisa arhivskega gradiva ter nor-
miranje arhivskih postopkov, ki jih poimenuje poeno-
tenje dela v arhivih. Zato so v Hrvaskem drzavnem
arhivu zaceli razvijati informacijski sistem, ki bo vse-
boval vse postopke v arhivih. Vkljuéuje tudi pred-
stavitev arhiva WEB s serverjem MS SQL kot bazo
ter programskim jezikom C#. Predstavljen je le razvoj
projekta Arhiv.Net od njegove zamish do uresnicitve.

Referenta Urska Kezmah in Bostjan Kezmah
(Maribor) sta pripravila prispevek o informatiki z na-
slovom Revizija informacijskega sistema na primeru
varstva osebnth podatkov. V njem obravnavata potek
revizije informacijskega sistema ter njegovo svetoval-
no vlogo za ravnateljstvo in upravitelje informacij-
skega sistema in predstavljata nekatere probleme v
zvezi z zbiranjem in varovanjem osebnih podatkov.

Sodelovanje javnega in zasebnega sektorja v arhi-
viranju je naslove referata Martine Cufer in Gregorja
Vidmarja (Ljubljana). V njem sta predstavila nacin za
ohranitev kulturne in znanstvene dediscine evropskih
narodov. To je prednostna naloga Evropske unije, ki
namenja nepovratna sredstva ¢lanicam, da bi ohranile
tovistna gradiva ter omogocile prenos in izmenjavo
informacij in podatkov o njth znotraj ¢lanic EU. Z
ustreznimi idejnimi osnovami ter cilji projektov naj b
tudi RS pripomogla k uresni¢itvi skupne politike
Evropske unije. Eden takinih projektov je lahko
"Center za digitalizacijo".

Zadnji prispevek v tej skupini sta pripravila Bo-
Stjan Gaberc in Sandi Rozman (Sentrupert), in sicer
c¢lanek z naslovom Digitalizacija in elektronsko arhi-
viranje dokumentarnega gradiva. V prspevku pred-
stavljata pogled in opis sodobnega nacina obvlado-
vanja dokumentarnega gradiva s staliS¢a ponudnika
storitev, ki obdeluje velike kolicine tovrstne doku-
mentacije. V prvem delu je opisan proces digitaliza-

cije, predstavljeno pa je tudi, kaj vkljucuje in po-
stopke, 1z katerih je sestavljen. V nadaljevanju je opi-
sana pomembnost arhiviranja kot osnove za nadaljnje
uspesno delo, na koncu pa Se pravna plat.

V drugem sklopu, sklopu Klasifikacija, je Sest refe-
ratov:

Alenka Sauperl (Ljubljana) je pripravila referat z
naslovom Malo znane lastnosti klasifikacije — kratek
vpogled v teorijo klasifikacije in njeno uporabo v
knjizni¢nih katalogth. V njem poudarja, da klasi¢na
teorija klasifikacije ni dovolj, da bi razumeli in v prid
informacijskih sistemov uporabili vse moznosti, ki jih
klastfikacyja v resnici ponuja. Z vkljuéitvijo novejsih
teori), kot je teorija prototipov, in dobrim zkoristkom
sodobne informacyjske tehnologje lahko klasifikacijski
sistemi pripomorejo k obvladovanju velikih kolicin
podatkov, na primer v knjiznicah, arhivih ali na inter-
netu.

Klasifikacijski nacrti s poudarkom na enotnih na-
¢rtih klastfikacijskih znakov je naslov referata Janeza
Kopaca (Kranj). V njem poudarja, da so klasifikacijsks
nacrti zelo pomembni za evidenco 1n urejenost doku-
mentarnega in arhivskega gradiva. Za upravo in javno-
pravne osebe jih v Republiki Sloveniji predpisuje
uredba o upravnem poslovanju. Za istovrstne organe
in javnopravne osebe jih zahteva v obliki enotnih
nacrtov klasifikacijskih znakov; v soglasju z ministr-
stvom za javno upravo jih morajo pripraviti podrocna
ministrstva. Njegova ocena je, da je v Republiki Slo-
veniji na tem podrocju zdaj precejinja zmeda.

Olga Pivk (Ljubljana) je predstavila referat Razvoj
sistemov razvricanja in odlaganja spisovnega gradiva
v upravi. V ¢lanku je avtorica predstavila pregled
razliénih nacinov klasificiranja spisovnega gradiva gle-
de na spremembe pisarniskega poslovanja v upravi.

Referent Zarko Bizjak (Ljubljana) je dal svojemu
referatu naslov Klasificiranje pravosodnih organov,
njthovih funkcij oziroma aktivnosti ter arhivskega gra-
diva. V njem je predstavil izhodiséa za klasificiranje
pravosodnih organov in njihovih funkcij. Ob primeru
arhivskega gradiva prvostopenjskih sodis¢ od srede
19. stoletja dalje je poskusil narediti povezave med
sodnimi funkcijami in arhivskim gradivom, kot pred-
videva osnutek mednarodnega standarda za opis
funkeij/aktivnosti pravnih oseb.

Nacért klasifikacijskih znakov za javne zavode na
podrodju vzgoje in izobrazevanja je naslov referata
Vojka Bruncka (Ljubljana). V njem zajema tri vse-
binske sklope, ki so pomembni za upravno poslo-
vanje javnih zavodov s sprejetjem nove zakonodaje.
Ugotavlja, da nova zakonodaja na obravnavano pod-
rocje prinasa ve¢ problemov kot pa koristnih resitev.
Sama zamisel o poenotenju poslovanja je spodbudna,
zal pa je v konfliktu s sedanjimi informacijskimi re-
Sitvami, najve¢ tezav pa povzroca na finanénem pod-
ro¢ju. V drugem sklopu poskusa s pravnimi podla-
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garm' resiti dilemo, kam spadajo obravnavani zavodi
in kon¢no nakaZe reditve: z novim $olskim letom naj
se zavodi ne bi preve¢ ukvarjali z administrativnimi,
pomoznimi dejavnostmi.

Vlasta Tul (Nova Gorica) je pripravila referat z
naslovom Odzivi regionalnth arhivov na Enotni nacrt
klasifikacijskih znakov z roki hrambe za vzgojno-
izobrazevalne zavode. Poudarila je, da so arhivisti iz
regionalnih arhivov pripravili kar nekaj pripomb k
enotnemu klasifikacijskemu naértu za vzgojne in
izobrazevalne zavode. Navedla je nekaj predlogov za
morebitne izboljsave klasifikacijskega nacrta.

V tretjem sklopu, Materialno varstvo arhivskega
gradiva, je Sest referatov:

Marija Grabnar (Ljubljana) je prpravila referat z
naslovom 50-letnica Centra za konserviranje in re-
stavriranje v Arhivu Republike Slovenije. Osrednja
konservatorsko-restavratorska delavnica je v prispev-
ku predstavljena s tremi pomembnimi etapami nje-
nega razvoja. Poudarjena sta njen pomen pri ustvar-
janju 50-letne tradicije varovanja pisne kulturne de-
discine in vpetost v slovenski in evropski prostor.

Svetloba in arhivska dedis¢ina je naslov referata, ki
ga je pripravila Jedert Vodopivec (Ljubljana). V njem
je opozorila, da je svetloba med hujéimi povzrocitelji
poskodb na arhivski dediicini. Preveliki osvetlitvi je
tovrstna dediscina 1zpostavljena na razstavah, pni upo-
rabi v Studijskih in delovanih prostorih, med repro-
dukctjo in hrambo v skladis¢ih. V prispevku so poda-
na strnjena priporoéila, podrobneje pa se uporabnik
lahko s problematiko seznani v publikaciji Pol stoletja
— Svetloba in kulturna dediscina, saj so v njej pred-
stavljeni teoreticne osnove in priporocila, kako nad-
zorovati in obravnavati vpliv svetlobe na arhivsko gra-
divo.

O vprasanjih vloge preventivne konservacije pri
varovanju arhivskega gradiva je pripravil referat Jozef
Hanus (Bratislava)... et al. Naslov je Preventive Con-
servation — Significant Role in Preservation of Archi-
ves and Libraries. V njem avtorji opozarjajo, da so
stevilne studije sicer dokazale Skodljivi ucinek svet-
lobe/sevanja na papir, iz katerega je arhivsko in
knjizniéno gradivo, in da obstajajo priporocila in stan-
dardi za Se sprejemljive ravni sevanja, da pa v resnici
ta ucinek zelo podcenjujemo. Mertve svetlobe v
nekaterih slovaskih arhivih in knjiZznicah so pokazale,
da realne vrednosti visoko presegajo z arhivsko zako-
nodajo priporocene vrednosti.

Marjeta Cerni¢ (Ljubjana) v referatu Vpliv papirja
in tehnike tiska na obstojnost dokumenta opozarja,
da je staranje dokumentov na papirju odvisno od
kakovosti surovin, ki sestavljajo papir in zapis, od
tehnologije izdelave nosilca in zapisa ter od nacina
uporabe in razmer, v katerth so dokumenti shranjeni.
Raziskave interakeij med strukturo in povriino papirja
ter tiskarskimi barvami so pomembne za razvoj no-

vejsih vrst papirja in tiskarskih barv, érnil in tonerjev,
pa tudi tiskalnikov in uskarskih strojev, ki se danes
uporabljajo pri nekonvencionalnth tehnikah tiska, tudi
pri zagotavljanju trajnih dokumentov na papirju.

Aneta Balazic (Ljubljana) s sodclavai je v pri-
spevku Propadanje papirja 19. in 20. stoletja opozo-
rila, da je zaradi tehnoloskih sprememb pri izdelavi
papirja papir, ki je nastal po letu 1850, precej man;j
obstojen kot tisti iz prej$njih stoletij. Njihov cilj pri
raziskovanju je bilo ugotavljanje deleza takega papirja
v monografski zbirki, ki jo hrani NUK.

Referat z naslovom Arhivska zgrada, prostor 1
oprema Istorijskog arhiva Sumadije u Kragujeveu u
funkciji zastite arhivske gradje je pripravil Bonisa Ra-
dovanovi¢ (Kragujevac). V prspevku so navedeni
najosnovnejst podatki o arhivski zgradbi in opremi
Istorijskog arhiva Sumadije, ki je bil ustanovljen leta
1952, da b1 skrbel za zas¢ito arhivskega gradiva na
tem obmodju. Poudarek je na nekaterih problemih v
njithovi ustanovi.

Zlatko Vezjak (Manbor) je v prspevku Izzivi me-
hanskega varovanja v arhivski teoriji in praksi pred-
stavil novosti mehanskega varovanja dokumentarnega
in arhivskega gradiva, ki je pogoj, da ga zavarujemo
pred izgubo ali okrnitvijo ter dostopom nepoobla-
$cenih oseb in s tem ohranimo za pnhodn]e rodove.
Trezorski sistem varovanja je Se posebno primeren za
najdragocenejie arhivsko gradivo.

Adaptacija depoa 1 nabavka opreme za smjestaj
arhivske grade je naslov referata Muhameda Muse
(Sarajevo). V prispevku seznanja arhiviste z nacinom
adaptiranja skladisénih prostorov v zgodovinskem
athivu v Sarajevu. Arhiv je s svojim poslovanjem
zagotovil lastna sredstva za predajo arhivskega gra-
diva. Prav tako pa je finanéno sposoben opraviti
adaptacijo prostorov in nabaviti opremo za arhivska
skladi$¢a in arhivsko gradivo.

V cetrtem sklopu, sklopu Avdiovizualni arhivi, so
trije referati:

Snjezana Mihaci¢ je predstavila referat z naslovom
Specificnosti AV arhiviranje u odnosu na klasiéno arhi-
viranje. V njem navaja, da je avdiovizualno arhiviranje
najmlajsi nacin arhiviranja. Skladno s tem ne le spo-
Stujejo osnovna pravila in standarde za popis, obde-
lavo in hranjenje arhivskega gradiva, ampak tudi upo-
stevajo nekatere posebnosti takega arhiviranja. Vedno
pa spostujejo temeljna'nacela klasicnega arhiviranja.

Aleksander Lavrenci¢ (Ljubljana) je pripravil refe-
rat in film Metalna v arhivu TV Slovenija. V njem
predstavil sodelovanje Pokrajinskega arhiva Maribor in
Oddelka za arhiviranje in dokumentacijo TV Slovenija
pri izdelavi videograma o mariborski Metalni v okviru
razstave o mariborskem industrijskem gigantu. Za lazje
sodelovanje s sorodnimi ustanovami v prihodnosti so
¢lanku dodane tudi navedbe pravilnika RTV Slovenija
o izposoji gradiva za zunanje narocnike.
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O problematiki filmskih arhivov so Marta Rau
Seli¢, Aleksander Blaznik, Jozica Hafner (Ljubljana)
govorile v referatu Himalajska dediséina v Arhivu
Republike Sloventje in arhivu Radia n Televizije Slo-
venija, Slovenski filmski arhiv pri Arhivu Republike
Slovenije in Arhiv RTV Slovenija hranita vecino
alpmisticne himalajske dedis¢ine kot zelo dragocen
dokument za preucevanje zgodovine slovenskega in
svetovnega alpinizma. To so filmski zapisi o prvih in
najvecjih uspehih nasih alpinistov v gorah Azije
oziroma Himalaje. Novinarji RTV Slovenija so vse od
leta 1960 obsezno porocali tudi o odhodih na od-
prave in vrnitvah z njih. 1z teh zapisov je vidno, kako
je z odpravami dihala vsa Slovenija. Veliko te de-
dis¢ine so posneli alpinisti sami - amaterski snemalct,
najveckrat v izjemno tezavnih razmerah. Tako morata
oba arhiva za to filmsko dedis¢ino, ki mora bit
shranjena v posebnih razmerah, zagotoviti financne,
tehniéne in kulturne moznosti, tako da bodo mogoce
ustrezna skrb, ohranitev in tudi predstavitev javnost,

V petem sklopu, sklopu IzobraZevanje, so tuje
referan, ki osvetljujejo to arhivsko problematiko tudi
z mednarodno primerljivimi izku$njamu:

Mirjana Kontestabile Rovis (Koper) je pripravila
referat Permanentno izobrazevanje v slovenski arhi-
vistiki. Opozarja na nujnost dopolnilnega izobrazeva-
nja, saj je od osemdesetth let prejinjega stoletja
izobrazevanje odraslih vse pogostejSe. Danes postaja
tako izobrazevanje nuja zaradi hitrega tehnoloskega
razvoja, hitrth sprememb v arhivski stroki in novih
potreb okolja. Permanentno izobrazevanje je name-
njeno ohranjanju in nadgrajevanju znanja in sposob-
nosti ter razvijanju kompetenc. Oblik in izvajalcev je
lahko veé (posvetovanja, delavnice, tecaji, delovne
skupine). Pr oblikovanju vsebin je pot.rebno upo-
Stevati smernice razvoja stroke v sveru in pri nas ter
potrebe in zahteve stroke same.

Aspekte der Lehrlingsausbildung  1m  Steier-
mirkischen Landesarchiv je naslov prispevka Petra
Wiesflekerja (Gradec). V njem predstavlja 1zobraze-
vanje v Stajerskem deZelnem arhivu v Gradcu in do-
daja pregled arhivskega izobrazevanja za arhivski po-
klic arhivarski, knjizniéni in informacijski asistent/ka.

60 godina arhiva Bosne 1 Hercegovine i njegovi
arhivisti je naslov prispevka Mine Kujovi¢ (Sarajevo).
V njem predstavlja arhiviste v Arhivu Bosne in Her-
cegovine od ustanovitve leta 1947 do 2006. Ana-
lizirala je Stevilo, 1zobrazevanje ter nacin in moznosti
za pridobivanje strokovnih arhivskih znanj, pnidobi-
vanje visjth nazivov in njihove delovne razmer.

V Sestem sklopu, sklopu Iz arhivske prakse, je de-
vetnajst referatov, ki osvetljujejo to arhivsko proble-
matiko tudi z mednarodno primerljivimi izkusnjami.

Prvi referat je prpravil inSpektor za kulturno
dediséino Dragan Mati¢ (Ljubljana) z naslovom Sta-
nje varstva arhivskega in dokumentarnega gradiva na

slovenskih ministrstvih. V obravnavanem prispevku
je osvetlil razmere za hrambo in varovanje dokumen-
tarnega in arhivskega gradiva na 13 slovenskih
ministrstvih, na katerth je do pisanja tega prispevka
opravil inipekeijski nadzor.

Dusa Krnel-Umek (Koper) je predstavila referat z
naslovom Prprava pisnih strokovnih navodil za
odbiranje arhivskega gradiva iz dokumentarnega gra-
diva sodis¢ po novih arhivskih predpisih. Predstavila
je zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega gra-
diva ter arhivih in uredbo o varstvu dokumentarnega
in arhivskega gradiva, ki sta izsla leta 2006; prinasata
Stevilne novosti pri pripravi pisnih strokovnih navodil
za javnopravne osebe. V referatu so predstavljeni
prnmer pisnth strokovnih navodil za okrozno sodisce,
postopki za i1zdajo navodil ter postopki usklajevanja
med javnopravno osebo, pokrajinskim arhivom in
Arhivom Republike Slovenije.

Naslov referata Branke Molnar (Zagreb) je Mar-
keting 1 menedzment u arhivima. V njem poudarja, da
je v drzavah EU kultura postala pomembna eko-
nomska veja. Arhivska sluzba je del kulturnega pod-
rodja in lahko pripomore k trzenju kulture in eko-
nomski rasti. Da bi to lahko dosegli tudi v arhivih, je
potrebno upostevati nacela marketinga in menedz-
menta.

Izet Saboti¢ (Sarajevo) je v referatu Znacaj arhiv-
skog zakonodavstva na obavljanje arhivske djelatnosu
opozoril na pomembnost zakonodaje, ki je eden
osnovnih stebrov uspesnega dela arhivske dejavnost.
Podporo ali zaviranje razvoja arhivske sluzbe lahko
spoznamo v sedanji arhivski zakonodaji Bosne in
Hercegovine.

Obsiren pregled drustvene dejavnosti arhivskih
delavcev je pripravil Jovan Popovi¢ (Beograd). V
prspevku z naslovom Arhivske asocijacije - staleska
udruzenja 1 njthova uloga 1 znacaj u arhivskoj de-
latnost1 u drzavama -ranjje republikama sa prostora
bivie SFR] od 1945 do 2007 godine je v zgodo-
vinskem pregledu in objavi tovrstne zakonodaje pou-
daril izredno pomembno vlogo povezovanja drustev.
To je pomembno za napredovanje in posodobljamc

arhivske stroke, izboljsanje kolektivne in osebne
kakovosti dela in Zivljenja zaposlenih ter resevanje
problemov drustva in zaposlenth.

Joze Urbanija (Ljubljana) je pripravil referat z na-
slovom Subjektivna etiéna odgovornost pri zagotav-
ljanju informacij. V prispevku so predstavljent teore-
ticni in prakucéni vidiki subjektivne etiéne odgovor-
nosti pn zagotavljanju informacij. Vedno pomemb-
nejsa eticna razseznost bogati lik sodobnega arhivista.

Prispevek o uporabi arhivskega gradiva je pripra-
vila Zivana Hedbeli (Zagreb). Naslovom referata je
Korsnici, arhivi, literatura, zagovor za istrazivanje
korisnika arhiva u Hrvatskoj — osam godina poslije.
Avtorica je imela leta 1999 referat z naslovom Arhivi,
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uporabniki, literatura: Zagovor za raziskovanje upo-
rabnikov arhiva na Hrvaskem. Avtorica je v letu 2006
prosila drzavne arhive za podatke o delu ¢italnic 1n
pripravi gradiva za uporabnike. Sistemati¢na raziskava
uporabnikov arhivskega gradiva do danes ni bila na-
rejena. Avtorica tudi sedaj zagovarja, da je potrebno
preiskati potrebe o raziskovanju uporabnikov arhi-
vov, dodaja pa Se poziv: spostovanje arhivske zako-
nodaje in eticnega kodeksa arhivistov.

Elizabeta Hribersek Balkovec (Ljubljana) je v re-
feratu Dokumentarno gradivo Zavoda za pokojnin-
sko in invalidsko zavarovanje Slovenije opozorila na
gradivo Zavoda. Zavod za pokojninsko in invalidsko
zavarovanje Slovenije je ena od tisth nStituci v
slovenski drzavi, s katero se sreca vecina prebivalcev
nase drzave. Toda v primerjavi z mlado drzavo sta
zgodovina in tradicija socialnega zavarovanja daljsi.
Zavod se tudi v zvezi s hrambo dokumentarnega
gradiva cuti zavezanega za nadaljevanje tradicije pred-
hodnikov, kajti glavni cilj/namen socialnega zavaro-
vanja je vedno bil prispevati danes, da ne bos v ne-
srecl in starosti ostal brez sredstev za prezivljanje.

Darko Rubéi¢ in Ivana Prgm (Zagreb) sta v refe-
ratu Vrednovanje stvaratelja javnog arhivskog gradiva
prikazala vrednotenje ustvarjalcev javnega arhivskega
gradiva. Prikazala sta tudi najpomembnejSe procese
vrednotenja, ki so zaznamovali njihovo athivsko
prakso. Predstavljata tudi razlicna nacela in kriterije
vrednotenia, ki so zaznamovali te procese. V referatu
so prikazani kriterijt in metodologija novih nacinov,
katerth namen je kategorizacija ustvarjalcev javnega
arhivskega gradiva, kot je predvideno v zakonodaji. S
tem je utrjena zascita arhivskega gradiva kot kulturne
dobrine kot prednostna naloga.

Roki hranjenja dokumentarnega gradiva je naslov
referata Zarka Strumbla (Ljubljana). V njem je opo-
zoril, da ne obstaja krovni zakon, ki bi urejal roke
hrambe gradiva in natanéno dolocal, kdo hrani gra-
divo trajno in kdo le za dolo¢eno obdobje. Prav tako
je opozoril na pomanjkanje strokovnjakov pr odbi-
ranju arhivskega gradiva iz dokumentarnega za pre-
dajo v arhiv.

Amira Sehovi¢in in PZemila Ceki¢ (Sarajevo) sta
pripravili referat Lista kategorija registraturne grade s
rokovima ¢uvanja. V njem analizirata kategorije doku-
mentarnega gradiva z roki hranjenja in zakone, ki so
pomembni za pravilno vodenje pisarniskega in arhiv-
skega poslovanja.

Prispevek 1z arhivske prakse in teorije z naslovom
Zbirni inventari, tezaurusi 1 kazala — nova generacija
obavijesnih pomagala je pripravila Katarina Horvat
(Zagreb). V njem je ob primeru zbirnega inventarja
upravnih obéin skusala preusmeriti pozornost na
problematiko izdelave tezavra in primernih kazal v
arhivski stroki.

Ciril Gale (Ljubljana) v referatu Evropska unija in

zasebni neregistrirani arhivi opozarja, da se je z vsto-
pom Slovenije v Evropsko unijo precej povecala ne-
varnost, da se bo slovenska kulturna dediiéina "zlila"
z vecnacionalno evropsko. Nevarnost je Se toliko
vecja zaradi sprejetth obveznosti. Velika nevarnost
izvira tudi iz "majhnosti" nasega naroda ter poskusov,
da bi se ¢im bolj prilagodili evropskim standardom.
Zato je Se toliko pomembneje, da bi se zavedeli
pomembnosti slovenske kulture za obstoj naroda kot
celote. Kolikor se tega ne bomo zavedali na vseh
ravneh, bodo nadi kulturni "proizvodi” vse bolj izgi-
njali med "evropskimi" in ¢ez nekaj desetletij se bodo
morda nekateri posamezniki ukvarjali s kulturami
majhnim narodov, ki so se vkljucili v Evropsko unijo.

Azem Kozar (Tuzla) je v referatu Osobenosti ar-
hivskog fonda Bosne 1 Hercegovine predstavil stanje
gradiva in ustvarjalce v arhivskih fondih v arhivih
Bosne in Hercegovine. Predstavljeno je stanje po letu
1979, ko je bila prvi¢ narejena rekapitulacija stanja
arhivskega gradiva na podlagi neposrednega razisko-
vanja avtorja tega prispevka v sodelovanju z arhiv-
skimi ustanovami. Avtor je predstavil dejstva, ki so
vplivala na kvantiteto in kvaliteto arhivskih fondov in
njihove §tevilne posebnosti.

Ist1 a razliciti je naslov referata Olivere Porubovié-
Vidovic (Beograd). V njem je promerjala citalmske
pravilnike drzavnih arhivov Srbije, Hrvaske, Slove-
nije, Makedonije, Rusije, Francije in Velike Britanije. S
tem so pripravljeni pogoji za pripravo osnutka stan-
dardnega pravilnika, ki bi najbolj ustrezal zahtevam
varovanja arhivskega gradiva in uporabe le-tega.

Branka Dokni¢ (Beograd) je v referatu Medu-
sobne veze arhiva, biblioteka 1 muzeja poudarila, da
so arhivi, muzeji in knjiznice mnstitucije, ki skrbyjo za
kultunozgodovinsko identiteto drzave. Drzava je nji-
hov ustanovitelj 1n vir finanénih sredstev. Tranzicija je
prinesla spremembe pri delu teh insttuci) — manj je
drzavne podpore in donacij, ve¢ je izobrazevanja,
menedzmenta in markatinga.

Leopold Mikec Avbersek (Maribor) je v prispevku
Inventarizacija s programom INFOARH v korelaciji
s katalogizacijo v sistemu COBISS predstavil mozno-
sti za uporabo knjizni¢nega informacijskega programa
za nekatere postopke dela v arhivih. Prvi¢ je pred-
stavil moznosti za povezavo arhivskega informacij-
skega sistema InfoArh v nastajanju s sistemom
Cobiss. Opozarja tudi na nekatere terminoloske resit-
ve in vprasanja, povezana z informatizacijo procesov
v arhivih. Predstavljena sta zapis o arhtvskem gradivu
iz baze podatkov o arhivskem gradivu ARERIBA in
zapis o istem gradivu, ki je bil kreiran v bazi podatkov
o knjiznicnem gradivu COBIB. Oba zapisa sta
opremljena s povezavo z bazo podatkov COBIB in
testno spletno stranjo ARERIBA — arhivska enotna
racunalniska informacijska baza podatkov.

InfoArh in popisovanje arhivskega gradiva: prak-
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ticne izkusnje je naslov prispevka Zdenke Semli¢ Rajh
(Maribor). V njem navaja, da so strokovnjaki Pokra-
jinskega arhiva Maribor programsko orodje InfoArh
testno preizkusili ze v leru 2006. Od februarja istega
leta register fondov in zbirk vodijo izkljucno s pro-
gramskim orodjem InfoArh. Mejnik v strokovni ob-
delavi arhivskega gradiva pa predstavlja 1. 1. 2007, ko
se je zacela tudi strokovna obdelava arhivskega gra-
diva z omenjenim programskim orodjem. Avtorica
ocenjuje programsko orodje InfoArh s stali¢a arhi-
vista popisovalca, ki strokovno obdeluje in popisuje
arhivsko gradivo uprave.

Suzana Felicijan Bratoz je v prspevku Prevzem
arhivskega gradiva plebiscitnega referenduma o samo-
stojnosti Republike Slovenije predstavila priprave re-
publiske volilne komisije na plebiscitni referendum o
samostojnosti Republike Slovenije leta 1990 in potek
prevzemania arhivskega gradiva, ki jc ob tem nastalo

pri republiski volilni komusijt v Ljubljani in obéinskih
volilnih komisijah' na obmocju celotne drzave, v dr-
zavnli athiv,

Na koncu zbornika je objavljena bolj ali manj ob-
Sirna  Predstavitev avtorjev, opremljena s portreti
avtorjev.

Referate so delavel v Pokrajinskem arhivu Marni-
bor oblikovali v publikacijo, natisnila pa jo je Koda
Press Tiskarna Saje, Maribor.

Referati, objavljeni v Sestem zboriku dopolnil-
nega izobrazevanja s podrodja arhivistike, dokumen-
talistike in informatike v Radencih, pomenijo drago-
ceno pridobitev za slovensko arhivsko javnost, in to
ne samo, ker omogocajo izmenjavo Stevilnih teore-
ticnih 1zkusenj arhivske teorije, ampak predvsem, ker
so avtorji predstavili bogate izkusnje arhivske prakse.

Leopold Mikec Avberiek
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Thuji Casopisi in revije

ARHIVSKI VJESNIK, 48/2005, str. 1-326, Zagreb
2005

Hrvaski drzavni arhiv je leta 2005 1zdal osemin-
Stirideseti letnik arhivske strokovne revije Arhivski
vijesnik. Vsebina je tudi tokrat razporejena v rubrike
Ragprave in dantkt, Dogodks, Ocene in recensije ter Pri-
dobitve.

Referat z znanstvenega posvetovanja Standardi-
zacija arhivske sluzbe Republike Hrvaske z naslovom
Standardizacija slusbe, eden od osnovnih pogojer sa ucinkovito
delovanje arhiva kot ustanove je objavila Nela Kusanic¢ iz
Drzavnega arhiva v Sisku. V referatu opozarja na po-
manjkanje standardov, ki bi omogocili organiziran
razvoj in modernizacijo arhivskih ustanov. S proble-
mom pomanjkanja standardov se je srecala, ko je
zelela ustvariti normalne razmere za delo Drzavnega
arhiva v Sisku. Pokazalo se je, da je osnovni kriteri]
standardizacije in normiranja v arhivski stroki koli¢ina
arhivskega gradiva v arhivu oziroma koli¢ina gradiva,
ki nastaja na terenu. Od tega sta odvisna velikost
skladis¢ (depojev), ki so potrebna in Stevilo arhivskih
delavcev. Pr organiziranju athivskih ustanov bi bilo
potrebno misliti tudi na to, ali arhiv potrebuje tudi
svojo strokovno knjiznico, sluzbo za restavracijo in
konservacijo ter mikrofilmanje. Prispevek koncuje z
opozorlom, da je celotno poslovanje arhivov na
Hrvaskem precej neusklajeno in kot primer navaja
razlicne cene za storitve uporabnikom (na primer za
kopiranje), saj so v razponu od simboli¢nih do vrto-
glavih cen.

Druga versgia standarda 1SSAR (CPE) — odnos do
popisovanja ustvarjaleev in imetnikoy gradiva je strokovni
clanek Silvije Babi¢, v katerem bralcem najprej pred-
stavlja zgodovino nastanka in spremembe arhivistic-
nega normiranja opisa ustvarjalca. V poglavju Namen
normiranja zapisa se najprej sprasuje, kaj je prav-
zaprav osnovni namen take norme. Poudarja, da je
tak zapis pomemben za povezovanje istovrstnega
gradiva, ki je pri razliénih ustvarjalcih, in to ne glede
na to, ali je v arhivski ustanovi ali ne. Tak zapis je
nujen tudi zaradi mednarodnega povezovanja baz po-
datkov. Druga verzija standarda se razlikuje od prve
predvsem v razsiritvi, delno tudi v spremembi kon-
cepta ter elementih popisa. V Hrvaskem drzavnem
arhivu 7e dalj casa nacrtujejo informacijski program,
ki bi sistemsko zajel vse osnovne evidence, ki jih
arhivska sluzba potrebuje. Evidence sluzbe za zascito
gradiva zunaj arhiva so zbrane v modulu z nazivom

Nadzor. Sestavljen je 1z $tirih elementov, in sicer:
Normirani zapisi, Ustvarjalci, Imetniki in Porodila.
Osnovni arhivski proizvod so po njenem informacije,
zato je potrebno veliko skrb posvetiti prav zbiranju
¢im boljsth informacij.

Leta 1999 je hrvaski sabor na novo ustanovil svo-
jo zbirko dokumentarnega gradiva. Z ustanovitvijo so
se loc¢ili od sluzbe Urada za splosne zadeve vlade in
sabora. Po prvih parlamentarnih volitvah leta 1990 je
namre¢ novi predsednik sabora Zelel, da bi saborski
arhiv postal odprta komunikatvna ustanova, v katert
bt "hranil" zgodovino sabora, zapisnike sej, sprejete
zakone z vsemi amandmaji in druge dokumente, ki se
nanasajo na sabor, to je zapisnike sej odborov, do-
kumentacijo (tako pisno kot vizualno) o delovanju
predsednika in sabora, vse o obiskih tujith drzavnikov,
parlamentarnih  delegacyj itd. Najprej je naredil
povzetek stanja in ugotovitve so bile katastrofalne. Ni
bilo osebe, ki bi bila zadolzena za arhiv. V dveh ar-
hivskih prostonth so odlagali spise vseh organov,
pisarnisko poslovanje pa je vodil sekretariat za splos-
ne zadeve izvrinega sveta sabora. Gradivo so odlagali
na police brez kakrsnega koli reda, ki je nastalo pr
razlicmh ustvarjalcth (sabor, izvréni svet, protokol,
volilna komisyja itd.). Arhivske mape so bile le delno
oznacene. Vodene niso bile nobene evidence o gradi-
vu. Tako je bila prva naloga Hrvaskega drzavnega
arhiva urediti to gradivo. Gradivo je bilo razvriceno
po ustvarjalcih, nato pa popisano in leta 1996 je bil
preseljen arhiv vlade (in urada za splosne zadeve,
drzavnega protokola, drzavne volilne komisije in ne-
katerth republiskih svetov itd) iz stavbe sabora v
novo zbirko dokumentarnega gradiva urada za splos-
ne zadeve vlade Republike Hrvaske. Nato so zaceli
urejati prostore za novi arhiv. Leta 1998 je bil arhiv
preseljen v nove prostore, vendar ti Se vedno niso
taki, kakrine bi sodoben arhiv parlamenta moral
imeti. Saborski arhiv naj bi bil prostor, v katerem bi
poslanci in raziskovalci vsak hip lahko dobili hitre in
zanesljive informacije. Posodobljen je bil sistem pisar-
niskega poslovanja. Strokovni prispevek Kako je orga-
nisiran arbiv Hroaskega sabora (1999-2004) je objavila
Marina Skalié. V nadaljevanju opisuje probleme, pred
katerimi so se znasli strokovni delavci, ko so pri-
pravljali navodila, kako organizirati tako sodoben ar-
hiv. Narejeni so bili prvi pravilniki, ki so standar-
dizirali poslovanje z dokumenti v zbirki dokumen-
tarnega gradiva. Pred njimi je Se uvedba celovitega in
sodobnega sistema pisarniskega poslovanja hrvaskega
sabora. To pa bo mogoce sele, ko bo pripravljen
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poseben Klasifikacyjski nacrt, ki bo temeljil na orga-
nizaciji poslovnih funkcij in dejavnosti parlamenta.
Na koncu je objavljen sedanji seznam gradiva z roki
hrambe.

Matiéne knjige so prav gotovo zvisten zgodovin-
ski vir. Takega mnenja je tudi Vesna Cuéié iz dubrov-
niske knjiznice, ki v svojem prispevku Dubrovniske
matiine knjige — dragocen vir Zgodovinskih ragiskar najpre]
na kratko opisuje zgodovino maticnih knjig v Evropi,
potem pa $e definira pojem matiéna knjiga. Iz matic-
nih knjig lahko ¢rpamo podatke o demografskih giba-
njih, zpodovint Cerkve, medicine in drugo. S trden-
tinskim koncilom se je katoliska cerkev obvezala, da
bo vodila matiéne knjige krScenth, porocenih in
umrlih. Cuéi¢eva je ugotovila tudi, da je bil na podlagi
matiénih knjig v Dubrovniku narejen prvi popis
prebivalstva v Dubrovniku, in sicer leta 1673. Izvr-
sten zgodovinski vir je tudi vojni dnevnik Zupnika v
Orascu iz leta 1806, ki so ga nasli med maticnimi
knjigami.

V letih od leta 2000 do leta 2003 je Hrvaski dr-
zavni arhiv prevzel osebni arhiv Milovana Gavazzija
(1895-1992), etologa in znanstvenika, ki je svoje po-
klicno zivljenje posvetil preucevanju tradicionalne kul-
ture in dvigu etnologije na raven drugih humanistiénih
in druzboslovnih znanost. V sedmih desetletjth delo-
vanja je vzgojil ve¢ generacij hrvaskih etnologov ter
napisal Stevilne ¢lanke in nekaj knjig. Mario Stipan-
cevi¢ je v prispevku Korespondenca Milovana Gavszija v
Hrvaskem driavnem arbive obdelal korespondenco, ki je
le del obsirnega osebnega fonda tega znanstvenika.
Med 1.368 korespondenti (11.900 pisem oziroma od-
govorov) je tudi nekaj slovenskih znanstvenikov, kot
so Boris Kuhar, Angelos Bas, Ivan Grafenauer, Milko
Maticetov, France Bezlaj in Fran Iledi¢. Korespon-
denca poéa o izjemni intelektualni, znanstveni in
delovni sposobnosti Milovana Gavazzija.

Sledi prispevek Standardni postopki pri obdelavi in
zaiiiti 2birk fotografty, ki ga je napisala Deana Kovacec.
Hrvaski drzavni arhiv hrani zavidanja vrednih 700.000
evidentiranih fotografij na razliénih nosilcih. Urejujejo
in popisujejo jih v skladu z evropskimi standardi
Pred desetimi leti so zaceli tudi digitalizacijo te zbirke.
Fotografija je zelo pomemben zgodovinski vir in ima
vse lastnosti arhivskega gradiva, zato jo tudi urejajo in
popisujejo po arhivskih predpisih. Ima pa fotografija
poscbnost, ki jih klasiéno arhivsko gradivo nima in to
pri svojem delu upostevajo tudi hrvaski arhivisu. V
prispevku so opisant tehniéne lastnosu fotografije ter
nacini sprejemanja, urejanja, popisovanja in zascite
fotografskih zbirk v Hrvaskem drzavnem arhivu.

V znanstvenem clanku Prispevek k diskusiji o istrski
rasmefitve (Istarski raswod) Drazen Vlahov dokazuje, da
teza Milka Kosa in Josipa Bratulica, da je prepis listine
v hrvasko-glagoljaski pisavi o razmejitvi med istrskimi
ob¢inami ali komunami oziroma njithovimi fevdalnimi

gospodarji, ki so ga nasli v Momjanu leta 1880 (iz-
virnik ni ohranjen; nastal je leta 1325) napisal neznani
pisec. Drazen Vlahov je analiziral tako Istrski "raz-
vod" kot tudi drugi znani primer prepisa imenovan
Krianski "razvod" in ugotovil, da je oba napisala ista
oseba, in sicer Levac Krizani¢. V prispevku opisuje,
kako je analiziral posamezne ¢rke v listinah in ugo-
tavljal, kako sta nastajala prepisa.

Diana Miksi¢ je za mednarodno znanstveno po-
svetovanje "Rusija pred prvo svetovno vojno, med
njo in po njej v dokumentih ruskih in tujih arhivov",
ki je bila v Moskvi septembra 2004, pripravila referat
Ruski vojni ujetniki v proi svetovni vojni v gradivn Hrvaskega
dréamega arbiva. Njthov arhiv ne hrani prav veliko
tovrstnih dokumentov. Najveé podatkov je v fondu
predsedstva ter oddelka za notranje zadeve narodne
vlade ter tudi v fondu druZine Erdody. V prispevku je
opisanih nekaj okolis¢in, ki so izzvale vojno. Sledi
predstavitev delovanja sluzbe za nadzor nad ujetniki.
Nasla je tudi nekaj dokumentov, ki prikazujejo Ziv-
lienje ruskih ujetnikov.

Paulina Radoni¢ objavlja strokovni élanek Uporaba
arhivskega gradiva v statutih mest (Spht, Zadar, Trogr,
Sibenik, Skradin, Brai, Hoar, Koriula, Lastovs). Oprede-
ljuje, kdaj je doloceno gradivo nastalo za javne po-
trebe, kdaj za zasebne. V prvem delu je na podlagi
"predpisov" v statutth posameznih mest natanéno
opisan nacin uporabe in hranjenja gradiva, ki je nasta-
lo z delom komunalnth organov (to je javna uporaba),
v drugem delu pa uporabo gradiva za zasebne name-
ne zaradi vsakdanjih potreb ljudi (npr. razne pogodbe,
oporoke ipd.). V posameznih statutih je toéno pred-
pisano, kako in kje je treba hraniti posamezne spise,
notarske knjige in druge dokumente. Tako je na pri-
mer v statutu mesta Split iz leta 1321 natancno
doloceno, da mora biti prostor (kula), v katerem so
shranjeni dokumenti o komuni, zaklenjen z dvema
razlicnima kljuéavnicama. Prostor je bilo mogoce od-
prett samo z dovoljenjem nacelnika mesta. Predvi-
dena je bila tudi inventarizacija gradiva, in sicer v treh
primerkih: enega je dobil nacelnik, drugega upravitel;
mesta, tretjega pa je tajni svet dajal v hrambo komu,
ki je bil posten in zaupanja vreden clovek.

Rubriko Clanki in ragprave zakljuéuje Anka Ranié s
prispevkom Izgradmja arhivike fkenjignice. O arhivskih
knjiznicah je menda bolj malo napisano, ceprav so
prav te knjiznice med najstarej§imi specialnimi knjiz-
nicami (npr. knjiznica Hrvaskega drzavnega arhiva je
nastala leta 1853), Mnoge arhivske knjiznice so nasta-
jale spontano in postopoma. Iz prirocne knjiznice, ki
je nastala ob delu, se pocasi razvijejo v pravo stro-
kovno knjiznico. Pogosto nastajajo sicer precej sti-
hijsko, z darili, izmenjavami, nakljuénim kupovanjem,
prevzemom zasebnih fondov, manj pa z nacrtnim
kupovanjem literature, potrebne tako za arhivske de-
lavce pri njthovem delu kot tudi uporabnike arhiv-
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skega gradiva. V letih po razpadu Jugoslavije se je kot
problem pokazalo tudi dejstvo, da so bile mnoge
knjiznice ukinjene in je bilo njthovo gradivo ponujeno
tudi arhivskim institucijam. Sodobna arhivska knjiz-
nica mora imeti natancno opredeljeno katero litera-
turo bo zbirala — glede na znanstveno in strokovno
podrodje, da bo lahko zadovoljila potrebe tako arhi-
vistov kot uporabnikov. Omejitev nabave je nujno
potrebna, saj nobena arhivska knjiZnica nima toliko
prostora, da bi lahko shranila prav vse, kar se tiska.

Za rubriko Zgodovina inititucyj sta pripravila prispev-
ke Dubravka Koli¢ Mestno poglavarstvo Makarske
(Imperiale Regia Superiorita) in Sini$a Lajnert, Orga-
nizacija Zeleznic v narodnoosvobodilni vojni (1941—
1945).

Mestno poglavarstvo Makarske je bilo prvosto-
penjski upravno-sodni organ tako imenovane prve
avstrijske uprave v Dalmaciji (1797-1806). 1z zbirke
odlokov, razglasov, okroznic in neposredno iz arhiv-
skega gradiva so izbrani podatkl o delovnem podroc]u
funkcijah, organizaciji in administrativni organizaciji
nstitucije. Avtorica najprej opisuje ustvarjalca, potem
pa historiat ter vsebino fonda, ohranjenost in
strukturo popisa. V prilogi je objavljen sumarni popis
fonda HR DAZD 44: Mestno poglavarstvo Makarske.

Sledi studija o organizaciji zelezniskega prometa
narodnoosvobodilne vojske med drugo svetovno voj-
no na Hrvaskem. Na zacetku vojne je bila skrb za
promet prepuicena posameznim partizanskim eno-
tam ter vojnim in lokalnim oblastem v zaledju. Sredi
decembra 1942 je bil za Zeleznicarske zadeve pn
vrhovnem §tabu Narodnoosvobodilne vojske in par-
tizanskth odredov Jugoslavije ustanovljen tehniéni
oddelek, glavni §tab Hrvaske pa je imel organiziran
prometni oddelek. Od 30. novembra 1944 pa so pro-
met in vse prometne sluzbe sodile v pristojnost po-
verjenistva za promet pti NKOJ-u. Vrhovno upravo
je prevzelo poverjeniStvo za promet ZAVNOH-a.
Decembra 1944 je bil ustanovljen gospodarski svet
NKOJ-a; ¢lan je bil tudi poverjenik za promet.
Februarja 1945 je bil sprejet predpis "Organizacija
pokrajinskih Zeleznicarskih direkeny". V nadaljevanju
so sistematicno predstavljent organizacija in delovanje
teh direkeyj ter §e delovanje prometnega oddelka pri
glavnem Stabu Hrvaske, prometnih odsekov vojnih
oblasti korpusov NOV in POJ in poverjeni§tva za
promet pokrajinskega protifasisticnega sveta narodne
osvoboditve Hrvaske (ZAVNOH). Vse proge, ki so
jih uporabljale enote Narodnoosvobodilne vojske, so
bile zelo nestalne; odvisne so bile od vojnih akcy
oziroma zavzetja in nato izgube ozemlja. Ko so enote
NOV zavzele doloceno ozemlje so, ce je bilo po-
trebno, Zeleznice takoj popravili in jih uporabljali za
svoje potrebe. V clanku avtor kaze, kdaj in kje je
imela NOV nadzor nad Zelezniskim prometom. Za
vse, ki se ukvarjajo z zgodovino Zeleznic v Jugoslaviji

med drugo svetovno vojno, je to zelo konsten in
poveden clanek.

Hrvaski arhivisti so za rubriko Dagodk: pripravili
Stirinajst porocil o konferencah, seminarjih, posvetih,
arhivskih dneh, predavanjih in festvalih v zvezi z
arhivsko stroko doma in na tujem. Iz porocil lahko
tzvemo, da so se stevilnith udelezii tudi slovensk
arhivisti.

Drugega kongresa hrvaskih zgodovinarjev, ki je
potekal od 29. septembra do 3. oktobra 2004, se je
udelezil Elvis Orbani¢ in napisal porocilo. V njem
poudarja, da udelezba mladih zgodovinarjev prica o
velikem zanimanju za zgodovino tudi med mladimi.

Porocilo s stirinajstega mednarodnega arhivskega
dne v Mariboru 15. oktobra 2004, ki ga je organiziral
Mednarodni institut arhivskih znanosti pri Univerzi v
Mariboru (odslej pa bo ta institut deloval pri Drzav-
nem arhivu v Trstu, saj bo imel boljfe moZnosti za
delo) je pripravil porocilo Martin Modrusan.

Zagrebsko arhivsko drustvo je za svoj prvi "za-
grebski arhivski dan" (24. novembra 2004) organi-
ziralo mednarodno strokovno posvetovanje. Naslov
teme je bil: Ali dajemo pravo informacijo, podteme
pa: Arhivi in uporabniki skozi prizmo zakona o do-
stopu do informaci. Obsirno porocilo je napisala
Branka Molnar.

Osrednji laboratonj za konservacijo in restavracijo
Hrvaskega drzavnega arhiva je leta 2004 praznoval
castitljivo obletnico — petdesetletnico. Dubravka Pili-
povi¢ v svojem porocilu navaja, da je ta laboratorij v
petdesetth letth konserviral in restavriral 826.123
listov razlicnih vrst pisnth dokumentov, zvezanih je
bilo 13.536 knjig in izdelanth 1900 zaScitnih Skatel,
5578 posebnih fasciklov in 581 paspartu za posebno
dragoceno gradivo. Cestitamo.

Ze $esti¢ sta odsek za informacijske znanosti Pe-
dagoske fakultete Univerze v Osijeku in amenska
ustanova School of Communication, Information and
library Studies Rutgers University organizirala tecaj in
mednarodno konferenco s temo Kanjiznice in digital-
na doba (Libraries and digital age (LIDA). Na letos-
njem tecaju so obravnavali temo Kaj lahko ponudi
digitalna knjiZnica, ¢esar klasiéna ne more. Porocilo o
tem je napisala Vlatka Lemic.

Juraj Kuko¢ pa se je udelezil festivala "Vreme-
plov" 2005 v okviru festivala igranega filma v Pulju.
Festival "Vremeplov" je namenjen predvajanju restav-
rranth filmov hrvaske filmske dediScéine 1n fonda
Hrvaske kinoteke. Na festivalu julija 2005 je bilo
prikazanih pet filmov restavriranih leta 2004, in nato
e (mimo koncepta festivala) film U gori raste zelen
bor, ki je bil restavriran leta 2003. V drugih fesu-
valskih programih je bilo prikazanih Se nekaj drugih
filmov restavriranih zadnja leta.

Naj omenim Se dva dogodka v zvezi s filmom.
Dnevov mediteranskega filma oktobra 2005 v Ca-
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gliari-Carloforte v Italiji se je udelezil Mladen Burié,
mednarodne konference z naslovom Vloga filma v
turizmu v Vidmu v Italiji pa Daniel Rafaelic.

Druge konference NAPLE z naslovom Vloga
nacionalnih knjiZznic v nacionalni politiki oblikovanja
druzbe znanja in podnaslovom Digitalizacija kulturne
dedis¢ine in uvedba multikulturalnosti v knjiznicah
oktobra 2005 v Supetru se je udelezila Vlatka Lemic.
O tem je napisala zanimivo porocilo.

Oktobra 2005 je Zivana Hedbeli spremljala 22.
posvetovanje Arhivskega drustva Slovenije in Pokra-
jinskega arhiva Manbor in 0 njem napisala porocilo.

Hrvaski arhivisti so imeli svoj 2. kongres deset dni
pozneje (25.-28. oktober 2005) v Dubrovniku. Iva
Grdini¢ je v porocilu na osmih stranch sistemati¢no
predstavila referate, ki so jih pnpravﬂ.l domaci in tujt
referent s temo Arhivi in javnost — izzivi sodobnega
casa.

Vlatka Lemi¢ si pripravila tudi porocili o 8. in 9.
seminarju Arhivi, knjiznice, muzeji: moznostu za
sodelovanje v sistemu globalne informacijske infra-
strukture. Oba seminarja sta potekala v Porecu; prvi
je bil novembra leta 2004, drugi pa novembra 2005.

Mednarodni program Courants du Monde 2005 in
specializiran tecaj Arhivska teorija in praksa v Panzu,
od 14. novembra — 3. decembra 2005 je naslov po-
rocila Ivane Prgin, ki pravi, da je bil seminar uspesen,
bil pa bi $e uspesnejsi, ce bi trajal nekoliko dalje.

Sledi $e rubrika Ocne in recenzgje. Predstavljenth je
Sestnajst publikacij iz Hrvaske, Anglije, Nemcye, Ita-
lije, Slovenije, Kanade, Avstralije, Svedske, Amerike
in Srbije.

V' poglavju Prevgemi arbivskega gradiva pa lahko
1zvemo, da so v Hrvaskem drzavnem arhivu v letu
2005 prevzeli med drugim tudi arhiv urada predsed-
ntka Republike Hrvaske Franja Tudmana, in sicer:
Splosni arhiv (948 skatel), Vojni kabinet (92 skatel),
Sluzbo za stike z javnostjo (175 skatel), Zbirko foto-
grafij (80.000 negativov, 30.000 pozitivov in 185 al-
bumov), Urad predsednika Republike (349 skatel, od
katerih je 251 prepisov skatel) in Poveljstvo narodne
zascite Neodvisne drzave Hrvaske (1 skatla ncgatl-
vov). Precej so pndobili tudi gradiva z odkupi in
darili. Med njimi je najvec¢ arhivov drustev, osebnih
arhivov in zbirk fotografij, razglednic in podobnega
gradiva. Tudi Hrvaski filmski arhiv se je v letu 2005
precej povecal tako z rednimi prevzemi kot tudi z
odkupi in daril.

Vsi, ki i§c¢ejo podatke o tem, kaj je Hrvaski dr-
zavni arhiv doslej 1zdal, lahko o tem preberemo na
straneh od 319 do 324.

Darinka Draoviek

DER ARCHIVAR, Mitteilungsblatt fiir deutsches
Archivwesen, letnik 59, leto 2006, zvezki §t. 1-4

Der Archivar, letnik 59, zvezek §t. 1

Prvi zvezek zacenja porocilo o poteku 65. juzno-
nemskega arhivskega dne (3. in 4. jungja 2005) v
zgodovinski mestni hisi mesta Lindau ob Bodenskem
jezeru. Najprej je objavljen otvoritveni nagovor pred-
sednice zasedanja dr. Irmgard Chrnste Becker iz dr-
zavnega arhiva Saarbriicken, v nadaljevanju pa so
natisnjena $tiri predavanja, ki so jih avtorji za objavo
le nekoliko predelali. Mechthild Black-Veldtrup ob-
javlja paspevek: Stari drzavni arhiv v novem dezel-
nem arhivua Severnega Porenja-Vestfalije, (NRW),
Robert Kretzschmer o drzavni arhivski upravi Baden-
Wirttemberg v upravnih reformah, Manfred WaBner
o Badenwiirtemberskem okroznem arhivu in refor-
mah pr upravnih strukturah ter Thomas Wolf o no-
vih razmerjih oziroma odnosih med dezelnim arhi-
vom in obéinskimi arhivi v NRW. Na koncu je ob-
javlien tudi pogovor okrogle mize na koncu zase-
danja. Porocilu sledi pnspevek Uda Schiferja z naslo-
vom Arhivsko gradivo kot premicna kulturna dedis-
¢ina. V njem predstavlja cilje reforme zakona o varo-
vanju kulturne dedis¢ine s stalis¢a arhivske uprave
zveze in dezel. Nadalje sledi Se eno porocilo, in sicer
Roberta Kretzschmarja, o nemskem arhivskem zbo-
rovanju (od 27. do 30. septembra 2005 v Stuttgartu).
V prjetnem zgodnjejesenskem vremenu se je tu
zbralo nekaj manj kot 800 udelezencev, ki jih je med
drugim povezovala glavna tema zborovanja Nemska
arhivistka in nacionalsocializem. Na kratko pred-
stavlja prireditve pred otvortvijo, otvoritev, skupno
delovno zasedanje in nasteva sekcije, prireditve stro-
kovnih skupin in delovne skupine. Objavljena so tudi
porodila o sejah (zasedanjih) vseh Sestih sekcij na tem
zborovanju ter pogovor na okrogli mizi. O sekciji 1
(obravnavala je nacionalsocialisticno arhivistiko) po-
ro¢a Annkristin Schlichte, o sekciji 2 (udelezenci so
govorili o izropanih, zasezenih in zmanipuliranih ar-
hivih) poroé¢a Ullrich Hanke, o sekciji 3 (obravnavala
je nemsko arhivsko politiko na zasedenih obmocjih v
tujini) Pauline Puppel, o sekciji 4 (drzavni arhivi v
nacionalsocializmu) Nicola Wurthmann, o sekciji 5
(obéinskt arhivi v nacionalsocializmu) Johannes Ro-
senplinter ter o sekcyji 6 (kontinuiteta in preseganje
preteklosti po letu 1945) pa Andreas Peter. Zapis
pogovorov na okrogli mizi je zapisal Kai Naumann.
V nadaljevanju so objavljena Se porodila delovnih
zasedanj vseh osmih strokovnih skupin ter delovnih
skupin na 75. nemskem arhivskem zborovanju.

V okviru rubrike Arhivska teorija in praksa je
objavljenih vec krajsih prispevkov, ki nas seznanjajo z
arhivi in arbivskim gradivors (Dr. Uwe Schapper je novi
direktor dezelnega arhiva Berlin, Izrocitev mestnega
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arhiva zra¢nih posnetkov drzavnemu arhivu Ham-
burg, Mestnt arhiv Saarbriicken 1999 do 2004 —
vmesno stanje, Ustanovitev arhiva skupnost v Leib-
nizu, Nemski dnevniski arhiv hrani zapisano zivljenje —
dragocena zakladnica za znanstvenike in novinarje), z
arbivirangem, vrednotenjemt in obdelave gradiva (projekt:
stvarni inventar po virth o sovjetski demontazi ob-
jektov na obmocdju, ki ga je zasedla in v Berlnu ter
Obdelava zapuscine Walterja Kraulanda (1912-1988)
v univerzitetnem arhivu univerze v Berlinu), 5 arbivsko
tebniko (2. september 2005 — dan ohranitve gradiva pri
dezelnem arhivu Berlin). V podrubriki ekktronska ob-
delava podatkeoy in novi mediji ni objavljenega nobenega
prispevka, samo napotilo na drug prispevek, v okviru
podrubrike wporaba, s stiki 3 javnostio in rasiskovanje pa
lahko preberemo prispevka: Anketa uporabnikov v
thiirinskem drzavnem arhivu Rudolstadt ter Prvi razpis
za hesensko arhivsko nagrado. V okviru podrubrike
dodatno izobragevanje in stanovsko-poklicne zadeve je poro-
cilo s sejma Archivistica, ki je bil v sklopu arhivskega
zborovanja v Stuttgartu, ter 55. tecaja z naslovom
Medijske kompetence za arhivarje s podrocja gospo-
darstva v Heidelbergu. Sledi podrubrika delo strokovnih
sves, odborov in gasedany; njthova porocila tudi zaokroza-
jo to rubriko (39. renski arhivski dan, 13. saski arhivski
dan/2. sasko-cesko arhivsko srecanje 2005 v Stollber-
gu, dezelni arhivski dan v Magdenburgu, 2. poletni po-
govor v mestu Detmolder, 4. seja delovne skupine
gospodarskih arhivov bavarske v centru Allianz, 19.
arhivska pedagoska konferenca v Berlinu in 2. stro-
kovno zasedanje "Arhivi od znotraj").

Sledi rubrika Tuja poroéila. V njej lahko prebe-
remo sedem prispevkov; vsi zadevajo mednarodno
podrocje: Arhivi in sorodstvo (o drugi mednarodni
konferenci o zgodovini spisov in arthivov v Am-
sterdamu), Zidovska arhivistika oziroma kolokvij ob
100. obletnici ustanovitve skupnega arhiva nemskih
Zidov, Informacije o obdelavi in digitalizaciji na in-
ternetu, Mednarodna konferenca o ohranitvi digital-
nih zapisov v Géttingenu, Nemdija kot dezela v ra-
zvoju (o delavnici v Berlinu in obravnavi problemov
konservacije in restavracije avdiovizualnih virov), He-
raldika v Sankt Peterburgu oziroma porocilo o 14.
mednarodnem heraldicnem kolokviju ter Razstava
hetdelberskega mestnega arhiva na Kitajskem.

Na naslednijih straneh casopisa je v okviru rubrike
Porocilo o literaturi predstavljenih oziroma ocenje-
nih 26 novih knjig in zvezkov periodike. Sledi rubrika
Osebna obvestila; v okviru te so objavljene spre-
membe imenovanj, premestitve, nastavitve ter upoko-
jitve arhivskih delavcev v arhivih zveze in dezel Nem-
dije ter pocastitve rojstnih dnevov zaposlenih v arhivih;
sledita nekrologa, in sicer v pocastitev Wolfanga Egerja
(25. 10. 1928 — 17. 7. 2005), nekdanjega direktorja
centralnega arhiva evangelicanske cerkve v Pfalzu ter v
pocastitev gospe Hilde Thummerer (24. 7. 1928 — 29.

8. 2005) nekdanje vodje arhiva skofije v Augsburgu. V
rubriki Kratke informacije, razno so objavljena
krajsa obvestila ter pregled prireditev od oktobra 2005
do januarja 2007. S sporoéilom Zveze nemskih
arhivark 1n arhivarjev, novoletnim pismom predsed-
nika zveze nemskih arhivark in arhivarjev ter informa-
ctjami o dnevu arhivov v letu 20006 se konca prvi zve-
zek.

Der Archivar, letnik 59, zvezek §t. 2

Zvezek zacenja prispevek, ki ga je napisal Edgar
Biittner, z naslovom Osebni podatki vojaske proveni-
ence v zveznem arhivu. V puspevku predstavlja
predzgodovino in porazdelitev osebnih podatkov,
zbranih v nekdanji weimarski republiki in nemski
armadi, ki so se ohranili po koncu druge svetovne
vojne na obmodcju Zvezne republike in so bili sprva
preneseni v Dortmund, potem pa v tako imenovani
arhiv osebnih stanj (podatkov) dezele Severno Po-
renje Vestfalija v Aachnu. Potem opisuje porazdelitev
teh podatkov, predstavlja pri¢akovanja uporabnikov,
kaksna je vrednost teh virov in perspektive. Naslednji
prispevek, avtor je Andreas Kunz, opisuje dokumente
centralne sluzbe dezelnopravosodne uprave pri pojas-
njevanju nacionalsocialisti¢cnih zloc¢inov v Ludwigs-
burgu in predstavlja gradivo, moznosti za izkoriica-
nje, izjemne moznosti za raziskovanja, vrednotenje in
obdelavo, uporabo ter zgodovinsko politiéno izobra-
zevalno delo s Solami. V nadaljevanju Jirgen Rainer
Wolf pise o saskem drzavnem arhivu, novem obli-
kovanju arhivske vede, kar zadeva drzavo, na Saskem.
Zacenja z opisom zacetnega polozaja, (40 let Nemske
demokraticne republike), predstavlja notranje in zuna-
nje problemske analize, Stevilke in dejstva, strokovne
naloge in zaznavanje javnosti ter koncuje z opisom
strukturnih sprememb. Werner Moritz pise o polo-
zaju arhivov univerz v "starth zveznih dezelah", o
njthovih pravnih podlagah, osnovni opremi in pred-
stavi arhivov o sebi, o prevzemanju gradiva in obli-
kovanju popisov, strukturi in ohranjanju gradiva ter
obdelavi in izkon$¢anju. Sledi pnspevek Jiirgena
Bacie in Dorothee Leidig o stankarskih arhivih, o
dramaticno slabsih razmerah v le-teh, navajata kon-
kretne primere in jih delita na skupine. Posebej opi-
sujeta arhiv za alternativno gradivo (afas) in njihovo
zbrano gradivo, financne in kadrovske razmere in na
koncu skleneta, da so svobodni arhivi pomembnejsi
kot kdaj koli prej. Sabine Richter v prispevku primerja
formalno katalogiziranje v bibliotekah s popisi v
arhivih za skupno ponudbo podatkov obeh. Najprej
predstavlja kulturno dedis¢ino in njen bibliografski
oziroma arhivski popis, standarde popisovanja doku-
mentov, bibliote¢ne in arhivske elemente popisov,
primerja popisne elemente obeh panog in na koncu
ugotovlja, da prihaja do skupne ponudbe podatkov
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bibliotek in arhivov. Matthias Weber s pnspevkom
ozitoma arhivskim porocilom Nizozemske v letih
1995-2005 koncuje rubriko prispevkov v tem zvezku.

V okviru rubrike Arhivska teorija in praksa so
na temo O arbiwih in wjthover gradivw objavljeni pri-
spevki o zamenjavi v vodstvu deZelnega arhiva Ba-
den-Wiirtemberg: dr. Robert Kretzschmar je nowvi
predsednik; objavljeni so tudi prispevki o otvoritvi
tehnicnega centra deZelnega arhiva Severno Porenje
Vestfalija v Munster-Coerde ter o arhivu v muzeju
industrije in filma v kraju Wolfen. V okviru teme Ar-
hiviranje, vrednotenje in obdelava gradiva je predstavljena
standardizacija pisnega gradiva uprave; govor je tudi o
izdanem inventarju spisov drzavnega kameralnega
sodii¢a v glavnem drzavnem arhivu Stuttgart, v ok-
viru teme Elektronska obdelava podatkov in novi mediji pa
online popis pfalskih in porensko hesenskih cerkve-
nih knjig. Tema dodatno igobragevanje in stanovsko-po-
klicne gadeve prinasa porocilo o seminarju "Moderna
arhivistika", na Univerzi v Minstru v zimskem se-
mestru 2005/06. S porocili o delu rasnih strokovnih sves,
odborov in sasedanj (javna delovna seja projekta Nestor
— kompetencna mreza dolgorocnega arhiviranja v
zveznem arhivu v Koblenzu, Kolokvyj "10 let in$tituta
za ohranitev bibliote¢nega in arhivskega gradiva" v
Ludwigsburgu ter 51. seja delovne skupine okroznih
arhivov v kraju Esslingen) se ta rubrika konca.

Zvezek nadaljuje rubrika Tuja poroéila, v kateri
so objavljena tri porodila, povezana z mednarodno
dejavnostjo. Prvo poroca o predaji (prevzemu) arhiva
severnonemske misijonske druzbe v drzavni arhiv
Bremen, drugo o zasedanju arhivarjev cerkventh arhi-
vov v Aachnu, tretje pa o arhivu nemskega zgo-
dovinskega instituta v Rimu. Sledi porocilo iz Velike
Britanije o delovnem obisku v nacionalnem arhivu
Kew in njegovem programu A2A.

Porocilo o literaturi tokrat prinasa predstavitve
in ocene enaintridesetth knjiznith del. Kot navadno
sledijo v okviru rubnike Osebna obvestila sporocila
o spremembah imenovanj, premestitve, odhodi arhiv-
skih delaveev v zveznih arhivih, arhivih deZel ter
mest, cerkvenih in gospodarskih arhivih, arhivih uni-
verz in visokih $ol ter znanstvenih organizacij, pa tudi
seznanitev s pocastitvami rojstnih dnevov arhivskih
delavcev. Rubrika se koncuje z nekrologoma v spo-
min Wolfganga Hassla (12. 4. 1935-2. 2. 2006), dol-
goletnega arhivskega delavca v dezelnem glavnem ar-
hivu Sachsen ter Walterja Vogla (7. 3. 1909-20. 12.
2005), nestorja arhivarjev zveznih arhivov. Z rubriko
Kratke informacije, razno se pnspevki drugega
zvezka koncujejo. Najprej je objavljen prispevek o
odlicni delavki v nemski arhivski in dokumentacijski
stroki Marianne Englert, ki praznuje 80. rojstni dan,
sledijo program prireditev od januarja 2006 do janu-
arja 2007, objava zakonskih doloc¢il in upravnih pred-
pisov za drzavne arhive in arhivsko varstvo v Nem-

¢iji, sporocila zveze nemskih arhivark in arhivarjev o
aktualnih informacijah ter objava slavnostnega nago-
vora Roberta Kretzschmarja ob podelitvi hesenske
arhivske nagrade 17. novembra 2005 v nekdanji sina-
gogl v mestu Pfunstadt.

Der Archivar, letnik 59, zvezek §t. 3

Tretji zvezek tega letnika zacenja Robert Kretzsch-
mar s kratkim prspevkom, posvecenim dr. Petru
Dohmsu, ki je bil 16 let urednik ¢asopisa Der Archivar,
z mesecem majem 2006 pa se je upokojl Sledi
prispevek, ki nam predstavlja arhive v Essnu. Klaus
Wisotzky opisuje mestni arhiv Essen, Sigrid Schneider
skladi$ce za radovedneze: fotoarhiv muzeja v Essnu,
Brigit Hartings in Michael Zimmermann arhiv zgodo-
vinarja dr. Ernesta Schmidta, Rene Grohnert nemski
muzej plakatov Essen (DPM), ki se s svojo zbirko
340.000 plakatov uvric¢a med najveéje plakatne zbirke
v Evropi, Ursula R. Kanther predstavlja skofijski arhiv
Essen, Ralf Stremmel pa zgodovinski arhiv Krupp, ki
obstaja Ze sto let in je najstarejsi nemski gospodarski
arhiv, v katerem je shranjeno tako gradivo druzine
Krupp kakor tudi gradivo podjetij te druzine. Hans-
Werner Langbrandtner predstavlja arhiv gradu Hugen-
poet, ki je eden pomembnejsih plemiskih arhivov,
Klaus Wisotzky, ki je zacel, je tudi zaokrozil ta sklop
predstavitev arhivov v Essnu, in sicer s predstavitvijo
zbirke zgodovinskih drustev in iniciativ v Essnu. Sledi
prispevek avtorice Angelike Menne-Haritz o e-vladi in
elektronskih zapisih. To je predelano besedilo preda-
vanja, ki ga je predstavila na forumu DLM (od 5. do 7.
oktobra 2005 v Budimpest). V nadaljevanju lahko
preberemo prspevek z naslovom Cilji in struktura za-
htevnega programa kulturnega izrocila. Po kratki pred-
stavitvi odbora za znanstvene bibliotecne in informa-
cijske sisteme in njthovih pododborov — mednje sodi
tudi pododbor za "kulturno izroéilo" — so predstavljeni
okvirni pogoj, cilji v programu, struktura programa in
katalog mogocih ukrepov, ki jth priporo¢a odbor za
znanstvene bibliote¢ne in informacijske sisteme. Pn-
spevek Thomasa Miillerja in Angele Ullmann pred-
stavlja novo ureditev in sodelovanje na podrocju po-
slovanja in izlocanja spisov uprave pri zvezni nemski
upravi, Peter Csendes pa avstrijsko arhivistiko v zad-
njem desetletju.

Rubrika Arhivska teorija in praksa najprej pri-
nasa prispevke o arbivih in arhiwskem gradivu. Seznanja
nas z odprtjem gradiva "wiirzburske sinode" v zgodo-
vinskem arhiva nadskofije v Kélnu ter gradivom, ki je
nastalo v zvezi s svetovnim dnevom mladih (od 15.
do 22. avgusta 2005 v Kélnu) v povezavi z obiskom
papeza Benedikta XVI. Podrubnka Arbiviranje, vred-
nofenje in obdelava gradiva prinasa prispevek, ki govori o
zapuscinah v bibliotekah, konkretno o odprtju zapu-
§¢ine Kuczynski v centralni in deZelni biblioteki v



180

Ocene in porocila o publikacijah in razstavah

ARHIVI 30 (2007), it. 1

Berlinu, Arhivska tehnika o konservaciji in restavraciji
kulturne dedi$cine v dezelnem arhivu Baden Wiirtten-
berg, Elektronska obdelava podatkov in novi mediji pa o
digitalizaciji kulturne dediséine v okviru Europe, ak-
cijski naért in iniciative 12010, o pilotske projektu v
okviru digitalizacije in dolgorocnega arhiviranja na-
¢rtov velikih dimenzij v mestnem arhivu Mainza ter o
digitalizaciji analognih pripomockov za uporabo in
slik v drzavnem arhivu Basla. Rubrika Upoeraba, stiki 3
Javnostjo in ragiskovanje prinasa dva prispevka o raz-
stavah: "450 let wiirtember$ke samostanske Sole —
samostanski red vojvoda Christopha iz leta 1556" v
glavnem drzavnem arhivu v Stuttgart ter o razstavi
saskega drZzavnega arhiva o avtomobilih 1z dezcle
Saske. Rubrika Arhivska teorija in praksa se koncuje s
porociloma o delu strokovnih sveg, odborov in sasedanj
(zamenjava v vodstvu delovne skupine porensko-
pfalskih in posarskih komunalnih arhivov ter 62.
strokovno zasedanje porensko-pfalskih in posarskih
arhivark in arhivarjev v Saarbricknu).

Rubrika Tuja porocila tokrat prinasa porocili z
mednarodnega podrocja, in sicer o razstavi, ki
predstavlja nemsko-francoske odnose v luci nemskih
solskih atlasov ter o vrnitvi cehovske knjige krojacev
iz mesta St. Goar (1649) v Nemcijo, ki je bila v za-
sebmi lasti v Amenki. Predstavitve oziroma ocene
knjig in serijskih publikacij v rubrki Porocilo o
literaturi tokrat obravnavajo 23 del. Rubrika Osebna
obvestila navaja imenovanja, premestitve arhivskih
delavcev v arhivih zveze in nemskih dezel ter mest-
nih, cerkvenih in drugih arhivih ter rojstne dneve in
nekrologa umrlemu namestniku vodje generalnega
dezelnega arhiva v Karlsruheju g. Gerhardu Kallerju
(8. 5.1929-31. 1. 2006) in direktorju drzavnega arhiva
v Miinstru v pokoju dr. Wolfgangu Leeschu (7. 6.
1913-9. 3. 2006), sledi rubnka Kratke informacije,
razno. V tej rubriki izvemo za spremenjene naslove
in telefonske Stevilke nekaterih arhivov in se sezna-
nimo s pregledom prireditev od januarja 2006 do ja-
nuarja 2007 ter informacijami zveze nemskih arhivark
in arhivarjev ter aktualnimi sporocili predsedstva.

Der Archivar, letnik 59, zvezek st. 4

Prvi prispevek, objavljen v tem zvezku, so napisali
avtorji Ulnch NieBl, Michael Wettengel in Robert
Zink, govori pa o digitalizaciji arhivskega gradiva
zbirk. Razmisljanje v prispevku temelji na obseznih
izkusnjah v mestnih arhivih Mannheim in Ulm.
Avtorji v prispevku posredujejo priporocila zvezne
konference ob¢inskih arhivov in predstavljajo, kaksne
naj bi bile priprave na projekte digitalizacije, kak$ni so
organizacijski koncepti, tehni¢ni aspekti ter predsta-
vitve in raba. Naslednji prispevek sta napisala Ulrich
Fischer in Wilfried Reinighaus, piseta pa o predhodni
Studiji retrokonverzije arhivskih pripomockov, mn si-

cer predstavljata pomembne dosezke projekta. Zace-
njata pri zacetnem polozaju v letu 1997, predstavljata
potek projekta, kriterije za izbiro posebno razisko-
valno relevantnih pripomockov za retrokonverzijo,
delovni potek, tehniéne cilje, stroske za postopek ter
skleneta s primerjavo konverzije pripomockov v
Nemcijt z mednarodnim podroc¢jem. Predlogi za
vrednotenje gradiva uradov predsednika okroznega
sveta v dezeli Baden-Wiirttemberg v zaprtem forumu
interner je naslov prispevka Andreasa Zekorna. Pri-
spevek je bil ze predstavljen na 75. nemskem zbo-
rovanju v Stuttgartu v okviru strokovne skupine 2,
opisan pa je projetkt, pn katerem sodelujejo okrozni
arhivi z drzavno arhivsko upravo v Baden-Wiirt-
tembergu pri izdelavi valorizacijskega modela oziroma
modela arhiviranja v okviru vertikalne in horizontalne
valorizacije. Najprej predstavlja osnove za orientacijo
pri uradu in njegovem poslovanju, valorizacijske ta-
bele z navedbo rubrik, praktiéne izvedbe valorizacije,
objavo rezultatov na internetu, cilje in meje, objave
valorizacyjskih predlogov v omejenem valorizacijskem
forumu ter koncuje z navedbo izkusenj pri ravnanju z
valorizacyskimi predlogi. Birgit Schneider-Bonninger
v nadaljevanju piSe o arhivsko—didakticnem modelu v
mestnem arhiva Wulfsburg, Peter Miiller in Elke
Koch pa o arhivski pedagogiki brez arhivskih peda-
gogov. Opisujeta nove poti kulturnega izobrazevanja
mladine v drzavnem arhivu v Ludwigsburgu.

Rubrika Arhivska teorija in praksa najprej pn-
nasa prispevke o arbivih in arhivskem pradivn. Seznanja
nas z nemskim plemiskim arhivom (zgodovina, gra-
divo, naloge), arhivskimi pedagogi v deZelnem arhivu
NRW drzavnega arhiva v Minstru, poroca, da je na
internetu dostopno gradivom instituta za mestno zgo-
dovino Frankfurta na Maini, o zamenjavi v vodstvu
glavnega drzavnega arhiva v Swmtgartu, o koncu
"arhivske dobe" profesorja Reimerja Witta ter o raz-
siritvi (dozidavi) arhiva skofije v Passauu. V okviru
podrubrike Elektronska obdelava podatkov in novih medijev
lahko izvemo o digitalizaciji v dezelnem arhivu Sever-
nega Porenja Vestfalije, o dosezkih projekta nestor —
Kompetencna mreza dolgotrajnega arhiviranja — s
stali§ca arhivov ter o tem, da so grbi Schlezwig-Hol-
steina sedaj dostopni na internetu. Podrubnka Upe-
raba, stiki g _;'amo.qfo in ragiskovanje prinasa tri pri-
spevke, in sicer o dnevu zgodovine v Eokra]uu
Schwarzwald-Baar-Heuberg, o razstavi "Zoga je
okrogla" ter o 200 letih svobode veroizpovedi v
Wiirttembergu, Dodatne izobrasevanje in  stanovsko-po-
klicne zadeve prinasa prspevek o bibliote¢nem in ar-
hivskem menedzmentu, s prispevki oziroma Porodli o
delu strokovnih zvez, odborov in asedanj pa se koncuje
rubrika Arhivska teorja in praksa. Porocajo o zase-
danju (v februarju 2006 v Berlinu) z osrednjo temo
Zgodovina na mrezi — arhivi na mrezi, o 7. konferenci
za arhivsko pedagogiko, na kateri so govorili o pro-
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jektnem delu, arhivski pedagogiki in izobrazevalnih
reformah 2004, o zasedanju delovne skupine, ki se
ukvarja z arhiviranjem dokumentov digitalnih siste-
mov, ki je potekalo marca 2006 v Disseldorfu, o 58.
vestfalskem arhivskem dnevu 2006 v Bad Oeyn-
hausnu, o 7. delovnem zasedanju zdruzenja arhivark
in ashivarjev schleswig-holsteinskih obcinskih arhi-
vov, o 14. athivskem dnevu Allgiuer v mestu Kauf-
beuren, o 44. delovnem zasedanju delovne skupnosti
arhivarjev spodnjesaskih obéinskih arhivov v Wolfs-
burgu, o 52. seji delovne skupnosti okroznih arhivov
Baden-Wiirtemberga, o zgodovinski znanosti in arhi-
vih na pot k e-zgodovini, o 10. letnem srecanju
AGOA (delovne skupnosti redovnih arhivov) v Er-
furtu, o zasedanju predstavnikov mestnih arhivov na
temo arhivsko-pedagoskega dela, o letnem zasedanju
odbora za ohranjanje gradiva v Dessauu, o 29. hesen-
skem arhivskem dnevu v Limburgu, o 20. arhivsko
pedagoski konferenci v Bremnu ter o podpiranju in
sponzoriranju arhivov.

Rubrika Tuja porodila tokrat prinasa porocilo z
mednarodnega podrocja ("Stage Technique Inter-
national d'Archives" se spreminja) ter porocilo z
avstrijskega podrocja (4. avstrijsko zasedanje redovanih
arhivov 2006).

V Poroéilu o literaturi se lahko seznanimo z
izdajo 21 novih del, in del, ki so 1zsla znova. V rubrki
Osebna obvestila se seznanimo z imenovanji, pre-
mestitvami in odhodi arhivskih delaveev v arhivih
zveze in nemskih deZel in raznih drugih arhivih ter s
praznovanjt rojstnih dnevov pomembnih arhivskih
delavcev. Rubrika se koncuje z nekrologoma, po-
svecenima arhivarju Johannesu Piotrowskemu (19. 8.
1912-10. 9. 2005) ter Ingelore Buchholz (26. 10. 1936
—21. 7. 2006), ki je bila dolga leta vodja mestnega
arhiva Magdeburg. Zadnja rubrika, t. i Kratke in-
formacije, razno nas kot po navadi seznanja z
novimi naslovi in telefonskimi Stevilkami ter pregle-
dom prireditev od marca 2006 do decembra 2007.
Zvezek koncujejo objava zakonskih doloéil in uprav-
nih predpisov za drzavne arhive in arhivsko gradivo v
Zvezni republiki Nemciji ter sporocila Zveze drustev
nemskih arhivark in arhivarjev, med katerimi je ob-
javljen zapisnik obénega zbora zveze, ki je bil 27,
septembra 2006 v Essnu.

Sonja Ansié
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Sonja Jazbec, Od pergamenta do e-zapisa, raz-
stava ob 50. letnici delovanja Zgodovinskega
arhiva Celje (13. december 2006 — 31. maj 2007),
Zgodovinski arhiv Celje.

Arhivska dejavnost v mestu ob Savinji ima daljso
tradicijo kot Zgodovinski arhiv Celje. Kot zacetek
arhivske dejavnosti v mestu velja leto 1882, ko so v
Celju ustanovili Muzejsko druitvo, v okviru katerega
je zacel delovati Mestni muzej. Ta je zbral prve za-
metke gradiva bodocega arhiva. Kljub njegovemu tru-
du je druga svetovna vojna Ze tako nacetemu ar-
hivskemu gradivu povzrocila Se dodatno skodo, veli-
ko pa je dodala katastrofalna poplava leta 1954.
Najve¢ zaslug za takratno reSevanje poplavljenega
gradiva je imel gimnazijski profesor Janko Orozen,
zato ni nakljuéje, da je bil dve leti kasneje imenovan
za prvega upravnika celjskega arhiva. Tega je celjski
Okrajni ljudski odbor ustanovil 13. decembra 1956.
Petdesetletnico dela je v razstavi predstavila arhivistka
Sonja Jazbec.

Avtorica je sprehod skozi ¢as obstoja arhiva po-
pravila v obliki predstavitve petih obdobij, ki jih je s
svojim delom zaznamovalo pet dosedanjih upravi-
teljev ali direktorjev. Vsa peterica se je poleg ostalega
najbolj ukvarjala s prostorsko problematiko. Za ¢casa
prvega, Janka Orozna, je arhiv Sele jeseni leta 1961
dobil svoje prve prostore v stari stavbi na Vodnikovi
ulici, dve leti kasneje pa "zacasne" prostore v pritlicju
Protasijevega dvorca, v katerih pa je ostal skoraj stini-
deset let.

Leta 1966 je bil za vriilca dolznosti ravnatelja ime-
novan direktor Anton Kolsek (1966-1980). Z novim
republiskim zakonom se je delovanje zavoda razsirilo
na enajst ob¢in, leto kasneje pa so se prikljucile Se tri
zasavske obéine. Z novim zakonom je mestni arhiv
postal regijski, financirale pa so ga obcine, ki jih je
pokrival Obc¢ine denarja za financiranje niso imele in
tako se je arhiv znasel v veliki finanéni stiski. Dodat-
no skrb je povzrocalo pomanjkanje kadrov in pro-
stora, za katerega se je pojavljalo vec bolj ali manj
resnih resitev. Najprej je bilo obljubljeno, da bo za
resitev svoje prostorske stiske dobil prizidek, potem
se je pojavil nov predlog - tedanje skladisce Obnove z
dvonscem na Muzejskem trgu — naslednja resitev je
bila preselitev v Jostov mlin in leta 1979 $e namestitev
arhiva v Spodnji grad. Zal nobena od teh ni bila tista
pmva.

Novi ravnatel] Franc Sedmak (1980-1988), ki se je
najbolj zavzemal za novogradnjo, je leta 1981 s tri-
clansko delegacijo odpotoval na strokovni ogled ne-

katerth nemskih arhivov, kjer so spoznali reditve,
uporabljane pri arhivskih novogradnjah v takratni ZR
Nemciji. Vendar tudi sanje o novogradnji niso postale
realnost.

Osemdeseta leta so prinesla intenzivneje delo
arhiva na podrocjih, ki so zaradi velikih prevzemov
do tedaj bila potisnjena na stran. Pogosti so postali
stiki z ustvarjalci, ob 25-letnici je arhiv pripravil svojo
prvo lastno razstavo in katalog, ki velja za prvo
natisnjeno publikacijo arhiva. Leta 1985 je predstavil
svoj prvi vodnik po fondih in zbirkah, dve leti kasneje
pa je arhiv izdal prvi inventar.

Leto 1988 je bilo v marsicem prelomno. Dote-
danji ravnatelj se je upokojil in vodenje arhiva, sprva
kot v. d. ravnatelja, je prevzel Rudolf Kozelj (1988-
2001). V njegovem casu je bilo ogromno narejenega
prt strokovni obdelavi arhivskih fondov, vecjo pozor-
nost so namenili tudi znanstveno raziskovalnemu
delu in podiplomskemu studiju.

Prostorski problematiki pa ni bilo videti konca.
Leta 1993 je arhiv pridobil prostore v zapusceni
osnovni $oli v Mrzlavi vasi pr Brezicah in s tem
omogocil prevzem vecje kolicine arhivskega gradiva v
Posavju. Ravnatelj Kozelj je v 90-th letth ponovno
predlagal gradnjo prizidka k Ze obstojeci stavbi, ven-
dar pa se je spet zataknilo pri spremembi zazidalnega
nacrta. Ker vztrajanje na prizidku ni prineslo uspeha,
je za resitev prostorske problematike arhiva prisla v
postev le zgradba nekdanjega skladiséa podjetja Tka-
nine. Stavbo si je ogledal tudi tedanji slovenski mi-
nister za kulturo Jozef Skolé. Leta 1998 je Mestna
ob¢ina Celje narocila predhodno studijo o moznost
vselitve ZAC v skladis¢e Tkanine in novembra 1999
je bila sklenjena pogodba o odkupu zgradbe. V letu
2000 se je tako po izdelanem projektu za adaptacijo
zacela prenova trgovskega skladisca za potrebe arhiv-
ske dejavnost, ki je bila koncana poleti leta 2001.
Skupaj z novim direktorjem mag. Bojanom Cvelfar-
jem (2001), ki je julija istega leta prevzel direktorsko
mesto, je pnsla tudi tako tezko pricakovana selitev
opreme in gradiva 1z povsem neprimernih prostorov
na Trgu Celjskih knezov na novo lokacyjo.

Avtorica poleg petih sklopov, posvecenih petim
direktorjem in tistemu, kar je dalo pecat delu arhiva v
njthovih obdobjih, posebej predstavi tudi nekatere
pomembne dejavnosti athiva v preteklosti in seda-
njosti. S fotografijami, dokumenti in predmeti nam
prikaZe raziskovalno in publicistiéno dejavnost arhiva,
njegovo mednarodno sodelovanje, stike z ostalimi
slovenskimi arhivi, delo s strankami in pedagogko de-
javnost. S selitvijo je arhiv namre¢ pridobil dovol)
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skladis¢nih in delovnih prostorov kot tudi primerne
delovne pogoje za zaposlene in obiskovalce. Veliko je
bilo storjenega tudi pri tehnic¢ni opremi arhivskega
gradiva. Danes arhiv hrani okoli 6200 t.m. arhivskega
gradiva. Letno ga prevzema prblizno 500 tm., veliko
pozornost pa posveca sodelovanju z ustvarjalci arhiv-
skega gradiva. Za delavee, ki delajo z dokumentarnim
gradivom, prireja seminarje in opravlja preizkuse
strokovne usposobljenosti. Zadnjih pet let se inten-
zivno posveca pedagoski dejavnosti. Njegovi najpo-
gostej§i obiskovalci so Solske skupine, za katere ima

pripravljene razliéne dejavnosti. Vsako leto pripravi
eno do dve odmevni razstavi s katalogom. Ze vrsto
let evidentira arhivsko gradivo v Stajerskem dezelnem
arhivu v Gradcu. Svojo dejavnost opravlja na ob-
modju 14 vpravnih enot in lahko se pohvali, da je
eden izmed najuspesnejith arhivov v drzavi. Za to
uspesnost imajo najve¢ zaslug vsi bivsi in sedanji
zaposleni, ki z delom dajejo zavodu svoj pecat.

Bojan Himmelreich



ARHIVSKO DRUSTVO SLOVENIJE
1000 Lgnlljianer, Zevsiteorska wlhie 1

lelefon: (O1) 241 4200

e-poita: ancrey mured(@yov st

domada stran: wwavarhivsko-drastvo.s

ZGODOVINSKI ARHIV CELJE
3000 Cefe, Tebarskar cestar !

telifon: (03) 428 76,40

fc&v’ s (103) 428 7660

e-poitn zgarhiv-celjefapuestames st
domad stran: www.zgarhivcelje st

POKRAJINSKI ARHIV KOPER
B0 Kapwer, Kapodistrzaov teg 1

telifon: (005) 627 18 24

pelefirdes (03) 627 2441

e-poita arluv koper(@/guestarnes s
domaéi stun: wwwarhiv-koper.st

Enota Piran
(G330 Prisan, ZpenFiets 4
islofern: (003) 673 2841

SKOFIJSKI ARHIV KOPER
600K Kaper, Try Brot 11

telefonr: (03) 611 72 04

hstijmf-.c' {31627 10 59

e-podta. arhiv kpldirke st

domaca stran wanw.rkes/arhiv-kp

ZGODOVINSKI ARHIV LJUBLJANA
1001 Lanblianae. Mestni irg 27, p. . 1614
delefonrs (O ) 306 13 O, 306 13 03

felifuks (O1) 426 4303

e-podta zaldzal-ljsi

duomrméa stran wawaw zdl-ly s

Enota za Gorenjsko
4000 Keiapy, Surchar cestir §
delofon: (044} 280 59 00
ekl (04) 20244 48

Enata za Dolenjsko in Belo krajino
S000 Now mirte; Skhakikeye wlhea !
telfone: ((07) 304 2240

telfirks: (07) 394 2248

Enota v Skoffi Loki

4220 Skafia Laka, Partizenikar c 1¢
teton: (04) 506 07 00

rlfaks: (O4) 506 07 08

Enota v Idriji

5280 Ieia, Prelowiesss v 2
telfon: (03) 372 22 70
ks (05) 372 22 71

NADSKOFIJSKI ARHIV LIUBLJANA
1000 Ljnlfjunes, Keekon try !

telejon: (101) 234 75 70

tebfikes: (O1) 234 75 80

e-posta: achiv [j@irke. s

ZGODOVINSKI ARHIV IN MUZE]
UNIVERZE V LJUBLJANI

1000 Leelofiani, Kaugreeni g 12

telon: (O1) 241 85 80

tediperkisz (1) 241 86 660

POKRAJINSKI ARHIV MARIBOR
2000 Matbar, Glernt trg =

felbpun; (112) 228 5000

Tekfioka: (42) 252 25 4

e-poste: shstc tovsak(@ pokark-mlb
domadu strin; vavw palkach-mb.st

Enota za Korosko

2390 Raome nar Koraikem. Colonge 1200
elefon: (02) 82205 29

lelofin (02) 252 25 64

e-posti. enotamvinelt pokach-mb.s:

Enota za Prekmurje

9220 Lanckiana, Ghinoa i 3,

Dol prz Laniliaes

telegom; (112) 573 1405

teefinc (02) 575 14 03

e-poita enotalendava(@pakarh mb s

NADSKOFIJSKI ARHIV MARIBOR
2000 Mrrdbnr, Karvidar esta 1

fkfon: (105) ) 80 12X

eflpder: (02) 232 300 92

e-pasta: skofijskarhw(@ slomselonet
danaéa st www slamselz et

POKRA]?NWARH]V VNOVI GORICI
SUKKD) N Gorey Ty Edrds f\wub.}u.i

telefon: ﬂJ!JJOB"'J_ / ‘55 59?60

lelefukiic (U5) 302 7T 38

e-pmm pa- ngfﬂ'p&-nbm
domads stran! wwwipia-ngsi

ZGODOVINSKT ARHIV PTUJ
2250 Ptig, Muzgiss trg 1

delsjon: (02) 8T 97 30

lelfiks: (002) 787 97 H)

e-poita: zgod arhiv-prug(@guest ames o,
zgodovinsk arhiv pruj@siol ner

domaga strn: waaw poctovia.net/ posial

ARHIV REPUBLIKE SLOVENIJE
127 Ljbliana, Zvesdarska wliea 1. popo 21
welefon: (01) 241 42 (W)

teloes: (01) 241 4269

e-post: ars{@govs:

domaés stmn: www.arhiv.gov.si

Oddelek za dislocirano arbivsko gradivo I
1000 Ljsbijuatns, Kaygresni fry 1
lekifo: (O1) 241 42 91

Oddelek za dislocirano arbivsko gradive 11
1000 Lgsebines. Kongresn fry 1
telefor: (O1) 241 42 87

INSPEKTORAT RS ZA KULTURO IN MEDIJE
1000 juliara, Metelbara 4
Tolefon: {O1) 478 79 (1
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